
        
            
                
            
        

    



	Předmluva

	Dean Haglund

	Dovolte mi vysvětlit, jak je to vlastně s termíny. Redaktoři se často zeptají autorů měsíce předem, zda by chtěli přispět do nějaké antologie. Ti poté odpoví ano a obratem na vše dokonale zapomenou, dokud na ně z kalendáře nevyskočí zdrcující termín a oni se pustí horečně do práce, aby dokončili své dílo. Poháněni kávou a inspirací a, pokud mají štěstí, i poznámkami, dřou celou noc a stvoří geniální prózu.

	Anebo, pokud jste jako já, budete totálně zavaleni spoustou projektů, pozvánek na podcasty, účastí na bláznivých akcích a úspěšným projektem na Kickstarteru (který už zbývá jen dokončit). Do toho se budete stěhovat k protinožcům a zvykat si na legračně barevné peníze. (A bude vám připadat legrační i to, že slovo barva píšou jinak.) Potom se vám ztratí soubor, který už snad získával podobu povídky. K tomu se ještě snažíte sehnat adaptér na 240 voltů, který byste mohli použít k napájení svého starého počítače. Po celou tu dobu se rovněž musíte postarat o to, aby vaši psi neumřeli hlady.

	Redaktorům se mě v této obtížné situaci nakonec zželelo a položili mi otázku, zda bych nemohl napsat k této antologii předmluvu. Současně se mě nejméně ve třech e-mailech zeptali, kdy budu mít tuhle věc hotovou. Naštěstí pro mě jsem se nacházel na opačné straně mezinárodní datové hranice a má odpověď zněla vždy „zítra.“

	Vítejte v předmluvě!

	Ano, tohle je předmluva k Aktům X.

	Coby herec, jenž v Aktech X hrál deset let, si dodnes vzpomínám na rozechvění, kdykoli k mému prahu dorazil nový scénář. Nejdříve jsem si spočítal, kolik replik se budu muset naučit, načež jsem se posadil a pak už jsem nechal další vzrušující epizodu, aby se přede mnou odvíjela od začátku až do konce. Miluju totiž dobré psaní. Psaní je zásadní síla stojící za růstem naší civilizace. Podívejte se na následující slova a zamyslete se nad tím, zda dokážete určit, co se snažím vyjádřit. Samozřejmé že to dokážete, protože vás nčkde naučili, jak řadit všechny tyto symboly jeden za druhým, aby se z nich vytvářela slova, jež budou mít požadovaný význam, a jak tyto významy uspořádat takovým způsobem, aby vyvolávaly emoce. Není to snad cosi úžasně mocného?

	A mám rád čtení. A také čtení o psaní. A psaní o čtení něčeho, co někdo napsal. Proto tahle předmluva.

	Pokud Akta X něčím vynikají, pak je to skvělé psaní. Ve skutečnosti vděčím za svou kariéru skvělému psaní tvůrců, kteří dřeli epizodu po epizodě. Akta X jsou úžasná v tom, jak Široký ohlas měla ve všech formách umění a v kultuře obecně. O Aktech X vědí všichni. Dokonce i ti (nemnozí) lidé, kteří je nikdy neviděli. Stala se součástí naší společné celoplanetárně sdílené kultury.

	Základní podstatou Akta X, jejich skutečným jádrem, je trvalé tajemství čehosi věčně unikajícího. Tajemství konečné „pravdy“ a tajemství trvajícího vztahu mezi skvěle vypadajícími agenty FBI, jejichž vzájemná náklonnost je založena na respektu k inteligenci a morálce toho druhého. Věta Pravda je někde tam venku ve skutečnosti odráží toto nekonečné pátrání. Říká nám, že cosi tak subjektivního a dvojznačného jako „pravda“ zůstane navždy „někde tam venku“, odděleno od osobního sepětí kohokoli z nás se svou vlastní, osobní pravdou. Ta věta je o probíjení se nekonečnými patry vládních konspirací a úředního šimla s cílem dopátrat se univerzální pravdy, kterou ale není v konečné fázi možné nikdy najít. Je o pravdě, která vždy zůstane mimo dosah stoického agenta, odhodlaného ani na moment nezakolísat na cestě za svým cílem. A po jeho boku stojí partnerka, ve všem naprosto rovnocenná a soustředěná na své pátrání stejné jako on. Rozdíly v jejich úhlech pohledu jen posilují pouto, jež mezi nimi je.

	A co svět, který autoři těchto příběhů stvořili? Záplava tajemných postav jednajících unisono s (možná) mimozemskou invazí, proti níž stojí jen několik agentů a chatrná skupina, do níž patří i má postava - Richard Langly - jeden z „Osamělých střelců“. Jak mi řekl jeden z producentů, „nádhera této struktury spočívá v tom, že i když proniknete do jádra celé téhle kliky, existuje nad ní s velkou pravděpodobností nějaká další, která ji řídí, a tak pořád dál a dál, což vede k nekonečné snaze rozplétat celé to gigantické spiknutí. Představte si, jak velké možnosti to dává každému z tvůrců, kteří se mohou zaměřit na kteroukoli z mnoha úrovní a podívat se na ni z libovolného úhlu, aby zkoumali všechna zákoutí a skuliny dosud neobjevených pokladů.

	Vydejme se tedy na cestu směrem k budoucnosti této mytologie. V době psaní tohoto textu jsem samozřejmě podepsal závazek mlčenlivosti a nemohu proto příliš mluvit o tom, kam příběh Akt X zamíří. Mohu ale pozvednout ruce na oslavu a s pěstmi zaťatými ve vzdoru provolat slávu všem, kteří hodlají do tohoto světa přispět silou svého rozumu i talentů.

	Pojďme si užít zábavu i dobrodružství. Zapomeňme na předsudky a nechrne si svírat srdce vzrušením. Neváhejme už a projděme po špičkách následujícími příběhy, v nichž nalezneme znovu i poprvé právě to, co jsme na Aktech X milovali především.

	Bylo to osobní pro každého z nás a současně univerzálně platné pro všechny.

	My všichni chceme stále věřit. My všichni chceme stále věřit, že pravda je někde tam venku. A je i zde. Obraťte tuto stránku a přidejte se k jejímu hledání...

	Dean Haglund, herec

	Richard „Ringo“ Langly


Dvojník

	Kelley Armstrong

	Les Elk State Forest, Pensylvánie

	12. října 1993, 02:10

	Aubrey zírala do tmy. Nic jiného neviděla. Jen tmu. Věděla, že tam někde jsou stromy a další stany, ale i poslední uhlíky táborového ohně už vyhasly.

	Nikdy nevycházej ze stanu bez kamarádky:

	Tak znělo pravidlo číslo jedna v tábořišti světlušek. A zdálo se snadné ho dodržovat. Jenže Aubrey teď byla zde - sama a venku ze stanu, protože kdyby to neudělala, počurala by si spací pytel, což by byla… Zachvěla se při pomyšlení, jak zlé by to bylo. První noc na tábořišti. Holčička, která si počurala spacák. Vůbec by nezáleželo na tom, jestli se snažila probudit vedoucí Beth - a ona to opravdu zkoušela. Nikdo by jí nevěřil. A tak vyklouzla s baterkou v ruce sama ze stanu.

	Neodvažovala se ji ale rozsvítit, a tak hledala cestu po hmatu, nohama a rukama, jako kdyby hrála na slepou bábu. Prostě si jenom hraje, to je všechno. A vůbec nejde sama do temného lesa.

	Měsíc za mraky jí svítil na cestu právě tak dost na to, aby uviděla stromy těsně předtím, než do nich narazila. Teď už slyšela zvuky přicházející z lesa. Vítr šustící mezi listím, větvičky praskající pod nohama a zurčení nedalekého potoka. To bylo všechno. Nic strašidelného, jako v lese u nich za domem. Vedoucí Beth tvrdila, že se zde nevyskytuje nic většího než liška a že pokud člověk lišku uvidí, má štěstí, protože tato zvířata pokaždé utečou dříve, než je kdokoli zahlédne.

	Jakmile se jí zdálo, že už došla dostatečně daleko od stanů, rozsvítila Aubrey baterku. A v té chvíli uviděla něco mnohem většího než lišku. Vypadalo to jako jedna z dalších dívek. Byla v pyžamu a jen tak tam stála. Aubrey rychle světlo zhasla, než si jí ta druhá stačí všimnout. Pak se zaposlouchala. Předpokládala, že ta dívka Čeká, až se její kamarádka vyčurá. Žádné hlasy se ale neozývaly, a když mraky přešly, Aubrey uviděla postavu ozářenou měsíčním světlem. Nebyla to žádná z holek, s nimiž byla v táboře. Byl to kluk.

	Mohl být v jejím věku, sedm nebo osm let, a prosté tam jenom tak stál. Jako by se na něco díval, jenže se zdálo, že jeho zrak se neupírá na nic konkrétního. Na sobě měl modré pyžamo se znakem jakéhosi sportovního týmu. Měl tmavé vlasy, a ačkoliv si myslela, že je od něj příliš daleko, než aby dokázala rozeznat barvu jeho očí, měl je doširoka otevřené a v měsíčném svitu slabě zářily do modra. I jeho bledá pleť zářila a Aubrey uviděla podlitinu na lícní kosti. Měl pokřivený nos a pod ním červený flek, jako kdyby to byla zaschlá krev.

	Chodí náměsíčníci s otevřenýma očima? Měla dojem, že o tom slyšela, ale odkud se tady ten kluk mohl vzít? Šly sem skoro půl druhého kilometru od silnice, než se utábořily. Vedoucí tvrdila, že v okolí nikdo není. Žádné domy. Žádné sruby. Žádní další táborníci.

	Aubrey o kousek couvla a pod nohou jí praskla větvička. Chlapcova brada poskočila nahoru a jeho hlava se otočila směrem k ní. Přimhouřil oči, aby ve tmě lépe viděl. Nepohnul se. Neřekl ani slovo. Jen se díval jejím směrem.

	„Kdo jsi?“ zavolala.

	Prudce zamrkal. Rozsvítila baterku a namířila ji na něho. Bylo to zvláštní, ale světlo ho nedonutilo zamrkat. Hleděl přímo do něj. Stál tam jako socha. Aubrey se naježily chloupky na krku a cosi hluboko v žaludku jí radilo, aby se dala na útěk. Jenže to byla přece hloupost. Byl to jenom nějaký kluk.

	„Kdo jsi?“ zeptala se znovu.

	„Kdo jsi?“ zopakoval. Pak našpulil rty, naklonil hlavu na stranu a řekl: „Ne… ty jsi myslela, kdo jsem já?“ Nakrčil nos a zdálo se, že velmi usilovně přemýšlí. „Já jsem Jason Kent. Bydlím na Broskvoňové ulici 534. V Comstocku.“ Odmlčel se. Pak se, zamračeně, stočil jeho pohled vzhůru, jako kdyby po něčem pátral. Usmál se, když to našel „Jo. Ty. Jak se jmenuješ?“

	„Aubrey…,“ řekla opatrně. „Ty ses ztratil?“

	„Ztratil?“ Zdálo se, že uvažuje o tom slově. „Ne. Neztratil. Našel.“ Zářivě se usmál. „Ty jsi mě našla. Děkuju ti.“ Znovu se usmál. Pak se zeptal: „Co bychom měli dělat teď, Aubrey?“

	Ohlédla se přes rameno směrem k tábořišti. „Já myslím -“

	„Mohli bychom si zahrát nějakou hru,“ řekl. „Já znám spoustu her.“

	Znovu se jí naježily chloupky na krku.

	Dost až! Je jenom zmatený. Já bych byla taky zmatená, kdybych se ztratila. Zmatená a vystrašená.

	„Mohli bychom si zatancovat,“ řekl.

	„Zatancovat?“

	Jeho oči se rozzářily. Zdálo se, jako kdyby zářil celý. Celé jeho tělo nasvícené kuželem světla z baterky. „Přesně tak. Slyšíš tu hudbu? Jak je nádherná! Můžeme… “

	Světlo kolem něj pohasínalo, když se zamračil. „Já už tu hudbu neslyším.“

	Svěsil hlavu a vydal podivný zvuk. Aubrey došlo, že pláče. Zvolna popošla o krok k němu. Zvedl k ní oči. Na jeho bledých pihovatých tvářích se třpytily slzy. Záře v jeho očích nabrala na síle, jako kdyby se světlo baterky odráželo od kovu. Aubrey ta záře oslňovala. Sáhla po baterce, aby ji zhasla. Posunula vypínač. Nic se nestalo. Kluk se na ni dál díval, světlo kolem něj ji oslňovalo, a když sklonila pohled ke své baterce, zjistila, že je zhasnutá.

	„Hudba je pryč, Aubrey,“ řekl a z očí mu kanuly slzy. „Teď už na-vždy.“

	V té chvíli se otočila a s jekotem se rozběhla k tábořišti.

	***

	„Jsi si jistá, že tohle je zkratka?“ zeptala se Scullyová s pohledem upřeným z okna na nekonečný les svištící kolem nich.

	Mulder prudce otočil volantem a těsně se vyhnul veverce se sebevražednými sklony. „Ehm, vlastně ne tak úplně zkratka.“

	„Ty jsi říkal -“

	„Říkal jsem, že znám jinou cestu. Takovou, na které se vyhneme hustému provozu.“ Mávl k prázdné silnici se dvěma jízdními pruhy. „A kdy jsme naposledy potkali nějaké auto?“

	„V Pensylvánii,“ odpověděla.

	„A dostaneme se do New Yorku včas? To sympozium začíná zítra v osm.“

	„Ve čtvrtek.“

	„Cože?“

	„Sympozium je ve čtvrtek. Nejdřív máme…“ Vytáhl zpod sedadla složku a zamával s ní. „… Akta X. Případ, který se náhodou odehrál v místě, které máme po cestě.“ Zadíval se na les. „Relativně.“

	Otevřela složku. „A to jsi nemohl prostě říct? Než jsme vyjeli?“ „Spontánnost, Scullyová! Tvůj život volá po spontánnosti. A já mu ji právě poskytuju. Spolu s jedním příhodně lokalizovaným případem z Akt X, o němž jsem si jistý, že ti bude připadat fascinující.“

	„Ne,“ odtušila a prudce složku zavřela. „K čertu! Ne!“

	„No tak dobře. Comstock je trochu zajížďka, ale -“

	„Já chápu, že chceš vědět, co se stalo s tvojí sestrou. A chápu, že si myslíš, že to víš, a že chceš důkaz. Ale my se nemůžeme honit za každým jen trochu neobvyklým případem, kdy se znovu objeví nějaké ztracené dítě.“

	„Mírně neobvyklý případ? Jasona Kenta našli víc než tři sta kilometrů od domova, jak se potuluje po lese. Dvě hodiny poté, co mu dal jeho tatínek pusu na dobrou noc. Pokud si odmyslíš možnost, že si stopl kolem letící stíhačku, neexistuje způsob, jak se mohl dostat tak daleko.“

	„Pak někdo udělal chybu v časovém sledu událostí.“ „Našla ho jedna sedmiletá holčička. A říkala, že se choval divně.“

	„To by asi měl, nemyslíš? Pokud ho někdo unesl z postele a nechal v lese?“

	„Tvrdila, že zářil jasným světlem.“

	„Je jí sedm, Muldere. A neviděla taky, že ho tam shodil Santa ze svých saní?“

	„Ne,“ odtušil zklamaným tónem. „Té noci nikdo nehlásil nic o neobvyklých světlech na obloze. Když malého Jasona našli, zjistilo se u něj několik anomálií týkajících se jeho zdravotního stavu, které by ti mohly připadat zajímavé.“

	„Jako třeba…“

	„Ztráta paměti. Zatímco si dokáže vzpomenout na základní fakta a dovednosti, jako jsou třeba písmena abecedy nebo postup při zavazování tkaniček u bot, vybavuje si jen velice málo věcí spojených se životem před únosem. Jen matně se mu vybavují rodiče a vůbec si nepamatuje prarodiče, kamarády nebo učitele.“

	„Retrográdní amnézie. Nejčastěji k ní dochází u těžkých traumat, jako je třeba situace, kdy člověka unesou rovnou z postele. Lidé“

	„A také má mateřské znaménko na tváři, které tam předtím nebylo. Jeho nos vypadá, jako by ho měl zlomený a dlouho zahojený, jenže v lékařských záznamech není o žádném takovém zranění jediná zmínka. Má taky zlomenou - a zahojenou - ruku, několik žeber a cosi, co vypadá jako velké mateřské znaménko pod vlasy. Byť u toho posledního lze argumentovat, že vzhledem k jeho umístění se tam mohlo objevit už předtím, aniž by si ho někdo všiml.“ Podíval se na ni. „Což dodávám dříve, než bys to udělala ty. Pokud jde o zbytek…“

	Nic neříkala.

	„Nedokážeš nabídnout žádné racionální vysvětlení, Scullyová? Tak to mě podrž!“

	„Ne, já jenom přemýšlím. Nevím, co by mohlo způsobit náhlé objevení se dávno zahojených zranění -“

	„Únos mimozemšťany spojený s narušením časového kontinua.“

	„- ale budu muset toho chlapce prohlédnout, než dojdu k jakémukoli závěru.“

	„Nic menšího bych ani neočekával. Nicméně si všímám, že tvá formulace naznačuje úmysl se na toho chlapce podívat.“

	Nic neříkala.

	Zasmál se. „Přiznej to. Vyvolal jsem tvůj zájem.“

	„Ne.“ Mávla rukou na ukazatel před nimi. „Ale vzhledem k tomu, že do Comstocku to máme osm kilometrů, nemá smysl to teď obracet. Takže ti vyhovím. Protentokrát.“

	„O víc nežádám.“

	***

	„Agent Mulder, FBI.“ Mulder mávl odznakem na mile vyhlížející brunetu, která jim u Kentových otevřela. „Toto je moje partnerka, agentka Scullyová. Vy jste Janice Kentová?“

	Přikývla. „Týká se to Jasona?“

	„Ano. Rádi bychom položili pár otázek -“

	„Samozřejmě,“ přerušila ho a úzkostlivě se ohlédla přes rameno. „Co kdybychom šli ven na verandu?“

	„Kdo je to?“ zavolal mužský hlas.

	Paní Kentová nic neřekla a stála jako přimražená. Očividně se nedokázala odhodlat k rozhodnutí, zda bude lépe odpovědět, nebo předstírat, že neslyšela. Ozvaly se kroky, a tak svěsila ramena. Objevil se muž. Mohlo mu už táhnout na čtyřicítku, s narůstající pleší, v zavalité tváři bylo znát napětí, oči měl zarudlé. Když se přiblížil, zachytila Scullyová lehký závan alkoholu, ale nevšimla si žádných příznaků opilosti. Podle vzhledu jeho oblečení usoudila, že v něm spal a je nasáklé alkoholickým potem z předchozího večera.

	Mulder se znovu představil. Scullyová pozorovala tvář paní Kentové. Všimla si napětí, které v ní bylo a jak žena sbírala síly v předtuše problémů. Pak se ale stáhla do sebe, jako by měla větší strach z toho, že budou s manželem působit trapně.

	„Právě jsme se chystali popovídat si s vaší manželkou,“ promluvila Scullyová. „Můžeme to udělat zde a pak si promluvíme s vámi. Omlouvám se, že vás obtěžujeme v pro vás tak obtížných chvílích.“

	„O žádné obtěžování nejde,“ odtušil Kent. „Jsem rád, že ten zmatek bere někdo vážně.“

	„Mohu vás ujistit, že my to bereme velice vážně,“ řekla Scullyová a vysloužila si, že Mulder povytáhl obočí. „Teď si promluvíme o zmizení vašeho syna nejdříve s vaší manželkou.“

	„On není můj syn.“

	Paní Kentová sebou trhla. „Johne, prosím.“

	„Dobře,“ pronesla Scullyová pomalu s letmým pohledem do složky. „V tom případě jsme byli mylně informováni. Tedy váš nevlastní syn, předpokládám?“

	„Můj syn zmizel. Ta věc, která se vrátila, není on.“

	„Johne, prosím,“ zašeptala paní Kentová.

	„Já nevím, co se stalo tu noc. Vím ale, že to nebylo normální. A normální není ani ta věc, která se vrátila a vypadá jako můj syn.“

	„Johne! “

	„Paní Kentová?“ ozval se Mulder. „Možná budu vlezlý, ale máme za sebou dlouhou jízdu a v městě jsme nenarazili na žádnou restauraci. Mohl bych tady u vás dostat kávu?“ Usmál se. „Zívání během výslechu nepůsobí příliš profesionálně.“

	Když zaváhala, Scullyová dodala: „To, k čemu došlo minulý týden, bylo extrémně traumatizující. Nejen pro Jasona, ale také pro vás dva. A neobvyklé okolnosti to ještě ztěžují. Agent Mulder a já jsme zvyklí zabývat se podobnými případy a plně chápeme, jakému tlaku musí čelit všichni zúčastnění.“

	Paní Kentová přikývla a zavřela s úlevou oči. „Jistě, děkuju vám. Je to tak. To… Připravím tu kávu. Můžete se posadit venku, pokud chcete.“

	Přešli na verandu a žena zmizela v domě. Jakmile se posadili, Kent promluvil: „Já vím, že to působí bláznivě, ale ta věc není můj syn.“

	„Můžete nám popsat, co se dělo minulý pátek v noci?“

	Kent se rozpovídal. Jeho manželka - zdravotní sestra - měla noční službu. Jason si šel lehnout v osm. Ve dvacet třicet za ním Kent přišel a dal mu pusu na dobrou noc. O čtyři hodiny později ho probudil telefonát, z něhož se dověděl, že jeho syna našli v lese Elk State Forest. Myslel si, že to je omyl. Pak ale zjistil, že synova postel je prázdná.

	„Říkáte, že jste mu dal pusu na dobrou noc ve dvacet třicet?“ zeptala se Scullyová. „Je možné, že byste se v tom časovém údaji mýlil?“

	„Ne, díval jsem se v televizi na Arsenia Halla a pak jsem si šel lehnout. Cestou do postele jsem se zastavil u syna v pokoji. Není možné, aby se za pár hodin dostal do toho lesa. Ta věc není můj syn.“

	„Pokud to chápu, projevuje se u Jasona ztráta paměti,“ řekla Scullyová. „To ovlivňuje jeho osobnost a také jeho chování k vám.“

	„Tady nejde o žádnou zatracenou ztrátu paměti. Tady jde o něho! Rodič pozná své dítě a ta věc není on!“ Letmo pohlédl k domu a ztišil hlas. „Sleduje mě to.“ Mulder se zamračil.

	„Ta… věc. Pořád mě sleduje. Janice tvrdí, že mě Jason zkoumá, že se snaží na mě lépe rozpomenout. Ale ono mě to nezkoumá. Špehuje mě to. Usnu na gauči nebo v posteli, a když se pak probudím, je to tam a civí na mě.“ Založil si ruce na hrudi a jako by na židli o něco klesl. „A tak už ani nespím. Neodvažuju se, protože jednou, až bych se probudil, bych uviděl nůž…“

	Jeho hlas se vytratil a muž se na ně zadíval. „Vy si myslíte, že jsem blázen.“

	„Ne,“ odpověděla Scullyová. „Já si myslím -“ „Já si jako blázen připadám, víte? Jako bych ztrácel rozum. Nebo jako bych ho už ztratil. Nemůžu se tak úplně rozhodnout, co z toho platí.“ Chraplavě se zasmál. „Můj syn zmizí, a já si ani nevšimnu, že je pryč. Pak se objeví kdesi neuvěřitelně daleko a má na sobě stopy, které není možné nijak vysvětlit a které by měly dokazovat, že to není on. Ale všichni se přesto chovají, jako kdyby bylo všechno v pořádku. Jako kdybychom měli děkovat Bohu, že učinil zázrak. Jenže za tím nestojí Bůh. Pokud je tohle můj syn, pak je posedlý -“

	„Johne!“ ozvala se paní Kentová, které takřka vypadl z rukou podnos s kávou, když vyšla ze dveří.

	Kent jen cosi zamumlal a odešel dovnitř. Když se k nim paní Kentová obrátila, třpytily se jí v očích slzy. „Je mi to opravdu moc líto. Nevím, co ho to popadlo.“

	„Podle mě se jedná o důsledek traumatické situace,“ odpověděla Scullyová a vzala si z podnosu kávu. „V souvislosti s amnézií bude Jasonovo chování působit nevypočitatelné a netypicky. Váš manžel to zvládá, jak jen může. Pokud by to pokračovalo, možná by pomohla návštěva u psychologa.“

	„Všimla jste si chování, o kterém se zmínil váš manžel?“ zeptal se Mulder. „Že ho Jason sleduje a pozoruje, když spí?“

	„Že ho pozoruje, když spí? Tohle vám John říkal? Ne. Jason se nás drží víc než obvykle a občas se zdá, jako kdyby si nás pozorné prohlížel. Doktor ale říkal, že to je normální.“

	„Protože si na vás snaží vzpomenout a vytvořit si nové vzpomínky,“ dodala Scullyová.

	Paní Kentová přikývla.

	„Bylo by možné, abychom si s vaším synem promluvili?“ zeptal se Mulder. „Chtěli bychom mu položit pár otázek.“

	„Samozřejmé. Teď zrovna je u Heidi.“

	„Heidi…“

	„Bannisterové.“ Tvář paní Kentové se uvolnila a usmála se. „To je naše místní historička a vynikající zahradnice. Posledních pár dní je pro nás skutečným požehnáním. Pomáhá Jasonovi, aby to zvládl. Je úplně jasné, že nikdo nedovede pochopit tak jako ona, čím si náš syn prošel.“

	„Jak to?“

	Paní Kentová se zamračila, jako kdyby předpokládala, že znají odpověď. „Protože jako malé holce se jí stalo to samé.“

	***

	Paní Kentová s nimi došla k domu Heidi Bannisterové vzdálenému tři bloky. Když nikdo neotevíral, zavedla je paní Kentová dozadu za dům. Tam našli dvůr proměněný na nádhernou zahradu.

	„Tohle je máta peprná,“ vysvětloval ženský hlas. „Všímáš si té vůně? Používá se na uklidnění podrážděného žaludku. A tady to je Santa kočičí, která vypadá podobně, ale lépe se po ní cítit nebudeš.“ „Pokud bych nebyl kočka,“ pípnul chlapec.

	Odpověděl mu ženin zvonivý smích. „To je pravda.“

	„Šantě se říká i kočičí máta. Je to příbuzná máty peprné. Proto taky podobně vypadá.“

	„Výborně! Vidíš, vzpomínáš si. Všechno je to otázka paměti, Jasone. Chce to vzít staré věci a nové a všechny je roztřídit.“

	Prošli kolem skleníku a uviděli blondýnu, které bylo okolo čtyřicítky, jak dřepí vedle malého chlapce a ukazuje mu rostliny na zahradě. Když je chlapec spatřil, přelétl mu po tváři výraz úzkosti spojené s nervozitou, jako kdyby se je snažil rychle někam zařadit. Vypadal, že se bojí, že to jsou další lidé, které by měl znát, ale na které si nemůže vzpomenout. Pak uviděl paní Kentovou a jeho tvář se rozzářila úsměvem.

	„Ahoj, mami,“ řekl. „Heidi mi ukazuje zahradu.“

	„To vidím. A je to paní Bannisterová.“

	Heidi se usmála. „Cítím se pak stará. A už tak si připadám stará až dost.“

	„To my všichni,“ odtušila paní Kentová se smíchem. „No tak dobře. Pokud ti paní Bannisterová dovolila, abys ji oslovoval křestním jménem, tak můžeš. Právě teď ale máme hosty. Tohle jsou agent Mulder a agentka Scullyová. Jsou od FBI.“

	Zase týž pohled. Obavy a nervozita. Mulder si dřepl před dítě. „S místními policisty už jsi mluvil, když ses vrátil domů, že?“

	Jason přikývl.

	„To byla policie z Comstocku,“ pokračoval Mulder. „Když tě našli, byla to pensylvánská policie. Ta se stará o tento stát. FBI má na starost celou zemi.“

	Chlapcovy rty se roztáhly do nejistého úsměvu. „To je hodně policií.“

	„Je. A všechny se snaží zjistit, co se ti přihodilo. A proto mají spoustu otázek. Rozumíš tomu?“ Jason přikývl.

	„Co kdybychom šli dovnitř,“ ozvala se Heidi. „Stejně už je skoro čas udělat si přestávku na limonádu.“

	***

	Výslech Jasona nepřidal do spisu nic nového. Chlapec se snažil, jak mohl, ale z jeho bezmocného výrazu bylo zřejmé, že před nimi nic netají. Státní a místní policii už řekl vše, co byl schopen, a jeho vzpomínky na celou událost se podle všeho nijak nerozšířily.

	Co se týče jeho paměti, dokázal si chlapec s malou pomocí vybavit osoby hrající v jeho životě významné role. Neměl s nimi ale spojené žádné vzpomínky, které by se vztahovaly k jakýmkoli událostem. Věděl, že Heidi ho učila hrát na klavír, a stále na něj uměl hrát, ale nebyl schopen říct nic o obsahu kterékoli z oněch lekcí: kde se odehrávaly nebo kolik mu v té době bylo let. Podobně si nevzpomínal na nic z noci, během níž došlo k únosu, ani na události předcházející jeho nalezení v lese. Dokonce i jeho vzpomínky na to, jak byl objeven, působily mlhavě. Les? A nějaká holčička? Pamatoval si, že říkal něco o tancování. A smál se, když o tom mluvil.

	„To je divné, co? Proč bych se s ní bavil o tancování? Není divu, že utekla.“

	Matka Jasona ubezpečovala, že byl zmatený a že, jak říkal lékař, pravděpodobně utrpěl úder do hlavy. Jako typický sedmiletý kluk Jason nevypadal, že by si kvůli tomu dělal starosti. Celá ta věc s tancováním se mu zdála divná, ale nic víc.

	Scullyová si prohlédla mateřská znaménka, která vypadala přesně jako mateřská znaménka. Rovněž se zdálo, že nos se mu kdysi zlomil a zase uzdravil. Poté Jason i s matkou odešli a Mulder obrátil svou pozornost k Heidi.

	„Slyšel jsem, že jako malé holčičce se vám stalo totéž,“ řekl. „Zdá se, že šerif to v hlášení vynechal.“

	Zasmála se. „Jsme na malém městě, tak to není nic překvapujícího. Tehdy se o tom všude mluvilo a v Comstocku se toho moc neděje. Není třeba se o tom zmiňovat, když si na to všichni dodnes pamatují.“

	„Mohla byste nám o tom povědět?“

	„Samozřejmě.“

	Ve dvanácti letech Heidi Bannisterová - tehdy Heidi Channingová - zmizela přímo ze své postele. V jejím případě si nicméně rodiče všimli, že je pryč… neboť se do rána nenašla. Po tři dny pátralo po Heidi celé městečko. Pak se objevila v lese vzdáleném zhruba padesát kilometrů. Bloudila tam a byla zmatená. Podobně jako Jason si dokázala jen sotva vzpomenout na vlastní jméno a přišla o většinu vzpomínek na dětství.

	„Nikdy se nevrátily,“ řekla. „To jsem Janice neřekla, protože doufám, že s Jasonem to bude jiné. Ale snažím se ho připravit i na to. Pomáhám mu soustředit se na vytváření nových vzpomínek a říkám lidem v jeho okolí, aby s ním mluvili o jeho minulosti a všechno mu o ní vyprávěli.“

	Podobně jako Jason se také ona vrátila s neobvyklými stopami na těle.

	„Smím se zeptat, o co se jednalo?“ řekla Scullyová.

	„Většinou mateřská znaménka. Na trupu a tady.“

	Vytáhla z krabičky papírový kapesník a zaklonila hlavu. Když na Heidin krk dopadlo světlo, rozeznala tam Scullyová tmavé skvrny. Heidi po nich přejela kapesníkem a setřela z nich slabou vrstvu líčidla, aby byly lépe vidět.

	„Obvykle je maskuju,“ řekla a pousmála se. „Součást ranní rutiny. Jako když si čistíte zuby. Jinak se chudáku manželovi všichni smějí, když jdeme ven.“

	Scullyová chápala proč. Z větší dálky vypadala nafialovělá mateřská znaménka jako modřiny, podobné těm, jaké zůstávají po Škrcení.

	„Jsem si jistá, že šerif Lyons má fotografie těch, co mám na břiše,“ dodala Heidi. „Beze všeho si mě můžete prohlídnout, ale přece jen bych dala přednost troše soukromí. “

	„Chápeme. Stanovil někdy lékař původ těch znamének?“

	Heidi zavrtěla hlavou. „Rodiče mě vzali k dermatologovi, který prohlásil, že mu připadají jako normální mateřská znaménka. Je to záhada. Pokud najdete odpověď, ráda bych se ji dověděla.“

	„A jinak máte nějakou představu o tom, co se vám tehdy stalo?“

	„Obávám se, že o nic větší než Jason.“

	Mulder se k ní naklonil. „A objevily se tehdy nějaké teorie na to téma?“

	„Jedině o únosu mimozemšťany.“ Všimla si pohledu Scullyové a zasmála se. „Omlouvám se. Předpokládám, že o tom bych neměla ani začínat, že? Musíte ale chápat, že se to stalo v šedesátých letech. A lidé se tehdy rychleji chytali praštěných teorií.“ Vesele se ušklíbla. „Zvláště tady, kde se na zahrádkách nepěstovaly jenom bylinky do polévky. Všichni si mysleli, že to byli ufouni.“ Po chvíli dodala o něco vážněji: „Řekla bych, že hlavně proto, že to bylo lepší než ta druhá možnost.“

	„Což bylo?“ zeptal se Mulder.

	Povytáhla obočí. „Dvanáctiletá holka, která zmizí z postele?“

	„Pohlavní zneužití,“ řekla Scullyová. „Mysleli si, že vás někdo unesl, aby vás zneužil.“

	Heidi přikývla. „To byla převládající teorie, když jsem zmizela. Měli i jednoho podezřelého. Místního pošuka, který věnoval příliš velkou pozornost malým holčičkám. Rodiče tvrdí, že lidé se tehdy chystali, že ho zlynčují. Pak jsem se ale objevila v lese a nenašli na mně žádné stopy násilí. A lidi se rozhodli, že mě unesl o něco méně hrůzostrašný netvor. Malí zelení mužíčci z vesmíru.“

	***

	„Připadala ti stará?“ zeptal se Mulder, když šli se Scullyovou k autu. „Kdo?“ Scullyová se na něj podívala, zaskočena takovou otázkou. „Tak dobře. Kolik si myslíš, že je Heidi Bannisterové let?“

	„No, pokud se ztratila ve dvanácti a stalo se to před pětadvaceti lety, mělo by jí být asi třicet sedm. Možná že žertovala o tom, že se cítí stará, ale já bych řekla, že vypadá přiměřeně svému věku.“

	„Hm.“

	Scullyová se zastavila a podívala se na něj přes střechu auta. „Kam tím míříš?“

	„Cosi v jejích očích. Zdají se… starší.“

	„Dovol mi, abych hádala. Jedná se o známku, že došlo k únosu mimozemšťany a narušení časového kontinua?“ „Ne, jenom o… pozorování.“

	Nasedl do auta, než stačila odpovědět. Zavrtěla hlavou a nastoupila taky.

	***

	Šerif městečka - muž jménem Lyons, který už měl věk na odchod do penze - se nesnažil omlouvat, že v oficiální zprávě vynechal informace o Heidině zážitku.

	„Kdyby se tím někdo zabýval, pověděl bych jim o tom,“ prohlásil. „Vy se tím zabýváte, tak vám o tom říkám.“

	„A nezvýšilo by šanci, že se tím někdo bude zabývat, pokud byste se o tom ve své zprávě zmínil?“ zeptala se Scullyová.

	„Jo,“ odtušil.

	„Což jste nechtěl.“

	Pokrčil rameny. „Nijak zvlášť o to nestojím. A nijak zvlášť nejsem proti. Je to místní záležitost a já netoužím, aby mi federálové šmejdili po městě a vyptávali se. Vy jste teď tady, a pokud budete nějaké otázky mít, tak na ně odpovím.“

	„A vy nějaké otázky máte?“ zeptal se Mulder.

	„Paní Bannisterová má podle všeho dojem, že převažující teorií byl únos mimozemšťany.“

	„Jo.“ V šerifově tváři nebyl ani náznak úleku.

	„Nějaké důkazy, které by pro to svědčily?“ zeptal se Mulder.

	„Kromě toho, že dvě děti nevysvětlitelně zmizely pětadvacet let po sobě? Za podobných okolností? A že se stejně nevysvětlitelně zase znovu objevily? S nevysvětlitelnou ztrátou paměti a stopami na těle? Pokud máte lepší nápad, rád si ho poslechnu. Já nejsem mimozemšťany posedlý. Ale taky tu možnost nezavrhuju.“

	„Líbí se mi, jak uvažujete, šerife,“ řekl Mulder.

	Lyons jen pokrčil rameny. Zdálo se, že se ani necítí polichocen, ani nemá strach z toho, že mohlo jít o posměch. „Takže myslím, že se budete chtít podívat na záznamy k Heidině případu?“

	„Prosím.“

	Záznamy nepřidaly mnoho nového k tomu, co jim Heidi už sama řekla. Pro Scullyovou byly nejzajímavější částí fotografie stop natažených na dívčině těle. Mateřská znaménka na krku a rýhy na trupu. Vypadaly skoro jako pajizévky, ale táhly se různými směry.

	Scullyová vzala fotografii do natažené ruky a pozorně si ji prohlížela. „Vypadá to, že byla napadena,“ prohlásil Mulder.

	„Ano, zdá se,“ uvažovala Scullyová. „Škrcena a pobodána na břichu. Jenže ve zprávách lékaře i dermatologa se uvádí, že jde jen o pigmentové útvary. A na Jasonovi máme podobné stopy plus dávno zahojené kosti po zlomeninách, které nikdy neutrpěl.“

	„Duchové,“ zamumlal Mulder.

	„Cože?“

	Zavrtěl hlavou a podal jí štos stránek z Heidina spisu. „Vzpomínáš si, jak Heidi říkala, že v případě jejího zmizení byl jeden podezřelý? Maurice Clark. Tak se podle ní jmenoval. Místní pošuk, který věnoval příliš velkou pozornost malým holčičkám. Přesně to taky byl. Místní chlápek, o kterém všichni věděli, že je úchyl, ale měl ve městě rodinu a nikdy nic neudělal, takže si na něho jenom dávali pozor. Bylo na něj spousta udání, jak sleduje malé holky a jak s nimi navazuje kontakty. Jedno z nich podali i Heidini rodiče.“

	„A nikdo se tím nezabýval?“

	Mulder pokrčil rameny. „Bylo to v šedesátých letech. Pokud nic neprovedl, brali ho jako neškodného úchyla.“

	„Dokud nezmizela Heidi.“

	„A pak nadešla chvíle, kdy ho chtěl dav zlynčovat. Tohle Heidi nezveličovala. Policie ho musela vzít do ochranné vazby, dokud Heidi nenašli.“

	„A pak už si Clark mohl zase spokojeně žít?“

	„Dalo by se tak říct. Jsem si jistý, že mu dávají dost prášků, aby se cítil skutečně šťastný.“ Ukázal na text ve spisu. „Maurice Clark strávil posledních dvacet pět let v psychiatrickém ústavu, kam ho odvlekli, zatímco on kolem sebe kopal, ječel a vykřikoval, že za to může Heidi Bannisterová. Že to byla ona, kdo ho dohnal k šílenství.“

	***

	Maurice Clark byl v psychiatrickém ústavu. Poté co prohlásil, že ho Heidi dohnala k šílenství. Heidi, která utrpěla trauma takřka identické s tím, co potkalo Jasona Kenta. Jasona, jehož otec nyní tvrdil, že má pocit, jako by se měl zbláznit.

	Tím ale podobnost nekončila. John Kent tvrdil, že ho jeho syn sleduje, Špehuje a pozoruje, když spí. Že nad ním stojí, když se probudí.

	Což se dokonale shodovalo s tím, co tvrdil o chování Heidi o čtvrt století dřív Maurice Clark. Sledovala ho kdykoli vyšel z domu. Pozorovala ho z jeho dvorku. A byla tam, aby nad ním stala, když se probudil.

	V Clarkově případě to ale byl teprve začátek. Podle jeho slov Heidi záhy nestačilo, že ho sleduje. Šeptala na něj, když chodila za ním. Šeptala na něj, když spal. Šeptala na něj dokonce i tehdy, když ji neviděl.

	„A co šeptala?“ zeptala se Scullyová a listovala stránkami.

	„To nikdy neřekl. Mluvil jen o záludném šeptáni. O obviňujícím šeptáni.“

	„Obviňovala ho z toho, že ji unesl?“

	„Pravděpodobně. Odmítl uvést podrobnosti. Což byl jeden z důvodů, proč ho policie ignorovala. To a kromě toho ještě fakt, že nikdy nebyl schopen dokázat, že Heidi byla skutečně u něho na dvoře nebo v domě. Ve skutečnosti její rodina a přátelé jednou dosvědčili, že byla s nimi na oslavě narozenin, když on sám tvrdil, že se probudil a ona stála zase nad ním.“

	„Aha…“

	„Jediné, co se podařilo dokázat, bylo, že ji několikrát jiní viděli, jak za ním šla od jeho domu. Když ji vyslýchali, přiznala, že se snaží zjistit, co se jí stalo, a že věděla o tom, že ho obvinili z jejího únosu, a byla zvědavá. Slíbila, že toho nechá, a podle všeho to dodržela. Třebaže Clark tvrdil opak.“

	„A šerifův závěr?“

	„Podle lékaře, s nímž Lyons záležitost konzultoval, byl zájem Heidi o Clarka za daných okolnosti naprosto přirozený. Její chování podle něj sice mohlo působit podivně, ale bylo pochopitelné vzhledem k traumatu a ztrátě paměti. To ostatní byl podle Šerifova mínění projev člověka, který měl skutečně důvod, aby se cítil vinen. Lyons ho podrobněji vyšetřoval coby podezřelého, ale nic mu nedokázal. A když skončil Clark v blázinci, vyšetřování uzavřel.“

	Scullyová dál listovala stránkami. „A tvůj závěr?“

	„Já doufám, že pan Clark rád přijímá návštěvníky, protože teď bude mít dva.“

	„Nevypadá to moc zabezpečeně,“ prohodil Mulder, když je sestra vedla nezamčenými dveřmi do pokoje na oddělení.

	Sestra se naježila. „Tohle není věznice, agente Muldere. Panu Clarkovi nebyl nikdy prokázán žádný násilný Čin. Je zde proto, že nebyl schopen se o sebe postarat, nikoli kvůli tomu, že by byl nebezpečný jiným lidem.“

	„Omlouváme se,“ vložila se do hovoru Scullyová. „Spatně jsme pochopili situaci. Můžete nám říct, jaké jsou podmínky pobytu pana Clarka? Mohl by odtud volně odejít?“

	„Má povoleny denní vycházky v doprovodu schválené osoby. Nikdo o to bohužel nepožádal od doby, kdy před deseti lety zemřela jeho matka.“

	„A mohl by nějak jinak odejít?“

	„Bez povolení?“ dodal Mulder.

	„Můj partner se na to ptá, protože existuje možnost, že odtud odešel minulý pátek v noci.“

	„Nesmí opustit areál našeho ústavu bez povolení.“

	„Povolení nebylo to, nač jsem se ptal,“ řekl Mulder. „Jinými slovy mi jde o to, zda by mohl uprchnout.“

	Sestřiny rty se napjaly. „Nikdy jsme tady neměli pacienta, který by nám utekl.“

	„Hm, určitě měli. Někdo se třeba vykradl v noci ven. Ráno se vplížil zase zpátky. Jenom ho nikdo nechytil.“

	Scullyová přerušila sestřiny protesty zamumlanou omluvou, a když vcházeli do pokoje, rychle změnila téma hovoru. Sestra je zavedla do rohu, kde seděl vychrtlý muž a přebíral korálky růžence.

	„Maurici?“ oslovila ho sestra. „Tito lidé by s vámi rádi mluvili, pokud se cítíte na to, abyste přijal návštěvu.“

	Její tón prozrazoval naději, že muž odmítne, ale on přikývl, vstal a šoural se před nimi do malého soukromého pokoje.

	„Pokud jde o tu bezpečnost…?“ obrátil se Mulder na sestru, zatímco šli za mužem. Scullyová po něm střelila pohledem, ale on si toho nevšiml. Nebo to aspoň předstíral.

	Pokračoval dál a ignoroval, jak sestra ztuhla. „Říkala jste, že nikdo odtud nikdy neodešel bez dovolení…“

	„To je pravda.“

	„Předpokládám, že kdybych požádal o možnost promluvit si o tom s někým z ochranky, řeknete mi, že tady není k dispozici nikdo, kdo by mohl odpovědět na mé otázky.“

	„Samozřejmě že je,“ vyštěkla. „Přivedu vám Šéfa ochranky. Bude tady, až skončíte s Mauricem.“

	Mulder se usmál a sestra odkráčela. Pak Mulder napolo přivřel dveře návštěvní místnosti a obrátil se ke Clarkovi. „Přišli jsme si s vámi popovídat o Heidi Channingové. Pamatujete se -?“

	Clark mu skočil do řeči, když vydal zvuk podobný zasyčení a pohyby jeho prstů přebírajících růženec se zrychlily. „Heidi,“ zamumlal. „Zlá Heidi.“

	Mulder si posunul židli před muže a posadil se. Naklonil se k němu a sepnul ruce opřené o kolena, skoro jako kdyby se chystal modlit. „Slyšel jsem, že se k vám nechovala moc hezky.“

	„Hezky?“ Chraplavě se zasmál, znělo to skoro jako kdákání. „Ne, hezky ne. Byla hrozná. Strašně.“ Zvedl vodnaté oči k Mulderovi. „Zlá.“

	Mulder účastně kývl hlavou. „Můžete mi povědět, co vám dělala?“

	Trvalo to chvíli, neboť Clark ovládán zuřivostí začal vykřikovat cosi, čemu skoro nebylo rozumět. Scullyová se již s obavami otáčela ke dveřím v očekávání, že za nimi vpadne sestra, ale Mulder trpělivě naslouchal, zatímco Clark ze sebe chrlil, jak ho Heidi dohnala až sem.

	„Zlá dívka,“ řekl nakonec. „Zlá, zlá, zlá.“

	„Velice zlá,“ přitakal mu Mulder.

	„Nemravná, uličnická holka.“

	Na chodbě zazněly kroky a Scullyová kývla na Muldera, aby to vzal na vědomí, ale on jen dál kýval hlavou a poslouchal Clarkovo líčení, jak zlá a uličnická byla Heidi.

	„A byla taková vždy?“ zeptal se Mulder nakonec, když kroky prošly kolem dveří a Scullyová se uvolnila.

	Clark přikývl. „Byla zlá. Moc zlá. Chtěl jsem s ní mluvit a ona řekla, že ne. A že když se budu ještě ptát, že to poví rodičům, a pak to udělala. A já jsem měl velké problémy. Přišla policie.“

	„Nechovala se k vám moc hezky.“

	„Ne, hezky ne. Vůbec ne hezky. Proto jsem ji strčil do té díry.“

	„Do díry?“

	„Abych ji naučil chovat se hezky. Strčil jsem ji do díry a ona tam měla zůstat, jenže to neudělala.“

	„Ona z té díry odešla?“

	Zavrtěl hlavou. „Kontroloval jsem to a byla pořád v té díře, jenže tam nebyla. Vrátila se a taky byla pořád tam. Tam i tam. Tam i tam.“

	„To není možné,“ řekl Mulder a opřel se na židli.

	„Ne, je to možné. Viděl jsem ji. Viděl jsem ji tam i tam. Tam i tam.“

	„Musela z té díry uprchnout, Maurici. A vy jste se mýlil.“

	„Ne. Ne, ne, ne. Nemýlil.“

	Mulder se zatvářil pochybovačně a trochu zklamaně, jako kdyby chtěl Clarkovi opravdu hodně věřit, a on ho místo toho zklamal.

	„Ona tam je,“ trval na svém Clark. „Pořád tam je.“

	„V té díře?“

	„Ano. Ano, ano, ano. Můžete se podívat. Podívejte se do té díry. Uvidíte ji.“

	Mulder vzdychl a vytáhl zápisník a tužku. „Fajn. Tak mi povězte, kde tu díru najdu.“

	***

	Scullyová byla přesvědčena, že Clark je naprostý blázen a posílá je za výplodem svých pomatených fantazií. Namísto toho je jeho údaje zavedly k malému protileteckému krytu na poli, které kdysi patřilo Clarkovým rodičům.

	Museli se prosekat podrostem, aby se dostali až na místo, a pak se prosekávat ještě chvíli, než našli příklop. A když vlezli dolů? Našli přesně to, co tam podle Clarkova tvrzení mělo být.

	„Heidi Channingová,“ řekl Mulder, zatímco hleděli na tělo dívky, vymotané z přikrývek, do nichž byla zavinutá.

	„To sotva,“ namítla Scullyová, když si klekla vedle mrtvoly. „Tohle vypadá na mladou ženu. Sotva na dívku ve věku Heidi, když byla unesena. Vzhledem k podivuhodně Zachovalému stavu těla mohu potvrdit, že oběť měla rovněž stejnou barvu vlasů a byla i stejný tělesný typ. Pokud ale jde o všechno ostatní, myslím, že nás čeká ještě hodně dlouhá cesta, než budeme moci vyslovit jakékoli závěry. Zvláště pak něco v tom smyslu, že se jedná o tutéž ženu, s níž jsme se už dnes jednou setkali. O ženu, která je o dvacet pět let starší a také -“ Podívala se na Muldera. „Živá.“

	„Scullyová, tohle je Heidi Channingová. A ty to víš.“

	„Bez důkladného vyšetření a laboratorních výsledků nevím vůbec nic.“

	Mulder vytáhl zápisník. „V noci, kdy zmizela, na sobě Heidi Channingová měla noční košili s růžovým panterem. Oba jsme viděli fotografii z toho vánočního rána. Tohle tělo je oblečené do stejné noční košile.“

	„Ano. Vypadá podobně -“

	„Je úplně stejná, Scullyová. Včetně staré skvrny od čokolády na límečku. Ted’ je mi jasné, že mi povíš, že se jedná o jinou holku v téže noční košili. V tom případě si vzpomeň, že Heidi si šla lehnout s látkovými natáčkami, protože se další den měli ve škole fotit. A tady ve vlasech vidíme několik zbytků natáček. Barva a délka odpovídají přesně těm, jaké měla Heidi Channingová,“ Zvedl pohled. „Mám pokračovat?“

	„To jsou nepřímé důkazy. Potřebujeme -“

	„Potřebujeme jasný důkaz. Ale v této chvíli se musíme shodnout na tom, že to, na co se zde díváme, vypadá jako ostatky Heidi Channingové.“

	Scullyová se rozhlédla. Pokrývky a podzemní kryt zajišťovaly vhodné prostředí, aby zde došlo k částečné mumifikaci těla namísto jeho rozkladu. V mdlém světlé se skoro zdálo, jako kdyby dívka ležící na boku spala. Se spoutanýma rukama a nohama.

	Scullyová posvítila na mrtvolu baterkou. Dokázala rozeznat linii modřin táhnoucí se kolem dívčina krku. Vypadalo to, že byla uškrcena.

	Vzpomněla si na Heidi stírající si líčidlo… aby jim ukázala mateřská znaménka stejného tvaru na svém krku.

	Obvykle je maskuju. Součást ranní rutiny. Jako když si čistíte zuby. Jinak se chudáku manželovi všichni smějí, když jdeme ven.

	Protože to vypadalo, jako kdyby jí někdo dal ruce kolem krku a vymáčknul z ní život.

	Scullyová přejela světlem baterky na přední stranu dívčiny noční košile rozpárané krvavými řezy.

	„Přesně tam, kde má Heidi ty rýhy na břiše,“ řekl Mulder, když Scullyová opatrně píchla skrz jednu z děr, aby se podívala na poranění pod ní. „Clark ji sem dovlekl. Provedl s ní to, co měl v plánu, a pak ji zavraždil. Chtěl ji ubodat, a když se mu to nepodařilo, uškrtil ji.“

	„To je -“

	„Spekulace vyžadující rozsáhlou forenzní analýzu,“ dořekl místo ní. „Já vím. Ale pokud bych se držel této teorie, vyžadující zmíněnou analýzu, myslím, že přinejmenším vyloučíme únos mimozemšťany.“

	„Ve prospěch čeho?“ Zhoupla se na podpatcích. „Předtím jsi řekl cosi o duchách. Naznačuješ tím, že Heidi je duch?“

	„Myslím, že její manžel by si toho už stačil všimnout. Ne. Očividné se jedná o živého a dýchajícího tvora.“

	„Tvora?“

	„Folklór je plný bytostí, které napodobují vzhled lidí. Někdy zcela zaujmou jejich místo. Říká se jim různé. Doppelgängeři, podvržené děti, dvojníci, zlá dvojčata…“

	„Doppelgängeři jsou často halucinace spojené se schizofrenií a epilepsií. Zlá dvojčata představují zdůvodnění našich vlastních impulsů násilného chování. Podvržené děti jsou pokus, jak vysvětlit případy duševních i tělesných postižení, aby se rodiče zbavili odpovědnosti za nemoc svých dětí.“

	Mulder povytáhl obočí. „Ty jsi vážně tvrdě šprtala.“

	„Zabývám se racionálním vysvětlováním zdánlivě iracionálních jevů.“

	Usmál se. „Samozřejmě. Ale pokud tady máme chodící a mluvící ženu, která žije život dítěte mrtvého dvacet pět let, vsadím se, že vysvětlení není racionální. Pokud se mi nechystáš tvrdit, že ta dotyčná je Heidino dvojče, ukradené po narození a navrácené přesně ve chvíli Heidiny smrti. To by bylo iracionální.“

	„Ne. Bylo by to stejně neuvěřitelně přitažené za vlasy jako dvojníci.“

	„Starověcí Asyřané věřili -“

	Scullyová zvedla ruku. „O folklóru můžeme debatovat pak. Právě teď chci tohle tělo nechat co možná nejrychleji převézt a promluvit si s Heidi Bannisterovou.“

	Vylezli po žebříku nahoru. Scullyová nechala Muldera jít prvního, aby se mohla ještě naposledy rozhlédnout a vtisknout si celou scénu do paměti. Mulder sotva vystrčil hlavu z průlezu, když na ni dolů zavolal. „Pokud si chceš jít promluvit s Heidi, doporučuju ti, aby sis pospíšila. Míří tamhle“ - ukázal směr - „a spěchá.“

	Scullyová vylezla z protileteckého krytu a uviděla, jak se kolem rychle snáší soumrak. Na pole dopadalo nepříjemně nažloutlé světlo, které ji přimělo, aby několikrát prudce zamrkala. Když uviděla Muldera, jak utíká k lesu, vykřikla za ním: „Hej!“

	„Běžela tamhle!“ odpověděl.

	Kdo tam ale běžel. Tak zněla zásadní otázka… Pokud se zdálo, že tělo v podzemní díře je Heidi Channingová, koho pak vlastně pronásledoval Mulder? Nebo - což bylo ještě důležitější - co?

	Začala na něj volat, aby byl opatrný, ale Mulder už zmizel. Ztratil se jí ve stále temnějším lese. V honbě za záhadami, odhodlaný nedovolit jim, aby mu utekly, a to ani tehdy, když by mu snad raději utéci měly.

	Scullyová zavrtěla hlavou a rozběhla se. Když se dostala k lesu, přísahala by, že mezi soumrakem a naprostou tmou uplynulo přesně pět minut. Slyšela šustění listí a praskot větviček udávající směr honičky. Rozběhla se do temného lesa za zvuky jako o závod a zdálo se jí, že udělala jen několik kroků, když zvuky utichly.

	„Muldere?“ zavolala.

	Ticho. Udělala opatrně další krok a nastražila uši. Les kolem byl najednou tichý. Přízračné, nepřirozeně tichý.

	Nech toho, Dano.

	Scullyová nikdy nebyla tou, která by uskakovala před stíny nebo se třásla při duchařských historkách. Když občas jako holka přespávala společně s kamarádkami u některé z nich a ostatní začaly děsit vrzání, šepot či rány, Scullyová jim vysvětlila, že slyší jenom zvuky vodovodních trubek, větru nebo topení. Zásluhou toho nikdy nepatřila k oblíbeným hostům. Ani několik měsíců strávených s Mulderem na tom nic nezměnilo. Stále si vybírala logické vysvětlení, dokud se neprokázalo, že je chybné. A tak se ani zde, v tichém temném lese, neuchýlila k závěrům pracujícím s čímkoli nadpřirozeným. Místo toho si v duchu udělala přehled možných nebezpečí. Třeba medvědi. A lovci. A staré rezavé pasti na medvědy, které lovci položili. Díky čemuž se cítila mnohem bezpečněji.

	Udělala další opatrný krok a nepřestávala naslouchat. Proč neslyší Muldera? A proč neslyší vůbec nic?

	A pak to přišlo. Šepot. Takový šepot, za který nemohla voda v potrubí ani fičení vzduchu v trubkách topení. Šepot, jenž nebyl ani větrem ve stromech. Jednalo se bez jakýchkoli pochybností o šeptání.

	Dětský šepot.

	Scullyová si přejela rukou po naježených chloupcích na krku a otočila se za zvukem. Jakmile tak učinila, utichlo to, ale ona šla po paměti dál stejným směrem. Šla za tím šepotem, v němž nerozeznávala žádná slova, dokud se její noha do čehosi nezachytila a její mysl nevykřikla „past“. Scullyová klopýtavě couvla, její noha pořád v něčem vězela, a když se chytila stromu, aby udržela rovnováhu, podívala se dolů a uviděla, jak se jí za botu zachytil roh potrhané modré pokrývky. Na druhém konci do ní bylo zabaleno cosi, co z ní zpola vypadlo. Tělo Jasona Kenta.

	„Tohle je to, co jsem chtěla, abyste viděla,“ řekl hlas, který se ozval mezi stromy, a ze stínu vystoupila Heidi.

	„Odstupte,“ přikázala Scullyová a zvedla zbraň. „Ruce nad hlavu.“

	„Ano, madam.“

	Mulder je dohonil. Propletl se mezi stromy a zastavil se, když viděl, že Scullyová má situaci pod kontrolou. Scullyová se sehnula a podívala se do tváře Jasona Kenta. Měl přeražený a zakrvácený nos a pohmožděninu na spánku. Jeho kůže byla šedá a kolem něj se už Šířil hnilobný pach rozkladu.

	„Chtěl si s tátou zahrát nějakou hru,“ promluvil znovu hlas. Scullyová zvedla pohled a uviděla, že Heidi stojí vedle Muldera. „Tak to začalo. Kvůli hře. Před několika týdny přišli o opatrovnici a John se musel starat o Jasona, když měla Janice noční služby. Nesnášel to. Považoval péči o děti za ženskou práci.“

	Heidi si dřepla vedle Jasona a přejela mu prstem po tváři. „Chtěl si jen zahrát s tátou videohru. Tak prostou věc. Jenže to bylo v době, kdy už měl být v posteli, a jeho otec měl špatnou náladu.“ „A tak Jasona zabil? Protože nechtěl do postele?“

	„Měli problémy už dřív. John svou manželku tloukl. Pil, mlátil ji a ona to snášela. Jednoho dne uhodil Jasona a to už mu netolerovala. Odešla od něj. To bylo před rokem. Získal ji ale nazpět. Přestal pít a slíbil, že už se nikdy ani jednoho z nich nedotkne. Janice nebil. A pokud šlo o Jasona… “ Heidi pokrčila rameny. „Dítě můžete mlátit a současně sami sobě namlouvat, že ho jen trestáte. Stejně jako kdysi váš táta trestal vás. A vaše manželka se o tom nemusí vůbec dovědět, co myslíte? Musíte si jen počínat opatrně. Toho večera se ovšem přestal ovládat a zlomil Jasonovi nos. Chlapec začal křičet a John se ho snažil přesvědčit, aby matce pověděl, že spadl ze schodů. Jenže Jason nechtěl lhát. A tehdy otec ztratil nervy. “

	Heidi si narovnala záda. „John ho udeřil vší silou. Praštil s ním o cihlovou římsu krbu. Jason se uhodil do hlavy. Tady…“ Ukázala na místo pokryté zaschlou krví, kde měl žijící Jason nové mateřské znaménko. „Mohli bychom se přít, zda to nebyla nehoda. Ale to mlácení předtím? Ne, nejednalo se o nehodu. John Kent zabil svého syna stejně nepochybně, jako Maurice Clark zabil malou Heidi.“

	„Vy přiznáváte, že nejste Heidi,“ řekl Mulder.

	Ironicky se usmála. „Já přiznávám, že nejsem malá Heidi. Prakticky vzato ale Heidi Bannisterová jsem. Jsem jí dvacet pět let. Déle, než jí byla ona. Bohužel.“

	„A jak to vysvětlíte?“

	Její úsměv se o něco roztáhl, ale stále v něm byl smutek. „Kouzlo.“

	„Co přesně -?“

	„Záleží na tom?“ Postavila se. „Heidi zemřela. Strašlivě. Já jsem zaujala její místo. Blížila jsem se ke konci velmi dlouhého života a rozhodla jsem se, že ho ukončím takto. Jako Heidi. Nejsem žádný netvor, agente. Jsem oddaná manželka, dcera a sestra. Miluju svou rodinu. Neberu to jako hru. Přišla jsem k nim, když mě potřebovali. Byla jsem pro ně Heidi, oni se o mě starali a nyní se starám já o ně a vždy se starat budu. Tohle městečko mě přijalo a já jsem na oplátku zůstala a stala se aktivní členkou společenství. Platím dluhy a tento s radostí. Stejně jako to jednou učiní Jason.“

	„A co jeho matka?“ zeptala se Scullyová. „Nezaslouží si vědět, co se stalo jejímu synovi?“

	„Ne, nezaslouží. Janice Kentová je dobrá žena a nezaslouží si, aby strávila zbytek života sama, jen s vědomím, že její manžel jí zabil syna, že ona přehlížela varovná znamení a že to byla ona, kvůli komu se Jason do takové situace dostal. Zaslouží si to, co bude mít: dobrého syna, který ji bude milovat a starat se o ni stejně jako skutečný, pokud ne víc. Bude mít dobrý život, což je to, co si zaslouží.“

	„Myslíte to tak, že bude mít dobrý život,“ promluvil Mulder, „až Jason dostane svého otce do blázince.“

	Heidi se k němu otočila a její oči… Scullyová na okamžik viděla, co Mulder musel spatřit při prvním setkání. Byly staré a unavené. Velmi staré. A velmi unavené.

	„Dělá vám to těžkou hlavu, agente? Nemyslíte si, že právě to si on zaslouží?“

	„Zaslouží si život ve vězení,“ řekla Scullyová.

	„Což by vyžadovalo, aby se svět dozvěděl o tom všem.“ Heidi kývla k tělu. „Ne. John Kent prožije život plný utrpení ve velice odlišném druhu vězení. Polapen šílenstvím a vědomím viny. To je spravedlnost.“

	„A pokud nebudeme souhlasit?“ zeptala se Scullyová.

	„Doufám, že se to nestane,“ odvětila Heidi. „Doufám, že o tom budete přemýšlet a dospějete k rozhodnutí, že v Comstocku už nemáte nic na práci.“

	S těmi slovy vstala a vykročila do noci.

	***

	Když od Heidi odešli, bylo už pozdě. Mulder se pokoušel mluvit o tom, co se stalo. Scullyová ale nebyla připravená. Následujícího rána byla.

	„Nemůžeme odejít,“ prohlásila, když Mulder otevřel dveře svého pokoje v motelu. „Dva lidé byli zavražděni.“

	Mávnutím ruky ji pozval dál. Následovala jej, ale pouze proto, aby nemuseli stát na parkovišti.

	„Daly by se najít argumenty pro názor, že Heidi Bannisterová má pravdu,“ řekl Mulder opatrně. „A ti mrtví jsou pomstěni.“

	„Ta žena není Heidi,“ odtušila prudce Scullyová.

	„Je Heidi dvakrát déle než ta dívka, která jí byla předtím. A ať je to cokoli, není to žádný zloduch.“

	„Zkus to vyprávět Maurici Clarkovi.“

	„Muži, který ji unesl, pobodal, uškrtil a pravděpodobně znásilnil?“

	Scullyová zrudla. „Dobře, ale -“

	„Já se kloním k podvrženému dítěti.“ Mulder mávl ke stolu pokrytému papíry.

	„Ty si myslíš, že Heidi je víla?“

	„Lidová tradice říká -“

	„Mně je nějaká lidová tradice naprosto ukradená. A je mi jedno, co ona je. Dvě děti jsou mrtvé. Maurice Clark možná skončil v ústavu pro choromyslné, ale John Kent si pořád chodí na svobodě. Stále žije se svou ženou, kterou týral, a se synem, jehož zavraždil. On tudíž ví, že ten chlapec je někdo jiný, a nakonec na něj zaútočí. Já odtud nemohu jen tak odejít a nechat to tak.“ Obrátila se ke dveřím. „Jdu si promluvit se šerifem Lyonsem.“

	„A co mu chceš povědět?“ zeptal se Mulder a následoval ji ven. „Že mu můžeš dát těla dvou lidí, kteří si chodí po městě? Dvou lidí, o nichž mám podezření, že mají stejnou DNA jako ti dva mrtví?“

	„Já nevím, co mu řeknu, ale hodlám se zatraceně postarat o to, aby John Kent zmizel z toho domu dřív, než stihne ublížit někomu dalšímu ze své rodiny.“

	Cestou na stanici Mulder vysvětloval svou teorii. Podle lidových tradic mohou víly nahrazovat lidské děti svými vlastními. Tito tvorové vypadají jako lidé, ale spolu s tím, jak rostou, se mění. Stávají se z nich zvrácení, oškliví a nebezpeční tvorové, kteří okrádají své adoptivní rodiče o vše, co mají, až jim nic nezůstane. Pak jim splatí jejich rodičovskou lásku tím, že je ve spánku zavraždí, než se vrátí zpátky do vílího světa. To byla nejčastější folklórní verze. A současně nejděsivější. Příběh o rodičích, kteří nevědomky vychovávají netvory. Existovaly ale i méně děsivé varianty. V těchto příbězích nahrazovaly víly svými dětmi churavé lidské děti, případně je vyměňovaly za velmi staré víly, díky čemuž mohli lidští rodiče prožít své poslední roky v prostředí láskou prostoupeného domova.

	„Myslím si, že právě to jsou Jason i Heidi,“ řekl Mulder, zatímco Scullyová řídila. „Staré víly. Heidi žertovala o tom, jak se cítí stará. Její oči nejsou očima ženy, které ještě nebylo ani čtyřicet. A její profese? Historička. Což se hodí, pokud jsi u toho byla, abys sledovala historické události na vlastní oči. A sedí na ni i to, co uvádí lidová tradice. Víly dokážou dohnat lidi k šílenství, jak to udělala s Mauricem Clarkem.

	Jejími zálibami jsou hudba a zahradnictví, což jsou schopnosti a zájmy spojované s vílami. Jason se zmínil o tom, že se zeptal té holčičky, která ho našla, jestli si s ním nechce zatancovat. Podle její výpovědi ve spisu ten chlapec tvrdil, že slyší hudbu. A pak řekl, že zmizela. Vílí hudba. Z vílího světa. Než z něj nadobro přešel do lidského.“

	„Tak proč nám říkal o tom tancování? Dělal si z nás legraci?“

	„Ne, podle mě se skutečně snažil pochopit, proč o tom mluvil. Zdá se, že existuje jakési přechodné období. Nepamatuje si úplně, kým nebo čím byl - o nic víc, než jak si pamatuje na Jasonův život. Obojí se učí. Heidi ho učí, protože tím sama prošla. Podstatné je, Scullyová, to, že ať jsou ty bytosti čímkoli, nezabily Heidi ani Jasona. Pocit viny, který pronásleduje Maurice a Johna, je toho důkazem. Ony pouze využily této tragédie, aby našly novou formu, v níž mohou existovat, a asimilovaly se do lidských životů.“

	„To ale neznamená, že je to v pořádku. A-“

	Chystala se zahnout za roh, když uviděla v boční ulici blikající majáčky. Byla to Broskvoňová ulice, kde bydleli Kentovi.

	***

	„Kent se tam zabarikádoval. Je tam sám,“ řekl jim Lyons, když stáli za jeho hlídkovým vozem mezi dvěma šerifovými zástupci s puškami namířenými na dům. „Janice pustil ven. Nebo ji spíš donutil, aby odešla.“ Ukázal na rozrušenou ženu kousek od nich, kterou střídavě utěšovalo a uklidňovalo několik lidí. „Má Jasona. Zavolal jsem státní policii, ale ti si dávají na čas, a tak jsem se zrovna chystal, že zavolám vám dvěma. Pokud máte nějaké zkušenosti s vyjednáváním s únosci, pak bych je teď sakramentsky ocenil.“

	Ačkoli bylo hezké, že místní policie opravdu stojí o jejich pomoc, nejednalo se o oblast, v níž by byli odborníky. Scullyová se snažila nahlédnout okny do temného domu, zatímco Mulder dával šerifovi základní rady pro vyjednávání.

	„Rozhodující je dostat ven toho chlapce,“ řekl Mulder. „Co se stane s Kentem, je v této fázi nepodstatné.“ Úkosem pohlédl na Scullyovou, jako kdyby čekal, zda se s ním nezačne přít. Neudělala to. V tomto okamžiku nezáleželo na tom, zda Jason Kent je skutečným Jasonem Kentem. V tom měla Heidi pravdu: paní Kentová si nezasloužila víc trpět.

	„Slyšela jsem, že tam v minulosti došlo k domácímu násilí,“ prohodila Scullyová.

	Lyons sebou Škubl. „Jo. John se dovedl pořádně namazat. Což není omluva. Několikrát jsem se pokoušel Janice dotlačit k tomu, aby podala obviněni. Neudělala to. Nebyly žádné známky, že by tloukl chlapec, ale…“ Zhluboka se nadechl. „Doktor říká, že ty dlouho zhojené kosti mohou souviset s bitím. Zejména žebra. Takové věci se snadno ututlají. Stačí tvrdit, že se dítě udeřilo do hrudníku, když si hrálo s míčem, a…“ Lyons se znovu nadechl. „Doktor mi to řekl zrovna včera a já jsem měl v úmyslu se na to podívat. Chtěl jsem si promluvit s Janice. Ale teď…“

	„Chtěl jste se tím zabývat,“ řekla Scullyová. „To je důležité. Řekl Kent. Proč udělal tohle?“

	„Tvrdí, že chlapec není jeho. Nechtěl jsem vás do toho tahat, protože John je prostě očividně otřesený. Jason není ve své kůži - což je přirozené, pokud uvážíme, co se stalo a taky tu ztrátu paměti. A John zase přehnaně reaguje. Říkal jsem mu, že v současnosti se už dá udělat test DNA, ale on zase slyšel, že to nemusí vždy fungovat. Řekl jsem mu, že uděláme krevní test, pokud ho to přesvědčí, že chlapec je Jason. On ale neposlouchá.“

	„Měl nějaké požadavky?“

	Lyons nic neříkal.

	„Šerife?“ naléhala Scullyová.

	„Ne.“ odpověděl Lyons. „O nic nežádá. Nabízel jsem mu ty testy, nabízel jsem mu, že chlapce vezmu pryč, nabízel jsem všechno, co mě napadlo, abych odtamtud Jasona dostal. On ale nic nechce. Což podle mě znamená, že postupně sbírá síly, aby… to udělal.“

	„Aby zabil Jasona.“ řekl Mulder.

	Lyons přikývl.

	„Nechte mě, ať s ním promluvím,“ požádal Mulder. „Včera se nám podařilo navázat dobrý vztah. Myslím, že -“

	V domě se rozsvítilo světlo a z otevřeného okna zahřměl Kentův hlas. „Kdo je tam? Pokud se do toho bude kdokoli plést, tak tomu spratkovi zlomím vaz. Přísahám, že -“

	„To jsem já, Johne. Heidi.“

	„Zatraceně!“ vy buchl Lyons. „Musela se tam proplížit zadem.“ Prorazil si cestu mezi zástupci a rázným krokem zamířil k domu. „Heidi?“ zakřičel. „Tady je Bili Lyons. Vypadněte odtamtud! Okamžitě!“

	Silueta Heidi se objevila v okně. „To je v pořádku. Bille. Chci si jen promluvit s Johnem.“ Otočila se, podle všeho k postavě, která nebyla zvenčí vidět. „Právě tohle. Johne, chceš, nebo ne? S někým si promluvit. Popovídáme si nad sklenkou vína.“ Zvedla cosi, co vypadalo jako láhev, načež zmizela v temném domě. „Popovídat si a napít se vína. To chceš.“

	„Co to má sakra být?“ vyhrkl Lyons a zamířil rychle k domu. Mulder a Scullyová ho následovali. „Jí snad přeskočilo?“ zvýšil hlas.

	„Heidi! Vypadněte sakra odtamtud! To je rozkaz!“

	„To je v pořádku, šerife,“ zalétl k nim její hlas. „John si dá trochu vína a popovídáme si. Zrovna si sedáme. Jason je v pořádku. Otřesený, ale v pořádku. Povězte to Janice, prosím.“

	„Zatraceně,“ ulevil si znovu šerif.

	„Chce ho očarovat,“ zašeptal Mulder ke Scullyové, když se ocitli u otevřeného okna. „Víly dokážou očarovat lidi, aby udělali to, co chtějí.“

	„Cože?“ ozval se Lyons.

	„Jenom tak uvažuju, šerife. Je to zvláštní, nezdá se vám? Víno a…“ Mulderovy oči se rozšířily. „Víno.“

	„Hm?“ Scullyová ho poslouchala jen na půl ucha. Snažila se před oknem co nejvíc natáhnout, aby lépe viděla dovnitř.

	„Víno. To se používá…“ Letmo pohlédl směrem k šerifovi a zarazil se.

	„K čemu?“ zeptal se Lyons.

	„Ehm, pro uvolnění atmosféry. Snaží se ho použít, aby si začal povídat.“

	Mulder ale myslel něco jiného a Scullyová to věděla.

	„Musíme se dostat dovnitř,“ řekla a zavolala: „Pane Kente? Tady je Dana Scullyová. Včera jsme spolu mluvili a -“

	„Za chvíli si můžete s Johnem promluvit, agentko,“ zavolala z domu Heidi. „Právě si dává sklenici vína. Pak se bude cítit mnohem lépe. Mnohem lépe.“

	Scullyové vylétla z úst kletba a rozběhla se k boční straně domu. Lyons za ní volal, ale ona běžela dál až dozadu za dům. Poté - co možná nejtišeji - vešla zadními dveřmi dovnitř. Dveře se už začaly zavírat, když je Mulder chytil a protáhl se do domu za ní.

	„Je v tom jed, že?“ zašeptala. „Zatraceně, Muldere -“

	„Uvědomuju si, že spolu nepracujeme příliš dlouho,“ skočil jí do řeči chladným tónem. „Ale nedovolil bych, aby byl podezřelý chladnokrevně zavražděn. Bez ohledu na to, co spáchal.“

	Mulder se protlačil kolem ní a rozběhl se chodbou. Když se ocitl na konci, zvolal: „Heidi! Já vím, co děláte. A vím, že vám to nemohu dovolit. Existují jiné způsoby.“

	Heidi se objevila ve vchodu do pokoje tak náhle a tiše, že sebou oba trhli.

	„Snad ano, agente Muldere,“ řekla. „Ale my to děláme takhle. A teď, prosím, skloňte zbraně. Ráda bych odvedla Jasona za jeho matkou.“

	Vešla do chodby, Jasona držela kolem ramen. Postrčila chlapce před sebe. Pohyboval se jako náměsíčný. Tvář měl prázdnou v důsledku šoku, ramena se mu chvěla. Pak spatřil agenty, zastavil se a jeho oči začaly rychle mrkat.

	„On-on říkal, že mě zabije,“ zašeptal. „Říkal, že jsem měl být mrtvý. Můj otec říkal -“ Polkl. „Já to nechápu.“

	„Pochopíš.“ Heidi mu stiskla rameno a postrčila ho, aby šel. „Jednou pochopíš. Ale teď půjdeme za tvou mámou.“

	Když prošla kolem nich, pobídla Jasona znovu, aby šel dál. Pak ztišila hlas a řekla: „Je mi jedno, co se rozhodnete udělat se mnou. Jasona a Janice ale nechte na pokoji. Prosím. Prostě je nechte být.“

	Scullyová se dívala, jak Heidi a Jason vycházejí ze zadních dveří. Pak se zdviženou zbraní a s Mulderem po boku vykročila dál, až se ocitli před obývacím pokojem. Když uslyšela šepot, zastavila se. Byl to Kent. Sám pro sebe si cosi nesrozumitelně šeptal. Nahlédla zpoza rohu do pokoje a uviděla ho, jak sedí před zpola naplněnou sklenicí vína. Byl předkloněný, dlaně si tiskl k uším, oči měl křečovitě zavřené a jeho hlas stále sílil, až Scullyová uslyšela, co říká.

	„Ta hudba. Ať přestane. Prosím, prosím, ať přestane.“

	Opakoval to stále dokola, jeho hlas byl silnější a silnější, až se slova proměnila v jekot.

	***

	Mulder a Scullyová stáli na okraji chodníku a přihlíželi, jak ječícího a blouznícího Johna Kenta nakládají do sanitky.

	„Vílí víno,“ řekla Scullyová. „Po takovém lidé zešílí, co?“

	„Říká se to.“

	Scullyová se obrátila k Heidi, která stála sama na chodníku. Ruce měla založené na prsou, pozorovala je a čekala. Chtěla se podívat, co udělají. Janice a Jason byli odvezeni pryč dřív, než Scullyová vyšla z domu, aby nemuseli být svědkem úplného konce.

	„Z vína nikdo zešílet nemůže,“ řekla Scullyová. „Z pocitu viny ale ano.“

	„To je pravda.“

	„Možná ta těla byla…“ Snažila se najít nějaké vysvětlení, jakkoli chatrné by bylo, ale pak bezmocně zavrtěla hlavou. „Já nevím. Nemám vysvětlení.“

	„Potřebujete nějaké?“

	Chtěla říct, že ano, protože potřebovala. Potřebovala tomu dát nějaký smysl. Nedokázala to a nakonec se mohla upnout k jediné jistotě, že z vína nemůže nikdo zešílet. Znamenalo to, že Heidi Bannisterová se sice zachovala pošetile, když vešla do toho domu, ale neporušila žádný zákon. A i kdyby to víno dokázalo něco udělat, za co by ji zatkli? Stíhání by mohl jen sotva někdo obhájit, když proti ní Kent nepronesl ani jediné slovo.

	„Co chceš dělat?“ zamumlal Mulder.

	Chvíli nic neříkala a pak odpověděla: „Ve čtvrtek dopoledne máme to sympozium v New Yorku.“

	Přikývl a pak už s posledním pohledem na Heidi zamířili k autu.

	Konec.


Chvíle útoku

	Jon McGoran
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	Vzduch zapraskal tak jako pokaždé a oslepující modrobílé světlo vzplálo, doprovázeno nepředstavitelným chladem, jenž jako by měl trvat navždy. Bolelo to. Hodně. Dokonce ještě víc než předtím. Pak světlo pohaslo, rozhostila se tma a oči Lea Turnera si na ni pomalu zvykaly. Jen těžko si dokázal představit, že tohle má být jeho poslední skok. Pochyboval však, že by tak jako tak dokázal přežít třeba jen jediný další.

	Zvolna se postavil. Hlava se mu motala, v kloubech vrzalo, z tváří a nosu se mu odlupovala pokožka. Džíny i tričko měl sežehnuté, ale přesto se po nich táhly čáry pokryté námrazou. Cítil neopakovatelnou směsici ozonu a chladu a kouře vycházejícího z oblečení a kůže. Promnul si dlaně, pak si začal třít paže a nohy ve snaze obnovit krevní oběh. Nacházel se na malé lesní mýtině, trochu moc nekrytý, ale jednalo se přesně o to místo, na kterém být měl. Jakmile se dostatečně vzchopil, odbelhal se do hustější části lesa.

	Dopřál si několik minut, aby se zorientoval a vyčistil si hlavu. Zdálo se mu, že uplynula spousta času od chvíle, kdy byl v této části kampusu naposledy. Jen sotva by dokázal říct, kdy to bylo, nebo dokonce proč.

	Skoky ho vyčerpávaly, to bylo zřejmé, ale nepoznal, co je předčasné stárnutí a co je prostě jen normální stárnutí. Gruber vždy trval na tom, že skoky samotné se odehrávají v jednom jediném okamžiku. Ovšem když člověku žilami procházela ta bílá horká zima, když se hnala jeho nervy a současně spalovala i zmrazovala kůži, nepřipadalo mu to ani náhodou jako jeden jediný okamžik, A když se dostal na druhý konec, zdálo se mu, že z jeho života zmizelo víc než jen jediný moment.

	Stále ještě popadal dech, když mu v uších přestalo hučet dostatečně na to, aby uslyšel, jak kdesi kousek od něj praskla větvička. Zůstal naprosto nehybně stát a uslyšel šustění provázející pohyb nohou rozhrnujících stébla trávy.

	Měl už zpoždění oproti plánu. Dřepl si ve tmě, zašátral rukama po zemi kolem sebe a sevřel do dlaní velký kámen klínovitého tvaru, o němž věděl, že ho tam najde. Zvedl ho a jako vždy si pomyslel, jaké nezamýšlené důsledky tento čin vyvolá. Tentokrát na tom ale nezáleželo. Mnohokrát poslouchal o efektu motýlích křídel, ale nemyslel si, že to, co dělá, by mohlo ještě něco podstatného způsobit po šílené bouři paradoxů, kterou měl v úmyslu rozpoutat.

	Odplížil se dál do stínů a čekal, až se k němu ve tmě přiblíží postava.

	Vypadal tak mladý. Tvář nepoznamenaná vráskami. Oči arogantní a bezbranné, bez břemene vědomí či obav z následků vlastních činů. Došel rázným krokem takřka potichu na protější konec mýtiny, kde zůstal ukrytý za stromem.

	Leo polkl, ale v ústech měl sucho. Běž na to, vybízel sám sebe. Na co čekáš? Žádná lepší chvíle už nenastane, není to tak?

	Zhluboka se nadechl, zvedl kámen nad hlavu a vyrazil.

	Takřka již překonal vzdálenost mezi nimi, když hlas, který se ozval zleva, zahřměl: „ANI HNOUT!“ Proud světla prořízl tmu a ozářil ho. Než se stačil podívat na jeho zdroj, postava před ním se otočila a ze tmy ho pozorovala. Na okamžik si připadal, jako kdyby se díval do omlazovacího zrcadla. Oči hledící na něj byly roztažené překvapením. Potom hlas za kuželem světla řekl: „Tady je agent Mulder, FBI! Položte zbraň na zem a dejte ruce na temeno hlavy.“

	Mladík před ním zmizel do tmy. Zatímco se Leo díval směrem k baterce po levé straně, uslyšel zprava jakýsi zvuk. Vzápětí se mu před očima rozlétly hvězdičky, když cosi udeřilo zezadu do jeho hlavy.

	Další věc, kterou si uvědomoval, byla, že leží na zádech a dívá se na noční oblohu. Hvězdy rámovaly černé stromy. Muž s baterkou -agent Mulder - stál nad ním. Vedle něj byl muž v uniformě a s pendrekem v ruce. Pak ho pohltila tma a všechno zčernalo.

	***

	Cameronská klinika

	Cameron, Massachusetts

	27. listopadu 2016, 19:15

	„Já nemyslím, že je to on.“ Profesor Alan Silberstein nervózně pohlédl na postavu v bezvědomí, připoutanou k nemocničnímu lůžku. Dva strážní stáli po stranách dveří, jeden s kulovnicí a druhý s brokovnicí. Oba hleděli přímo před sebe, bez jakéhokoli výrazu ve tvářích.

	„Vy si to nemyslíte?“ opáčil agent Mulder. Zhluboka se nadechl a vyměnil si podrážděný pohled se svou partnerkou, Danou Scullyovou, stojící naproti němu. Oba se pak podívali na seržanta Franci-se McKeana, náčelníka bezpečnostní služby Cameronského technologického institutu. McKean nereagoval. Mulder věděl, že McKean není příliš nadšený z toho, že tady se Scullyovou jsou, a byl si jistý, že také ví, že Mulder na oplátku nejásá z faktu, že on, McKean, podezřelého omráčil.

	„Kolem vašeho areálu je tři a půl metru vysoký bezpečnostní elektrický plot,“ pronesl Mulder klidně. „Myslíte si, že se dovnitř dostali dva lidi?“

	Silberstein pokrčil rameny způsobem, který ještě zdůrazňoval, jak slabé má tělo a jak úzká a svěšená jsou jeho ramena. „Já nevím.“

	„A proč si nemyslíte, že je to on?“ zeptala se Scullyová. „Předtím jste tvrdil, že to on je.“

	Silberstein nahlásil, že viděl, jak se ve střeženém prostoru kolem jeho zařízení uvnitř univerzitního kampusu v posledních několika dnech pohyboval nezvaný návštěvník. Kromě vlastní, dostatečně početné ostrahy žádal výslovně o Muldera a Scullyovou. Důvod nijak podrobně neobjasnil. Omezil se na konstatování, že dotyčný muž vypadal „divně“. Silberstein se chystal provést důležitou zkoušku přísně tajného projektu pro Ministerstvo obrany nesoucí název Mionový fúzní pohon. Experiment možná způsobil, že se jej zmocňovala nervozita, ale současně přiměl Mulderovy nadřízené, aby brali Silbersteinovy obavy vážně.

	Silberstein pomalu zavrtěl hlavou. Tvářil se nejistě. „Možná se pletu. Myslím tím, že vypadá prostě jako on, ale… ne, je na něj příliš starý.“ Podíval se na hodinky. „No, nakonec je to jedno. Experiment je stanoven na půlnoc. A provedení předběžného testuje životně důležité. Měl bych se proto opravdu vrátit do laboratoře.“

	Mulder vzdychl. „Dobře. Na to jsem se vás chtěl taky zeptat. Proč děláte tenhle experiment o půlnoci?“

	„Předpokládám, že budete odebírat velké množství elektřiny,“ dodala Scullyová.

	Silberstein se usmál. „Přesně tak. Vzhledem k množství energie, kterou spotřebujeme, to musíme provést, když je nízký odběr.“

	Mulder přikývl. „Děkujeme, profesore Silbersteine. Určitě budeme mít později další otázky. Dáme vám vědět, zjistíme-li něco nového.“

	Silberstein se otočil a vykročil pryč.

	McKean zůstal stát a odkašlal si. „Musím jít s profesorem,“ řekl. „Pokud mě budete potřebovat, budu zase v laboratoři.“

	Mulder a Scullyová se dívali za McKeanem a Silbersteinem, jak odcházejí chodbou. Pak se Scullyová otočila k Mulderovi a s povytaženým obočím pohlédla na vetřelce ležícího v bezvědomí.

	Mulder se zamračil. „Co je?“

	Letmo pohlédla na dvojici strážných u dveří a pak zavedla Muldera kolem nich zpátky k vězni. „Musíme ho zrentgenovat, abychom měli jistotu, že nedošlo k fraktuře lebky nebo něčemu podobnému. A budu ho muset podrobněji vyšetřit. I při zběžném pohledu na něm vidím jisté… anomálie.“

	Muž ležící na nemocničním lůžku stále dýchal. Jeho dech byl ale trhaný, skoro chrápal. Měl šedivé vlasy a brunátnou tvář. Kůži měl červenou a loupala se mu. Jen špičku nosu měl bílou.

	„Má nějakou formu dermatitidy, ale když se na to podíváš pozorněji, vypadá to spíš jako následek pobytu ve velké zimě.“

	Mulder se usmál. „Scullyová, tohle je jeden z nejmírnějších listopadů za dobu, co se vedou záznamy.“

	„Podívej se na ten nos.“

	Mulder se zadíval přimhouřenýma očima na bílou skvrnu na špičce mužova nosu a pak zvedl pohled ke Scullyové. „Omrzlina?“

	„Vypadá to tak. A podívej se na ty uši.“

	Pod neupravenými vlasy chyběly špičky obou boltců. Jejich obvody byly poseté jizvami.

	Když si prohlíželi jeho uši, muž zasupěl a pootevřel oči. Scullyová odstoupila, ale Mulder se stále nakláněl nad ním s lehkým konejšivým úsměvem. „Jak se jmenujete?“ zeptal se vlídně.

	„Turner. Leo Turner,“ zachraptěl muž vyprahlým hlasem.

	„Co tady děláte?“

	Zvedl ruku, která nebyla připoutána k lůžku, a chytil Muldera za klopu. „Gruber,“ řekl. Oči mu zlehka zašilhaly námahou.“

	„Gruber?“ opakoval Mulder. „To je nějaký člověk?“

	Přikývl. „Bill Gruber…řekl. Pak jeho ruka klesla z Mulderovy klopy a tvář muže nabrala prázdný výraz.

	Mulder zlehka zatřásl jeho ramenem. „Pane Turnere?“

	Scullyová ho odstrčila a podívala se Turnerovi do očí. „Je v bezvědomí.“ Zkusila tep. „Stopy životních funkcí jsou slabé. Nevidím žádné příznaky drog a necítím ani alkohol, ale na to všechno ještě taky provedu testy.“

	Mulder přikývl. „Dobrý nápad. A já se zeptám Silbersteina, jestli zná Billa Grubera. Taky se s McKeanem mrknu na záznamy bezpečnostních kamer a uvidím, jestli dokážeme zjistit, jak se sem dostal.“

	***

	Cameronský Technologický Institut

	Cameron, Massachusetts

	27. listopadu 2016, 19:42

	Mulder našel McKeana, jak stojí s dalšími dvěma strážnými před dvojitými dveřmi ze silného skla. Velkými tiskacími písmeny na nich byl vyveden nápis MIONOVÝ FÚZNÍ POHON - ŘÍDICÍ MÍSTNOST. Uvnitř viděl rozlehlý kruhový sál se dvěma soustřednými kruhy pracovních míst s počítači. Ve sníženém středu místnosti podobající se amfiteátru byl prázdný prostor. Stěny pokrývaly elektronické systémy. Vládl tam čilý, dokonale organizovaný pracovní ruch. Skupina postgraduálních studentů a laboratorních techniků v bílých pláštích se věnovala měřením a přípravám. Na protější straně místnosti hlídala další dvojice strážných s brokovnicemi.

	McKean stál zády k těm všem. Když uviděl Muldera, zatvářil se, jako kdyby musel vynaložit všechny síly, aby neobrátil oči v sloup. Kromě toho ho ale ignoroval, dokud Mulder nedošel až k němu a ne-řekl: „Promiňte, seržante McKeane?“

	McKean otočil hlavu snad o dva centimetry a povytáhl obočí. „Ano?“

	„Potřebuju mluvit s profesorem Silbersteinem.“

	McKean zavrtěl hlavou. „Není možné. Provádí kalibraci zařízení pro test a vydal striktní pokyn, že nesmí být z jakéhokoli důvodu vyrušován po následujících…“ Podíval se na hodinky. „… třiačtyřicet minut.“

	„Já mu ale potřebuju položit jednu jedinou otázku.“

	McKean se usmál. „Striktní pokyn.“

	Mulder mu oplatil úsměv. „Pane McKeane, vy bráníte federálnímu vyšetřování?“

	McKean se naježil. „Agente Muldere, nemám ponětí, co to tam zatraceně dělají, ale vím, že to stojí miliony dolarů a že existují opravdu hodně vysoce postavení lidé ve Washingtonu, které zajímají výsledky. Pokud teď chcete mávnout odznakem, napochodovat tam a všechno jim to podělat, můžete to klidně zkusit. Podle toho, co jsem o vás slyšel, máte s děláním si nepřátel na významných místech bohatou praxi. Moje přátelská rada ale zní, abyste zabrzdil a počkal… dvaačtyřicet minut… až bude profesor Silberstein hotový s tím, co tu dělá. Pak mu můžete položit tu svoji otázku.“

	Chvíli na sebe hleděli.

	„Rozumím,“ řekl Mulder pak a podíval se na hodinky. „Tak dobře. V tom případě bych se rád podíval na nahrávky kamer z bezpečnostního perimetru, ať zjistím, jak se sem ten člověk dostal.“

	McKean sevřel čelist, ale tentokrát neodporoval. Na to byl příliš velký profesionál. Otočil se postupně k oběma strážným, mezi nimiž stál, a přísně na ně pohlédl. Zdálo se, že se v tu chvíli vypjali do ještě vzpřímenějšího postoje.

	„Jistě,“ řekl a otočil se na podpatku. „Tudy.“

	Mulder vykročil za ním a srovnal s McKeanem krok. V bezpečnostní místnosti nacházející se dál v chodbě byla velká řada monitorů a dva uniformovaní strážní. McKean zavedl Muldera k přeplněnému výklenku, v němž se nacházela miniaturní verze téhož vybavení. Dokonce i židle zde byly menší.

	„Vážně… Nechápu, co je na tom vlastně tak důležitého,“ bručel McKean, když zapnul obrazovky ve výklenku. „Nejdřív ten aparát pustí, půl hodiny to bude hučet, potom budou všichni ti intoši čučet půl druhého roku na čísla a nakonec řeknou zapomeňte, co jsme povídali loni o tom, jak začal vesmír, letos víme určitě, že to bylo nějak úplně jinak.“ Zasmál se. „Nechápu, proč tihle blázniví vědátoři dělají takový poprask kvůli jednomu případu nedovoleného vniknutí. Postavil jsem do služby spoustu strážných navíc. Museli vážně volat i FBI?“

	Když řekl FBI, dvojice strážných zvedla pohledy od monitorů a podívala se na Muldera.

	„Možná myslel, že nebudete brát jeho obavy vážně,“ řekl Mulder.

	McKean znehybněl a podíval se na něj.

	Mulder se usmál. „Třeba měl strach, že si o něm budete myslet, že je blázen.“

	McKean na něj ostře pohlédl přimhouřenýma očima. Oba strážní hleděli už zase do monitorů a všichni chvíli pracovali mlčky, bez jediného slova.

	Mulder nechal McKeana, aby mu připravil veškeré nahrávky začínající hodinu předtím, než se objevil Turner. Měl v úmyslu projít nejdřív posledních patnáct minut a pak se vracet po patnácti minutách zpět, až něco najde anebo zjistí, že to k ničemu nevedlo.

	Začal s nahrávkou z kamery na plotě, která zachytila Turnerovo zadržení. Bylo vidět, jak Turner vyklopýtal z křoví s kamenem nad hlavou ve zvednutých rukou. Pak se objevil Mulder s baterkou a zbraní, zatímco z druhé strany přicházel McKean s pendrekem. Pak začal o patnáct minut dřív. Po pěti minutách přehrávání se na nahrávce rozzářilo modré poblikávající světlo, rozlévající se v nepravidelných proudech skrz stromy. Trvalo to jen krátkou chvíli a pak zase zmizelo. A několik vteřin později vstoupil do obrazu Turner, než se odpotácel do krytu za stromy.

	Mulder i McKean na to vše hleděli jako přimražení.

	„Co to k čertu je?“ uvažoval Mulder nahlas.

	Pustili si to podruhé a McKean pak řekl: „Já už jsem to předtím viděl.“

	Mulder na něj pohlédl. „Co?“

	„To světlo. Nebo něco podobného. Bylo to před pár dny, v noci.“ Pokrčil rameny. „Domníval jsem se, že se blýská. Teď si ale myslím, že to mohlo být něco jiného.“

	„Rád bych se na to podíval, pokud to můžete najít. A máte ještě nějaké jiné kamery, které mohly zabírat z jiných úhlů to, co jsme tady právě viděli?

	„Možná,“ přisvědčil v šoku, jenž zvýšil jeho ochotu ke spolupráci.

	Když McKean odešel, Mulder si nahrávku ještě několikrát prohlédl. Přibližoval si záběry, když Turner vklouzával za stromy a když se pak vynořil s kamenem v rukou.

	Bylo tam hodně jakési mlhy či oparu nasvíceného modrým světlem, ale když se Mulder na záběry díval opakovaně, mohl jasně rozeznat, že některé proužky páry či kouře viditelně stoupaly z Turnerova těla. Když se znovu vynořil zpoza stromů s kamenem v ruce, pohyboval se, jako by měl naprosto jasný cíl. Oči mu plály. Nebyla to zuřivost ani vzrušení. Zčásti se mohlo jednat o strach, ale v jeho široce otevřených očích bylo především intenzivní odhodlání. Zvedl kámen nad hlavu, jako by jím chtěl udeřit do něčí lebky. Ona možná oběť - pokud nějaká existovala - se ukrývala mezi stromy. Než ale stačil Turner udělat, co měl v plánu, objevil se Mulder s baterkou a pistolí.

	V následující chvíli pak přiběhl zezadu McKean a zasadil Turnerovi do hlavy ránu pendrekem.

	McKean se vrátil právě včas, aby viděl záběr, jak udeřil Turnera. Odkašlal si a Mulder se na něj podíval.

	„Mám nějaké další nahrávky z několika jiných kamer v kampusu.“ Mulder přikývl a McKean je nachystal k přehrání. Jedna z kamer, umístěná nahoře na budově katedry biologie, nabízela záznam s dobrým rozlišením a rovněž zabírala široký úhel. Zdroj namodralého světla byl stále mimo zorné pole kamery, ale po několika minutách se objevila zpoza stromů postava, která vyšla na malou mýtinu. Tam se zastavila a rozhlédla se. Dokonce i v mdlém světle bylo video dostatečně zřetelné, aby poznali Turnera.

	„To je on, že?“ zeptal se McKean, který se díval Mulderovi přes rameno.

	„Vypadá to jako on,“ odpověděl Mulder tiše. Když si ale záběr přiblížili, působil jinak.

	„Vypadá mladší,“ zašeptal McKean.

	„Ano, vypadá.“ Mulder znovu rozšířil úhel a pomalu přehrával záznam. V záběru se objevila další postava. Tentokrát ta s kamenem v rukou.

	„Počkejte, to je taky on,“ promluvil McKean.

	Mulder se otočil a zamračil se. Nepřetržitý komentář mu vadil.

	McKean se podíval na něj a pak znovu na obrazovku. Co viděl, ho příliš vyvedlo z míry, než aby se urážel kvůli výrazu Mulderova obličeje. „Je to ale on, že? To je ten starší. A chystá se zabít toho mladšího. Kristepane, oni tam jsou dva. Možná to byli otec a syn.“

	„Možná,“ řekl Mulder, ale cítil, že tomu tak nebylo. Navzdory věkovému rozdílu byla vzájemná podoba příliš do očí bijící, příliš přesná.

	Zavolal Scullyové do nemocnice, aby zjistil, jak se vše vyvíjí. „Nějaké novinky?“

	„Nic moc,“ odpověděla. „Pořád je v bezvědomí a vitální funkce zůstávají slabé. Nezdá se, že by utrpěl nějaké těžší poranění hlavy, ale musíme udělat rentgen, abychom měli jistotu. Máš něco o tom Billu Gruberovi?“

	„Ještě ne.“ Vysvětlil, že se k Silbersteinovi nedostal. A pak Scullyové vylíčil, co viděl na nahrávkách.

	„Vážně? V tom případě bych tipovala, že jsou dva. Pravděpodobně otec a syn.“

	„Mohlo by to tak být. Až přijde k sobě, zeptáme se ho. Mezitím by měl být Silberstein asi za pět minut hotový. A já se ho půjdu zeptat na Grubera.“

	***

	„Bill Gruber?“ řekl Silberstein překvapeně. „A co je s ním?“

	„Kdo je to?“ zeptal se Mulder.

	„Bývalý kolega. Vlastně student. Proč se ptáte?“

	„Povězte mi o něm něco.“

	„Já jsem teď opravdu mimořádně zaneprázdněný, agente Muldere.“

	„Věnujte mi dvě minuty.“

	Silberstein vzdychl. „Byl to jeden z mých nejslibnějších postgraduálních studentů. Pokud šlo o znalosti. Jako člověk je to ale sebestředný hajzl. Je o pár let starší než já, což ho podle mého mínění štvalo. Že já jsem byl ten, kdo to všechno vedl. Že bylo na všem uvedené moje jméno. Udělal si doktorát a přijal profesuru v Rogerstownu.“ Ztišil hlas. „Je to tam vážně hezké, ale víte… druhá liga. Podle mě tam doufají, že když studoval tady u nás, nějak to pozvedne jejich reputaci. Což je pravděpodobně pravda. Je to vlastně divné. Rogerstown je něco přes pět kilometrů odtud, ale kromě několika oficiálních příležitostí do roka ho vůbec nevídám. Ale proč vás vlastně Bill zajímá?“

	„Muž, který sem k vám vnikl, pronesl několikrát Gruberovo jméno, než ztratil vědomí.“

	„A co by za tím mohlo být?“

	„To povězte vy mně.“

	„Mohl tady třeba špehovat? Slyšel jsem, že Gruber taky pracuje na mionovém fúzním pohonu.“

	„A co to je?“

	Otevřel ústa, ale pak je zase zavřel a blahosklonně se usmál. Mávl k mladým lidem v laboratorních pláštích hledícím upřeně do obrazovek počítačů. „Většina těchto lidí mionovou fúzi tak docela nechápe a já mám právě teď příliš mnoho práce. Za pouhých několik hodin mě čeká důležitý experiment. Až bude po něm, možná se vám to pokusím vysvětlit.“ Znovu se usmál. „I když si myslím, že pokud tomu chcete vážně porozumět, měl byste uvažovat o přihlášce do našeho doktorandského programu.“

	Mulder se spojil se Scullyovou a oznámil jí, že je na cestě na univerzitu v Rogerstownu. „Ukázalo se, že Silberstein měl doktoranda jménem Bill Gruber, který tam teď učí. Pracují na podobných projektech a nemyslím si, že to jsou zvlášť dobří přátelé. Silberstein charakterizuje Grubera jako člověka s přebujelým egem. Začínám si myslet, že Silberstein trpí naprosto stejným syndromem.“

	Zasmála se. „Jo, to mi tak nějak došlo taky. Rentgenové vyšetření je negativní a nezdá se, že by měl nějaké vnitřní otoky,“ oznámila Mulderovi. „Kromě toho jsem ale odebrala vzorek tkáně a našla jsem něco zajímavého. Pozoruhodný nárůst počtu poškozených buněk.“ „Jako při omrzlinách?“

	„To taky. Ale tohle je hlubší. A dokonce i v krvi. Spousta popraskaných a zničených buněk. Skoro jako při vystavení radiaci, ale jiné.“

	„To je zvláštní. Zajímalo by mě, jaký druh záření kolem sebe šíří Silbersteinův mionový fúzní pohon.“

	***

	Bill Gruber bydlel ve středně velkém bílém domě s mimořádně velkými sloupy a až přehnaně silným vnějším nasvícením. Dvůr byl zanedbaný a všechno by potřebovalo nový nátěr.

	Dveře se pootevřely snad na třicet centimetrů a na okamžik se Mulderovi zdálo, že proti sobě má jen samotný nos. Pak se ale zpoza dveří vynořila zbývající část obličeje. Byla to tvář dravce s velkým zahnutým zobanem uprostřed.

	„Ano?“ „Bill Gruber?“

	„Ano?“ Podíval se Mulderovi přes rameno, jako kdyby hledal nějaké vysvětlení, co má tohle vyrušení znamenat.

	„Jsem agent Fox Mulder z FBI,“ řekl Mulder a ukázal odznak. „Rád bych vám položil několik otázek.“

	Gruber zareagoval tím, že vůbec nezareagoval. Jediným slovem ani pohybem. Jeho vzezření dávalo pouze najevo, jak je otrávený a netrpělivý. A jak ho Mulder vyrušil.

	Mulder čekal, kdy to vzdá.

	„Tak dobře. Chci se vrátit ke své práci, takže byste to možná mohl urychlit, agente Muldere.“

	Mulder se usmál. „Znáte někoho jménem Leo Turner?“

	„Ne. Měl bych?“

	„On zná vás.“

	Gruber se usmál. „Agente Muldere, já jsem ve svém oboru mimořádně známý člověk. Existuje opravdu mnoho lidí, kteří o mně vědí, nebo kteří si dokonce myslí, že mé znají, ale které bych já nepoznali pokud by se přede mě postavili a neměli jmenovku.“

	„Znáte Alana Silbersteina?“

	Povýšené se ušklíbl, založil si ruce na prsou a opřel se o rám dveří, jako kdyby to všechno najednou dostávalo smysl. „Obávám se, že ano. Proč se mě ptáte?“

	„Muž jménem Leo Turner se vloupal do jeho laboratoře. A vyslovil vaše jméno, než omdlel.“

	„V tom případě je možné, že hledal mě, aby se dověděl něco o temporální fyzice, a když mu došlo, že nějakou nešťastnou náhodou skončil v Silberstcinově laboratoři, bylo to pro onoho nešťastníka příliš silné zklamání, které už neunesl.“

	Mulder se znovu usmál. „Vážné? Profesor Silberstein a vy se věnujete práci ve stejné oblasti?“

	Ušklíbl se. „Nesmysl. Silberstein je blázen. Honí se za vlastním ocasem v jakési pomýlené snaze obrátit rozpad mionů. Jako kdyby se tím dalo dokázat cokoli, co by mělo smysl.“

	„Chápu. A na čem pracujete vy?“

	Naklonil se k němu a zamračil se. „Já pracuju na skutečné mionové fúzi. Během několika týdnů oznámím dosažení výsledků, které změní celé naše chápání vesmíru.“

	Mulder přikývl a v duchu si to poznamenal. „Silberstein má na dnešní noc naplánovaný jakýsi velký experiment.“

	Gruber se zadíval jinam a mávl rukou, jako kdyby ucítil nepříjemný pach. „Nesmysl. To je předem odsouzené k neúspěchu. Svým způsobem je mi ho líto. Vsadil na tu svou představu opravdu hodně. Upřímně řečeno ani nevím, jestli to jeho kariéra přežije.“ Při posledních slovech se usmíval.

	***
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	Když se Mulder vrátil do laboratoře, čekal na něj McKean na chodbě. „Našel jsem něco, co musíte vidět.“

	Otočil se a rychle vykročil chodbou, aniž by se přesvědčil, zda ho Mulder následuje. Ve chvíli, kdy jej Mulder dohonil v místnosti ochranky, seděl už McKean před hlavními obrazovkami. Strážní, kteří tam až dosud byli, se nyní tísnili ve výklenku a sledovali aktuální záběry z kamer na malých monitorech.

	„Zkontrolovali jsme všechny záznamy z kamer na obvodu střeženého prostoru a hledali jsme někoho, kdo by vešel dovnitř,“ vysvětloval McKean, zatímco pouštěl video. „Věděl jsem, že přes plot se nikdo nedostal. Našel jsem ale tohle.“

	Nahrávka ukazovala několik různých pohledů na plot snímaných ve tmě. Nebýt měnícího se časového kódu v pravém horním rohu, bylo by těžké určit, zda se jedná o video nebo statickou fotografii.

	„Dobře. A teď se dívejte sem,“ řekl McKean a ukázal na obrazovku vlevo zcela nahoře.

	Obrazovka zablikala, když se do noci rozzářil neviditelný zdroj světla nacházející se v plotem obehnaném prostoru. Plot v onom světle vrhl ostrý stín na trávu. Polovina obrazovek s různými záběry se rozblikala rovněž, ale žádná z nich nezářila stejně intenzivně jako ta, na kterou ukázal McKean. A na žádné nebyl vidět zdroj světla. Pak to skončilo a všechny monitory nabízely znovu jen tmavé záběry slabě nasvíceného plotu, jako kdyby se nic nestalo.

	„Co to sakra bylo?“ zamumlal Mulder.

	„Doufal jsem, že to byste mohl povědět vy mně,“ řekl McKean. „A je toho víc.“

	Vrátil nahrávku o kousek dozadu a přehrával ji přesně od místa, kdy se objevila ta záře. Jakmile začalo blikání, stiskl tlačítko pro pauzu a posouval nahrávku po jednotlivých políčkách. „Tohle je těsně předtím, než Silberstein poprvé ohlásil, že viděl nějakého vetřelce. Dívejte se na tuto obrazovku,“ řekl a ukázal na jeden z monitorů, na němž světlo nezářilo tak jasně. Proklikával se políčko po políčku záběry na plot se stínem, který vrhal na trávu. Pak se na jednom z políček zastavil. „Tady!“

	Byla tam silueta krčícího se člověka. McKean posunul nahrávku dál a stín se postavil. Poté blikání ustalo a vše zmizelo. Než se mohl Mulder na cokoli zeptat, vrátil McKean nahrávku nazpět, přiblížil obraz a pomalu ji posouval po políčkách. Na začátku viděl prázdný kus země porostlý trávou a dolní část plotu, poté se rozzářilo modré světlo, zvolna blikající záře, pak tma, pak znovu záře a potom se najednou objevil ten stín. Na jednom políčku ještě nebyl a na následujícím už ho viděli.

	Mulder nebyl stále schopen slova, když mu zabzučel mobil.

	Byla to Scullyová.

	„Turner se probral,“ řekla, když to zvedl. „A tvrdí, že mluvit bude jedině s tebou.“

	***
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	Turner ležel na nemocničním lůžku s infuzními hadičkami v paži a s další, která přiváděla kyslík, pod nosem a vypadal malý a křehký. Oči měl však jasné a doširoka otevřené. Scullyová čekala na chodbě přede dveřmi pokoje.

	„Chtěl výslovně tebe,“ řekla Mulderovi, jakmile přišel. „O co tady jde?“

	Mulder se usmál. „Možná se mu líbí, jak se oblékám.“

	Pochybovačně povytáhla obočí a následovala Muldera dovnitř.

	„Pane Turnere,“ pronesl Mulder veselým hlasem, „rád vidím, že se cítíte lépe.“

	„Děkuju vám, agente Muldere.“ Turner sebou při těch slovech trhl a opatrně si sáhl volnou rukou zezadu na hlavu. „Tomu, kdo mi dal tu pecku do hlavy, rozhodně děkovat nebudu.“

	Mulder s pochopením přikývl. „Jistě. Za to se omlouvám. Takže nám už jste schopen povědět, co se tady děje?“

	Turner se zhluboka nadechl. Pak ze sebe vzduch pustil zase ven. „Původně jsem byl poslán, abych zabil Alana Silbersteina. Teď jsem ale tady, abych mu zachránil život.“

	„Aha.“ Mulder zvolna přikývl a zpracovával, co právě slyšel. „Poslán kým?“

	„Billem Gruberem.“

	„Bill Gruber tvrdí, že o vás nikdy neslyšel.“

	„Neslyšel. Ještě.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Víte, na čem Alan Silberstein pracuje?“

	„Nejsem, fyzik, ale vím, že se jedná o cosi, co se jmenuje mionový fúzní pohon.“

	„Ani já nejsem fyzik, ale nastudoval jsem si to.“ Podíval se na Muldera a pak na Scullyovou. „Víte, k Čemu to je.“

	„Nějak to souvisí s… temporální fyzikou,“ odpověděl Mulder. Opakoval termín, který použil Gruber, a jeho hlas utichl, když mu to došlo.

	„To je pravda,“ přisvědčil Turner. „Otevírá to dveře pro cestování v čase. Bill Gruber pracuje na něčem podobném. Postupuje jinudy, souběžně se Silbersteinem. Oběma to nakonec bude fungovat, i když Gruber bude mít pár měsíců zpoždění.“

	Scullyová se zatvářila skepticky, ale ustoupila o krok dozadu. Skoro ucukla. „Oba vynaleznou cestování v čase?“

	Turner zvolna přikývl. „V podstatě ano. Ale jen Silbersteinovi za to budou připisovány zásluhy. Získá Nobelovu cenu a miliardy dolarů. Potrvá desítky let, než bude vytvořena potřebná technologie. Bude to silně regulováno a budou kolem toho obrovské spory. V době, kdy to všechno začalo, jsem ale já sám o ničem z toho neměl vůbec ponětí. Myslím to tak, že jsem samozřejmě věděl, kdo to je Silberstein. Všichni to vědí. Byl jsem ovšem jenom obyčejný chlap, který se snažil postarat o svou rodinu. Snažil jsem se uživit ženu a děti, zajistit jim střechu nad hlavou a třeba jim dát něco z toho, co jsem sám nikdy neměl. Chápete? Když jsem se ale podruhé vrátil z vězení, nechtěli už se mnou nic mít. Stejně jako nikdo z těch, pro které jsem předtím pracoval. Jen Gruber. A právě on mě poslal sem.“

	Scullyová se podívala na Muldera. Tvářila se skepticky a jen trochu netrpělivě, ale Mulder ji ignoroval a čekal, až bude Turner pokračovat.

	Scullyová podrážděně vzdychla. „Vy tedy očekáváte, že budeme věřit, že jste sem přišel z budoucnosti?“

	Turner se usmál a zavrtěl hlavou. „Ne. Nečekám, že vy byste tomu věřila.“ Otočil hlavu k Mulderovi. „Proto jsem chtěl hovořit tady s agentem Mulderem. Věděl jsem, že on je jediný, kdo by mi uvěřil.“

	Mulder se usmál, rovněž skepticky. „Vy o mně v budoucnosti víte?“

	Turner mu úsměv oplatil. „V budoucnosti zná agenta Foxe Muldera spousta lidí. Zpívají se o vás písničky.“ Mulder sklopil pohled a ostýchavě se usmál, ale Turner vzápětí dodal: „Některé z nich jsou docela legrační.“

	Scullyová obrátila oči v sloup. „Pane Turnere, mohl byste, prosím, jít k věci?“

	Usmál se na ni a v jeho výrazu nebylo ani stopy po tom, že by se jej dotkla. „Samozřejmě. Je už skoro jedenáct, ale pořád ještě máme čas.“

	„Čas na co?“ zeptal se Mulder.

	„Jeden chlápek, kterého jsem dobře znal, taky bývalý mariňák, tak ten občas dělal pro Billa Grubera různé věci, když se Gruber dověděl o jeho minulosti a přišel za ním s touhle záležitostí. Můj kámoš řekl ne a pak seznámil Grubera se mnou. Zeptal se mě, co jsem zač, za co jsem seděl a na moje vojenské zkušenosti.“ Turner se nadzvedl na lokti. „Řekl mi, že Silbersteinova práce způsobila osudový paradox, kataklyzmatickou trhlinu ve struktuře prostoru a času nebo cosi takového. Tvrdil, že Silberstein o tom věděl, ale stejně pokračoval dál a ohrozil celý vesmír. Říkal, že Silberstein je velice špatný člověk a že je nutné ho zastavit.“ Turnerův hlas se ztišil. „Říkal, že by potřeboval někoho, aby… ho zastavil. Někoho, komu dobře zaplatí, ale kdo tu misi pravděpodobně nepřežije.“ Uvolnil se a poklidně se usmíval. „To byla moje šance. Od chvíle, kdy jsem odešel ze služby, jsem nebyl k ničemu. Nedokázal jsem být takovým otcem, jakým bych měl být. Nebyl jsem schopný postarat se o rodinu.“ Zasmál se. „Ta část o tom, že se dotyčný nevrátí zpátky, mi nepřipadala jako problém, protože jsem tak jako tak uvažoval o tom, že se oddělám.“

	Ruka Scullyové se posunula blíž ke zbrani. „Vy jste sem byl poslán, abyste zabil Silbersteina?“

	Přikývl. „Ale od té doby jsem strávil spoustu času tím, že jsem studoval všechno, co souvisí se Silbersteinem a jeho prací. A teď vím, že většina z toho, co mi Gruber říkal, byly lži… Neposlal mě sem, abych zachránil vesmír. Poslal mě sem, aby zlikvidoval konkurenci.“

	„Turnere, pořád ještě není příliš pozdě,“ promluvil Mulder. „Zatím jste se ničeho nedopustil. Teď, když to víte, můžete ho prostě… nezabít.“

	Turner se smutně usmál. „Není to tak jednoduché.“ „Proč ne?“

	„Gruber věděl, že Silberstein bude dobře střežen. Bylo by zapotřebí třiceti mužů, aby zdolali ostrahu. V mé době je ale technologie založená na mionové fúzi pořád ještě novinka. Časové portály jsou neuvěřitelně nákladné a musí se konstruovat, aby odpovídaly přesné fyzikální specifikaci osoby nebo objektu, které jimi mají procházet. Gruber měl dostatek prostředků, aby postavil jen jeden.“

	Mulder se poškrábal po hlavě. „Takže vy jste jediný, kdo sem přišel? Bez urážky, ale připadáte mi trochu křehký na to, abyste se měl pokusit zdolat deset strážných se zbraněmi.“

	Zasmál se. „Jasně. Ale počkejte, až mě uvidíte v plné síle. Ujišťuju vás, že na ně budeme víc než stačit.“

	„Pane Turnere, vy mluvíte v hádankách,“ vyhrkla Scullyová, která už ztrácela trpělivost. „Kdo to je my?“

	„Omlouvám se. Skoky vezmou člověku hodně síly a ten poslední byl zvlášť tvrdý, Gruber mě sem poslal poprvé na průzkumnou misi, abych si udělal představu o terénu, zjistil, kdo je kdo a co se kde nachází. A já jsem to provedl, i když mé to skoro zabilo. Po třech dnech, kdy jsem se tajné potloukal tady kolem a schovával se v lesích, jsem skočil zpátky do budoucnosti. Byl to pocit, jako kdybych se ponořil do tekutého dusíku a vařil se v oleji a pak ještě proběhl mlýnkem na maso. Jenže to už jsem předtím kývl na Gruberův plán, a tak jsem se po jednom nebo dvou dnech na zotavení zase vrátil. Tentokrát jenom na pět minut. Nebylo to o nic příjemnější, ale zvykal jsem si. Po dvou dnech jsem se znovu vrátil, na úplné stejnou dobu. A po dvou dnech zase. Pokaždé, když jsem se vrátil, jsem měl pocit, jako bych v minulosti nechával víc a víc sám ze sebe. Věděl jsem, kde to skončí. Vědci jsem, co se se mnou na konci stane. Byl jsem tady už třicetkrát a podívejte se na mě…“ Zvedl ruce a zadíval se na vrásčitou kůži na jejich hřbetech. „Je mi teprve Šestatřicet.“

	Scullyová si dala ruku před ústa, aby potlačila zalapání po dechu. „Vy nám tady tvrdíte, že jste se pokusil zabít Silbersteina třicetkrát?“

	„Ale já jsem ho už zabil. Myslím, že při prvních devětadvaceti pokusech jsem ho nezabil, ale pak jsme ho zabili. Moje vlastní minulost se změnila, jako kdybych ho zabil třicetkrát, i když on sám zemřel jen jednou. Chápete, Gruber došel k tomu, že pokud mě pošle třicetkrát do téhož temporálního prostoru, bude to stejné, jako kdybych tu byl ve třiceti exemplářích - jen na těch pět minut. A měl pravdu. Ve dvacet tři hodin a padesát pět minut se všichni zmaterializujeme a společně snadno přemůžeme Silbersteinovu ochranku. Je samozřejmé, že pokaždé, když jsem se vrátil zpátky, jsem se trochu změnil. Znamenalo to, že při další cestě byl portál o něco hůř kalibrován a cesta byla méně příjemná. Věděl jsem, že tuhle misi nepřežiju, ale nemyslel jsem si, že při ní tak moc… zestárnu.“

	„Ale to, co říkáte… není to v rozporu se všemi fyzikálními zákony?“ zeptal se Mulder. „Co zachování hmoty? A časoprostorového kontinua?“

	Turner se zasmál. „Na to se budete muset zeptat Grubera. Nebo Silbersteina. Ale očividně tomu tak není.“

	„Silberstein je tedy mrtvý?“ zeptala se Scullyová.

	Turner pokrčil rameny. „V tomhle vesmíru ještě ne. A já jsem tady, abych ho zachránil. Před nějakou dobou jsem začal mít podezření, že Gruber mi neřekl všechno. Po posledním skoku, poté co jsme zabili  Silbersteina, jsem se vrátil do světa, který jsem raději ani nechtěl poznat.“ Hořce se zasmál. „Svět, z něhož jsem přišel - kde je Alan Silberstein multimegamiliardář a jeho jméno zná každý - je bezcitný a tvrdý. Ale svět, ve kterém je na jeho místě Bill Gruber, je ještě mnohem horší. Využil svou moc a bohatství, aby svou moc dál rozšiřoval. Železnou pěstí ovládá polovinu světa. Vlády se před ním krčí a většina největších korporací patří jemu. Jeho konkurenti a nepřátelé… ti prostě zmizeli a místo nich zůstaly jen příšerné pověsti o tom, co se jim nejspíš stalo.“ Zmlkl a jeho oči se zadívaly kamsi do dálky. „Já už jsem umíral. Cítil jsem to. A nedokázal jsem najít ani svou rodinu. Nevím, jestli v tom světě vůbec existovala. Naštěstí tam pořád ještě byly knihovny, a tak jsem jednu našel a pokusil se pochopit, co se to vlastně děje. Neměl jsem, kam bych jinam šel. Čím hlouběji jsem do toho pronikal, tím víc jsem si uvědomoval, že v celé té věci šlo o to, aby Gruber získal zásluhy, slávu a peníze. Silberstein neudělal nic špatného kromě toho, že byl ve srovnání s Gruberem asi tak poloviční neřád. Což bylo s prominutím i tak dost špatné. Já jsem ale každopádně věděl, že se musím ještě jednou vrátit a napravit to, co jsem udělal. Musím zastavit sebe - nás -, než to udělám. V té nové budoucnosti má Gruber víc portálů a já jsem použil jeden z nich. Pro poslední cestu bez návratu. Nebyl ani zdaleka kalibrován na mou osobu a skoro mě to zabilo. Ale já už stejně viděl, jak se konec mého života tryskem přibližuje.“ Oči se mu zamžily, pak zavrtěl hlavou a odkašlal si. „Předpokládám, že někde existuje nějaké speciální peklo, které na mě čeká. Nevím, jestli se zabití jednoho a toho samého člověka třicetkrát počítá jako jedna vražda nebo jako třicet vražd. Myslím ale, že to bude už ta první, za kterou si vás velký šéf podá.“ Zasmál se a otřel si oči hřbetem ruky. „Jasně, někteří lidi tvrdí, že ještě horší je spáchat sebevraždu. Myslím, že se to brzy dovím.“

	Zmlkl, zahleděl se do prázdna a pak se podíval na Muldera a Scullyovou. „Pokusil jsem se to utnout v zárodku. Zastavit sám sebe, když jsem tady byl jenom jeden, na průzkumu. Váš kamarád s policejním pendrekem mě ale zastavil, než jsem to mohl udělat.“

	„Podívejte, můžeme dát dohromady pátrací tým,“ promluvil Mulder. „Důkladně prohledáme areál, a pokud tady je, najdeme ho.“

	Turner zavrtěl hlavou. „Na to je příliš pozdě. Tahle moje verze se už vrátila v čase zpátky. A myslím, že ho napadlo, co tady plánuju. Cílem mé původní mise bylo zastavit Silbersteina. Zabít ho, než bude moci dnes v noci dokončit svůj experiment. K útoku dojde před experimentem. Znamená to, že máme stále méně času. A já tam musím být, abych zajistil, že útok nebude úspěšný.“ Podíval se na Muldera. „Potřebuju, abyste mi pomohl.“

	***

	Scullyová vytáhla Muldera z pokoje a zavřela za nimi dveře.

	„Pověz mi, že tomu nesmyslu nevěříš. Muldere,“ vydechla, jakmile se ocitli na chodbě.

	„O tom, že se o mně budou v budoucnosti zpívat písničky? Myslím, že to je pravděpodobně nadsazené, ale jedna nebo dvě by být mohly. Nebo třeba nějaká básnička…“

	„Tohle je vážné. On přiznává, že byl najatý, aby zabil Silbersteina. A přiznává, že se o to už jednou pokusil.“

	„On ve skutečnosti přiznává, že to zkusil třicetkrát a že se mu to podařilo. A teď se snaží napravit, co udělal.“

	„A ty mu věříš?“

	„Já nevím, jestli mu věřím, ale dokázal bych si představit, že se to může stát. Oba, Gruber i Silberstein, se zabývají temporální fyzikou. Soutěží spolu. Oba využívají vědecké poznatky, které by mohly potenciálně vést k cestování v čase. A že jeden z nich využije cestování k tomu, aby ukradl konkurentovi slávu, nebo aby ho dokonce zabil? I to si umím představit. A upřímně řečeno Gruber mí už dnes jako takový typ připadá. Zkus si k tomu připočítat třicet nebo čtyřicet let zahořklostí a žárlivosti. Takže proč ne?“

	„Proč ne? Protože to je celé absurdní. Nic takového jako cestování v čase neexistuje.“

	„V naší době to nebylo vynalezeno, to ne. Ale tohle není poprvé, kdy jsme narazili na důkaz, že v budoucnosti cestování v čase existuje. A nemohlo by se tím vysvětlit poškození Turnerových buněk a to zjizvení?“

	Povzdechla si. „To by se dalo vysvětlit pomocí spousty různých jevu. Ráda bych mu položila ještě další otázky, ale nemyslím si, že by dokázal říct cokoli, co by mohlo změnit můj názor. Musíme ho zatknout za nedovolené vniknutí a odvézt ho do vhodného zařízení, které se bude nacházet hodné daleko od Silbersteina a jeho práce. A pokud se ukáže, že se ho pokusil zabít, pak by měl být obviněn z pokusu o vraždu.“

	Otočila se a vrátila se do pokoje. Mulder vzdychl a následoval ji. Když tam ale vstoupili, našli jen prázdnou postel. Na ní se pohupovala pouta. Odemčená. Okno bylo otevřené a síť proti hmyzu rozříznutá. Turner zmizel.

	Když se podíval z okna v prvním poschodí přes Černou hradbu stromů, rozeznal Mulder světla zářící z laboratoře pro pokročile fyzikální výzkumy.

	Věděl, že právě tam má Turner namířeno.

	***

	Cameronský Technologický Institut
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	Scullyová zůstala na místě a pomáhala nemocniční ochrance při prohledávání budovy a jejího okolí. Mulder ale spěchal zpátky do laboratoře pro pokročilé fyzikální výzkumy. Cestou zavolal McKeanovi.

	„Žádné strachy,“ uklidňoval ho McKean. „Plot je pod proudem. A strážní celou tuhle část hlídají.“

	K laboratoři to bylo vzdušnou čarou ani ne půl druhého kilometru, ale cesta po klikatých cestách přerušovaných ploty a retardéry připadala Mulderovi jako věčnost. V době, kdy se Mulder konečně dostal ke střežené vstupní bráně, McKean právě zjistil, že byl zneškodněn jeden z jeho strážných a že zmizela jeho zbraň. Zbytek strážných se v rojnici roztáhl po prostoru a hledali vetřelce. Mulder se k nim připojil a procházel zalesněnou oblastí v zadní části areálu. Právě ve chvíli, kdy zahlédl druhého strážného, jak leží na zemi v bezvědomí a odzbrojený, ucítil dotyk chladného kovu na zátylku.

	„Vždycky mám v zásobě ještě pár triků,“ řekl za ním Turnerův hlas. „Ruce vzhůru.“

	Mulder zvedl ruce.

	„Vy víte, že se tady snažím udělat správnou věc. Není to tak, Muldere?“

	„Já věřím, že si myslíte, že děláte správnou věc.“

	Turner po hmatu prohledal Muldera a vzal si jeho zbraň. „Dobře. Teď se můžete otočit, jestli chcete.“

	Mulder to udělal. „Další strážní tudy budou procházet každou chvíli. Nemáte šanci se odtud dostat ven.“

	Turner naznačil Mulderovi pohybem hlavní brokovnice, aby vykročil směrem k budově. „To je v pořádku,“ řekl. „My nepůjdeme ven. My půjdeme dovnitř.“ Zvedl bezpečnostní kartu, kterou vzal strážnému. „Ochranku v kampusu prostě miluju. Nejúžasnější technologie v historií lidstva, a oni ji chrání stejně jako studentské knihkupectví.“

	Ve tmě Mulder rozeznal neoznačené kovové dveře. Nad nimi mdle zářila žlutá žárovka a vedle zelená LED dioda.

	„Gruber bydlí jen pár kilometrů odtud,“ řekl Turner, zatímco kráčeli ke dveřím. „Uvažoval jsem o tom, že bych ho prostě zabil. Tím by to všechno taky skončilo a on by si to zasloužil, co myslíte? Nebo by si to zasloužil v budoucnosti. Jenže technicky vzato je pořád ještě nevinný. Kromě toho se nedokážu ubránit pocitu, že čím víc si s časem zahráváte, tím větší zmatek naděláte. A pokud je možné, abych nějaké škody napravil, místo abych nadělal další, pak je to asi přesně ta správná věc, kterou bych měl udělat.“

	Když došli ke dveřím, Turner prošel kolem Muldera a protáhl bezpečnostní kartu strážného štěrbinou. Dveře se s cvaknutím otevřely a oba vstoupili do jasně ozářené chodby s bílými betonovými stěnami a podlahou pokrytou bílými kachličkami.

	„Nemusíte to dělat,“ promluvil Mulder. „Pokud je pravda to, co říkáte, můžeme obsadit kontrolní místnost strážnými připravenými zasáhnout bez ohledu na to, kolik se vás tam ukáže. A můžeme dokonce i celý experiment odložit“

	Turner se zasmál a řekl: „Tudy!“ Naznačil Mulderovi, aby šel dál chodbou a pak doleva. „V tom je právě problém. Já doufám, že víte, že mluvím pravdu a věříte mi. Jenže si nemyslím, že kterýkoli z nás by dokázal přesvědčit kohokoli dalšího. Silbersteina? Za nic na světě nepřichází v úvahu, že by odložil svou velkou chvíli. Nebo toho chlapíka z ochranky - jakže se to vlastně jmenuje? McKean? Ten si myslí, že má všechno pod kontrolou.“ Došli ke schodišti a Turner k němu Muldera zlehka nasměroval. „A kromě toho tady budete mít třicet agentů vycvičených na speciální operace. Zhmotní se všichni v témže okamžiku a všichni budou odhodlaní Silbersteina zabít. Bez ohledu na to, kolik mužů z ochranky byste tam postavili, nedokážou jim všem zabránit v tom, aby se k němu dostali. Nezapomínejte, že jsem viděl, jak se to stalo. Bylo to krvavé, bylo to rychlé a povedlo se to.“

	Vyšli na horní konec schodiště, Turner se podíval na hodinky - hodinky strážného - a řekl: „Počkejte chvíli.“

	Mulder si nebyl jistý, zda Turner potřebuje popadnout dech, nebo záměrně vyčkává. Uvažoval, že by se mohl pokusit sáhnout po jeho zbrani, ale nebyl přesvědčený o tom, že by se mu ji podařilo získat. Pravda také byla, že Turnerovi uvěřil. Pro danou chvíli byl ochotný nechat vše běžet tak, jak měl v úmyslu Turner.

	„Jde o tohle,“ vysvětloval Turner. „Objeví se tam třicet mužů. Každý z nich budu já a budou pocházet ze třiceti různých okamžiků, kdy jsem proskočil temporálním prostorem. Já jsem jediný z nich, který se snaží zabránit tomu, aby se tohle všechno stalo. Jsem jediný, který zná pravdu o tom všem. A bez ohledu na to, kolik dalších lidí by mi tady pomáhalo, jsem jediný, kdo bude vědět, která z mých verzí je nejmladší. Dáváte pozor? Protože to bude složité.“

	Mulder přikývl.

	„Nejsem nejchytřejší člověk na světě, ale chvíli jsem o tom všem přemýšlel. Podle toho, jak tornu rozumím, platí, že pokud bude kterákoli z mých verzí během útoku zabita, zmizí taky všechny ty, které jsou starší. Nebudou v budoucnosti nikdy existovat, takže nebudou existovat ani nyní. Já jsem nejstarší ze všech, což znamená, že pokud bude zabita kterákoli z mých dalších verzí, určitě zmizím i já. A vám tady pak zůstanou všechny verze, které budou mladší než zabitá. A všechny se budou snažit zavraždit Silbersteina. Já jsem teď možná starý a na dně, ale než jsem absolvoval těch třicet skoků časem, byl jsem nebezpečný hajzl.“

	Mulder měl pocit, že se o jeho mozek pokoušejí křeče. „A jaký je tedy váš plán?“

	Turner se znovu podíval na hodinky a pak pohlédl Mulderovi do očí. „Potřebuju, abyste strážným zabránil v mém zabití - v zabití kterékoli z mých verzí, dokud nebudu mít šanci zabít toho prvního. Tím zlikviduju nás všechny. A je to jediný způsob, jakým to lze udělat.“

	„Dobře,“ řekl Mulder. „Půjdeme tam. A pokud to bude probíhat tak, jak říkáte, pomohu vám. Pokud tam dorazíme a za pět minut dvanáct se nic nestane, vrátíte se bleskově do nemocnice a my se pokusíme zjistit, co se tady opravdu děje.“

	Turner se nad tím zamyslel a pak přikývl.

	***

	Ve dvacet tři hodin a padesát tři minuty vstoupili Turner a Mulder bočním vchodem ze servisní chodby do řídicí místnosti. V místnosti se nacházelo na půl tuctu strážných a stejný počet laboratorních techniků v bílých pláštích. Všichni se otočili a zadívali se na ně.

	Silberstein vyjekl. Zbledl a schoval se za jednoho ze strážných. „Co se to tady proboha děje?“

	Strážní pozvedli zbraně. Laboratorní technici couvli dál od příchozích.

	Mulder zvedl ruce. „Nic se neděje. Všechno je pod kontrolou.“

	Jeden ze strážných zvedl pušku ještě o něco výš, přimhouřil oči a zamířil za Mulderovo rameno.

	Turner odstoupil o kousek dál za Muldera a opřel si hlaveň Mulderovy zbraně o agentovo rameno.

	„Mířím na vás,“ pohrozil strážný.

	„Já mířím lépe,“ odtušil Turner. „Nechci střílet. Takže nedělejte nic, co by mě k tomu donutilo.“

	„Dobře, dobře,“ promluvil Mulder. „Všichni se uklidníme.“

	„Zešílel jste?“ vykřikl Silberstein, jemuž dodalo odvahy, že ještě není mrtvý. „Nevím, co si myslíte, že děláte, ale musíte odtud okamžitě vypadnout. Chystáme se zde provést jeden z nejvýznamnějších experimentů v historii lidstva. Musíte odtud toho maniaka dostat.“

	„Jsem tady, abych vám zachránil život, pitomce,“ promluvil Turner.

	Silberstein se ušklíbl. „Před kým?“

	„Před Billem Gruberem.“

	Silbersteinovy oči sebou škubly, jako kdyby to nějakým způsobem mohlo dávat smysl. „To je absurdní. Bill Gruber je šmejd a podvodník, ale není to vrah. Na to není dost chytrý nebo kreativní… a upřímně řečeno není na to ani dost chlap.“

	V té chvíli se obojí dveře rozlétly a Silberstein skočil za strážného.

	Půl tuctu dalších strážných se nahrnulo dveřmi dovnitř. Za nimi vešla Scullyová.

	„Muldere!“ vykřikla. „Co se tady děje?“

	„Přivedl sem toho pomateného vandráka,“ vykřikl Silberstein, než Mulder stačil odpovědět.

	„To je v pořádku,“ promluvil Mulder. Podíval se na hodiny. 23:55. Pak stočil pohled k Turnerovi. Povytáhl jedno obočí.

	Na krátký okamžik se Turnerova tvář rozzářila zklamáním a úlevou současně. Pak se ale rozzářila ještě jednou a Mulder si uvědomil, že to není jen Turnerův výraz, co se začalo prudce měnit. Na desítkách míst po celé řídicí místnosti se začal sotva viditelně tetelit vzduch. Pak se chvění proměnilo v záři provázenou praskáním. Objevily se malé, jasně zářící kulové blesky, které začaly nabírat na objemu, až byly velké jako dospělí muži. Silberstein zaječel. Strážní sevřeli zbraně, jako kdyby to byli jejich plyšoví medvídci a tohle všechno byl jen zlý sen.

	Turner strkal brokovnici Mulderovi do rukou a držel ji, dokud ji agent neuchopil.

	„Co se to děje?“ vykřikla Scullyová. Nebylo ji skoro slyšet, protože vzduch se začal plnit zvukem připomínajícím trochu hučení a trochu skřípot. Strážný vedle ní se při tom zvuku scvrkl strachem.

	Všechny zářící skvrny, které byly už tak neuvěřitelně jasné, zaplály na okamžik ještě jasněji, až se Mulder začal bát o vlastní oči.

	Pak místností prolétla hmatatelná stěna z větru. Mulderovi praskaly uši a na chvíli si myslel, že také ohluchne. Pak si uvědomil, že zvuk ustal. Světla zmizela. Na jejich místech stály desítky Turnerů, každý se od ostatních mírně lišil. Někteří byli takřka stejně staří jako muž stojící za ním, jiní byli sotva dospělí. Jejich vlasy měly různou délku i barvu, od plavé až po takřka šedou.

	Celá místnost na okamžik znehybněla, až na několik listů papíru uchvácených zvířeným vzduchem. Strážní a laboratorní technici hleděli na to, čeho se stali svědky. Leové Turnerové vypadali jako omámení tím, co právě prodělali. Jejich stav ovšem netrval dlouho. Jako první ho ze sebe setřásl ten, který vypadal, že by mohl být nejmladší ze všech. Měl vlasy na ježka, čerstvé stehy na čele a bláznivě se šklebil, jako kdyby si myslel, že je to všechno skvělá legrace.

	Turnerové zaútočili. Někteří z nich šli po zbraních ochranky, jiní vyrazili přímo proti Silbersteinovi. Hrstka strážných kolem něj vytvořila nepravidelný půlkruh a odrazili první vlnu útočníků. Laboratorní technici se rozprchli do všech stran ve snaze najít nějaký úkryt před nastalým chaosem.

	„Muldere!“ vykřikla Scullyová.

	„Nedovol nikomu, aby střílel na Turnery!“ volal na ni Mulder. Když to řekl, starý Turner se rozběhl přes místnost k Silbersteinovi. Muldera se na okamžik zmocnily pochybnosti a napadlo ho, zda nebyl podveden a jestli se starý Turner nakonec sám nepokusí Silbersteina zabít.

	Jeden ze strážných kousek od Muldera měl starého Turnera na mušce a Mulder mu skoro dovolil, aby po něm vystřelil. Pak ale uviděl jiného Turnera, ještě mladšího, než byl ten se stehy, jak se řítí na Silbersteina. Uvědomil si, že starý Turner mu chce vběhnout do cesty. Mulder odolal nutkání, aby mladého Turnera zastřelil. Místo toho strčil loket pod zbraň strážného, který mířil na starého Turnera, a zatlačil jí nahoru.

	Když se starý Turner srazil se svou mladší verzí a povalil ji dozadu, Silberstein klesl na všechny čtyři a vlezl pod stůl. Tam si přitiskl ruce na uši a pevně sevřel víčka.

	Starý Turner stál nad vědcem a Mulder cítil pomalu se vlekoucí vteřiny. Prst se mu potil na spoušti brokovnice, zatímco čekal, jestli má starý Turner v úmyslu Silbersteina zabít, nebo chránit.

	Stál uprostřed rozpoutaného chaosu, kromě těkajících očí přelétajících po místnosti bez jediného pohybu.

	Mohutný strážný vedle Scullyové zápasil se třemi Turnery. Když je všechny s řevem odrazil, zvedl pušku proti starému Turnerovi.

	„Ani hnout!“ vykřikl strážný, ale jeho hlas zanikl v okolní kakofonii. Právě když natáhl kohoutek, strčila Scullyová do jeho ruky a vychýlila ji nahoru, díky čemuž výstřel skončil ve stropě.

	Mulder zachytil na krátký okamžik její pohled, ale pak jeho pozornost přitáhlo něco jiného. Starý Turner přeskočil stůl a vyrazil napříč místností. Ve tváři měl odhodlaný výraz.

	Pak ho Mulder spatřil. Měl čerstvě vyholenou hlavu a na zrůžovělých tvářích se mu leskly chloupky. Byl to nejmladší Turner, kterého až dosud našel. Stál tam, ztuhlý na místě.

	Starý Turner ho popadl za rameno a přitiskl své rty k chlapcovu uchu. Nic nebylo slyšet, ale vypadalo to, jako kdyby starý Turner říkal: „Není to nic osobního, hochu.“

	Pak se v jeho ruce odkudsi objevil skalpel a starý Turner ho zabořil do chlapcova srdce.

	Všichni v místnosti ztuhli s očima upřenýma na ty dva.

	Tváře nejmladšího z Turnerů nabraly bílou barvu, když sklonil pohled ke skalpelu trčícímu z jeho hrudi. Pak se podíval na starého Turnera. Obrátil oči v sloup a zhroutil se na podlahu.

	Starý Turner měl smutný, ale současně triumfální výraz. Byla v něm úleva, rezignace, ale také nejasný strach. Podíval se na mladíka ležícího na podlaze, pak zavřel oči, natáhl ruce a čekal.

	Nastala chvíle naprostého ticha. Pak další mladý Turner, jen o chloupek starší než mrtvý na zemi, vyškubl z rukou ohromeného strážného zbraň a namířil ji na starého Turnera. Než ale stačil stisknout spoušť, rozzářilo se s praskotem modrobílé světlo a mladý Turner se slabým prasknutím zmizel, když se vzduch kolem něj zhroutil do prostoru, v němž vzniklo vakuum.

	Zbraň visela chvíli ve vzduchu, než spadla s tlumenou ránou na podlahu.

	Ostatní Turnerové se podívali jeden na druhého a pak sami na sebe. Všichni až na starého Turnera, který tam pořád stál se zavřenýma očima a čekal.

	Další mladý Turner zablikal a zmizel. Pak třetí, potom Čtvrtý. Zdálo se, že mizí v pořadí podle věku, jak je pronásledoval napříč časoprostory, jimiž se pohybovali, paradox spojený s jejich existencí. Zdálo se, že vesmír nabírá na síle a tempo jejich anihilace narůstalo. Bliknutí-prasknutí, bliknutí-prasknutí, bliknutí-prasknutí.

	Silberstein vylezl zpod stolu, aby mohl sledovat bizarní divadlo.

	Ve chvíli, kdy starý Turner otevřel oči, byla již polovina jeho předchůdců pryč a ostatní mizeli zhruba ve vteřinových intervalech. Někteří starší upírali na starého Turnera tázavé pohledy. Nyní, když kolem nebyli žádní mladší, se Mulderovi zdálo, že si jsou všichni stále podobnější. Stále víc se podobali Turnerovi, kterého stačil poznat, třebaže jen trochu.

	Starý Turner otevřel ústa, ale pak je zase zavřel. Nebyl čas na vysvětlování. Ostatní na něj vyčítavě hleděli a v jeho tváři bylo znát zahanbení.

	Praskání kolem zrychlovalo a starý Turner sledoval stále pozorněji, jak druzí mizí. S hrůzou a současně i potěšením vnímal, jak si smrt razí místností cestu, která nezadržitelně směřuje k němu.

	Zbývalo jich už jen několik, když se ozval jiný zvuk. Slabé vysoké vypísknutí. Všichni se rozhlédli ve snaze zjistit, co to je. Dokonce i zbývající Turnerové - uprostřed masové sebevraždy, jakou vesmír pravděpodobně nikdy předtím nepoznal - se zmateně rozhlíželi kolem sebe.

	Zbývali už jen čtyři Turnerové a pak už jen tři, když se zpoza jednoho z velkých počítačů vynořila postava. Vlastně ještě dítě. Byl to zdaleka nejmladší z Turnerů. Po zarudlé tváři mu stékaly slzy a v rukou svíral pistoli, když vyrazil přes ohromenou místnost rovnou k Silbersteinovi.

	Fyzik sevřel víčka a laboratoří se nesla ozvěna výstřelu.

	Pak nejmladší Turner klopýtl a spadl. Zbraň mu vypadla z ruky.

	Z díry uprostřed hrudi mu tekla krev. Zvedl oči ke starému Turnerovi, jenž stál nad ním a v rukou držel Mulderovu zbraň.

	„Promiň, chlapče,“ řekl starý Turner. „Někdy…“

	Pak starý Turner zablikal modrobílým světlem a zmizel.

	Mulder chytil zbraň - svou zbraň, než stačila dopadnout na podlahu. Z hlavně stále ještě stoupal proužek dýmu, zatímco nejmladší Turner naposledy vydechl.

	O několik vteřin později Turner se skalpelem v hrudi zablikal a také zmizel.

	Uběhlo jen pár vteřin a Silberstein už štěkal po svých asistentech ve snaze obnovit práci na experimentu. Rozzuřil se, když mu Mulder a Scullyová pověděli, že bude muset pokus odložit. McKean mu musel fyzicky zabránit v pokusu dát se v prostředí poznamenaném předchozím chaosem a masakrem znovu do práce. Stále ještě se hádal a stál nad tělem nejmladšího Turnera, když odbila půlnoc a mrtvola zablikala a zmizela. Nikoli coby oběť časového paradoxu, ale aby se vrátila do vlastní doby přesně podle plánu.

	Muldera napadlo, do jaké budoucnosti se tělo asi vrátilo.

	Silberstein se poté uklidnil. Mulder doufal, že v sobě konečně najde aspoň stopu pokory tváří v tvář obrovským silám, s nimiž si zahrává. Pravděpodobně ale ne.

	***

	Bill Gruber byl intenzivně vyslýchán, ale jelikož se ničeho nedopustil - zatím, propustili ho, aniž by bylo vzneseno obvinění a aniž by kdokoli získal představu, co se vlastně stalo. Mulder si v duchu udělal poznámku, aby nikdy neříkal nic kompromitujícího, pokud s tímto člověkem bude kdy mluvit po telefonu. Gruber pravděpodobně zůstane až do konce života pod dohledem FBI.

	Trvalo několik dnů, než se podařilo napsat hlášení obsahující takové líčení událostí, jež by bylo pro všechny přijatelné. V době, kdy se Mulder a Scullyová chystali k odjezdu, dostal Silberstein souhlas k dokončení svého experimentu.

	„Určitě tady nechceš zůstat a podívat se na to?“ zeptala se Scullyová, když nastoupili do auta.

	Mulder zavrtěl hlavou. „Ty aparáty budou chvíli hučet, pak všichni odejdou a budou studovat čísla. Nemyslím si, že tam bude moc k vidění.“ Usmál se. „A já navíc stejně vím, co se stane.“

	Konec.


Syn černé díry

	Kami Garda

	Chilmark, Massachusetts

	20. října 1977, 15:30

	Podle NASA je černá díra oblastí v prostoru, kde je tak silná gravitační síla, že odtamtud nedokáže uniknout dokonce ani světlo. Což mi připomíná naši domácnost. Člověk má pocit, jako by odtud nebylo úniku, když jeho rodiče jen sotva promluví. Nebo když už to udělají, tak to stejně skončí hádkou. Což je důvod, proč vždycky stojím deset minut přede dveřmi, místo abych šel hned dál. Je to děs být tam uvnitř s nimi.

	Teď ale vlastně lžu.

	Je to děs, protože za to můžu já.

	Než se ztratila moje sestra, rodiče se nikdy nehádali. Než Samantha zmizela, nesedávala matka v kuchyni po tmě a nezírala do zdi a táta se díval na baseball nebo se mnou občas koukal na televizi, když dávali znovu Star Trek. Jednoho večera před čtyřmi lety se ale všechno změnilo.

	V jedné chvíli jsme se Samanthou hráli Stratego a v následujícím okamžiku jsem se probudil a ležel na podlaze. Moje sestra byla pryč a já si nedokázal vzpomenout na nic z toho, co se stalo. Žádná tvář, žádný hlas ani žádný zvuk spojený s vniknutím nějakého vetřelce do domu. Jediné, co jsem si pamatoval, bylo to, co se stalo předtím, než zmizela. Křičel jsem na ni. Chtěla přepnout televizi na jiný program a dívat se na nějaký pitomý western, jenže právě měl začínat Kouzelník, což byl můj nejoblíbenější pořad. Od té doby uplynuly už čtyři roky a já pořád ještě všechny kouzelníky nenávidím.

	Když konečné otevřu dveře domu a vejdu dovnitř, zdá se všechno normální. Nebo aspoň normální na rodinu Mulderových. Máma je v kuchyni a chystá sekanou, která nakonec skončí v popelnici, aniž by se jí někdo dotkl. Táta tady není. Chodí domů jenom zřídka. Pořád pracuje pozdě do noci na Ministerstvu zahraničí a tváří se, že tím pomáhá měnit svět.

	„Mami, jsem doma.“

	Máma zareaguje, teprve když se otočí k lednici a uvidí mě. Chvíli na mě hledí, jako kdyby se pokoušela vzpomenout si, jak se jmenuju, a pak zvedne pekáček. „Dělám sekanou.“

	„To zní dobře,“ přistupuju na její hru, třebaže vím, že zmíněné jídlo nikdy nedoputuje na stůl.

	„Volal doktor Bennett. Mám ti připomenout, abys do pondělní terapie dopsal záznam do deníku, který ti dal.“

	„Hned se do toho dám,“ odpovím a vítám záminku, abych odtud zmizel.

	Doktor Bennett je poslední z dlouhé řady cvokařů, které pro mě táta najal poté, co jsem se dopustil té chyby, že jsem mu řekl o své teorii ohledně zmizení Samanthy. Ve zmíněné teorii figuroval duševně labilní únosce, který mě omámil drogami a unesl mou sestru, aby ji pak mohl vychovávat jako vlastní dítě. Dobrá zpráva spočívá v tom, že žádný z cvokařů to se mnou nevydrží dlouho. Vděčím za to vypůjčenému výtisku knihy Těžká psychiatrická onemocnění a svým výtečným hereckým schopnostem. Doktoru Bennettovi bych nicméně měl něco málo přiznat: stačila mu pouhá dvě sezení, aby poznaly, že netrpím mnohočetnou poruchou osobnosti.

	Nahoře se zašiju u sebe v pokoji, kde zelený koberec a plakát s Farah Fawcettovou v úsporných červených jednodílných plavkách navozují konejšivý pocit něčeho známého. Úkol v terapeutickém deníku má nadpis „Pohled do vlastního nitra“ a podle zadání mám vypracovat seznam nejdůležitějších událostí ve vlastním životě za poslední čtyři měsíce.

	Kolik si tenhle břídil účtuje u mých rodičů? Musím se ho zbavit raději dřív než později.

	Chvíli uvažuju, co patří do mé osobní pětice nejdůležitějších událostí. Pak se usměju, což se mi nestává často, a pustím se do psaní.

	
	● Signál Wow! (Důkaz, že možná nejsme jediná inteligentní forma života ve vesmíru, což bychom tiž dávno věděli, kdybychom tak inteligentní byli.)

	● Zemřel Elvis Presley (zatím diskutabilní).

	● Ve škole byla zakázána Marťanská kronika (protože učitelé nejsou ochotni přiznat, že ji nerozumí).

	● Naučil jsem se všech 39 ingrediencí uvedených na obalu své oblíbené tyčinky (zatímco jsem měl v hodině angličtiny číst Hamleta).

	● Každou noc po celé dva týdny se mi zdálo, že moje nejlepší kamarádka přiznala, že se mnou chce souložit, k čemuž by mohlo opravdu dojit (rovněž dosud diskutabilní).



	Jsem v polovině seznamu, když cítím, jako by něco hořelo.

	Zapomněl jsem dávat pozor na hodiny.

	V kuchyni se ode dveří trouby šíří dým. Rychle je otevřu a rozkašlu se, když se ven vyvalí ještě víc kouře ze zuhelnatělé sekané. Natahuju si rukavici a vyndávám pekáč. „Mami, sekaná se spálila. Ty jsi nic necítila?“

	Sedí u kuchyňského stolu a hledí z okna, jako kdybych tam nebyl. Jako kdyby právě skoro nepodpálila dům.

	Zase.

	Je to úleva, když se konečně objeví táta s koupenou večeří, která je cítit po pětačtyřiceti minutách v troubě po kouři. Sedíme u kuchyňského stolu a pojídáme mlčky salisburské steaky. Máma šťouchá do nazelenale šedivých kuliček hrášku v korýtku z hliníkové fólie a táta si dává do úst plné vidličky jídla a bez žvýkání je polyká.

	Máma hledí na prázdnou židli naproti mně s opěradlem, co vypadá jako žebříček. Její pohled je stejně prázdný jako ta židle. Oba vypadají, jako kdyby z nich něco vysálo všechno světlo. Připomíná mi to větu z jedné knihy o astronomii.

	Černá díra se vytvoří, když umírá hvězda.

	Samantha byla naše hvězda.

	Odsunu židli od stolu. „Půjdu k sobě do pokoje. Musím napsat referát o nějakém kontroverzním tématu ze současných dějin.“

	Tátovy oči sebou cuknou, jak se začal dusit s plnou pusou bramborové kaše., Jaké kontroverzní téma sis vybral?“ ptá se, aniž by se na mě podíval. „Počkej, zkusím hádat… Roswell? Oblast 51?“ Odkládá vidličku, která zařinčí o talíř. „Miř vysoko, Foxi. Pokud se budeš dost snažit, možná se ti podaří přesvědčit všechny učitele, že jsi cvok.“

	Vteřinu uvažuju, že odejdu, aniž bych pronesl jakýkoli chytrý komentář, táta se na mě ale ani jednou nepodívá a máma svírá ubrousek na klíně.

	„Bez obav, tati. Nechci ti zničit dokonale poskvrněnou pověst Otce roku,“ Ustupuju do pokoje, aniž bych čekal na reakci. Nezajímá mě nic, co chtějí říct.

	Svalím se na postel, a místo abych se zabýval úkolem, beru do ruky Děti Duny. Pokud mě nebude nikdo rušit, možná se mi podaří tu knížku konečně dočíst. Stihnu jen pár kapitol, když slyším, jak rodiče křičí. V okamžiku jsem venku z postele a tisknu ucho na dveře pokoje.

	Tohle není normální. Nemyslím fakt, že se rodiče hádají, to se od doby, co Samantha zmizela, opakuje den co den. Vždy se ale snaží své hádky skrývat. Křičí na sebe šeptem a za zavřenými dveřmi, anebo zmlknou, kdykoli vejdu do pokoje já.

	Až do této chvíle.

	Máma mluví tak hlasitě, že i přes dveře slyším konec jejich konverzace.

	„Proč teď? Po celé té době?“ ptá se máma odněkud z obývacího pokoje. Táta odpovídá, ale jeho hlas je tlumenější.

	„Ty nevíš?“ zakřičí máma. „To je tvoje odpověď?“ Zavržu dveřmi.

	„Nekřič tak, Teeno,“ vyhrkne táta.

	„To je tvoje chyba. Každá mizerná vteřina. A nakonec to nebude mít žádný smysl. Teď to vím.“ O čem to mluví?

	Pomalu se sunu chodbou k obývacímu pokoji.

	„Jsi hysterická,“ říká táta pohrdavým tónem. „A nemáš vůbec ponětí, jak zlé to bude.“ Po krku mi přeběhne zamrazení.

	Co?

	„Možná ne. Ale vím, jak zlé je to teď,“ odsekne máma.

	V následující chvíli slyším kroky na parketách. S každým dalším krokem je zvuk hlasitější. Vyrazím chodbou zátky, vklouznu do svého pokoje a hodím sebou na postel.

	Klika cvakne a máma otevírá dveře, aniž by zaklepala. Což je další věc, kterou nikdy nedělá.

	Zvednu oči od knížky. „Mami?“

	„Máš domácí vězení, mladý muži,“ říká a klika ji zadrnčí pod chvějící se rukou.

	Teď už jí věnuju pozornost. „Za co?“

	„Viděla jsem tvou písemku z dějepisu. A pro trojku neexistuje žádná omluva.“

	„Myslíš tu z minulého týdne?“ Jsem zmatený. „A to mi dáváš domácí vězení teď?“

	„Žádný telefon, žádná televize a žádné auto. Do pondělka.“ Máma

	ignoruje mou otázku. Bouchne za sebou dveřmi, než stačím říct jediné další slovo.

	Nemám vůbec ponětí, co se děje. Ale nemá to nic společného se známkou z písemky z dějepisu.

	Tohle je něco závažnějšího.

	***

	Ani v pondělí ráno nevím o nic víc než v pátek. Rodiče se už nehádali, nebo jsem je aspoň neslyšel. V domě panovalo ticho jako v hrobce, protože táta celý víkend pracoval a máma civěla z okna. Vklouznu za volant našeho rezavého hatchbacku, jehož motor naskočí jen na každý druhý pokus. Nestěžuju si, protože i tak se snižuje počet jízd do školy v doprovodu mlčící mámy na polovinu.

	Dnes zapalování poslechne na první pokus, jako by se automobil chtěl dostat pryč z domu stejně toužebně jako já. Dokonce mi ani nevadí, když musím tento týden poslouchat už po desetitisící „Blinded by the Light“.

	Po několika minutách zastavuju na parkovišti Chilmarské střední, která je jako lodní vrak potopený v akváriu našeho města. Kromě toho funguje jako Petriho miska zajišťující ideální podmínky, v nichž se skvěle daří všem idiotům a magorům.

	Dva ukázkové exempláře z fotbalového týmu se vybavují kousek od dvojitých dveří, zatímco se blížím po chodníku k nim.

	„Hej, Foxi, kde máš tu svoji slepici?“ ptá se Adam Wilson. Má tím na mysli mou nejlepší kamarádku Phoebe. „Už ses dostal pořádně do toho jejího kurníku?“ Chraplavě se sám pro sebe zasměje a já uvažuju, jak dlouho mu trvalo, než to vymyslel.

	Phoebe je bezesporu sexy, díky čemuž si všichni myslí, že jsme něco víc než jenom kamarádi. Bohužel pro mě se mýlí. Adam to ale neví, a jelikož zval loni Phoebe na rande (řekla ne), mučíme ho tím.

	„Proč se jí nezeptáš sám, Adame?“ odseknu. „Nehodí se, abych o tom mluvil. Víš, jak to chodí.“

	Jeho úsměv se vytratí a zatváří se, jako by mě chtěl prohodit oknem.

	Mise splněna.

	„Hej, Foxi? Co jsi dostal z testu z astronomie?“ volá na mě Mike McGarey, defenzivní lajnmen, který vypadá na pětadvacet.

	Adam ho Šťouchne loktem. „Vsadím se, že měl sto procent.“

	Loni jsem Adama jednou doučoval a byly to nejdelší dvě hodiny mého života. Raději bych si nalepil přes chlupy na ruce izolepu a pak s ní škubl, než abych to musel dělat ještě jednou. „Ve skutečností jsem získal sto pět procent, protože jsem odpověděl i na prémiovou otázku o Voyageru II.“ Mít fotografickou paměť přináší pár výhod.

	Moje odpověď je rozhodí a já získávám dost času, abych mezi nimi proklouzl do školy.

	Když se dostanu ke skříňce na věci, Phoebe už na mě čeká. Má na sobě džínsy a tričko s popraskaným nažehleným obrázkem kosmické lodi Enterprise ze Star Treku. Kroutí si s jedním ze dvou blonďatých culíků, jaké si většina holek nemůže dovolit nosit, aniž by vypadaly jako ze základky. Phoebe je ale vysoká, zaoblená na všech správných místech a k tomu má ještě rty, která vypadají, jako by pořád byly zabarvené od červeného lízátka. Pokud tohle všechno sečtete, působí se dvěma zmíněnými culíky jako slečna na prostřední dvoustraně některého z těch časopisů, které schovávám doma pod postelí.

	Kromě toho je to nejchytřejší osoba, jakou znám, a mluví plynně klingonštinou, což z ní v podstatě dělá dívku mých snů.

	Vytáhnu z kapsy džínsů pomačkaný kus papíru a zamávám s ním na ni. „Vědci z Amesu si nemyslí, že signál Wow je výsledkem nějaké exploze ve vesmíru.“

	V srpnu zachytil jeden teleskop ve státě Ohio na frekvenci, jejíž používání je mezinárodně zakázané, dvaasedmdesát vteřin dlouhý signál z vesmíru. Panáci v oblecích z vlády, jako je třeba můj táta, se ho snažili spojit s meteorickým rojem nebo s nějakým jiným termínem, který je zaujal při čtení nejnovějšího čísla časopisu National Geographic. Já ale těmhle kravaťákům nevěřím. Jsou to stejní lidé jako ti, co se snažili ututlat Roswell.

	Já a Phoebe čteme všechno, co o tom zveřejňuje NASA a Ames Research Center ve Stanfordu. V paměti mám uloženou každou stránku. Phoebe je taky jediná, která ví, že po absolvování univerzity chci pracovat v NASA. Pokud všechno poběží podle plánu, budu za dva roky na Stanfordu. Udělám všechno, aby se mi to povedlo.

	„Viděl jsi dneska zprávy?“ ptá se, aniž by se podívala na papír v mé ruce.

	„Víš, že máma u nás doma nikomu nedovolí, aby se na televizní zprávy díval.“

	Zamračí se a kroutí si s vlasy ještě rychleji. „Myslela jsem, že třeba tentokrát udělá výjimku.“

	„Proč?“ Nastavím kód na zámku a zatáhnu za madlo na dvířkách, ale Phoebe natáhne ruku a zabrání mi v tom, abych skříňku otevřel. „Něco se stalo, Foxi.“

	„Další signál?“ Mysl mi běží jako o závod. Pravděpodobnost, že by se během necelých dvou měsíců objevily dva signály, které by mohly pocházet od inteligentních mimozemšťanů, mi připadá jako něco rovnou ze Star Wars.

	Phoebe přede mnou luskne prsty. „Foxi, prober se. Tohle nemá nic společného se signálem Wow. Jde o Wendy Kellyovou.“ Phoebe se zadívá na roztřepené nohavice do zvonu. „O tu holku z Connecticutu.“ Žaludek se mi sevře. „Já vím, kdo to je.“

	Wendy Kellyová zmizela o den dřív než Samantha za takřka stejně podivných okolností. V jedné chvíli seděla dvanáctiletá dívka na houpačce vedle své nejlepší kamarádky a v následujícím okamžiku už byla pryč.

	Přesně jako moje sestra.

	„A oni našli…,“ nedokážu to slovo říct.

	„Tělo?“ Phoebe zavrtí hlavou. „Wendy Kellyová není mrtvá. Objevila se v pátek večer u jedné čerpací stanice kousek od svého domu. Žije.“

	Všechno najednou mizí. Zvuky bouchajících skříněk, tenisky skřípající na linoleu, dokonce i smích holek s nejpištivějšími hlasy z celé v Chilmarské střední.

	Pátek večer. Těsně předtím, než jsem vyslechl hádku rodičů. Těsně předtím, než mi máma dala bezdůvodně domácí vězení.

	„Foxi?“ Phoebe se dotýká mého ramene. „Jsi v pořádku?“ Popadnu ji za loket a táhnu ke schodům a dolů do suterénu. Chodba je prázdná. Sem nikdo nechodí, pokud nejde na zkoušku kapely nebo není po škole.

	Moje nohy se mění v kusy gumy. Opírám se o zeď a sjíždím po ní zády dolů, až sedím na zaprášené podlaze. „Pověz mi všechno.“

	Phoebe pokládá knihy na zem a skládá vedle mě své dlouhé nohy do tureckého sedu. „Nějaký zaměstnanec na benzinové pumpě kousek od New Havenu našel holku, jak se potuluje kolem pumpy. Řekl, že byla bosá a na sobě měla něco, co vypadalo jako bílá nemocniční noční košile. Policie obtelefonovala všechny nemocnice a psychiatrické ústavy v okruhu pěti států, ale nikde jim nescházel žádný pacient.“

	„Byla raněná?“

	Phoebe zavrtí hlavou a její culíky se zhoupnou ze strany na stranu.

	„Podle toho, co říkali ve zprávách, ne. Ale kdo ví? Reportéři a novináři lžou v jednom kuse. Dodnes lidem vnucují příběhy o tom, jak Elvis zemřel na předávkování drogami.“

	Phoebe se snaží všechno zlehčit, ale ona je taky přesvědčená, že smrt Elvise Presleyho byla důmyslným zastíracím manévrem a že si Král dnes sedí někde na pláži a popíjí koktejly z kokosových ořechů. Anebo - pokud vezmeme v úvahu, kde byl prý viděn po své údajné smrti - žije v nějakém velkém městě, jako je Chicago nebo Los Angeles, nosí baseballovou čepici a chodí do kina jako úplně obyčejný člověk.

	Někdy si představuju svou sestru, jak si klidně jde někde po ulici, líže zmrzlinu a usmívá se. Představuju si, že prodělala amnézii a život pro ni začal někde jinde úplně znovu. Jenže kdybych tomu opravdu věřil, dokázal bych v noci spát.

	„Řekla Wendy Kellyová tomu člověku na benzince, co se jí stalo nebo kde celou tu dobu byla?“ ptám se.

	Phoebe vybaluje žvýkačku a strká si ji do pusy. „Pokud to udělala, nikdo o tom nemluvil. Ten člověk od benzinové pumpy poskytl jenom jeden rozhovor, než policie všechny reportéry odehnala. Tvrdil, že Wendy byla dezorientovaná, když ji našel, a že neustále opakovala totéž: Oni mě najdou.“

	„Kdo?“

	„To nevím. V těch zprávách byla spousta mezer.“

	V mém nitru blikne naděje. „Co když Wendy i Samanthu unesl tentýž člověk?“ Únos je teorie, s níž jsme s Phoebe vyrukovali před několika lety - a která mě dostala na terapii.

	Já ale vím, že někdo mou sestru unesl.

	Jediná otázka zní kdo.

	Phoebe přestává žvýkat. „Mluvíš o nějakém sériovém vrahovi?“

	„Přísně vzato o sériovém únosci, pokud nechává unášené dívky naživu.“ Mysl mi šrotuje na plné obrátky.

	Samantha žije. Musím ji jenom najít.

	Phoebe si už zkroutila vlasy tak moc, že je má úplně napjaté. „A co když to není stejný člověk?“

	„Víš, jaká je pravděpodobnost něčeho takového?“

	Zvedá prst a naznačuje mi, abych jí poskytl pár vteřin. „Zhruba… dvě stě dvacet tisíc ku jedné.“ Phoebe nepotřebuje fotografickou paměť, aby se mnou dokázala držet krok. Což je na ní jedna z nejsenzačnějších věcí.

	„A co když v její prospěch zapracuje náhoda?“ ptám se a upravuju si citát ze Star Treku tak, aby se mi hodil. „Musíme si promluvit s Wendy Kellyovou.“

	Phoebe na mě chvilku hledí s doširoka otevřenýma očima. „To myslíš vážně? Právě teď je na psychiatrickém oddělení v jedné nóbl nemocnici v Connecticutu. Nepustí nás k ní na návštěvu, jako kdyby tam byla se zlomenou rukou. “

	„Já to vím -“

	Phoebe si vytahuje žvýkačku z pusy a nalepí ji zezadu na nástěnku. Pak si rozbaluje novou. „Možná bychom to měli povědět tvým rodičům,“ pronese nejistě.

	„Ti už to vědí. Jenom mi to zapomněli říct.“ Zatínám zuby a myslím na to, kolikrát za celý víkend prošli kolem mě, když jsem byl v obývacím pokoji nebo seděl u kuchyňského stolu.

	Chtěli, abych se to dověděl ve škole od nějakého blbečka, jako je Adam Wilson? Zatajili to přede mnou, aby nemuseli odpovídat na otázky nebo poslouchat nějakou moji teorii?

	Pravděpodobně obojí.

	Zvoní.

	Phoebe sbírá knížky. „Pojď. Musíme do třídy.“

	Oba víme, že já nepůjdu.

	Vytáhnu z kapsy klíčky od auta a zakývám jimi před ní. „Pojedeš se mnou, nebo ne?“

	Dlouze na mě pohlédne a vzdychne. „Jestli skončíme ve vězení a já se nedostanu na MIT, protože budu mít záznam v trestním rejstříku, holýma rukama tě uškrtím.“

	„Pak bude asi lépe, když se nenecháme chytit.“

	***

	Natáhnu se přes sedadlo a odemknu dveře na straně spolujezdce. Nevím, proč se vlastně obtěžuju tím, že je zamykám. Není tady nic, co by mělo smysl krást. Včetně auta.

	Phoebe otevírá dveře a zaváhá. „Foxi, to není dobrý nápad.“

	Má pravdu. Všechny svaly v těle mám napjaté, jako kdybych věděl, že se řítím příliš velkou rychlostí z kopce a že se vybourám. „Souhlasím. Jenže žádný jiný nápad nemám.“

	Phoebe zabrblá a posadí se. „Nejspíš se k ní ani nedostaneme.“

	„Problémy budeme řešit, pokud nastanou.“ Právě teď se modlím, aby ten šrot, co se vydává za auto, nastartoval. Motor sebou zaškube. Podruhé. Potřetí.

	Teď ne.

	„No tak.“ Bouchnu rukou do palubní desky, znovu otočím klíčkem a vůz se s prskáním probudí k životu.

	Phoebe si znovu prudce poposedne a potřese hlavou.

	Jsem dostatečně příčetný, abych věděl, že můj plán - čímž mám na mysli to, že vlastně žádný nemám - je šílený. Musím to ale zkusit.

	Uháním městem směrem k dálnici. „New Haven je na severovýchod, že?“

	„Ty jsi ten, co tady má fotografickou paměť,“ odtuší Phoebe. „Pokud jsi o ni ovšem nepřišel společně se zbytkem mozku.“ Natáhne se a pustí rádio.

	„Blinded by the Light“ zavříská znovu ze zpola vyhořelých reproduktorů a Phoebe začne zpívat z plných plic s rádiem.

	Je mi to ale jedno.

	Poprvé za čtyři roky se možná dovím, co se stalo s mou sestrou. A pak ji možná dokážu najít.

	***

	Parkoviště před nemocnicí v New Havenu bylo plné dodávek televizních štábů s velkými satelitními anténami na střechách. Shodli jsme se, že snadnější bude vplížit se dovnitř po setmění. Po několika partiích větší bere s neúplným balíčkem karet a po několika kolech souboje, kdo zná víc podrobností ze Stopařova průvodce Galaxií, jsem začínal šílet. A tak Phoebe sahá po své nejsilnější zbrani, aby mě rozptýlila. Začne se mnou diskutovat.

	„To není možné,“ skoro se začínám smát.

	„Je to možné.“ Opře se zády o dveře na své straně a upejpavé se usměje. „Nějaké studio z toho udělá film.“

	„Ale oni to už odmítli. A i kdyby to neudělali, nebude přece nikdo dělat remake televizního Star Treku. To je, jako kdybys chtěla přepsat Ústavu.“

	„Nemáš pravdu, ale pro danou chvíli tuhle debatu možná ukončíme.“ Udělá posunek k autům televizních štábů, která se lesknou ve světle pouličních lamp. Reportéři pojídají donesenou činu a kouří jednu cigaretu za druhou, místo aby se tlačili u hlavního vchodu do nemocnice.

	„Jaký je plán?“ ptá se Phoebe a utahuje si culíky, jako kdyby se chystala na zápas s ostrahou.

	Naděje umírá poslední.

	„Já nemyslím skutečný plán,“ pokračuje. „Stačí, když mě zasvětíš do té svojí trapné náhražky.“

	Zvažuju, zda nemám předstírat, že se plete a že jsem to promýšlel celou cestu sem. Jenže na to by Phoebe neskočila. „Nepotřebujeme žádný skutečný plán. Do kina dokážeme proklouznout pokaždé.

	A tohle bude stejné.“

	Phoebe natáhne ruku, jako by se mi chystala potřást tou mojí. „Devět babek na to, že se pleteš. A pokud mám pravdu, dostanu ty plány

	Enterprise, které jsi nakreslil.“

	Vezmu její ruku a stisknu ji. „Platí. Ale nechci devět dolarů.“

	„A co teda chceš?“

	Dát ti pusu.

	Ani s její teplou rukou ve své to nedokážu vyslovit.

	„Foxi?“

	Vytáhnu ruku z její a vystoupím z auta. „Pak ti to řeknu.“

	„Kazeťák ti ale nedám. To říkám předem.“ Vystupuje a pak se proplétáme mezi auty, která se vyhýbají reportérům.

	Podle plánu ve vestibulu nemocnice se psychiatrické oddělení nachází ve čtvrtém poschodí. Hlavou mi blesknou obrazy lidí bloudících po chodbách, zpola oblečených a mumlajících si pro sebe. Jdeme po schodech, protože Phoebe říká, že lidé jsou příliš líní, než aby dokázali vyjít do čtvrtého patra. Ukazuje se, že má pravdu, a současně se objevuje i mezera v mém plánu.

	V chodbě za dvojitými dveřmi s nápisem Psychiatrické oddělení sedí ochranka.

	„Tam bude určitě její pokoj,“ šeptám. „Jak se tam ale dostaneme kolem toho člověka?“

	Phoebe si mě na okamžik prohlíží, utáhne si culíky a vyndá průzračnou lahvičku lesku na rty, který voní po melounech. Srdce se mi rozbuší. Nejlepší kamarádka nebo ne, je těžké zůstat klidný, když si představuju, jaké by to bylo ji políbit.

	„Mám tohle,“ říká a přejíždí si malou kuličkou na konci lahvičky po rtech. Totéž řekla i toho večera, kdy vešla do obchodu s alkoholem a koupila krabici vína a obešla se i bez falešného řidičáku.

	„Jsi si jistý, že s ní chceš mluvit?“ ptá se Phoebe tiše. „Nemůžeš se pořád mučit.“

	Ztěžka polknu. „Já to musím vědět.“

	Přikývne, ale k její cti musím říct, že netvrdí, že mě chápe. Poté co Samantha zmizela, jsem to slyšel od všech. Od starých chlápků v železářství, od vlezlých kamarádek, které mívala máma (tenkrát když ještě měla nějaké kamarádky), a dokonce i od učitelů. Já vím, jak se cítíš, Foxi.

	Vážné? Vaše sestra zmizela, když jste s ní byl v jednom pokoji, a nezachránil jste ji? A nemůžete si vzpomenout na to, co se stalo?

	Čas vyléčí všechny rány, to bylo moje nejoblíbenější. A taky naprostá blbost, to jen tak mimochodem. Jediné, co vám čas poskytne, je víc času na přemýšlení o všech těch ranách.

	„Dobře. Takže jdeme na to.“ Phoebe si popotáhne za tričko, které jí přilne na prsa. Chci jí poděkovat, ale její rty se tak lesknou a já najednou nedokážu myslet na nic jiného, než abych jí mohl dát pusu. Možná za to může falešná vůně melounu, ale najednou se cítím jako opilý.

	„Foxi?“ Phoebe se ke mně natáhne, jako kdyby se bála, že omdlím. Já se ale ve stejné chvíli natahuju k ní a obejmu ji kolem krku. Přitáhnu ji k sobě a přitisknu svoje rty k jejím. Nevím, co dělám, ale mám pocit, že tohle je možná moje jediná šance.

	Ústa Phoebe se otevírají jen natolik, aby můj jazyk našel její. Chutná po melounu a mém snění s otevřenýma očima a všech šancích, které jsem nikdy nevyužil.

	Zvolna se odtáhne, a když otevřu oči, hledí na mě. Tváře jí hoří a rty má červenější než předtím. „Co to bylo?“ ptá se, stále sotva popadá dech.

	Pokud chceš skočit do vody, můžeš to udělat i tam, kde je hloubka. „Něco, co jsem chtěl udělat už nějakou dobu,“ říkám.

	Phoebe lehce kývne hlavou. „Dej mi pět minut.“

	Projde dveřmi a vůni po melounu vystřídá pach antiseptik a čpavku. Muži z ochranky trvá vteřinu, než si jí všimne. Phoebe se zastavuje několik dveří od pokoje Wendy Kellyové a opírá se o stěnu s tváří v dlaních. Hruď se mi stahuje a musím si připomínat, že Phoebe nepláče doopravdy. Muž ji pozoruje a neklidně si poposedne na židli.

	V následujícím okamžiku vstává a zamíří k ní. Říká jí cosi, ona k němu vzhlédne a otře si tvář. Neslyším je, ale jeho oči na ni hledí jako přilepené. Stále kývá hlavou a poslouchá každé její slovo.

	Muž ji vede k nádobě s vodou - a ke mně.

	Krčím se pod oknem ve dveřích.

	„Moc by mi pomohlo trochu kávy.“ Dveře mezi námi tlumí Phoebin hlas.

	„Já odtud ale opravdu nemohu odejít,“ odpovídá muž.

	Nejspíš sám pro sebe hodnotí Phoebe a přemýšlí o jejích lesklých rtech. Vykouknu zpoza dolního rohu okna právě včas, abych viděl, jak se muž letmo dívá směrem k pokoji Wendy Kellyové, načež znovu pohlédne na Phoebe. Bláznivá holka, anebo nádherná holka, která potřebuje utěšit? Trvá mu šest vteřin, než se rozhodne a vede Phoebe k výtahu.

	Zatínám pěsti.

	Ona to dělá kvůli tobě, ty idiote.

	Dveře výtahu se zavírají a Phoebe s mužem zůstávají uvnitř. Stále cítím její rty na svých, což mi dodává odvahu, abych vešel do mdle osvětlené chodby.

	Sesterna je zastrčená ve výklenku mezi místem, kde stojím, a pokojem Wendy Kellyové. Žena s výraznými lícními kostmi a mrzutým výrazem ve tváři sedí za přepážkou a vykládá si pasiáns. Klesám na všechny čtyři a plížím se kolem přepážky.

	Sklo ve dveřích do pokoje Wendy Kellyové zakrývá závěs. Zastavím se na okamžik, rukou svírám kulatou kliku.

	Co když odpovědi, které uslyším, nejsou ty, v jaké doufám?

	Co když je má sestra mrtvá?

	Setřesu ze sebe takovou myšlenku a otočím klikou.

	Teď, nebo nikdy.

	Pootevřu dveře jen natolik, abych se mohl protáhnout dovnitř. Pokoj tone v modravé záři z televizoru, jehož obrazovka zrní tečkami poruch.

	Na nemocniční posteli leží křehká dívka s očima dokořán - a zírá na plastové žaluzie, jež zakrývají okno před vnějším světlem. Má dlouhé černé vlasy, které zřejmě někdo před chvílí učesal.

	„Wendy ?“ promluvím tiše.

	Dívka se nepodívá mým směrem, ani jinak nereaguje. Když přejdu k přední straně postele, uvědomím si, že její rty se pohybují. Cosi šeptá, ale nedokážu zachytit, co říká.

	Stoupnu si před žaluzie a doufám, že mě vidí. Poslední, co bych chtěl, je, abych ji vyděsil. „Wendy? Já se jmenuju Fox Mulder a moje sestra zmizela těsně po tobě. Doufal jsem, že bys mi mohla povědět, co se stalo.“

	Wendy si stále šeptá sama pro sebe, jako kdyby neměla vůbec ponětí o tom, že jsem v pokoji. Pozorně se dívám na její rty, jak se pohybují a opakují stále dokola totéž.

	Nejsou to slova…

	Čísla.

	„Mé sestře bylo osm let, když zmizela. Napadlo mě Odkašlu si. Hrdlo mám jako ze skelného papíru. „Napadlo mě, jestli bys nevěděla něco o jejím únosu. Jmenuje se Samantha.“

	Wendy přestane počítat, nebo co to dělá, a její hlava sebou trhne směrem ke mně. Má bledou pleť, modročerné kruhy kolem očí. A intenzívní pohled, při kterém se ježí chloupky na rukou.

	„Číslo šest-čtyři-čtyři-devět. Krevní skupina nula pozitivní. Tři šálky mouky, tři vajíčka a půl druhého šálku mléka. Smíchat a nalít těsto na horkou ploténku. Ale nerozsvěcovat.“ Hlas se vytrácí a sklopí oči k podlaze. „Nikdy nerozsvěcovat.“

	Ať unesl Wendy Kellyovou kdokoli, dělal jí strašné věci.

	Neměl bych se jí na nic ptát, ale pokud by mi dala třeba jen jediný útržek informace o mé sestře, třeba bych měl naději Samanthu zachránit. „Co se stane, když rozsvítíš, Wendy?“

	Její oči se rozšíří a nakloní se blíž ke mně, jako by mi svěřovala tajemství. „Oni přijdou.“

	Projede mnou zachvění. „Kdo přijde?“

	Začne znovu počítat. „Číslo šest-čtyři-čtyři-devět. Krevní skupina nula pozitivní. Přísahám věrnost vlajce Spojených států amerických…“

	Způsob, jakým stále opakuje ta čísla a krevní skupinu, mi připomíná jeden článek, který jsem četl o jisté speciální jednotce, která byla zajata v době vietnamské války. Když nepřátelé vyslýchali americké vojáky, zajatci opakovali stále dokola své jméno, hodnost, číslo a datum narození. Wendy ale není voják a nedokážu si představit nic, co by to číslo mohlo znamenat. Nemluvě o přísaze věrnosti a receptu na lívance.

	Žaludek se mi svírá a já chápu pravdu. Tato dívka mi nepomůže. Je zlomená nebo šílená, možná obojí. Snažím se nemyslet na to, že ať už se stalo Wendy cokoli, Samantha možná prožívá právě teď totéž.

	Když se otáčím, chytí mě Wendy za zápěstí. Její druhá ruka je stále zaťatá v pěst a zůstává viset nad mou otevřenou dlaní. Pak pěst roztáhne a nechává na mou dlaň cosi vypadnout.

	Slunečnicová semínka.

	Wendy se na mě podívá. Oči má doširoka otevřené a v její tváři vidím podivně jasný výraz. „Všichni netvoři nepřicházejí ze tmy. Někteří přicházejí ze světla.“ Zavře mi dlaň se semínky. „Oni přicházejí.“

	***

	Proplížím se kolem sesterny a sestoupím po schodech dolů do vestibulu. Poté co mi Wendy předala slunečnicová semínka spolu s varováním, její rysy se uvolnily, obrátila se k plastovým žaluziím a znovu si začala mumlat sama pro sebe.

	Semínka mě hřejí do dlaně a já je vysypu do kapsy. Opatrně, abych žádné neztratil.

	Wendy se mi snažila něco říct.

	Automatické dveře se otevírají a já vycházím ven. Přišel jsem do nemocnice, abych hledal odpovědi, a odcházím odtud s dalšími otázkami.

	Kopu přes chodník prázdnou plechovku od limonády. „Sračky.“ „To je většina věcí,“ pronese mužský hlas přede mnou. Ve tmě září rudý koneček cigarety. Ten muž má na sobě tmavý oblek, kravatu a bílou košili. Vstupuje do světla pod lampou.

	Dlouze potáhne z cigarety a prohlíží si mě. Je oblečený jako obchodník, ale nahání strach.

	„Ahoj, Foxi.“

	Nikdy dřív jsem ho neviděl. Ale přesto… cosi mi na něm připadá povědomé.

	„Znám vás?“ ptám se. „Vy jste přítel mého táty?“ Je to hloupá otázka. Můj táta žádné přátele nemá. Zná ale spoustu mužů v oblecích. Muž jde ke mně. Přitiskne mi na rameno těžkou ruku a já ucuknu. „Uděláme si malou projížďku, Foxi. Mohl bych ti teď říct, že celý tenhle den ti bude připadat jako jeden špatný sen, až tě přivezu zpátky.“ Jeho prsty se mi boří do klíční kosti a do kůže se mi zabodává jehla. „Ale to by byla lež.“

	Snažím se odtáhnout, ale nedokážu se ani pohnout. Svět kolem mě je stále temnější. Jako kdybych byl temnou dírou nasávající do sebe světlo.

	Neztrácej vědomí.

	Vím ale, že zhruba do deseti vteřin se právě to stane. Poslední věc, kterou slyším, je hlas muže s cigaretou. „Žádné strachy, chlapče. Pravda je, že si nebudeš pamatovat vůbec nic.“

	Konec.


Měli bychom si poslechnout něco od Šostakoviče

	Hank Phillippi Ryan

	Washington, d. c.

	17. dubna 2017, 8:40

	Který strýc?“ Věděla jsem, že moje matka měla sestru jménem Viveca Driscollová Koskoffová, o které nikdy nemluvila, a bratra. Jmenoval se Niall Russo Driscoll a byl to makléř. O něm se bavila ještě méně. Přesto jsem věděla o jejich existenci, kterou mi připomínaly pohlednice, jež jsem občas dostávala z dovolených, a v méně vzdálené minulosti svatební dary. Kdo tedy byl onen strýc, o němž mluvila matka teď? Otec žádného bratra neměl, takže žádný „strýček Scully“ neexistoval. Aspoň ne takový, o němž jsem věděla. A já bych věděla.

	„Já nemyslím strýc jako strýc, ty moje Dano.“ Matka byla mistr v tom, jak dát najevo pohrdání. Dokonce i po telefonu. Nebo možná především po telefonu. Už jsem se naučila, jak si s tím poradit. Kurzy zaměřené na vyjednávání s únosci na akademii, které jsem absolvovala před dlouhými léty, se mi nakonec nehodily pouze k tomu, abych dokázala umluvit darebáky, že by měli složit zbraně. Dalším matčiným povahovým rysem, o němž jsem předpokládala, že se velice brzy přihlásí výrazně o slovo, byla kritičnost. Vůči mně. Přesto ale věděla dost o světě umění. A navíc to byla moje matka, což trumflo všechno ostatní. „Byl to prostě blízký přítel tvého otce.“

	Následovala odmlka, jak se stávalo pokaždé, kdykoli se matka zmínila o otci. Nic z toho, co jsem se na akademii naučila, mi nepomohlo, abych dokázala dešifrovat, co těmito odmlkami myslí. A tak jsem se je naučila v průběhu posledních více než třiceti let prostě ignorovat. Podívala jsem se na stále ještě poněkud zvláštní kroužek ze zlata a diamantu, který jsem měla na prsteníčku levé ruky a jenž ve mně vyvolával stejný pocit, jako kdybych spatřila mimozemšťana. Mulder by se nepochybné rozesmál, kdybych to řekla před ním, ale mně tak připadal. Jako mimozemšťan ve smyslu „neobvyklý“ nebo „něco z jiného světa“. Tenhle svět měl jméno Tiffany. V dobrém i ve zlém… taille slova jsme si řekli teprve před pár týdny. Zatím to bylo v dobrém. Třebaže se v FBI kvůli našemu vztahu mračili, dohadovali jsme se, aby na nás neuplatňovali nové předpisy. Pokud by to nebylo možné, kterého z nás si chcete nechat, ptali jsme se. Stále váhali, co s tím, a tak jsme využili pauzu v práci k přestěhování do nového bytu. Horní poschodí ve dvoupatrovém honosném domě. Byt pod námi byl volný. Kromě nás bydlel v domě ještě Joe, kterému jsme říkali „Joe zezdola“, obývající přízemí. A pak tam byl suterén. Většinu svých věcí jsem měla stále ještě „doma“. Většina Mulderových věcí zůstávala dosud v pokoji, kde údajně bydlel. Jako pár jsme se zabydlovali tady. A hledali cosi jako normální stav.

	„Ber to prostě tak, jak to je.“ Matka už zase mluvila a možná mi něco uteklo. Dělala jsem si ale poznámky. Jako vždy. „Odkázal ti Šostakoviče.“

	„Toho mrtvého ruského skladatele?“ zeptala jsem se. Držela jsem sluchátko ramenem a psala na počítači. Zatímco matka mluvila, mohla jsem předběžně zapátrat. Š-o-s-t-a-

	„No, ani ne tak toho Šostakoviče, zlato, jako spíš Sitnikova.“

	Dokonale mě zmátla. Rychle jsem mazala a datlovala nová písmena. Doufala jsem, že to píšu správně. S-i-t-n-i… Ruský malíře prozradil mi web. Narozen 19-

	Uslyšela jsem zvuk domácího telefonu. Což znamenalo, že pokud se někdo dole zase neopřel o tlačítko zvonku, což je na našem rohu washingtonské Třicáté ulice a P Street setrvalý problém, potřeboval mě Joe zezdola.

	„Mami? Omlouvám se,“ přerušila jsem proud slov, o němž jsem doufala, že mi má něco vysvětlit. „Někdo zvoní.“

	„To bude ten Šostakovič,“ řekla matka. „Pak mi zavolej.“

	***

	Měli jsme co dělat oba dva, já i Joe zezdola, abychom z bedny odmontovali šrouby. Byl vyšší než já, mohl mít přes metr osmdesát, a také objemnější, protože já nosím oblečení velikosti šest (nebo zhruba za měsíc, nejspíš o něco dřív, zase nosit budu). Napříč mohla mít bedna asi metr dvacet.

	„Co je to za věc?“ zeptal se Joe. „Je to příšerně těžké. A kdo to vlastně dovezl? Podepisoval jsem to, ale tohle nebyl určitě normální doručovatel od UPS. A kam to chcete dát?“

	„Předpokládám, že to bude obraz,“ řekla jsem. „Je to od strýce… kohosi, tvrdí matka. Zkusíme, jestli by se to nedalo naklopit, ať to můžeme odnést do –“

	„Pozor!“ upozornil mě Joe. Roh dřevěné bedny se otřel o Mulderův kufřík a shodil ho z police na chodbě. Ozval se jasný kovový zvuk, když hliníkový kufřík dopadl na podlahu a narazil na tvrdé dřevo. Co asi Mulder v takové věci nosí?

	Někdo si dal spoustu práce s tím, aby sestavil tak důmyslnou bednu. Obsah ze všech stran chránily obdélníky silné překližky zajištěné zvenčí silnými hranoly dřeva, které dohromady spojovaly stříbrné šrouby. Bedna voněla čerstvým dřevem, hlavně když se odmontoval některý ze šroubů.

	Jeden po druhém jsem šrouby pečlivě ukládala na stříbrný podnos (svatební dárek od ředitele), každý vždy cinkl, když se dokutálel na místo. Kromě toho byla bedna zlehka cítit po - čem ještě, cigaretách? Na tom ale nezáleželo. Neměla jsem žádné využití - my jsme neměli žádné využití, usmála jsem se, když jsem si vzpomněla, že teď už jsme oficiálně jeden tým - pro takový, očividně na zakázku zhotovený krám. Pečlivě provedené rohy, broušené dřevo, žádné hrubé hrany. Muselo to stát jmění, jen tohle samotné zabalení. Předpovídala jsem, že jakmile to Mulder uvidí, poputuje tahle věc do sklepa spolu se všemi ostatními věcmi, o nichž jsem zjistila, že je Mulder nikdy nevyhodí. Lepenkové krabice, kovové skříně na spisy, staré obaly, dvakrát převázané štosy starých časopisů a gramofonové desky. Nic z toho nikdy nepoužijeme. Ale nakonec jsme dosáhli dohody o starých krámech. Já jsem se nechala obměkčit, on se nechal obměkčit. On si své věci „uspořádal“ v suterénu. Mé věci, dávno uspořádané, měly putovat do mé pracovny. Třetí pokoj byl takřka hotov.

	„Poslední,“ řekla jsem. Přendala jsem si šroubovák do druhé ruky a snažila se najít co nejlepší polohu. Lehce to zavrzalo, ucítila jsem vůni dřeva a šroub mi spadl do dlaně. Hodila jsem ho na stříbrný podnos. „Můžeme?“

	Zvedli jsme hranoly tvořící horní část ochranného obalu. Bylo to příliš vysoké, než abych viděla dovnitř, dokonce ani Joe nebyl dost velký. Opřeli jsme dlouhé kusy dřeva o tapetu. „Opatrně,“ řekla jsem varovné. Znělo to, jako kdyby promluvila má matka. „Ted boky?

	Odmontovali jsme levou stranu, pak pravou, až nám nakonec zůstal jen metr osmdesát vysoký vnitřní obal z překližky. Neviděli jsme, co se v něm nachází.

	„Položíme to na podlahu ve vstupní hale?“ navrhla jsem. Ruku v ruce jsme nakláněli obsah chráněný překližkou na kašmírový koberec v hale. V poslední chvíli jsme stačili vytáhnout prsty.

	„Dobře, a teď dáme pryč tu překližku,“ řekla jsem. „Vy si vemte tuhle stranu a já tady tu.“

	Zvedli jsme horní část překližky a opřeli ji o stěnu.

	Bublinkový obal. Vrstva plastu se vzduchovými bublinami byla tak silná, že přes ni nebylo nic vidět. Vše přelepeno vodorovnými a svislými pruhy průhledné izolepy.

	„To si děláte srandu?“ promluvil Joe. „Vaše matka opravdu chce, abyste tohle otevřela? Nemohla to ještě trochu víc zkomplikovat? Že by to nakonec zalila do betonu?“

	Ignorovala jsem ho. Matka mi to neposlala. Balík byl projevem laskavosti strýce, který vlastně strýcem nebyl - jakže říkala, že znělo jeho jméno? Nersky? Nemersky? Napsala jsem si ho do zápisníku u telefonu, ale můj rukopis byl tak ohavný, že bych mohla dělat všeobecného lékaře. Zaškrábala jsem nehtem ve snaze najít konec lepicí pásky, odchlípnout růžek a strhnout ji.

	Joe vytáhl svůj věrný multifunkční nástroj, otevřel čepel nože a zapíchl ji do horní vrstvy pásky.

	„Opatrně,“ řekla jsem. „Myslím, že to bude obraz.“

	„Od koho? A čeho?“ Joe přejel nožem po horní straně. Potěšeně jsem si všimla, že si počíná skutečně opatrně, načež se věnoval levé a pak spodní straně.

	Bublinkový obal se uvolnil a já najednou uviděla barvy pod ním. Tmavě červenou, ještě temnější modrou, smaragdově zelenou. Vrstva plastu mi bránila rozeznat, co na obraze je, ať už to bylo cokoli.

	Sehnula jsem se. „Už brzy to zjistíme,“ prohlásila jsem, zatáhla za bublinkový obal a udělala jsem pohyb zprava doleva, jako bych otevírala velkou knihu. „A je to.“

	***

	Mulder dokáže být předvídatelný, jeho obvyklé spektrum emocí se pohybuje v části od infravážného až po ultrapřezíravé chování. Mezi tím se nacházejí různé odstíny skepse. Občas mě ale dokáže překvapit. Ne že bych snad překvapení milovala, ale musím připustit, třebaže jemu bych to neřekla, že mě učí umění zvědavosti. Udělala jsem mu místo, když se poprvé díval na obraz od Sitnikova, a uvažovala, jak bude reagovat. Samozřejmě prohlásil cosi jako, že na obrazu je toho víc, než si člověk na první pohled všimne. Co ale dodal pak, už bylo něco nového.

	Stáli jsme, ruku v ruce, a dívali se na obraz namalovaný takřka v životní velikosti. S Joem zezdola jsme ho opřeli o stěnu ve vstupní hale. Olejomalba v pozlaceném rámu byla tak veliká, že bychom museli uvolnit celou jednu stěnu, aby se dala jaksepatří pověsit. Uvažovala jsem, že bychom ho nechali zde, v hale, ale tenhle obraz potřeboval, aby se na něj člověk mohl dívat z potřebné vzdálenosti. Jen tak ho mohl ocenit. Zblízka to byl chaos tmavých základních barev. Všemu dominovaly tahy temně červené a v dolní části obrazu něco, co byly očividně (pokud na tomto jen zčásti realistickém portrétu bylo cokoli očividné) klávesy klavíru. Po chvíli dokázal člověk rozeznat celý klavír. Stačilo ale poodstoupit a měli jste před sebou obraz jako celek.

	„Šostakovič,“ řekl Mulder. „Očima Alexandra Sitnikova.“

	„To tvrdí matka.“

	„U zeleného klavíru. Jak hraje. Vidíš ty bláznivé barvy na černých a bílých klávesách? A jakou polohu mají jeho ruce? Jak ta hudba vystřeluje z klavíru jako ohňostroj?“

	„Brilantní, Watsone. Jenže ten klavír je červený. A na olejomalbě dominuje červená a zelená. Takže si jsem jistá, že to, co vidíš ty, není totéž, co vidím já. Kromě čísel. Co si tedy myslíš, že jsou všechna ta -“

	Zavětřil. „Cítíš to?“ zeptal se.

	„Ano,“ přisvědčila jsem. „To vyprchá. Nechci, aby tu byl cigaretový kouř, když tu budeme mít malého… “

	„Heitze,“ řekl Mulder.

	„Alberta.“ Láskyplně jsem mu vrazila loket pod žebra. Williama, pomyslela jsem si. Ale neřekla jsem to. „Co si myslíš, že jsou všechna ta čísla?“ zeptala jsem se.

	Mulder přistoupil blíž, přitáhl si mě k obrazu s sebou a mířil ukazovákem postupně na všechna čísla, jedno po druhém, namalovaná v zobrazené scéně.

	„Tady je sedmička,“ řekl. „Přímo na Šostakovičově srdci. A další sedmička na jeho kotníku. Páni…“ Sundal mi ruku z ramene a přistoupil k obrazu ještě blíž. Prohlížel si silné vrstvy olejových barev a záplavu čísel. Člověk si jejich přítomnost uvědomoval tím víc, čím déle se na obraz díval. Podobalo se to osmisměrkám, v nichž se hledají slova a kde jednotlivé výrazy začnou vystupovat ze změti písmen, jakmile si mozek na takový úkol zvykne. Hledat řád v chaosu. V tom jsou naše mozky dobré.

	Proč by ale měl malíř malovat čísla na portrét někoho, kdo hraje na klavír? Některá byla zastrčená v rozích, jiná splývala se strukturou látky na skladatelově saku, další byla v kroužcích jako lakované, plasticky působící kulečníkové koule. Bílé číslice na nich byly vyvedené tenkými tahy štětce na karmínovém, modravě červeném a nebesky modrém pozadí. Přelétla jsem číslice pohledem a pak ještě jednou.

	„Osmdesát čtyři,“ řekla jsem. Nedokázala jsem se ubránit.

	„Osmdesát čtyři čeho?“ Mulder se ke mně obrátil.

	„Součet těch číslic je osmdesát čtyři. Aspoň na poprvé mi to tak vyšlo.“

	Políbil mě na temeno hlavy. „Nikdo nemá rád geniální matematiky, Scullyová,“ řekl pak.

	„Ty ano,“ odtušila jsem.

	***

	Neměla jsem místo, kam ho dát. Což byl hlavní důvod, proč jsem teď telefonovala. Představovala jsem si, že bychom mohli ty peníze ušetřit - bez ohledu na to, za kolik by se obraz prodal - a mohli bychom je pak použít na univerzitní školné, nebo abychom si mohli zaplatit péči ve stáří. A pokud nám „strýc“ Nemersky ten obraz odkázal, byl nyní náš. Nemohl po nás žádat, abychom si ho za každou cenu nechali. Navíc byl podle matky mrtvý, takže se to nikdy nedoví.

	„Kolik?“ Suma, kterou mi newyorský obchodník s uměním do telefonu řekl, mě překvapila, třebaže jsem se předtím podívala na soupisy dalších Sitnikovových děl. Ten umělec v minulosti vytvořil několik naprosto srozumitelných variací na motiv Europy a býka, kromě toho pár maleb ruské krajiny a několik výjevů s hráči karet. Okázalá témata, zejména s politickými bouřemi sedmdesátých let, studenou válkou a dobou utahování opasků v Sovětském svazu. Pak ale, od osmdesátých let minulého století, začal Alexander Sitnikov malovat Dmitrije Šostakoviče. Když jsem klikla na internetový katalog, napočítala jsem čtyři portréty tohoto skladatele. Všechny se podobaly našemu. Na všech byla čísla a exploze a objekty podobné kulečníkovým koulím. Nikde ale nebyla reprodukce nebo fotografie malby, která se opírala o stěnu v naší hale. Všechny obrazy v katalozích by stačily na zaplacení školného i postgraduálního studia pro našeho malého, ať se bude jmenovat jakkoliv. Díky ti, ty ne tak docela strýčku.

	„Podle vašeho popisu máte Koncert říkal obchodník. „Klavír, ohňostroje a kruhy?“

	„Ano,“ odpověděla jsem.

	„To je zvláštní,“ řekl. „Podle našich záznamů o původu obrazů vlastní toto dílo… jeden sběratel v Leningradu.“

	Odmlčela jsem se a poslouchala papíry šustící na druhém konci linky. „Pane?“ promluvila jsem.

	„Omluvte mě,“ ozval se obchodník znovu. „Dovolte mi, abych vám to objasnil. Je na tom obrazu víc než jedna postava?“

	„Ne,“ řekla jsem. „Jenom jedna. Pianista. Má brýle s obroučkami ze želvoviny a máchá rukama.“

	„Jenom jeden,“ zopakoval obchodník. „Rozumím. Na obraze Koncert jsou zachyceni čtyři lidé. Nejde tedy o váš obraz.“

	„Rozumím,“ řekla jsem. Malý - Dmitrij? - mě citelně kopl. Jako by se ptal - jste už připravení? Byli jsme? A byl už někdy někdo připravený? Termín jsme měli za jeden nebo dva týdny, ve druhé polovině dubna. Když nic jiného, měla jsem aspoň jasno - hodně jasno, pokud šlo o místo početí tohoto dítěte. William, pomyslela jsem si znovu. Promiň.

	„Jenom jeden,“ řekl obchodník znovu. Následovala další odmlka. „Mohla byste mi poslat fotografii obrazu? Možná by to ulehčilo -“

	Na opačném konci linky znovu zašustily papíry. „Odkud jste říkala, že jste? A kdo že jste?“

	„Já jsem vám to neříkala,“ odpověděla jsem. Stála jsem a hleděla na malbu. Osmdesát čtyři. Součet číslic dával dohromady osmdesát čtyři. Což bylo zajímavé, pokud by to dejme tomu namaloval v roce 1984. Chytré. Nebo náhoda. Nebo jsem, možná, udělala chybu v součtu. Což je nepravděpodobné, leč možné. Anebo, a to přicházelo v úvahu víc, jsem do svého výpočtu nezahrnula veškerá čísla. Nenašla jsem je všechna. Podívám se znovu, pomyslela jsem si.

	„Budu vám muset zavolat později,“ řekla jsem. Možná bychom ho neměli prodávat tak rychle.

	„Ale V jeho hlase jsem cosi zaslechla. „Povězte mi jen -“

	Místo odpovědi jsem zavěsila.

	***

	Pravda byla, že Mulder se do toho obrazu zamiloval. Zamiloval? Víc než zamiloval. Začal se prohrabávat věcmi v suterénu a samozřejmě dokázal absurdně rychle najít výtisk časopisu TIME, který měl na titulní stránce kresbu Šostakoviče.

	„První hudební skladatel, který se kdy objevil na obálce magazínu TIME“ jásal Mulder a vnucoval mi zatuchlý časopis. Byl cítit suterénem a vlhkem. Šostakovič na obálce - z července 1942 - vypadal spíš jako absolvent exkluzivní střední školy, v brýlích s obroučkami ze slonoviny. Z jakéhosi záhadného důvodu měl na hlavě přilbu římské armády. V pozadí bylo cosi, co vypadalo jako ohňostroj. Ale ne. Žádný ohňostroj. Bomby. Rusko.

	„Z roku 1942?“ zeptala jsem se. Mulder byl nemožný. Jak mohl vůbec vědět, že taková časopisecká obálka kdy existovala? Ačkoli jemu stačilo, aby ji jenom jednou zahlédl. „Tohle číslo je z roku 1942!“ Mulder mě ignoroval a ukazoval na obálku. „Podívejte se na ten titulek. Hasič Šostakovič. Tak mu tady říkají. Mezi bombami vybuchujícími v Leningradu slyší akordy vítězství.“

	„Hezké,“ řekla jsem. „Víš, když už mluvíš o hasičích. Mohli bychom ty tvoje časopisy dát do Smithsonova institutu. Nepředstavovaly by tam menší nebezpečí, než jakým jsou teď?“

	„A uvnitř píšou vážně hodně zajímavé věci. Přečti si tohle.“ Mulder mě stále ignoroval a já jsem věděla, že jediné, co mohu udělat, je vyslechnout ho. A pak ignorovat zase na oplátku jeho. Mohla jsem požádat Joea zezdola, aby mi pomohl náš suterén uklidit.

	„Tak například,“ pokračoval. „Co Šostakovič řekl o své Osmé symfonii. Dal jí téma. Podívej se.“ Ukázal na titulní stránku časopisu, načež nahlas přečetl vytištěná slova, která jsem i bez něj naprosto dokonale viděla. „Země letí kosmickým prostorem vstříc své záhubě.“ „Veselý chlapík,“ řekla jsem.

	„Měli bychom si poslechnout něco od Šostakoviče,“ prohlásil Mulder.

	***

	„Já jsem to věděl,“ řekl Mulder. Stál na vršku schodů do suterénu. Triumfálně. V ruce držel pořadač a nebylo pochyb, co přijde dál.

	Snídali jsme. Nebo aspoň já. Seděli jsme u malého stolu v rohu kuchyně. Třicet sekund, než se mi začne vařit voda na čaj. To je všechno, co jsem v ty dny zvládla.

	Kromě toho nám do životů vstoupil i Šostakovič. Ne jenom na Sitnikovově malbě, ale i svou hudbou. Šostakovičova melodie, jeho Osmý smyčcový kvartet, se nesla sluncem ozářeným pokojem. Melancholické tóny, bolestné a srdcervoucí. Během posledních několika dní jsme si poslechli hodně Šostakovičových děl a teď mi Mulder oznamoval, že našel článek o… no vlastně o dvou věcech. Jednou bylo to, že Šostakovič používal ve své hudbě šifry. Příkladem bylo, že vložil písmena DSCH - jako „Dmitrij Šostakovič“ do prvních tónů Kvartetu.

	„Tón D je jako písmeno D,“ vysvětloval. „A hudebníci vědí, že snížené E je S. Pak následuje C a B je H.“

	Aspoň se vrátil nahoru s výsledky toho zkoumání, a ne se žádnými Akty X, což jsem očekávala. Jenže ta se nacházela na ústředí FBI, a jelikož vyšší moc nad námi stále zvažovala náš další osud, byly pro něj podobné dokumenty zapovězené. Nebo přinejmenším mimo náš dosah. Možná se věci změní. Uvažovala jsem, zda mám sníst pšeničný toust. „A proč je B totéž co H?“

	Takové rozhovory vedeme.

	„Kdoví,“ odtušil. „Já si pravidla nevymýšlím, já je jen nacházím.“

	A pak se Mulder podíval na datum spojené s Osmým smyčcovým kvartetem.

	„Ověř si to,“ prohlásil. „Šostakovič tady podle toho začal psát Osmý smyčcový kvartet 12. července 1960. Víš, co se stalo ještě téhož dne? Transportní letoun amerického námořnictva C-47 narazil do úbočí hory kousek od Quita v Ekvádoru. Všech osmnáct lidí na palubě zahynulo.“

	„Do Ekvádoru nepojedeme,“ prohlásila jsem.

	Ignoroval mé… taky novinka. „A 13. července psal dál. Víš, co se stalo toho dne?“

	Napadaly mé všechny možné podoby vhodných odpovědí, ale lepší bylo nechat ho prosté mluvit.

	„John F. Kennedy získal prezidentskou nominaci za demokraty.“

	„Do Dallasu nepojedeme,“ řekla jsem. Už ne.

	„Všechno, co říkám -“ Mulder dloubl do tlačítka na mikrovlnce a podával mi šálek s horkou vodou. „Všechno, co říkám, je, že náš obraz musí být taky šifra. Hudba přetrvává. Obrazy přetrvávají. Lépe než mikročipy nebo mikrofilmy nebo než tajná písma. Každý se na to může podívat. Každý si to může poslechnout. Šifry ale sdělí význam pouze tomu, kdo ví, co hledají jeho oči. Nebo uši. Ta hudba něco znamená. A ten obraz nám říká, jak máme poslouchat. Nebo nám možná hudba říká, jak se máme dívat na obraz. Platí obojí, ty dvě věci jsou navzájem propojené. Přinejmenším spolu. A pravděpodobně ještě s něčím dalším.“

	„Hudba něco znamená?“ zeptala jsem se. Ponořila jsem pytlík s čajem do vody. Heřmánek. Ponořila jsem ho ještě jednou. „Je smutná, samozřejmě. Dokonce tragická. Přinejmenším tahle. A jeho Pátá symfonie je triumfální. Nebo vojenská. Ale hudba je příliš neurčitá, než aby nesla nějaký význam.“

	„Ne, ne,“ ohradil se Mulder. Je explicitní. Dokonale explicitní. Skladatel musí volit každý tón, každý takt. Je to záměrné, pečlivé a konkrétní. Dovol mi, abych to vyjádřil následovně: mluvíme o čtení hudby. O čtení. A co když to nejsou jen tóny, co čteme?“

	Odmlčel se. Pak zvedl ruce jako dirigent. „Bum bum pa BUM,“ zazpíval.

	„Beethoven? Beethovenova Pátá?“ poznala jsem to. Kdo by taky nepoznal. Třebaže Mulder byl o půltón mimo. Co s tím ale měl Beethoven společného? „No a?“

	„Beethoven to napsal v roce 1804. Nebo tak nějak.“ Přitáhl si židli ke stolu a dotýkal se svými koleny mých. „Uvažuj ale o těch notách jako o Morseově abecedě. Tečka tečka tečka čárka.“

	„V,“ řekla jsem. „Co vyhrávám?“

	„Beethovenova Pátá, že? Nebo? Pomocí římské číslice?“

	„V,“ řekl a jsem.

	„Ha!“ Zvedl jeden prst. „Jenže morseovka byla vynalezena až v roce 1890. Nebo tak někdy. Beethoven nemohl vědět, že to je písmeno V.“

	„Efektní,“ řekla jsem. „Ale jen náhoda.“

	„Náhody neexistují,“ trval na svém Mulder. Viděla jsem ten výraz v jeho tváři. Teriér, který dostal nový nápad. Anakonda. Svěrák. Něčeho se chytí a jde za tím.

	„Podstatou umění je výběr. Plánování. Záměr,“ řekl. „Je to záměrné. Volí se z možností. Správně? Kdybys vkládala do obrazu nějaká čísla, použila bys náhodná čísla? Náhodná? Nemělo by smysl to udělat. Protože umění nese smysl. Všechna díla něco znamenají. Proto umění existuje. Je to - komunikace.“

	Představila jsem si náš nový obraz, momentálně ve vstupní hale, opřený o tapetu. Usrkla jsem si čaje a přemýšlela. Umění má nepochybně sloužit ke komunikaci. Proto prožíváme emoce, když čteme ty nebo ony příběhy nebo se díváme na jisté obrazy nebo nasloucháme konkrétním skladbám. Proč by ale malíř chtěl použít právě tato konkrétní čísla? „Co když bylo Sitni kovovým cílem vyjádřit nahodilost vesmíru.“

	„Ty tvrdíš, že vesmír je nahodilý?“ Mulder na mě ukázal, jako kdybych seděla na svědecké lavici, a ne v naší kuchyni, a on se chystal dotáhnout křížový výslech před fascinovanou porotou ke zdárnému konci.

	„Někdo si to možná myslí,“ řekla jsem. Tuhle bitvu jsem prohrávala. Protože vesmír nahodilý není. Fibonacciho řada. Radiální symetrie. Pythagoras.

	„Takže souhlasíš. Pokud chceš poznat umělce, musíš se podívat na jeho dílo. Nese v sobě význam, jenom my mu vždy nerozumíme. Obrazce na planině Nazca. Jeskynní malby v indickém státu Čhattísgarh. Malby z ostrova Sulawesi. Myslíš si, že to všechno je“- nahodilé? A teď víme o dalším místě, na které se můžeme podívat. V naší vstupní hale. Na ta čísla.“

	Otevřela jsem ústa, abych něco namítla, ale musela jsem uznat, že má - pravdu. Hudba a matematika byly jistě spojené. Já sama jsem vždy milovala vyrovnanost, předvídatelnost a jistotu, jaké dokáže pokaždé nabídnout každý správný výpočet. Bez ohledu na jazyk. Matematika měla čísla. Hudba měla čísla. A noty byla písmena.

	„D-S-C-H, Scullyová,“ řekl. „Vložil své jméno do své hudby. Jaká jiná slova by dokázal vytvořit? Jaká slova bys ty dokázala vytvořit?“ Neodpověděla jsem.

	„Nebo jaké rovnice?“ naléhal. „Nebo příkazy.“ „To nikdy,“ řekla jsem. Nepřeli jsme se, ale oba jsme vstali, otočili se a v naprosto stejnou chvíli jsme zamířili k Šostakovičovi.

	***

	„Pokud mají číslice vyjadřovat písmena, jsme ztraceni,“ řekla jsem. „Protože musíme počítat s tím, že Sitnikov by komunikoval.“ udělala jsem gesto k Mulderovi, „… ruský. A odpusť, ale ty ruský neumíš, je to tak? Já docela jistě ne.“

	„Jasně, to je pravda,“ odpověděl Mulder. „Souhlasím. Ale co když to nejsou slova, ale matematika? Nějaký vzorec? Nebo molekula? Nebo zeměpisná délka. Nebo -“

	„Psss,“ řekla jsem. „Přemýšlím.“

	Čím déle jsme se na obraz dívali, tím víc se nám zdálo, že se na něm objevují nebo ustupují barvy. Jak na ně dopadá sluneční světlo, jiné se ukrývají v přítmí, anebo je zničehonic zdůrazní nepostižitelný odlesk červeně. Jako by stačila hra světla nebo pohyb ve stínech. Počítali jsme číslice, společně i každý sám, opakovaně, abychom si byli jisti, že můj původní výpočet osmdesát čtyři byl správný. A naše bádání ukázalo, že obraz byl namalován v roce 1984.

	„Devatenáct set osmdesát čtyři.“ Mulderova intonace navozovala dojem čehosi nepopiratelně bombastického. „Musíš to přiznat.“

	„George Orwell napsal 1984 v roce 1947.“

	„Přesně tak. Jasná narážka na stalinistický režim. A Šostakovič i Sitnikov to možná četli.“

	Obrátila jsem oči v sloup. „A obě jejich jména začínají na S. A byli to Rusové. Tohle je absolutní definice náhody.“

	„Náhody neexistují.“

	Další ukázka konverzací, jaké vedeme.

	Zazvonil telefon.

	Byla jsem blíž k velkému telefonu na stole ve vstupní hale, a tak jsem ho zvedla. Mulder si přejel prstem po krku a němě artikuloval slova „Nejsem tady“. Stále ještě se snažil vyhýbat FBI. Pan těžce dostupný.

	„Haló?“ řekla jsem. Ve spojení to klaplo a bzučelo, jak to často dělá, a já si pokaždé představuju satelitní přenosy a optická vlákna a hudbu sfér, přenášející naše hlasy napříč časem i prostorem. A také ke všem ostatním, kteří nepochybně naslouchají. Zvykli jsme si.

	„Tady je Emeson Bagdasarian,“ řekl hlas.

	Podívala jsem se na Muldera. Pokrčil rameny. Jméno mu nic neříkalo.

	„Koho voláte, pane Bagdasariane?“ zeptala jsem se. Možná to byl omyl.

	„Volám kvůli tomu Šostakovičovi,“ řekl.

	Přepnula jsem telefon na reproduktor. „Omlouvám se,“ řekla jsem. „Můžete mi zopakovat, kdo to volá?“

	„Emeson Bagdasarian. Pokud tomu rozumím správně, máte Sitnikovova Šostakoviče. A já bych byl vděčný, kdybychom mohli -“ Mulderovy oči se rozšířily, pak je přimhouřil a zadíval se do podlahy. Muž na telefonu vyzvídal o „ceně kusu“ a mluvil o „nevhodnosti“ posílat ho do aukce a o „vztahu k…“ Pak na mě ale Mulder mávl rukou. Někdo zvonil.

	„Joe zezdola?“ zeptala jsem se němě, zatímco Bagdasarian stále mluvil.

	Mulder zvedl vítězně paže, pak spojil konečky prstů obou rukou k sobě a pomaličku je od sebe odtahoval. Mezinárodně srozumitelné gesto pro natahování. Poté ještě vztyčil dva prsty. Dvě minuty. Pokud by to v FBI nevyšlo, Mulder měl budoucnost jako mim. O dvě vteřiny později už prudce otevřel dveře bytu a uslyšela jsem jeho tlumené kroky na kobercem pokryté chodbě.

	„Promiňte, pane Bagdasariane, někdo k nám přišel,“ omlouvala jsem se. „Mohl byste mi to zopakovat?“ Podívala jsem se na Šostakoviče, zatímco jsem poslouchala, jak se ten kdosi, kdo nám zavolal, rozhovořil o pohybech na současné ruské malířské scéně, o omezenosti mezinárodního obchodování s těmito díly a jak sama existence této malířské školy byla takřka neznámá, dokud glasnosť na konci osmdesátých let minulého století neotevřela dveře do té doby tajných mansard a ateliérů sovětských malířů.

	Šostakovič zůstával jako vždy jako přimražený uprostřed pohybu. S divokým pohledem očí za brýlemi, jednou rukou vysoko ve vzduchu, jako kdyby právě dokončil zdrcující akord, zatímco druhou držel napřaženou kousek od kláves na konci klaviatury, kde jsou vysoké tóny, připravenou na další takt. Čísla poletovala kolem jako… jako…

	A pak jsem si uvědomila něco, co bych si měla ujasnit. Jak se ten chlapík dověděl, že ten obraz máme? Věděla o tom moje matka, samozřejmě, a také ne tak docela strýček Nemersky. Dobře, fajn. Joe zezdola to věděl. A ten, kdo ho doručil. Ačkoli pro posledně uvedeného se nejednalo o nic víc nežli o velkou dřevěnou bednu. A ještě jsem telefonovala tomu obchodníkovi s uměním z New Yorku, ale jemu jsem neřekla, kdo jsem a odkud.

	„Pane?“ přerušila jsem ho. Snažila jsem se zařadit jeho přízvuk, pokud nějaký měl. Ruský? Východoevropský, snad. Anebo možná jen předstírání. Anebo má vlastní představivost. Mulder již vyčerpal své dvě minuty a já si nebyla jistá, jak dlouho udržím toho člověka u telefonu. Nebo proč bych to měla chtít dělat. Jak ale věděl, že má zavolat mně? Nám?

	„A tak,“ pokračoval, „jak si jistě uvědomujete, existuje něco, co označujeme za soubor maleb, všechny vytvořené Alexandrem Sitnikovem. Všechny vznikly ve stejné éře. A stejně jako to platí v jiných oblastech uměleckého světa, má i v tomto případě větší cenu celý soubor než jeho jednotlivé části.“

	Uslyšela jsem Mulderovy kroky. Tentokrát mířily ke dveřím našeho bytu.

	„Jinými slovy řečeno: váš obraz má možná - možná - jistou hodnotu sám o sobě a je chvályhodné, pokud si ho z jakéhosi důvodu chcete raději ponechat. Nikdo na vás nenaléhá, to si buďte jistá. A upřímně řečeno, současní ruští umělci přestávají být v módě, to se stává, takže hodnota vašeho drobného dílka se s každým dalším dnem snižuje.“

	Drobného? Usmála jsem se na Šostakoviče.

	„Avšak ve společném koncertu…“ Volající se odmlčel, nejspíš abych ocenila jeho bonmot, „… ve společném koncertu se sesterskými malbami, s těmi zbývajícími čtyřmi, pokud by byl cyklus zkompletován, by soubor obrazů se Šostakovičem získal mnohem větší význam. Vždycky jsme se dohadovali, zda existuje ještě nějaký další. Kolovaly o tom pověsti a jsme potěšeni, že se tyto zvěsti potvrdily jako pravdivé. A nemůžeme se dočkat, až obraz uvidíme.“

	„Kdo my?“ Byla jsem zvědavá, to jsem musela přiznat. „Jak jste se o tom obrazu dověděl? A vy máte ty ostatní?“

	Ticho. Takřka jsem slyšela, jak z plátna zaznívají poslední takty Osmého smyčcového kvarteta.

	„Já vím, kdo je má,“ řekl.

	Mulder dorazil, ve tváři triumfální výraz a v jedné ruce držel - no samozřejmě. Proč mě to vůbec překvapilo? Druhou rukou, tou, v níž nesvíral proužky lemované desky s Akty X, mi naznačoval, abych z volajícího dostala jeho číslo a pak zavěsila.

	„Pane,“ řekla jsem. „Promiňte. Někdo mi tady stojí ve dveřích. Pokud mi na sebe dáte číslo, zavolám vám později.“

	„Já zavolám vám,“ řekl. A zavěsil. No tak dobře. Stejně jsme si obraz chtěli nechat.

	***

	Obrazy v Mulderových Aktech X byly barevné reprodukce vypadající, jako kdyby je někdo vyřízl z knihy o umění vytištěné na lesklém papíru. Ted’ už jsem v nich dokázala snadno rozpoznat Sitnikovův styl. Tytéž chaotické barvy, stejné duhové exploze ohňostrojů či snad výbušnin nebo jakési pyrotechniky. Stejný námět, nebo přinejmenším částečně. Skladatel Dmitrij Šostakovič s brýlemi na očích. A stejná změť čísel. Některé v kroužcích připomínajících kulečníkové koule rozeseté jako označkované hvězdy na temné obloze.

	„Tady se o tom něco píše. V roce 1984…“ Mulder se odmlčel, abych si uvědomila, jaký letopočet vyslovil.

	„Jasně, jasně,“ řekla jsem. Seděli jsme vedle sebe na gauči v obývacím pokoji a já jsem se do něj díky hmotnosti navíc zabořila o něco hlouběji. Položil barevné reprodukce na konferenční stolek. Předtím musel odsunout stranou několik hromad časopisů a také svou zásobu slunečnicových semínek. „Já tě poslouchám.“

	„V roce 1984 bylo v jednom domě ve městě Euclid v Ohiu nalezeno tělo jednoho malíře.“

	„Tohle budu ignorovat,“ prohlásila jsem. „A do Euclidu nepojedeme. Ale Šostakovič byl v té době už po smrti, takže on to neudělal.“

	„Já budu ignorovat tohle,“ prohlásil Mulder. „Nebyla tam ale žádná viditelná příčina smrti. Po přiměřeném vyšetřování byl případ odložen jako neobjasněný. Tenhle chlapík si přivydělával v jednom muzeu umění, které tehdy náhodou připravovalo výstavu ruských obrazů. Noci ve městě, tak se jmenovala. A téže noci, kdy byl zmíněný malíř nalezen mrtev, jeden z nejvíce ceněných obrazů z této výstavy

	„Stravinskij začíná taky na S,“ přerušila jsem ho.

	„Jsi úžasná,“ odtušil Mulder. „Ale jeden z klíčových obrazů výstavy byl tehdy ukraden. Tenhle.“

	Dotkl se prstem jedné z barevných reprodukcí. Muž v brýlích a další člověk stojící vedle klavíru. Oba byli namalovaní se zkreslenými, nikoli však groteskně, proporcemi. A neuvěřitelně živými barvami. „Šostakovič číslo jedna. Tak se ten obraz jmenuje.“

	„Kde je teď?“

	„Počkej. Ten náš mrtvý malíř z Euclidu nebyl zloděj. Anebo se ten obraz u něj doma aspoň nenašel. Vražda i krádež zůstaly neobjasněné a malířův dům později vyhořel do základů. Ani jedno ale není nic neobvyklého. K vraždám dochází každý den a totéž platí i o krádežích uměleckých děl. Odkud jsou obrazy od Picassa v Muzeu moderního umění v Paříži? Nebo van Goghovy Vlčí máky ukradené z káhirského muzea? Kde jsou Rembrandti z Muzea Isabelly Gardnerové?“

	„Snažíš se mi naznačit, že ty případy jsou spojené? Že spolu souvisejí?“ zeptala jsem se. Mulder byl schopen vidět spiknutí i v tom, když deset vajec vypadá podobně. „Tohle a loupež v Muzeu Gardnerové?“

	„Samozřejmě že ne,“ řekl. Jako kdybych tady byla já ten blázen. „Říkám jen, že krádeže umění nejsou nic výjimečného. Nicméně následující rok byl v Midlothianu v Texasu nalezen mrtvý další malíř. Žádná patrná příčina smrti a brzy poté byl ukraden další obraz. Tenhle.“

	Obrátil stránku a ukázal na něj. Exploze. Klavír. Šostakovič. Tentokrát ještě dva další lidé. Čísla. „Šostakovič číslo dvě. Tak se jmenuje.“

	„Nikdy nebyl nalezen,“ zkusila jsem si tipnout.

	„Las Vegas, následujícího roku,“ řekl Mulder a přikývl. „Mrtvý malíř, výstava v muzeu. Šostakovič číslo tři, se třemi lidmi. A Atlantic City, o rok později. Ano, ano a ano. Šostakovič Číslo čtyři. Se čtyřmi lidmi. Všechno to je v tomto spisu, protože jejich úmrtí nebyla nikdy objasněna. Náš obraz je jediný, na kterém je Šostakovič sám.“

	„Ale proč sis na to vzpomněl?“ Snažila jsem se sledovat jeho logiku, což bylo často nemožné. „Když jsi uslyšel Bagdasarianovo jméno v telefonu?“

	„Ale prosím tě. Já jsem to jméno nikdy dřív neslyšel. Znám ale své spisy a ten případ se mi vybavil krátce poté, co se u nás ten obraz objevil. Chtěl jsem ovšem počkat, až to budu mít před sebou, abych ti to mohl ukázat. Protože jinak by sis myslela, že si vymýšlím.“

	„A přinesl ti to -“

	„Neptej se, nepovím. Pořád mám v Úřadu kontakty,“ řekl Mulder. „A Scullyová? Chceš se na ten spis podívat podrobněji?“

	Vzala jsem si od něj papírovou složku. Nebyla jsem si jistá, co hledám. A trvalo mi ani ne vteřinu, než jsem to uviděla. Číslo spisu bylo X-084084084.

	„Osmdesát čtyři,“ řekla jsem.

	„A nejen to,“ odtušil Mulder. „Neexistuje žádná fotografie, ani jedna, vůbec nikde, našeho Šostakoviče. Ty ukradené - číslo jedna, dva, tři a čtyři - vlastní všechny jakýsi svěřenecký fond. FBI samozřejmě nezůstane nic utajené, takže si jsem jistý, že dokážeme zjistit, kdo za tím stojí. Ale pokud jde o náš obraz? Neexistují žádné fotografie. Nic, co by se dalo najít. A nikde se neuvádí ani žádný popis.“

	Z gauče, kde jsem seděla, jsem viděla tmavou obdélníkovou siluetu našeho obrazu, na němž vystupovaly barvy nasvícené malými žárovkami lustru ve vstupní hale.

	„Mohla by to býti - kopie? Falzifikát? Podvrh? Nějaký padělek?“ Snažila jsem se přijít na logické vysvětlení. „Ale Bagdasarian nám volal a zdálo se, že o tom obrazu všechno ví. Myslím tím - my jsme nevěděli, že existuje série maleb. Šostakovič číslo jedna, dva, tři, čtyři. Až Bagdasarian nám řekl o -“

	Mulder povytáhl obočí a čekal. Čekal, co mu povím.

	Což jsem musela udělat.

	„O Šostakovičovi číslo pět,“ řekla jsem.

	„V,“ řekl Mulder.

	„Náhoda,“ řekla jsem.

	„Vlezlí návštěvníci,“ řekl on.

	***

	Chtěla jsem věřit. Jako Mulder. Chtěla jsem věřit, že je za tím něco víc, ale nic nedávalo smysl. Drželi jsme reprodukce proti světlu, obraceli je. Vymýšleli jsme rovnice a doufali v nevím co. Nebyl tam ale ukryt žádný vzorec Či snad návod na sestavení molekuly, matematická teorie, zeměpisná délka (pozemská ani galaktická), důkaz obecné teorie strun, nový druh pohonu, antihmota či paradox dvojčat. Chtěla jsem uvěřit, ale nic tam nebylo. Sečetli jsme čísla na všech obrazech, a ačkoli vždy vyšlo osmdesát čtyři, dospěli jsme k závěru, že se mohlo prostě jednat o motiv držící celou sérii pohromadě. Padělatel si to nemusel uvědomovat, ale stejně dobře mohl, a tak jsme se nikam nedostali. Z reproduktorů nám hrála Šostakovičova Pátá symfonie. Dívali jsme se na pátého Šostakoviče? V?“

	„Mami,“ řekla jsem, když jsem se konečně vydala po cestě, kterou jsme zatím nezkusili. „Omlouvám se, že volám tak pozdě, ale díváme se na toho Šostakoviče a -“ „Sitnikova,“ opravila mě.

	„Sitnikova a-“

	„Na tom obrazu je něco zvláštního,“ řekla matka. „Tvůj strýc -dobře, tak Nemersky - ho měl jenom pár roků, pak zemřel.“

	„A kdo ho měl předtím?“ zeptala jsem se. „A jsi si jistá, že to je originál? A mami, říkala jsi někomu, že mi ho posíláš?“ „Já ti ho neposlala,“ ohradila se.

	„Ale říkala jsi o tom někomu?“ „Komu bych to povídala?“

	„Na to se ptám já tebe.“ Obrátila jsem oči v sloup. Mulder odšrouboval stínidlo z lakované keramické lampy na konci stolu a zvedal postupně všechny reprodukce proti světlu holé žárovky. Zavrtěl hlavou. Nic.

	„Nikomu jsem to neříkala,“ prohlásila matka. „Proč?“ Proč. Přesně tak zněla otázka. Z Mulderova spisu zřetelně vystupoval znepokojivý rytmus opakujících se událostí. Diskutovali jsme o tom a snažili se najít vysvětlení, neúspěšně. Sitnikovův obraz měl být vždy ukázán na výstavě, pak ho někdo ukradl a nakonec za záhadných okolností zemřel někdo, kdo byl s tím obrazem nějak spojen. A žádný z případů nebyl nikdy vyřešen. A teď jsme měli jeden takový obraz my.

	„Mohla bych se tě na něco zeptat? Jak ten strýc - víš, jak to myslím - Nemersky - zemřel?“ „Byl starý.“ Slyšela jsem v jejím hlase opovržení.

	„Nevíš, jestli někomu říkal, že chce obraz odkázat mně? Nám?“

	„Jak bych to mohla vědět?“

	Povídat si s matkou bylo vždycky zábavné.

	„Polož to,“ promluvil Mulder. Držel reprodukce proti světlu. Tentokrát položené na sobě.

	„Cože?“

	„Zavěs,“ zopakoval.

	„Díky, mami,“ řekla jsem.

	„Rádo se stalo,“ odtušila. Nehodlala se ale loučit. „Jsi v pořádku, zlato?“ zeptala se nakonec. „Dostatek spánku, žádné víno, žádná námaha?“

	„Jsem v pohodě,“ řekla jsem, když jsem ucítila, jak se malý Alexander pohnul. „Zavoláme ti hned, jak to bude.“

	A pak zavěsila. Mulder odnesl barevné reprodukce do vstupní haly. Pod paží držel naši velkou baterku. Zhasnutou.

	„Podrž to,“ řekl a podal mi baterku. Zvedl jednu fotografii. „Tady je Šostakovič číslo jedna.“ Dal na ni druhou, pak další a další, až byly všechny čtyři reprodukce na sobě. „Vidíš? Všechny čtyři jsou položené přes sebe. A teď na ně posviť. Zezadu.“

	Rozsvítila jsem baterku naplno a namířila kužel světla zezadu na listy papíru. Pak jsem natáhla paži, abych se na vše mohla podívat zepředu. „No dobře,“ řekla jsem. Spousta bodů, spousta hrajících lidí, barva, chaos…“

	„Spoj ty body.“

	„ Vážně?“ Udělala jsem to. V duchu. Slyšela jsem triumfální takty Šostakovičovy Osmé symfonie, která nám vyhrávala jako zvuková kulisa. Možná jsem si to ale jen představovala. Můj mozek přeskakoval z jednoho bodu na druhý a různě je propojoval. Písmena, číslice, nějaký obrázek? Možná by to vypadalo jasněji, kdybych mohla odstranit zbývající změť olejových barev v pozadí. Vzdala jsem to. „Nic. Nebo aspoň nic, co bych dokázala rozeznat,“ řekla jsem. „Nikde v tom nic nevidím. Ty ano?“

	„Ne,“ řekl Mulder. „Pak jsem si ale všiml, že jenom jeden bod je na všech obrazech stejný. Ten červený. Já ho vidím jako zelený, ale je červený, že? To číslo v kroužku vpravo nahoře. Na všech obrazech se to překrývá. Jsou přesně na tomtéž místě. Na každé malbě je tam ale jiné číslo.“

	Podívala jsem se na našeho Šostakoviče. „My tam ten kroužek máme taky. Je tam pětka,“ řekla jsem.

	„Fakticky,“ přisvědčil Mulder. „Teď nás čeká ta náročnější část, protože za naše plátno baterku dát nemůžeme. A reprodukce na papírech jsou mnohem menší než náš originál. Udělej si ale mentální fotku reprodukcí na sobě a ulož si ji v mozku.“

	„Jistě.“ Nejlepší bývá mu vyhovět.

	„Teď si představ, že Šostakovič nezvedá ruku poté, co zahrál jakýsi akord. Představ si, že - chce nasměrovat tvou pozornost k červenému číslu pět.“

	„Už to dělám,“ řekla jsem. Pomoci fotoaparátu by to bylo snadnější. Bůhví kde jsme ten svůj měli. Můj mozek to ale dokázal taky.

	„A teď v duchu přenes tento obraz přes tady ten.“ Ukázal na naši malbu.

	***

	Hleděla jsem na strop v ložnicí. Mulder chrápal vedle mé. Mé obrovské břicho zvedalo hebkou bílou prošívanou deku, jako by se tam tyčila hora. Náš strop měl světle modrý odstín v barvě ledu. Jediné, co jsem ale nyní viděla ve slabém nočním světle a díky tomu, co mi zůstalo v paměti, byl výsledek překrytí obrazů.

	Když jsem srovnala čtyři reprodukce tak, aby se na nich překrývala červená „pětka“, bylo po přidání našeho Šostakoviče číslo pět snadné propojit jednotlivé body. Mulder rozpoznal obraz, který vznikl, díky vzpomínce na dobu, kdy chodil do skautu. Já jsem ten obrazec poznala také, protože jsem vzdělaná osoba, jak jsem mu řekla. Jakmile se člověk podíval na obraz tímto způsobem, ukazoval Šostakovič na to, co bylo důležité. Ukazoval na hvězdu.

	Číslo v kroužku, který byl na všech obrazech na témže místě, bylo zcela jasné hvězda Aldebaran. Nejjasnější hvězda v souhvězdí Býka. Ostatní čísla v kroužcích vyznačovala - nyní až absurdně jasně, avšak pouze pokud jste měli našeho pátého Šostakoviče - polohu ostatních hvězd v témže souhvězdí. Čísla sama odpovídala velikostí zářivosti hvězd. Čím nižší číslo, tím jasnější hvězda. Pamatovala jsem si, jak nám to vysvětloval profesor astronomie při výkladu systému vymyšleného ve druhém století před naším letopočtem. Věděla jsem, že Aldebaran, rudý obr (Mulder neustále opakoval „rudý“, jako kdyby to mělo být nějak spojené se Sovětským svazem), je čtyřistadvacetpětkrát jasnější než naše Slunce a že je čtvrtou nejjasnější hvězdou na naší viditelné obloze. Ať už maloval ty obrazy kdokoli, zaokrouhlil velikosti ostatních hvězd na celá čísla - Plejád i dalších, včetně pozůstatku supernovy Messier 1. Skautík Mulder jí říkal Krabí mlhovina, chumel těsně pod spodním rohem býka. Prostým okem lze rozeznat pouze hvězdy prvních šesti velikostí. Na těchto obrazech ale byly - a to správně - vyznačeny hvězdy až do třinácté velikostí. Zítra vyhrabeme foťák, uděláme snímky reprodukcí a naší olejomalby a zjistíme, kdo nám to volal kvůli pátému Šostakovičovi.

	„Jsi vzhůru?“ zašeptal Mulder.

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	„Slyšíš to?“ zeptal se.

	„Nezní to, jako kdybys mluvil?“ „Vážně.“

	Mlčeli jsme a naslouchali. Nic.

	„Aldebaran,“ řekl.

	Zamrkala a hleděla jsem na „strop“.

	„Když všechno ostatní zkrachovalo,“ šeptal Mulder, „když už nikoho nezajímaly kruhy v obilí, když bylo zastaveno financování rozpočtu SETI… Co měli ti návštěvníci - na které nikdo nevěřil a jejichž úsilí přicházelo vniveč - dělat? Vzdát se? Ne.“

	Mulder se obrátil ke mně. Jednou rukou si podpíral hlavu a přetáhl přes nás deku. „Oni - ať už to je kdokoli - inspirovali umělce, malíře a skladatele. Posílali své vzkazy prostřednictvím obrazů a hudby a doufali, že je někdo uslyší. Že je uvidí. Umělecké dílo - symfonie nebo olejomalba - není plně dokončeno, dokud je nedokáže vnímat ten, komu je určeno. Je to tak? Dokud ho nevstřebáme a neuvěříme tomu, co se nám umělec snaží sdělit. Možná tomu vždy plně nerozumíme. Ale možná - ne vždy, ale občas - se jim jakási jiná entita snaží pomoci rozhodnout, co mají říct. Pomáhá jim komunikovat.“

	Chvíli jsem mlčela. Slyšela jsem vlastní srdce. A Mulderovo. A pak i srdce toho ve mně. Proč se scházejí davy lidí, aby ocenily tajemnou Monu Lisu? Co „znamená“ Guemica? Tapisérie z Bayeux? Beethovenova Devátá? Jak často nějaký umělec řekl „já nevím, odkud to přišlo, prostě mě to napadlo“. Co vlastně myslíme inspirací? Možná to je poselství od „někoho“. Z Aldebaranu?

	Osmdesát čtyři. Osmdesát čtyři co? Pět obrazů, všechny obsahují součet osmdesát čtyři. A pokud náš obraz vznikl v roce 1984, kolika lidských životů se již dotkl? Proč?

	„Cítíš to?“ Mulder vyskočil, popadl mě za ruku a vytáhl z postele.

	„Hoří!“

	***

	A když většina hasičů odjela (nejlepší z Washingtonu, kteří dělali, co mohli, ale neúspěšně), stáli jsme se všemi ostatními na rohu Třicáté ulice a P Street a hleděli na kouřící sutiny toho, co bývalo naším prvním bytem. Mulderovy časopisy byly pryč, i jeho gramofonové desky. Mé svatební šaty a těch několik svatebních darů, které jsme dostali. Šostakovič také.

	„Takže? Zjistil jsi něco? A kde je Joe zezdola?“ zeptala jsem se.

	Mulder mě tam předtím nechal, zabalenou do deky, pod pouliční lampou, aby se prodral mezi okounějícími lidmi a promluvil si se zástupcem velitele hasičů v bílé přilbě.

	„Není tady,“ řekl Mulder.

	„Je snad -?“ Nedokázala jsem se zeptat. Ten obraz a úmrtí lidí. Pokud snad něco mělo dávat smysl, tak tohle to nebylo.

	„Mrtvý není. Ale tady taky ne.“ Mulder zavrtěl hlavou. „My ho najdeme.“

	„Vy tady bydlíte?“ Přicházel k nám hasič s tváří od sazí. Na bundě i kníru měl kapky vody. Překročil tlustou požární hadici vinoucí se po chodníku jako had.

	„Ano,“ přisvědčil Mulder. „Nebo jsme tady aspoň bydleli.“

	„Vypadá to podezřele,“ řekl hasič.

	„Protože?“ zeptala jsem se.

	„Vidíte stopy po ohni? U toho okna v suterénu?“ Ukázal tam prstem v rukavici. „Oheň se chová předvídatelně. Zejména když je založený úmyslně. Vždycky dokážeme určit místo, kde začalo hořet. Zůstane tam písmeno V.“

	„V,“ řekla jsem. Nechtělo se mi podívat se na Muldera, v jehož tváři bych nepochybně i v této situaci spatřila výraz zadostiučinění. Třebaže on sám oheň nenáviděl.

	„Haló!“ Další hasič vycházel z toho, co zbylo z našich dveří, a nesl velký -

	„Vy se věnujete rámování?“ zeptal se. Položil tu věc na chodník. Tohle jsme zachránili. Napadlo nás, že to třeba budete chtít. Je to skoro nedotčené. Zvláštní.“ „Ehm?“ vypravil ze sebe Mulder.

	„Vypadá to jako velký rám z obrazu, zlatý. Pořád ještě se leskne. Žádný obraz v něm ale není. Jenom prázdný rám.“ „Muldere,“ promluvila jsem.

	„Já vím,“ řekl.

	„Ne, nevíš,“ odpověděla jsem. „Už to přišlo.“

	***

	Rozhodli jsme se, že jí budeme říkat Allie. A, jen mezi námi dvěma, jsme věděli proč.

	Podívala jsem se na Muldera. Jeho zelené oči zářily nad nemocniční rouškou, která mu stále zakrývala nos a ústa. Allie spala. Novoučký malý uzlíček s dlouhými řasami na mých prsou. Narodila se 20. dubna.

	Až se vrátíme z nemocnice, najdeme si nové bydlení. Zorientujeme se, co bude dál. V životě nás už potkaly horší věci než přijít o trochu dřeva a betonu a nějaký majetek. Vzpomněla jsem si na Williama a pomodlila se za něj. S Mulderem jsme teď ale měli jeden druhého a měli jsme i Allie. Máma byla nešťastná, dalo se říct, kvůli ztrátě Šostakoviče, ale současně šťastná díky Allie. Neřekli jsme jí, jak se Allie jmenuje doopravdy.

	„V kolik hodin se přesně narodila?“ zeptala se matka přes reproduktor. „Je Býk. Udělám jí horoskop.“

	Podívala jsem se na Muldera. Býk. Náhoda, jistě. Ale kolikátá? Neměla jsem ponětí, protože jsem se musela starat o jiné věci. Pokrčil rameny a vzal hliníkovou podložku upevněnou k trubce v nohách mé postele.

	„Ehm,“ řekl. „Osm čtyřicet. Přesně.“

	Sdělila jsem matce onen nijak pozoruhodný - aspoň pro ni - údaj. Osmdesát čtyři, pomyslela jsem si. Náhoda.

	A pak jsem začala počítat. Pět obrazů, každý obsahující součet osmdesát čtyři. Vynásobila jsem to. Pět krát osmdesát čtyři. Matematika mě přitahuje, nedokážu s tím nic dělat. Čtyři sta dvacet. Čtyři dvacet. Dvacátý duben. Všechno nejlepší k narozeninám, malá Allie. Allie jako Aldebaran.

	„Měli bychom si poslechnout něco od Šostakoviče,“ řekla jsem.

	Konec.


Mumie

	Greg Cox

	Bellingham, Washington

	13. srpna 1996, 13:46

	Můžete nám povědět, co se stalo?“ zeptal se Fox Mulder. „Svými vlastními slovy?“

	„No, bylo to, jak už jsem říkal policistům,“ odpověděl bezdomovec. „Hleděl jsem si svýho, spal jsem tam v tý uličce, když to najednou doklopýtalo odněkud z noci. Jako v těch filmech. Bylo to zamotaný v obvazech a potácelo se to jako někdo, kdo to trochu přepískl, pokud rozumíte, jak to myslím. No já jsem z toho byl pěkně vystrašenej, to vám povím. Kdo by taky nebyl, kdyby k němu přišlo něco takovýho a chtělo to na vás sáhnout. Tak jsem vytáhl loveckej nůž - jenom abych se měl čím bránit, to vám říkám - a bodl jsem to rovnou do hrudi. Musel jsem se trefit hned na první pokus do srdce, protože to padlo na zem jako mrtvý. Což už bylo předtím… tak nějak.“ „Mumie,“ pronesla skepticky Dana Scullyová.

	„To si pište,“ trval na svém muž. „Přísahám, jako že je Bůh nade mnou.“

	Scullyová ale měla své pochybnosti. Muž, který se doznal k vraždě mumie, tulák jménem Eddie Noggle, jemuž bylo něco přes Čtyřicet a momentálně obýval zadržovací celu na místní policejní stanici, jí jen sotva připadal jako důvěryhodný svědek. Jeho záznamy, které si již stačila projít, naznačovaly bohatou minulost spojenou s alkoholismem a duševním onemocněním. A tak ji nikoli poprvé napadlo, proč dovolila Mulderovi, aby ji tahal přes tři časová pásma vyšetřovat… co vlastně? Vraždu mumie?

	„Taky jsme se na to dívali skepticky,“ poznamenal šéf místní policie Mark Johns. Neztrácel čas a hned doprovodil dvojici agentů FBI do Noggleovy cely. Zdálo se, že je za jejich pomoc upřímně vděčný. Bellingham bylo prosperující univerzitní městečko několik hodin severně od Seattlu. Scullyová odhadovala, že zprávy o pochodujících mumiích zdaleka přesahují hranice toho, co by plavovlasý svalnatý policista označil za svou komfortní zónu. „Tady Eddie měl vždycky o kolečko víc, rozumíte mi? Když se proto tu noc ukázal a nenapadlo ho tvrdit nic jiného, než že ubodal mumii, nebrali jsme to zrovna moc vážně. Ale pak jsme našli… ostatky… přesně tam, kde říkal. A teď nevím, co si o tom mám myslet.“ Vážně se na agenty podíval. „Doufám, že vy dva vnesete do celé té situace trochu světla, protože já se nezdráhám říct, že si nejsem vůbec jistý, odkud bych měl s něčím takovým začít.“

	„Proto jsme tady,“ odtušil Mulder, na vkus Scullyové s až příliš velkou nedočkavostí. Viděla v očích svého partnera dobře známý třpyt a zadoufala, že již nedal sbohem zdravému rozumu a racionálním vysvětlením. „Jak je to tedy s těmi ostatky?“ zeptal se. „Nechali jste je nedotčené, jak jsem žádal? Aby moje parťačka mohla provést pitvu?“

	Johns přikývl. „Kromě vnějšího ohledání, abychom potvrdili, že nejde o figurínu, divadelní rekvizitu nebo něco podobného. Uložili jsme vše do ledu, aby to tam počkalo na váš příjezd. Chcete se na to hned podívat?“

	Mulder se vesele zašklebil při představě, co ho čeká. „Není lepší chvíle než hned teď.“

	„Doufal jsem, že to řeknete.“ Johns je odvedl a nechal Nogglea samotného v cele.

	„Hej, a co bude se mnou?“ zavolal vězeň, když odcházeli. „Budu mít nějaký problémy, že jsem zabil toho zafačovanýho zmetka?“

	To závisí na tom, co zjistíme při ohledání „oběti”, pomyslela si Scullyová. Ačkoli cítila intenzivní projevy pásmové nemoci, přikláněla se rovněž k tomu, aby se pustili hned do práce, i kdyby to mělo být jen proto, aby zjistili, k čemu přesně došlo a zda byla doopravdy spáchána vražda. Doufala, že nepůjde o případ studentského žertu s tragickým závěrem. Na Halloween je ještě trochu brzo.

	„Zvesela do toho, Scullyová,“ prohodil Mulder, který si všiml jejího zádumčivého výrazu. „Jak často máš možnost rozbalit mumii?“

	„Tohle je poprvé,“ přiznala.

	***

	Úřad soudního lékaře

	„Ťuky, ťuk,“ pronesl zvesela Mulder. „Mně to tedy vážně připadá jako mumie.“

	Scullyová musela souhlasit. Jasně osvětlené tělo, pevně omotané překrývajícími se pruhy látky, leželo na pitevním stole z nerezové oceli v dobře vybavené pitevně. Kontrast mezi údajnou památkou a moderním zařízením kolem jí neunikl. Ta zabandážovaná věc vypadala, že patří do muzea nebo zatuchlé egyptské hrobky, a ne do márnice. Napadlo ji, jak staré to asi doopravdy je.

	„Na univerzitě jste si už vše ověřili, že?“ zeptal se Mulder policejního náčelníka Johnse, zatímco Scullyová se připravovala na vyšetření ostatků. Tácek s lesknoucími se čerstvě sterilizovanými nástroji už čekal na dosah.

	„Přesně tak,“ potvrdil náčelník. „Nehlásili žádnou pohřešovanou mumii.“ Držel si odstup a pochybovačně se na mumii podíval. „Vy si myslíte, že je ta věc skutečná?“

	„To se musí teprve rozhodnout,“ odpověděla Scullyová opatrně. Jako vždy váhala a nechtěla dělat ukvapené závěry. Čistá chirurgická halena chránila šaty, v nichž přijela, před nevyhnutelným potřísněním při ohledávám mrtvého těla. Natáhla si latexové rukavice. „I když se ale prokáže, že se jedná o pravou egyptskou mumii, je třeba mít na paměti, že chodící mumie jsou výhradně výtvorem Hollywoodu. Nemají žádný základ v mýtech, historii nebo vědě… bez ohledu na to, co podle svého tvrzení zažil pan Noggle.“

	Mulder pokrčil rameny. „Důkazy až dosud potvrzují jeho verzi.“

	Údajná vražedná zbraň - zubatý, dvacet centimetrů dlouhý nůž, který byl nalezen zaražený v hrudi mumie - již byl prozkoumán a našly se na něm otisky prstů Eddieho Nogglea. Viditelná bodná rána v obalu mumie se rovněž zdála být v souladu s „doznáním“ dotyčného muže. Scullyové se ale stále nechtělo přijmout představu, podle níž by očividné labilní tulák skutečně zabil v sebeobraně chodící mumii.

	„Zatím, “ zdůraznila, když začala odříkávat informace do příručního diktafonu, „vypadá subjekt jako mrtvé tělo člověka zabalené tak, aby připomínalo egyptskou mumii. Výška přibližně sto sedmdesát pět centimetrů, váha necelých šest kilogramů. Obrysy naznačují, že tělo patřilo ženě. Pro určení pohlaví ale bude třeba další vyšetření…“

	Opatrně a metodicky se pustila pomocí skalpelu a nůžek do rozřezávání pruhů látky namotaných kolem těla. Ukázalo se, že půjde o pracný a časově náročný úkol, neboť tělo bylo ovinuté od hlavy až po prsty na nohou v několika vrstvách uspořádaných očividně zcela záměrně značně složitým způsobem. Každá končetina a každá její část byly omotány samostatně - kvůli zajištění úplné pohyblivosti? Mohla si jen představovat, jak obrovské úsilí bylo na přípravu této „mumie“ vynaloženo.

	Ale za jakým účelem?

	Spolu s tím, jak odstraňovala obal, vycházel z ostatků sladký pach, jenž se v žádném případě nepodobal obvyklému zápachu spojenému s rozkladem mrtvého těla. Stáhla si chirurgickou masku z nosu, aby si mohla přičichnout ke vzduchu.

	„Cítíte to?“ zeptala se hlasitě. „Je to skoro jako parfém, nebo kadidlo.“

	Mulder přikývl a přistoupil blíž ke stolu, aby lépe cítil. „Balzamovači ve starověkém Egyptě používali koření a vonné masti na těla poté, co byla provedena řádná mumifikace. Někdy dokonce omývali drahé zesnulé palmovým vínem a mlékem. Zevnitř i zvenčí. Celý proces balzamování byl velmi složitý a trval někdy až sedmdesát dní, než se vše dokončilo. V různých fázích celé procedury - včetně finálního zabalení mumie - se prováděly rituály a pronášela se zaklínadla.“

	Scullyovou nepřekvapilo, jak dobře se Mulder vyzná ve starověkých balzamovacích postupech. Sama se s tématem seznámila během cesty na tohle místo.

	„Ať už dělal tuto mumii kdokoli, podařilo se mu zabodovat přinejmenším v tom, pokud jde o autentičnost.“ Vytáhla malého keramického skaraba, jenž byl zašitý uvnitř látky. Přidala ho ke stále se zvětšující kolekci dalších talismanů a amuletů, které již našla mezi jednotlivými vrstvami pruhů látky. I to souhlasilo s egyptskými pohřebními zvyklostmi. Teoreticky měly talismany ochránit mumii a usnadnit jí přechod do říše mrtvých. Většina amuletů byla z keramiky, i když několik bylo vyřezaných z nefritu, obsidiánu a dalších leštěných kamenů. Seullyová uznala, že jde o práci prozrazující zručnost tvůrce. „Ačkoli látka ani talismany nepůsobí dojmem, že jsou tisíce let staré, mám podezření, že se možná díváme na skutečnou mumii, pocházející ale z podstatně nedávnější minulosti.“

	„Pouze zhotovenou důsledně podle staré dobré školy,“ dodal Mulder.

	„Přesné tak.“ Na chvíli přerušila práci, aby poznamenala místo nálezu amuletu ve tvaru skaraba. Pak znovu pokračovala. „Kompletní forenzní průzkum použitého materiálu nám možná poskytne lepší představu o tom, kdy byla tato mumie přesně vytvořena, což by mohlo rovněž pomoci při určení totožnosti těla.“

	„Takže bych měl pozdržet vyhlášení všeobecného pátrání po Kleopatře?“

	„Ne, pokud nechceš, aby po tobě začal pátrat nějaký blázinec.“ „Au!“ zvolal se smíchem Mulder. „Tak to bylo ošklivé.“ Šibeniční humor pomohl Scullyové přečkat nudnou práci spojenou s rozbalováním mumie. Pokračovala, dokud nebyly odstraněny poslední vrstvy látky. Pod nimi se objevila mrtvola ženy v podivuhodně Zachovalém stavu. Suchá zahnědlá kůže těsně obepínající kosti pod ní byla hladká a neporušená žádnými viditelnými stopami rozkladu. Blond vlasy poskytovaly stopu, pokud šlo o věk a etnickou příslušnost oběti, třebaže si Scullyová v duchu poznamenala, aby je nechala prozkoumat, zda nebyly barvené. Aby se zabránilo propadnutí obličeje a uchovaly se rysy připomínající co nejvíce podobu za života, byly použity vycpávky z vaty. Seschlá oční víčka ale byla zavřená, jako kdyby k odpočinku. Hluboká bodná rána, přímo nad srdcem, naznačovala, kde se původně nacházel Noggleův lovecký nůž. Scullyová si ale rovněž poznamenala delší řez na levé straně břicha. Nad tímto řezem byl uložen papyrový svitek popsaný egyptskými hieroglyfy - přesně jak předpokládala.

	Opravdu stará škola, pomyslela si.

	„Vidíš to tetování, Scullyová?“ V Mulderově hlasu bylo znát vzrušení, jako když dítě najde pod stromečkem ještě jeden dárek navíc. „Přesně tam, kde ji bodl?“ „Vidím, Mul dere.“

	Inkoustem provedený vzor byl stále viditelný i navzdory mumifikované kůži. Ačkoli bylo tetování poškozeno nožem, který se tam zabodl do těla, dala se rozeznat podoba oka zvýrazněného černými linkami - stylizovaného do podoby jako na egyptských uměleckých dílech a v hieroglyfických textech.

	„To je Horovo oko,“ vyhrkl Mulder dychtivě. „Známé rovněž jako oko Vedžat. V době faraonů lidé věřili, že má magické léčivé účinky.

	V tomto i v posmrtném životě.“

	„Nezdá se, že by téhle dámě příliš posloužilo,“ poznamenal Johns. Policista udělal posunek k ráně nožem nad srdcem. „Mám dojem, že ani mumie nepřežije, když ji někdo bodne do srdce.“ Scullyová zavrtěla hlavou. „Vážně pochybuju, že by nůž pana

	Nogglea byl příčinou smrti, a to z toho prostého důvodu, že toto tělo nebylo naživu v době, kdy do něj zmíněný muž bodl.“

	Pečlivě provedená pitva jen potvrdila podezření, které měla již dříve a které vyplývalo z předchozího studia starověkých postupů při mumifikování. Většina hlavních orgánů - včetně žaludku, jater, střev a plic - scházela a tělo bylo vyplněno gázou, pilinami a vonnými cibulkami rostlin, aby drželo původní tvar. Odstraněn byl také mozek, podle všeho v souladu s tradicí přes nosní dírky. Lebeční dutina byla také vyplněna vycpávkami. Pouze srdce, považované lidmi ve starověku za sídlo vědomí, zůstalo v hrudi mumie, kde se do něj zabodl lovecký nůž - dávno poté, co se mrtvé tělo proměnilo v mumii.

	„Myslím si, že Eddie Noggle je z toho venku,“ uzavřela vše Scullyová. „Přinejmenším pokud jde o ubodání k smrti. To, co zde podle všeho máme před sebou, je tělo, které bylo s úzkostlivou pečlivostí nabalzamováno a mumifikováno způsobem, jaký se používal ve starověkém Egyptě. Podle mého odhadu k tomu ale došlo v méně vzdálené minulosti, než jakou je doba před třemi tisícovkami let.“ Mulder se zamračil, bezpochyby doufal, že narazí na něco, co by se dalo lépe spojit s kletbou faraónů. Z jeho výrazu bylo znát, že se mu nechce rozloučit s mnohem barvitější verzí událostí, jak ji nabídl Eddie Noggle. „Jak ale vysvětlíš fakt, že Eddie viděl tuto mumii stát na nohou, a to před pouhými několika dny?“

	„Bez orgánů, bez mozku? Uvažuj vážně, Muldere,“ řekla. „Eddie se nepochybně podíval na některý z těch starých filmů o příšerách, které jsme viděli všichni. Nejspíš o tu mumii náhodou zakopl a jeho narušená a pitím povzbuzená představivost se postarala o zbytek.“ Obrátila Mulderovu pozornost zpátky k dobře Zachovalé mrtvole na stole. „Podle stupně mumifikace bych odhadovala, že náš neznámý balzamovač se skutečně držel předepsaného postupu. Tato žena zemřela nejméně před dvěma měsíci, možná dříve. A s takřka naprostou jistotou se onu noc neprocházela uličkou jako nějaká Egypťanka.“

	„Nejspíš máš pravdu/* přisvědčil Mulder, ačkoli by mohl říct, že on sám o tom není stále zcela přesvědčen. Přimhouřenýma očima se podívala na ostatky. „Odkud tedy myslíš, že se k nám ta mumie dostala? Ať už po vlastních, nebo nějak jinak?“

	„To je podle mě zásadní otázka, kterou před sebou máme,“ odtušila Scullyová. „Máme tady někoho, kdo jen znesvětil mrtvolu podle návodu od archeologů, anebo to byl nebezpečný vrah, který z jakéhosi zvráceného důvodu mumifikoval tělo své oběti?“

	Druhá možnost jí bohužel připadala mnohem věrohodnější než, dejme tomu, živá mumie. Netvoři v lidské podobě byli až příliš skuteční, jak sama věděla lépe než většina ostatních. Hrůzu nahánějící péče a úsilí vložené do práce na mumii přesně tak, jak se to dělalo v dávné minulosti, ukazovaly na morbidní posedlost. A předchozí zkušenosti ji poučily o tom, jak snadno se podobná posedlost promění v chorobnou mánii. Modlila se, aby před sebou neměli dílo dalšího psychopatického sériového vraha.

	„Takže ty říkáš, že možná hledáme Normana Batese,“ prohodil Mulder. „A ne Borise Karlofifa?“

	Scullyová si vzpomněla, že Bates ve filmu mumifikoval vlastní matku, třebaže bez všech exotických egyptských dekorací. „Pokud by měl Norman vystudovanou historii,“ odpověděla. „Anebo by to byl amatérský egyptolog.“

	„Hm.“ Mulder se zamyslel. Skoro viděla, jak mu v mozku rotují všechna kolečka. „To by naznačovalo, jakým směrem bychom se při vyšetřování mohli dát…“

	Než se ho stačila zeptat, jak to myslí, popošel náčelník Johns blíž, aby si prohlédl rozbalenou mumii. Zadíval se na její vysušené rysy.

	„Uvažuju, kdo to mohl být.“ Podíval se na Scullyovou. „Myslíte si, že byste ji dokázala identifikovat, agentko Scullyová?“

	Scullyová pochopila, že dlouhý den bude ještě delší. „Mohu se pokusit,“ slíbila.

	„Ty to zvládneš,“ prohlásil Mulder a rychle zamířil ke dveřím. „A dej mi vědět, pokud objevíš, jak se tahle královna Nilu jmenovala.“

	„A kam přesně hodláš jít?“ zeptala se.

	„Na konzultaci s nějakým nikoli amatérským egyptologem.“

	***

	Západowashingtonská univerzita

	„Ještě jednou vám děkuju, paní profesorko, že jste tak narychlo souhlasila se schůzkou.“

	„Potěšení je na mé straně, agente Muldere. Nestává se mi často, aby někdo z FBI žádal o konzultaci.“

	Doktorka Laila Shalabiová byla na katedře historie autoritou v oblasti dějin Středního východu včetně starověkého Egypta. Hezká, elegantní žena, které mohlo táhnout na čtyřicítku. Mluvila se stopou jakéhosi cizího přízvuku. Její pracovnu v kampusu zdobila umělecká díla a drobné předměty z Egypta. Když se Mulder rozhlédl, všiml si na registratuře malé nefritové sošky v podobě kočičí bohyně Bast. Coby těžítko zde sloužila miniaturní sfinga. Police s knihami byly přeplněné příručkami.

	Ale nikde žádný prázdný sarkofág, pomyslel si. Zatraceně.

	„Musím však přiznat, že si nejsem jistá, nakolik vám mohu být nápomocna,“ dodala. „Z toho, co jste mi o tom incidentu řekl, jsem poněkud zmatená, třebaže vás mohu s jistotou ubezpečit, že mumie nechodí na noční procházky. Nedělaly to ani před tisíciletími, kdy byly podobné pohřební zvyklosti běžné. Mým vzdáleným předkům by sama taková představa připadala absurdní. Živé mumie jsou výplodem Hollywoodu a filmových hororů. Nic víc.“

	„O tom jsem už byl informován,“ odtušil Mulder suše. „V téhle chvíli bych se ale chtěl dovědět něco víc o původním procesu mumifikace.“ Zadíval se na profesorčiny police s knihami. „Chápu to správně, že vedete výběrový kurz zaměřený na Egyptskou knihu mrtvých?“

	„Očividně jste se výborně připravil, agente Muldere. Kéž bych mohla tvrdit totéž o svých studentech.“ Opřela se na židli. „Jak dobře znáte ten text?“

	„Vím, že se v podstatě jedná o soubor magických zaklínadel, která původně existovala v podobě papyrových svitků.“ Vytáhl z police výtisk opatřený poznámkami a začal jím listovat. „A že tato zaklínadla měla pomáhat zesnulým během jejich cesty na onen svět.“

	„Je to o něco složitější,“ odtušila. „Ale v podstatě máte pravdu. Vlastně existovala řada odlišných verzí této knihy. Každá z nich obsahovala trochu jiný soubor zaklínadel. Záleželo na tom, kde a kdy byly sestavovány. Zaklínadla se často odříkávala během procesu balzamování, nebo se také psala na amulety, na stěny hrobek nebo dokonce i na vnitřky rakví, aby provázela a chránila mrtvé při cestě na onen svět.“

	„Žádné z těch zaklínadel ale nemělo za cíl mumii oživit?“

	„Jenom ve filmech,“ zopakovala znovu. Naklonila se přes stůl, vzala mu knihu z rukou, zalistovala jí a otevřela na stránce s barevnou reprodukcí starého egyptského vyobrazení jakéhosi ptáka s lidskou hlavou, jak mává křídly nad zdobeným sarkofágem. „Mí předkové mumifikovali své mrtvé, aby duch zesnulého - jeho ba -, běžně znázorňovaný jako pták, mohl vždy najít cestu domů do svého těla a zajistit tak pokračování své vlastní existence. Mluvíme ale o nesmrtelnosti na onom světě,“ zdůraznila, „nikoli o fyzické nesmrtelnosti tady, v našem světě.“

	„Snad,“ připustil. „Ale hovoříme také o civilizaci, která trvala více než tři tisíce let před celými dlouhými věky. Kdo ví, jaká velká tajemství se mohla v průběhu celé té dlouhé historie poztrácet? Sama jste říkala, že existovaly další verze Knihy mrtvých, jejichž obsahy se různě lišily. Co když jistá zaklínadla nebo rituály, snad ezoteričtějšího charakteru než ty ostatní, upadly v zapomnění a dnes nejsou známé ani badatelům, jako jste vy?“

	Povytáhla obočí. „Vy věříte na magii, agente Muldere?“

	„Já věřím, že zaznamenaná historie, nebo přinejmenším její oficiální verze, která se dostane do učebnic, jen zřídka vypráví celý příběh,“ odpověděl. „A že pravda má velice často jen málo společného s tím, o čem věříme, že je možné… nebo nemožné.“

	***

	„Vy jste ji našli? Vy jste našli naši Jill?“

	„Obávám se, že ano, paní Broomová,“ řekla Scullyová do telefonu. „Velice mě mrzí vaše ztráta.“

	Určení totožnosti mumie se ukázalo být snazší, než předpokládala. Na základě znalosti faktu, že neznámá žena zemřela nejméně před dvěma měsíci, se Scullyová soustředila na informace o pohřešovaných, jimiž se místní policie zabývala zhruba v odpovídající době. Záznamy o chrupu a otisky prstů, které již před časem rodina poskytla, potvrdily, že tělo patřilo Jill Marii Broomové, studentce prvního ročníku univerzity, která zmizela koncem předchozího školního roku, čímž vyvolala obavy u svých znepokojených rodičů v Tacomě.

	Scullyová slyšela tlumený vzlykot na opačném konci linky. Seděla u stolu na policejní stanici a poskytla Jillině truchlící matce chvíli, aby se vzpamatovala. Prohlížela si barevnou fotografii atraktivní mladé ženy, jejíž krátké blond vlasy se shodovaly s vlasy mumie. Náčelníku Johnsovi se dalo prominout, usoudila Scullyová, že si hned nespojil pohřešovanou studentku se seschlou mumií v márnici. Zejména pak vzhledem k tomu, že neexistovaly žádné jasné důkazy svědčící o násilných okolnostech Jillina zmizení. A nic ani neukazovalo na spojení s mumiemi nebo starověkým Egyptem.

	„Paní Broomová?“ promluvila Scullyová vlídně. „Jste tam ještě?“ „A-ano,“ odpověděla žena chraptivě. Očividně musela potlačovat emoce. „Nejspíš bych neměla být překvapená. Už celé měsíce jsme se děsili, kdy tenhle hovor přijde, ale přesto jsme se nedokázali ubránit tomu, abychom stále doufali.“

	Její hlas se vytratil.

	„Kdy jste naposledy mluvila se svou dcerou, paní Broomová?“ Scullyová si už samozřejmě pročetla poněkud krátký spis o Jillině zmizení, ale chtěla získat úplný obrázek v naději, že zjistí, jak mohla veselá mladá studentka umění skončit vykuchaná a mumifikovaná, podobající se mrtvole staré tři tisíce let.

	„V červnu, těsně před koncem semestru. Cekali jsme, že hned po zkouškách pojede rovnou domů, ale když se po jednom nebo dvou dnech neukázala a nemohli jsme se jí ani dovolat, věděla jsem, že se jí stalo něco hrozného. Policisté nám říkali, ať si neděláme starosti, že si nejspíš jen vyrazila někam na léto s kamarádkami nebo se svým klukem, ale Jill nebyla taková. Nikdy by nás nenechala, ať si děláme starosti. Bez ohledu na to, jak to mohlo být… napjaté… mezi námi.“ Scullyová si udělala poznámku do zápisníku. „Vy jste mezi sebou měly s dcerou nějaké problémy?“

	„Nic vážného,“ ujišťovala ji Evelyn Broomová. „Šlo jen o to, že… prostě jsme s jejím otcem nesouhlasili, že půjde na kolej. Že bude studovat tak daleko od nás. Mysleli jsme si, že měla zůstat blíž. Zejména vzhledem k jejímu zdravotnímu stavu.“

	Scullyová přikývla. „Jill měla neoperovatelnou výduť na mozku?“ Mozek mumie chyběl, ale soudě podle Jilliných zdravotních záznamů nemohla tato nešťastná mladá žena počítat s příliš dlouhým životem. Narůstající výduť byla v jejím mozku jako odtikávající časovaná bomba. Byla otázka, zda by se vůbec dožila posledního ročníku a promoce.

	„To je pravda,“ potvrdila matka. „Takže pochopíte, proč jsme si dělali starosti kvůli tomu, že bude stovky kilometrů od domova, kde by neměla nikoho, kdo by se o ni staral. Ale Jill… strašně moc chtěla být nezávislá. Mít vlastní život, říkala. Neposlouchala nás…“

	Scullyová si uvědomila, že obdivuje tu mladou ženu a její očividné odhodlání zařídit si život podle sebe navzdory nemoci, třebaže současně chápala až příliš ochranitelský instinkt Evelyn Broomové i její nynější žal. Jak ale mohla Jillina jinak chvályhodná snaha dosáhnout nezávislosti vést k ještě morbidnějšímu konci, než jaký by si dokázali představit její ustaraní rodiče?

	„Před chvílí jste říkala něco o jejím klukovi1,“ připomněla ženě Scullyová. „Mohl by to být Bryan, o kterém je zmínka ve vašich předchozích výpovědích?“

	„Ano,“ přisvědčila Evelyn. „Moc ráda bych vám o něm řekla něco víc, ale jak už jsem povídala, Jill se chovala poněkud háklivě, když šlo o její nezávislost a soukromí.“ Na jejím hlasu bylo znát, že se může každým okamžikem zlomit pod tíhou vzpomínek a lítosti. „Pochopila jsem, že se seznámila s nějakým chlapcem. S tím Bryanem. Ale to bylo všechno, co jsem z ní dokázala dostat.“ Ted’ už se její hlas zlomil a v telefonu se ozval vzlykot. „Kdybych se jenom víc snažila nějak se s ní domluvit… anebo to nezkoušela až tak moc.“

	„Jsem si jistá, že jste za daných okolností dělala to nejlepší, co jste dělat mohla,“ pokusila se ji Scullyová utěšit. „A nikdy jste se o tom chlapci nedověděla nic víc?“

	„Obávám se, že ne.“ Evelyn se ze všech sil snažila nezhroutit. „Jill byla velice uzavřený člověk. Možná až moc.“ Smutně vzdychla. „Po celou tu dobu jsem kouskem duše doufala, že opravdu utekla za nějakou velkou láskou, ale srdce mi říkalo, že už zmizela navždy…“

	„Je mi to líto,“ zopakovala Scullyová a přála si, aby dokázala udělat něco víc pro utišení bolesti té ženy. Možná že uzavření případu by mohlo časem přinést útěchu, ale Scullyová by neměla nikdy odvahu to slibovat. Ztráta dítěte je rána, z níž se jen málo lidí plně zotaví. „Nedokážu si ani představit, jak těžké to pro vás musí být.“

	„Povězte mi, agentko. Víte, co se jí stalo? A… trpěla?“

	Scullyová ušetřila paní Broomovou vyčerpávajícího popisu dceřiných ostatků. Děsivé podrobnosti se k ní časem nepochybně dostanou, ale Scullyová dávala přednost tomu, aby se Jillini rodiče mohli nejdříve vyrovnat se samotnou smrtí dcery, než budou konfrontováni s faktem, že jejich dítě bylo posmrtně proměněno v napodobeninu egyptské mumie. Možná záhadným Bryanem?

	„Její případ se stále ještě vyšetřuje,“ vyhnula se odpovědi. „Jsme ale odhodláni odpovědět vám na všechny otázky.“

	„Děkuju vám, agentko Scullyová. Třebaže nám žádná odpověď nevrátí naši dceru zpět.“

	Ne, pomyslela si Scullyová. Nic by to nedokázalo. Ani proslulé Horovo oko.

	„Ještě jednu otázku, paní Broomová. Měla Jill nějaké tetování, o kterém byste věděla?“

	„Ne,“ odpověděla žena. Její hlas zněl zaskočeně. „Proč se mě ptáte?“

	***

	„Jméno Jill Broomová vám tedy nic neříká?“

	Doktorka Shalabiová zavrtěla hlavou. „Je mi líto, agente Muldere, ale nepamatuju si na ně. Mohu se podívat do svých záznamů, pokud chcete, ale jsem si docela jistá, že tato nešťastná mladá žena nechodila na žádnou z mých přednášek o egyptologii.“

	„Ani na výběrový kurz o Knize mrtvých?“

	„Zvláště na ten ne,“ prohlásila doktorka sebejistě. „Tam nemám moc velké skupiny.“

	„Rozumím,“ pronesl Mulder. Byl ještě v kampusu, protože se vrátil za profesorkou Shalabiovou poté, co dostal nejnovější informace od Scullyové. Rozhodl se, že projde záznamy o tom, na jaké přednášky byla Jill přihlášená, ale měl podezření, že si bude profesorka Shalabiová pamatovat každého studenta, který by byl natolik nadšený starověkým Egyptem, aby skončil mumifikovaný jako král Tutanchamon.

	„A co mimo přednášky?“ zeptal se. „Třeba jste na ni mohla narazit někde v kampusu.“

	„Na nic takového si nepamatuju,“ odpověděla. „Třebaže mě skutečně rmoutí, když slyším, že vaše mumie patřila k našim studentům. Je to vždy tragédie, pokud někoho se slibnou budoucností potká předčasný konec.“

	Mulder musel souhlasit, třebaže okolnosti Jillina smutného konce zůstávaly přinejlepším nejasné.

	„Máme důvod domnívat se,“ začal Mulder ve snaze zamířit jiným směrem, „že se Jill před svým zmizením vídala s jakýmsi chlapcem jménem Bryan. Neříká vám to jméno něco?“

	Oči profesorky se rozšířily a zamračila se. Otevřela ústa, aby něco řekla, ale pak se zarazila, jako kdyby si to rozmyslela.

	„Doktorko Shalabiová?“ vybídl ji.

	„Pravděpodobně o nic nejde,“ pronesla váhavě. „Opravdu si nejsem jistá, jestli o tom mám vůbec mluvit, ale…“ Zhluboka se nadechla, aby si dodala sílu. „Letos na jaře chodil do mého semináře jeden student, Bryan Freund, jehož vztah k probírané látce byl velice… intenzivní.“

	Mulder si rychle poznačil jméno. „Jak intenzivní?“

	„Velice soustředěně se o to zajímal. Byl chytrý, bral to vážně a hodně se zabýval probíranými informacemi. Což je přesně to, co člověk od studentů chce, samozřejmě. Ale on měl kromě toho některé… přespříliš fantastické… představy a názory týkající se Knihy mrtvých a jejích údajně okultních schopností.“ Její hlas nabral profesionálnější tón. „Obávám se, že jeho eseje, stejně jako jeho příspěvky k debatám v semináři občas překračovaly hranice mezi seriózním vědeckým přístupem a, ehm, honbou za senzacemi.“

	Mulderův zájem o Bryana Freunda začínal překonávat výšku pyramid. „A vás nenapadlo se o tom až do této chvíle zmínit?“

	„Upřímně řečeno mě to nenapadlo, dokud jste nevyslovil jeho jméno,“ řekla, možná trochu nejistým tónem. „A popravdě nejsem ani přesvědčena o tom, že by to mělo jakýkoli význam. Nadšení mladí studenti projevují častěji touhu po vzrušení než disciplínu. Pokud bych měla volat FBI, kdykoli některý z mých studentů vyrukuje s nějakou divokou teorií, musela bych si vás dát na předvolbu.“ Povzdechla a zakoulela očima. „Nechtějte, abych začala vyprávět o všech těch bystrých mladících, které učím a kteří si upřímně myslí, že mimozemšťané pomáhali stavět sfingu nebo co ještě. Překvapilo by vás, kolik jinak inteligentně uvažujících lidí věří na takové nesmysly.“

	Nebo možná ne, pomyslel si Mulder suše. Odolal pokušení pustit se do debaty na podobné téma a místo toho se dál soustředil na věc, kvůli níž zde byl. „Ale pokud jde o Bryana Freunda…“

	Pokrčila rameny. „To je pořádný skok, agente Muldere, od vášnivých debat ve třídě k zohavení těla jiné studentky, natož že by snad měl něco společného s jejím předčasným úmrtím. Bryan to možná trochu přeháněl se svými teoriemi, ale omlouvám se, pokud v něm stále nevidím potenciálního vraha žen.“

	„Jsme na tom stejně. Rád bych si s ním promluvil,“ prohlásil Mulder. „Nevíte, jestli měl nějakou přítelkyni?“

	Zmohla se na unavený úsměv. „Už dávno jsem ztratila zájem o to, abych monitorovala milostný život svých studentů. Věřte mi, pokud jste viděl jeden bouřlivý milostný vztah mezi nimi, víte, jak vypadají všechny.“

	Tomu byl Mulder ochoten věřit. „A co jeho adresa?“ „Tu bych nejspíš mohla sehnat.“ Vylovila ze zásuvky stolu tlustý tištěný dokument o velikosti malého telefonního seznamu a podala ho Mulderovi. „To je nejnovější seznam studentů.“

	***

	Právě se začalo stmívat, když se Mulder dostal k Bryanovu bytu, nacházejícímu se ve „studentských slumech“ kolem kampusu vytvářejících přechodnou zónu mezí univerzitou a centrem města. Cedule v oknech neobsazených bytů nabízející levné pronájmy připomněly Mulderovi, že zimní semestr ještě pořádně nezačal. Mohl jen doufat, že Bryan zůstal ve městě i přes léto, třeba aby mumifikoval svou přítelkyni. Když přicházel k udané adrese, všiml si, že ulička, v níž byla nalezena mumie, se nachází jen několik bloků daleko.

	Krátká procházka pro mumii, pomyslel si, anebo jen příhodné místo, kam odtáhnout tělo?

	Mulder věděl, kterou teorii by Scullyová považovala za věrohodnější, ale raději si udržoval otevřenou mysl. Proč by měl někdo věnovat tolik času a námahy mumifikování těla Jill Broomové podle starověkých zvyklostí jen proto, aby výsledný produkt vyhodil do špinavé boční uličky? Pokud by tedy experiment nedopadl jinak, než Bryan doufal.

	Těžké závěsy bránily pohledu do vnitřku Bryanova skromného bytu v přízemí i na to, co by se tam mohlo odehrávat. Muldera ale povzbudilo, když uviděl, že studentovo jméno je stále na dopisní schránce. Vystoupal po betonových schodech a zaklepal na dveře. „Haló?“

	Čekal několik minut, ale nikdo se neozýval. Znovu zaklepal, tentokrát už silněji.

	„Tady agent FBI,“ představil se, když si vysloužil zvědavé pohledy kolemjdoucích na chodníku. „Otevřete!“

	Dveře se nepohnuly, Mulder se zaposlouchal, ale nedokázal zevnitř z bytu zachytit zvuk žádného pohybu. Otráveně přešel dozadu za dům, kde jeho pozornost upoutala přeplněná popelnice. K prohlídce jejího obsahu by soudní povolení nepotřeboval.

	Odklopil víko a nahlédl dovnitř. Připadal si jako archeolog, který otevřel dosud neobjevenou hrobku.

	„Heuréka!“ zamumlal.

	Mezi odpadky, které podle všeho už dlouho nikdo neodvážel, bylo naházeno několik prázdných lepenkových krabic označených „Natron (egyptský)“, které sem podle všeho zaslal některý z dodavatelů zboží pro stoupence hnutí New Age. Kromě toho našel několik prázdných lahví od palmového vína, obalů od exotického koření a dalších potřeb vhodných pro svépomocné balzamovače. Mulder zachytil povědomý pach vystupující z hromady odpadků.

	Cítím, že tohle bude nejspíš případ pro mě, pomyslel si.

	Uvažoval, zda nemá zavolat Scullyové, než se pustí do dalšího vyšetřování, ale nemohl se dočkat, až pronikne k jádru záhady. Byl odhodlán poznat pravdu dřív, než se ztratí nebo ji někdo zakamufluje, jak se už tolikrát v minulosti stalo. Pro jistotu vytáhl pistoli a vrazil do zadních dveří vedoucích do bytu. Chatrné dřevo se podvolilo nárazu Mulderova ramene.

	„Agent FBI!“ vykřikl. „Ukažte se!“

	Zdálo se, že nikdo není doma, ale Mulder zachovával při postupu temným bytem opatrnost a dával pozor na každý kout. Prošel malou kuchyňkou, kterou nikdo očividně neuklidil několik týdnů. V dřezu na kuchyňské desce byla naskládaná vysoká hora špinavého nádobí. Jeden roh kuchyně zabírala věž poskládaná z krabic od pizzy, jež každým okamžikem hrozila zřícením. Rybenky se daly na útěk, sotva se Mulder objevil. Jenom obyčejný studentský binec, pomyslel si Mulder, anebo byl Bryan natolik posedlý svými egyptskými zájmy, že se úklidem prostě neobtěžoval?

	Obývací pokoj halily stíny, když do něj Mulder vstoupil. S napřaženou a připravenou zbraní zašmátral volnou rukou po vypínači. Rozsvítil - a jakékoli přetrvávající pochybnosti týkající se toho, čemu se Bryan věnoval v poslední době, vyprchaly.

	Střed místnosti pod zavěšenými zářivkami zaplňoval provizorní operační stůl. Stůl byl nakloněn pod úhlem čtyřiceti pěti stupňů, aby mohly zbývající tělesné tekutiny odtékat do prázdného kbelíku u nohou stolu. Momentálně byl stůl prázdný, ačkoli Mulder dokázal rozeznat otisk těla odpovídající velikosti Jill na potřísněných prostěradlech na desce stolu. Odhadl, že osoba spočívající před časem na stole je táž, která toho času skončila na ledu v márnici. Na tácku s nástroji odloženém na servírovacím stolku kousek od operačního stolu uviděl nůž z leštěného obsidiánu, dřevěnou škrabku a dlouhou kovovou hůlku s háčkem na konci, sloužící pravděpodobně k vytahování mozku přes nosní dírky. Mulder sebou při tom pomyšlení trhl.

	Zvedl pohled od operačního stolu, na němž byly bezpochyby mumifikovány mrtvé ostatky Jill Broomové. Jeho oči spočinuly na dřevěném sarkofágu opřeném o stěnu na protějším konci pokoje. Na jeho zavřeném víku byl namalován stylizovaný portrét Jill. Namalovala ho snad ona sama? Vzpomněl si, že Jill chtěla studovat umění.

	Podílela se na tom i ona? Uvažoval. Rozhodli se s Bryanem pod tlakem její blížící se předčasné smrti hledat způsob, jenž by jí zaručil nesmrtelnost - pomocí jakési bizarní kombinace vraždy a mumifikace? A fungovalo to pak dost dlouho na to, aby po vlastních došla až do uličky k Eddiemu Noggleovi?

	Nemohl se dočkat, až najde odpovědi, a pustil se do prohlídky pokoje ve snaze získat další stopy. Tu a tam roztroušené egyptské kultovní a umělecké předměty mu připomínaly pracovnu Laily Shalabiové. Podstatnou část polic s knihami zabíraly tituly pojednávací o starověkých božstvech a mytologii. Byla to úctyhodná sbírka. Bryan měl o mumifikaci skoro stejné množství knih jako Mulder o UFO. Agent si všiml na hřbetu jedné zvlášť ohmatané knihy jména profesorky Shalabiové. Celý text, stránku po stránce, zdobila spousta lístků s poznámkami. Zdálo se, že profesorčiny názory na Knihu mrtvých dělaly na Bryana velký dojem - anebo byl nepřítomný student odjakživa posedlý mumiemi?

	Mulder měl podezření, že druhá možnost je správná.

	Je na čase zavolat Scullyové, co je nového, rozhodl se. Vylovil z kapsy mobil a navolil číslo partnerky. Zvedla to okamžitě.

	„Muldere?“

	„Jsem v bytě Bryana Freunda,“ řekl jí, „kde byla podle všeho stvořena naše mumie.“ Rychleji vysvětlil, co objevil. „Bryan je očividně amatérský balzamovač. Pořád ještě ale nevíme, jak vlastně Jill zemřela.“

	A jestlipak zůstala mrtvá, dodal tiše.

	„Uvědomím náčelníka Johnse,“ nabídla se Scullyová. „A ty bys měl odtamtud zmizet, Muldere. Není to bezpečné.“

	„Oceňuju tvé obavy. Ale myslím, že jednoho studenta, co nemá smysl pro pořádek, zvládnu, pokud se tady objeví.“ Spatřil zavřený sarkofág na opačném konci místnosti. „Nech mě, ať se mrknu ještě na jednu věc. Chceš se vsadit, jestli se Bryanovu vlastnoručně vyrobenému sarkofágu stýská po mumii?“

	„Jenom buď opatrný, Muldere.“

	„Copak nejsem pokaždé?“

	Scullyová na druhém konci linky vzdychla. „Opravdu chceš, abych ti na to odpovídala?“

	„O tom si popovídáme později.“ Zamířil k sarkofágu. Obcházel potřísněný operační stůl, ale zastavil se, když jeho pohled padl na velké keramické nádoby srovnané na nízkém dřevěném oltáři. Nádoby, které předtím přehlédl, byly označeny hieroglyfy a víčko každé z nich bylo vymodelováno do podoby některého egyptského božstva. Jednotlivá božstva měla hlavu člověka, sokola, paviána a šakala. Mulder díky svému předchozímu studiu bohy poznal.

	Synové Hora.

	„Myslím to vážně, Muldere,“ řekla mu Scullyová do ucha. „Měl bys počkat, až tě bude někdo krýt, než -“

	„Počkej, Scullyová,“ přerušil ji. „Myslím, že jsem právě našel chybějící vnitřní orgány.“

	Věděl, že egyptští balzamovači kdysi ukládali orgány zesnulých do nádob označovaných jako kanopy, které vypadaly právě takto. Mulder zamířil k oltáři a obrátil se zády k sarkofágu. Připravoval se na to, co očekával, že najde. Zastrčil zbraň do pouzdra a zvedl z první nádoby víčko v podobě boha se sokolí hlavou. Do nosu mu vnikla povědomá vůně koření. Přiměl se podívat do nádoby.

	Byl si jistý, co vidí. Nádobu plnila stočená seschlá střeva.

	Střeva Jill Broomové.

	Mulder se znechuceně zašklebil. Teoreticky měly ostatní nádoby ukrývat játra, žaludek a plíce mrtvé. Mělo zde být všechno kromě mozku, který lidé ve starověku považovali ve vztahu k ba za nedůležitý. Bylo nutné, aby to všechno otevřel, nebo to mohl nechat na Scullyové a náčelníku Johnsovi?

	„Je to tady, Scullyová. Zbytek Jilliných ostatků. Uchovaných a zabalených pro věčnost

	Na nádoby padl stín. Mulder rozptýlený příšerným nálezem zareagoval příliš pomalu. Začal se otáčet a současně sáhl po zbrani, ale tvrdý těžký předmět jej udeřil zezadu do hlavy. Upadl dopředu a narazil do nádob. Telefon mu vylétl z ruky. Zhroutil se na hromadu střepů z keramiky a nabalzamovaných orgánů. Jeho vědomí sláblo a matně slyšel hlas Scullyové křičící kdesi v pozadí.

	„Muldere? Muldere? Co to je? Co se děje?“

	Obklopila ho tma…

	***

	„Kde je?“ dožadoval se odpovědi rozčílený hlas. „Co jste s ní udělali?“

	Studená voda stříkla agentu Mulderovi do tváře a rázem ho probrala ze snů o hrobkách plných prachu v pouští. Začal prskat a pokusil se posadit. V tu chvíli zjistil, že je silnými pruhy látky připoután k operačnímu stolu. Vzadu v hlavě cítil hroznou pulzující bolest a po tváři mu kapala voda. Otřes a bolest způsobily, že mu chvíli trvalo, než si vzpomněl, jak se dostal do takové situace. Prohlížel kanopy s Jillinými orgány, když…

	„Kde je?“ dožadoval se hlas znovu odpovědi. „Povězte mi to!“

	Mulder pohlédl za hlasem a spatřil Anubise. Průvodce mrtvých se šakalí hlavou na něj hleděl z opačné strany stolu. Ne, opravil sám sebe, když se jeho rozmazané vidění zaostřovalo. Byla to postava oblečená do masky Anubise, kdo na něj křičel. Přes hruď muži splývala levhartí kůže, jak ji nosili dávní egyptští kněží. Mulder nedokázal rozeznat, zdaje kůže falešná, nebo ne, ale měl docela přesnou představu, kdo se skrývá pod maskou.

	„Bryane?“

	Otočil hlavu a uviděl, že prázdný sarkofág je otevřený. Bryan se musel schovávat v rakvi, když jsem sem vnikl, uvědomil si poněkud pozdě. Potom mě praštil zezadu, když jsem se nedíval.

	Dobře mi tak za to, že jsem neposlechl Scullyovou.

	„Poslouchejte, Bryane. Já jsem z FBI. Jmenuju se -“

	„Já vím, kdo jste, agente Muldere,“ vyštěkl maskovaný student. „Našel jsem vaši náprsní tašku… a vaši pistoli.“ Výhružně zamával dlouhým kovovým hákem na mozek. „Proč jste ale tady? Ona vám řekla, kde mě najdete?“

	Mulder odhadl, že zahnutý kus kovu nese odpovědnost za bouli vzadu na jeho hlavě. Otupělý mozek se pokoušel najít nějaký smysl v tom, na co se Bryan ptal. „Kdo? Doktorka Shalabiová?“

	„Ne, ne!“ vyhrkl Bryan. „Ta ne. Já myslím Jill. Svoji Jill!“

	Posedlý student vypadal stále rozrušenější. Pohyblivé čelisti masky se rychle otevíraly a zavíraly. Mával kolem sebe hákem na mozek takovým způsobem, až z toho byl Mulder víc než jen trochu nervózní.

	Udrž ho, aby mluvil, pomyslel si Mulder. Scullyová ví, kde jsem. Brzy tady bude.

	Kromě toho měl Mulder spoustu otázek, na které potřeboval znát odpovědi.

	„Jill je v márnici,“ řekl. „Policie našla její mumii v uličce nedaleko odtud. Jak se ale -?“

	„Vy jste ji našli?“ V Bryanově hlasu zněla úleva i úděs současně. „Já ji hledal všude od té chvíle, kdy se odtud vytratila, když jsem se nedíval.“ Slova z jeho rtů pádila jako prudká voda z pramenů Nilu. „Věděl jsem, že bych na ni měl dávat pozor, dokud se její ba nevrátí do jejího těla, ale byl jsem tak unavený a vyčerpaný po tom, co jsem tak tvrdě a dlouho pracoval. Musel jsem se na chvíli vyspat a nezdálo se, že ta zaříkadla fungují. Myslel jsem, že jsem udělal něco špatně…“

	Mulder se snažil sledovat, o čem mluví. „Zpomalte, Bryane. Promluvme si. Ať to pochopím.“ Napnul se proti pevným pruhům látky, ale Bryan odvedl dobrou práci. Což vlastně není žádné překvapení, pomyslel si Mulder. Balzamovač samouk měl bohatou praxi se svazováním těl. „To všechno mělo zachránit Jill, je to tak? Zachránit ji, aby nezemřela - nebo ji přivést zpátky z říše mrtvých?“

	Šakalí hlava přikývla. „Smrt na ni čekala. Věděli jsme, že nemáme žádnou budoucnost, pokud nevezmeme její osud do vlastních rukou. A já jsem věděl, že by se to dalo udělat!“ Vyškubl z poličky Knihu mrtvých a zvedl ji, aby se Mulder podíval. „Klíče - tajemství - jsou všechny zde, pokud víte, kde je máte hledat. Nejen nesmrtelnost na onom světě, ale i zde na zemi a na celou věčnost. Zeptejte se Shalabiové. Ví to taky, i když to nechce přiznat. Ale já jsem na to přišel sám a věděl jsem, že to bude fungovat.“ Emoce zvedly jeho hlas o oktávu výš. „Byla to naše jediná naděje!“

	„A co se stalo?“ Mulder to chtěl zoufale zjistit i navzdory nepříjemné situaci, v níž se nacházel. „Fungovalo to?“

	„Nejdřív jsem si nebyl jistý,“ přiznal Bryan. „Myslel jsem, že jsem s talismany, zaklínadly i mastmi udělal všechno správně. Když se ale neprobudila, jak měla, začal jsem ztrácet víru. Bál jsem se, že jsem to nějak pokazil, že jsem opomenul nějaký životně důležitý krok, nebo že jsem si po celou tu dobu jenom něco namlouval.“ Sundal si masku a Mulder spatřil jeho zmučený výraz. Bledá tvář byla zpocená a ztrhaná. „Jak jsem měl vědět, že vstane beze mě, zatímco budu spát?“

	Stalo se to tak? Mulder si představil mumii, jak se probouzí ve tmě, jak se vrací k životu navzdory vědě a smrtelnosti. Jak by na to kdokoli reagoval? I za předpokladu, že by jeho mysl a paměť zůstaly nedotčené? Zmatená a dezorientovaná po nepřirozeném vzkříšení z mrtvých a bez pomoci někoho, kdo by jí tento přechod usnadnil, se mumie Jill Broomové odpotácela do noci - jen proto, aby tam podruhé zemřela - tentokrát nožem vagabunda, jehož se zmocnila panika?

	„Ale ještě není příliš pozdě!“ drmolil Bryan. Jeho oči plály šílenstvím nebo posedlostí. Projel si rukou rozcuchané vlasy. „Já vím co dělat. Potřebuju ji jenom dostat nazpátek… než její duch navždy opustí tento svět!“

	Bylo to možné? Napadlo Muldera. Dokázal by Bryan přivést mumii znovu k životu?

	Jeho telefon hlasitě zazvonil a přerušil napjatý rozhovor. Bryan ho zvedl z podlahy, kam dopadl. Přiložil si ho k uchu. „Haló? Kdo je tam?“

	„To je pravděpodobně moje partnerka/* ozval se Mulder. „Nechte mě s ní promluvit -“

	„Ne!“ vyštěkl Bryan do telefonu. „Poslouchejte vy mě, ať už jste kdokoli. Chci tělo Jill a chci ho hned. Vraťte mi ho, nebo…“ Jeho hlas se odmlčel a Bryan se snažil vymyslet dostatečně děsivou hrozbu. Pak jeho pohled padl na hák, který držel. „Nebo vytáhnu agentu Mulderovi mozek ven nosem!“

	***

	Scullyová zalapala nahlas po dechu. Srdce se jí na moment zastavilo.

	„Bryane? To je Bryan, že?“ Ze všech sil se snažila udržet hlas vyrovnaný a pod kontrolou. „Nemusíte dělat něco tak brutálního. Můžeme to vyřešit…“

	„Není o čem diskutovat,“ pronesl rozrušený hlas, který zvedl Mulderův telefon. „Doneste mi Jill. Bez jakýchkoli podrazů, protože jinak bude lebka vašeho partnera prázdná stejně jako moje srdce!“

	Prudce zavěsil.

	„Sakra,“ zamumlal náčelník Johns. Seděli v hlídkovém voze a jeli přes město na místo odpovídající poslední adrese Bryana Freunda. Scullyová vedle sebe držela brokovnici.

	„Připadá mi jako naprostý šílenec.“ Soucitně se na Scullyovou podíval. „Je mi líto, že je v tom váš parťák až po krk. Na nás se můžete spolehnout, že uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom ho dostali do bezpečí.“

	„Děkuju vám.“ Scullyová zkoušela znovu volat na stejné číslo, ale nikdo to nebral. Zatraceně, Mul dere. Proč jsi na mě nemohl počkat?

	Johns šlápl na plyn a zapnul sirénu. „Upozornění pro všechny policisty,“ vyštěkl do vysílačky na palubní desce vozu. „Máme pravděpodobný případ rukojmího drženého na Pine Nut Lane číslo 39. Pošlete na místo okamžitě zásahovou jednotku. Konec.“ Znovu pohlédl na Scullyovou. „Tak co si myslíte, agentko Scullyová? Dáváme do téhle mizerné práce všechno, co je třeba? Myslím tím, že ta chudák holka je už stejně mrtvá, ale váš partner je ještě živý… aspoň pokud víme.“

	„Nejsem si jistá,“ svěřila se Scullyová. Bylo svůdné zajet pro mumii a pokusit se ji vyměnit za Muldera. Jak by ale Bryan zareagoval, až by uviděl, že mumii rozbalila a zničila vše, co tak pečlivě připravil? „Je obtížné předvídat jeho chování. Možná by se tím všechno ještě zhoršilo a Mulder by se ocitl v mnohem větším ohrožení.“

	Obloha ztemněla, když se jakoby odnikud přivalily husté černé mraky. Nad hlavami jim zaburácel hrom.

	„Co to je, k čertu?“ zabručel Johns. „Odkud se ta bouřka vzala?“

	***

	„Víte, jak přesně ve starověku vyndávali mrtvým mozky, agente Muldere?“ Bryan netrpělivě přecházel po obývacím pokoji. Stále svíral zlověstně vyhlížející hák na mozek. „Je to složitější, než byste si možná myslel. Nejdříve se musíte s hákem dostat přes nos do lebeční dutiny. Pak musíte rozbít mozkovou hmotu, abyste ji mohl po kouscích vytahovat…“

	Mulder ztěžka polkl. Zdálo se, že Bryan je stále rozrušenější, což nijak nezvyšovalo naději spoutaného agenta. Předpokládal, že

	Scullyová a policisté jsou na cestě, ale Bryan byl právě nyní ve výhodě.

	A v ruce držel hák.

	„Tak jste to provedl s Jill?“ zeptal se Mulder. Šlo mu hlavně o to, aby Bryan nepřestával mluvit, ale současně se chtěl dovědět pravdu. „Odstranit mozek - a výduť, která by ji pravděpodobně zabila? Jak by si ale mohla pamatovat vás a lásku, kterou k vám cítila, kdyby neměla mozek?“ Muldera napadlo, co se mohlo stát. „Možná právě proto po probuzení odešla. Protože nedokázala pochopit, co se s ní stalo.“

	Možná Eddie Noggle zabil bezduchou mumii, nic víc.

	„Ne! Vy nic nechápete! Mozek není vůbec nic, pokud mluvíme o bozích. Je to pouze kus masa.“ Bryan se udeřil volnou rukou do hrudi. „Srdce je místem, v němž sídlí duch a ve kterém je třeba hledat skutečnou nesmrtelnost. Lidé ve starověku to věděli. Tisíce let před takzvanou vědou. Všechno to je v této knize. Stačí jen, abyste se uměl dívat!“

	„Dobře.“ Mulder se pokusil svého věznitele uklidnit. „Pomozte mi to pochopit. Povězte mi o tom.“

	Nad nimi zahřmělo. Světla na okamžik zablikala.

	„Co to je?“ Bryan vrhl na světla podezřívavý pohled. „Nějaký trik?“ Naklonil se přes operační stůl a přiložil zakřivený konec nástroje na vyjímání mozku Mulderovi pod nos, těsně k levé dírce. „Jaké potměšilé taktiky FBI v tom svém mozku ukrýváte?“

	Mulder sebou při doteku studeného kovu cukl. Snažil se nemyslet na to, jaké to bude, až mu vrazí kus kovu do mozku. Bude to rychlé a bezbolestné? Nebo trýznivé?

	„Je to prostě bouřka!“ vyhrkl naléhavě. „Hrom a blesky, nic víc. Copak to neslyšíte?“

	Legrační, napadlo ho. Předtím to vůbec nevypadalo, že se zatáhne.

	Pronikavé zahřmění přímo nad nimi zhaslo světla nadobro. Pokoj se zataženými závěsy se ponořil do tmy. Na chvíli naplněnou děsem dostal Mulder strach, že výpadek proudu dožene Bryana k tomu, aby naplnil svou hrozbu. Pak se ale zdálo, jako kdyby dovnitř navzdory zavřeným oknům pronikl horký suchý vítr. Vzduch zaplnila vůně exotického parfému.

	„Ne!“ zalapal Bryan po dechu. „Co tady děláte? Proč jste tady?“ S klopýtáním couval, pryč od stolu. Najednou měl pisklavý hlas. „Vy mě nezastavíte! Ne poté, co jsem se dostal tak daleko! Pořád ji mohu zachránit. Mohu ji přivést nazpět!“ Mulder slyšel, jak se kolem sebe Bryan ve tmě ohání, jako kdyby se snažil zahnat jakýsi neviditelný

	přízrak. Převrhl tácek s balzamovacími nástroji, které s řinčením dopadly na podlahu. „Zůstaňte, kde jste! Držte se ode mě dál! Anubisi, velký bože podsvětí, ochraň mě před -!“

	Jeho zoufalé prosby zanikly v zaječení, při němž tuhla krev v žilách a které prudce skončilo přidušeným smrtelným zachroptěním. Pak se těžce svalil na podlahu.

	„Bryane?“ Mulder se bezmocně vzpínal v poutech. „Bryane! Slyšíte mě?“

	Od ležícího studenta se nedočkal odpovědi. Polapen v temnotě, v níž nic neviděl, slyšel Mulder pouze to, jak mu srdce bije jako o závod. Kromě toho polevující bouři a - nebo to snad byl výplod fantazie? - slabé zatřepotání křídel?

	Dveřmi dovnitř vpadl zásahový tým. Do stínů se zařízla světla baterek a rubínově červené lasery, když policisté v neprůstřelných vestách vzali byt útokem a zajišťovali prostor. Scullyová vpadla dovnitř hned po nich.

	„Muldere!“ vykřikla. „Jsi v pořádku? Slyšeli jsme nějaký výkřik.“

	„To je dobré,“ ujistil ji. „To jsem nebyl já.“

	Znovu se rozsvítilo světlo a nabídlo jim pohled na mrtvé tělo Bryana Freunda ležící roztažené na podlaze. Z nosní dírky, v níž trčel hák zaražený až hluboko do lebky, mu vytékala krev. Skelné oči upíraly prázdný pohled do věčnosti.

	„Vypadá to, že se sám oddělal,“ usoudil náčelník Johns. „Pomatený parchant. “

	Mulder si nebyl tak jistý. „Snad.“

	***

	„Sebevražda je jediné vysvětlení, které dává smysl,“ trvala na svém Scullyová, když tělo odvezli a Mulder byl vysvobozen z operačního stolu. Dvojice agentů stála v obývacím pokoji a zkoumala stopy po projektu, který zničil Bryana a pravděpodobně i Jill. „Bouřka vyhodila proud a to dostalo Bryana za hranici, kdy to nezvládl. V situaci, kdy vyšly najevo jeho šílené plány a policie se blížila, to vzdal a sám si sáhl na život. Možná doufal, že se připojí k Jill v nějakém posmrtném životě, jak si ho představovali staří Egypťané. Je to smutný a tragický příběh, ale lze ho vysvětlit.“

	„Já nevím,“ odvětil Mulder. „Ve tmě jsem nic neviděl, ale znělo to, jako by se bál o život. Jako kdyby si pro něho přišla nějaká bytost, aby vykonala pomstu.“

	Scullyová pokrčila rameny. „Psychické zhroucení? Sám jsi říkal, že byl stále labilnější.“ Zachvěla se při pomyšlení na to, k čemu Bryana skoro dohnalo jeho šílenství. „Můj bože, Muldere! Byl jen kousek od toho, aby ti vytahal po kouscích mozek!“

	„Jenže to stále nevysvětluje, jak skončila mumie v té uličce,“ pronesl Mulder tvrdohlavě. „Pokud tam ovšem nedošla vlastními silami… přesně jak věřil Bryan.“

	Scullyová vzdychla. Proč její partner vždycky odmítal to, co bylo očividné?

	„Co je uvěřitelnější, Muldere? Že se vykuchaná mrtvola probudí a odejde… nebo že Bryan prostě zpanikařil a zbavil se Jillina těla, když ji nedokázal oživit?“

	„Proč by ale pak byl tak odhodlaný, že musí dostat mumii nazpět?“ zeptal se Mulder.

	„Byl labilní, Muldere. Možná si myslel, že zjistil, kde předtím udělal chybu, a chtěl to zkusit znovu.“ Snažila se pro jednou přimět Mul-dera, aby aplikoval Occamovu břitvu a spokojil se s přízemní obyčejnou pravdou. „Nešlo o nic nadpřirozeného. Jenom jeden nešťastný mladík, který podlehl vlastní morbidní posedlosti. A k neštěstí odsouzený pár, který se stal obětí neobvyklého případu folie á deux“ Mulder by se chtěl přít, ale neměl potřebný zápal. „Možná máš pravdu, Scullyová. Nerad to připouštím, ale myslím si, že tentokrát je na vše racionální vysvětlení.“ Sarkasticky se usmál. „Řekl bych, že nakonec se to muselo stát.“ Scullyová se rozhodla nechat to bez komentáře.

	„Pojďme domů, Muldere.“

	***

	Zatřepotání křídel na chvíli narušilo ticho v ložnici Laily Shalabiové, než se její očí otevřely a ona se probudila do nového dne. Tělo a duše se znovu spojily. Její ruka zamířila k hrudi, kde měla na těle vytetované Horovo oko, nad bijícím srdcem.

	Byla škoda, napadlo ji, že Bryan musel zemřít, ale byla vděčná, že agent Mulder přežil. Budou-li bohové laskaví, přinese Bryanova smrt konec tohoto nevítaného vyšetřování. Existovala jistá tajemství, dlouho pohřbená pod písky času, která bylo nejlépe nechávat skrytá před denním světlem. V budoucnu bude muset být opatrnější, obezřetnější při učení, aby neprozradila víc, než měla v úmyslu. Bryan jen letmo zahlédl vyšší pravdu, a dohnalo ho to k šílenství.

	Nesmí dopustit, aby se to opakovalo.

	Její mozek, plný dávné moudrosti, spočíval bezpečně v její lebce. Posvátné amulety popsané zapomenutými zaklínadly a symboly zdobily její věčně mladé tělo, když vstala z lůžka, aby pozdravila svítání.

	Jako už to udělala mnohokrát, mnohokrát předtím.

	Konec.


Fázový Posun

	Bev Vincent

	Houston, Texas

	12. dubna 1996, 19:00

	Robertsonovi si doma užívali klidný páteční večer. Mel připravil steaky, k nimž byly pečené brambory, které jeho žena Cathy dala do trouby, když se vrátila domů z práce. Dospělí si otevřeli láhev cabernetu sauvignon. Dospívající Emily dostala sklenici mléka. A když už na talířích nezbyl ani drobeček a nádobí skončilo v myčce, pustil se Milo, jejich pes, do ohlodávání zbylých kostí.

	Po večeři zasunul Mel kazetu do videa. Emily ten film už viděla, a tak odešla do svého pokoje, aby si popovídala s kamarádkami po telefonu. Což byl poslední přírůstek do jejich rodiny, kterého už Mel začínal litovat.

	Film byl v polovině, když dvůr za oknem obývacího pokoje ozářilo oslepující bílé světlo. Intenzivní záblesk trval několik vteřin, Mel si zprvu myslel, že něco explodovalo, ale neozval se žádný zvuk kromě znepokojivého bzučení, které mu připomínalo přetíženou elektroniku.

	V témže okamžiku, kdy záblesk na dvoře pohasl, vypadl v domě rovněž proud. Mel zamířil ke skříňce s pojistkami, jež byla umístěna na vnější zdi obývacího pokoje. Nemohl ale otevřít dveře na terasu. Šmátral po jejich obvodu, aby se přesvědčil, že uvolnil všechny zámky a západky, ale posuvné dveře se odmítaly pohnout.

	Milo začal štěkat, ale ve tmě nikdo nedokázal říct na co vlastně. Emily vyšla ze svého pokoje a stěžovala si, že hovor, který právě vedla, se přerušil. Cathy prohrabala zásuvku v kuchyni a přišla s několika svíčkami, které rozmístila po obývacím pokoji. Žili v oblasti, kde docházelo k hurikánům, a byli proto přiměřeně připraveni, třebaže baterie ve velké Melově svítilně byly vybité. Chvíli šmátral ve skříních v prádelně po náhradních, až se mu ji nakonec podařilo uvést do funkčního stavu.

	Došel k předním dveřím s úmyslem obejít pak dům a dostat se tak ke skříňce s pojistkami. Ať se ale snažil sebevíc, nebyl schopen uchopit kulovou kliku na dveřích. Věděl přesně, kde je - viděl odraz blikající svíčky na jejím mosazném uchycení - ale nedokázal ji nahmatat.

	Byl zmatený, ale nikoli poražen. Stále ještě zbývala vrata garáže. Pokud nefungovala elektřina, bylo automatické ovládání k ničemu, ale i když uvolnil mechanismus zámku, nedovedl s vraty pohnout ani o centimetr.

	Byl popletený ze své neschopnosti dostat se ven z domu, ale nechtěl zneklidnit rodinu. Rázným krokem zamířil k oknu na terasu, aby se podíval, zda výpadek proudu postihl i jejich sousedy. Vše, co se nacházelo za okny, však bylo rozmazané a nezřetelné.

	„Nic se neděje,“ prohlásila Cathy. „Elektřina nakonec zase naskočí. A je to hezké, posedět si takhle při svíčkách.“ Navrhla, že by si mohli otevřít druhou láhev vína. Byl páteční večer, a tak si Mel pomyslel, proč ne? Jejich problém - pokud přetrvá - mohl počkat, až bude kolem denní světlo.

	Emily se vrátila s nespokojeným remcáním do svého pokoje, Milo ještě několikrát zaštěkal a na chvíli otočil hlavu k předním dveřím, nakonec se ale vrátil ke kosti z kotlety pod kuchyňským stolem. Cathy měla pravdu, usoudil Mel. Bylo to svým způsobem hezké. Aspoň první noc taková byla.

	***

	Washington, d. c.

	7. května 1996, 7:00

	Po několika letech, kdy byla parťačkou Foxe Muldera, si zvláštní agentka Dana Scullyová zvykla na tajemně znějící pokyny, aby se připravila na cestu. Nyní se ocitla na Dullesově letišti, aniž by měla představu, kam mají namířeno nebo proč. Mulder jí prozradil pouze to, že cestují kamsi, kde je teplo.

	Našla ho na letišti, jak sedí kousek od řady telefonních automatů, louská zuby slunečnicová semínka a strká si slupky do kapsy. Podal jí letenku a palubní lístek. Podívala se na oba doklady.

	„Co je v Houstonu?“ zeptala se.

	„Kromě zabijácké kuchyně tex-mex a Olejářů?“ Mulder pokrčil rameny.

	„Ty nevíš, proč tam letíme?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděl Mulder. „To je ale součást celé té zábavy, ne?“ Pak však ještě dodal, že mají prozkoumat případ zmizení jedné rodiny. Další podrobnosti neposkytl. „Více se dovíme, až tam budeme,“ řekl.

	„Je to oficiálně schválený případ?“ zeptala se, zatímco mířili k odletové bráně.

	„Máme se Skinnerem takovou dohodu,“ odtušil Mulder. „A je to koneckonců on, kdo se snaží, aby lidi, kterým se zodpovídá, na Akta X nezapomínali. Myslí si, že je znervózňujeme. A možná jim i naháníme strach.“

	„Teď ale nemluvíš o řediteli, že ne?“

	Mulder se usmál a zavrtěl hlavou. Pantomimicky naznačil kouření cigarety a povytáhl obočí. „A mimo to nám Skinner něco dluží poté, co jsme mu pomohli zachránit jeho flek.“

	Scullyová přikývla. „Takže co je na tom případu, aby to bylo pro Akta X?“

	„Až si přečteš tohle, budeš vědět tolik jako já,“ řekl a podal jí manilové desky.

	***

	Třebaže během tříhodinového letu seděli vedle sebe, bylo v jejich blízkosti příliš mnoho dalších lidí, než aby se mohli bavit o obsahu složky. Scullyová si prostudovala dokument a po přečtení poslední stránky ho vrátila s tázavým pohledem partnerovi. S otázkami ale počkala, až přistáli a vyzvedli si vypůjčené auto.

	„Tu složku jsi našel u sebe v kanceláři?“

	„Na svojí židli.“

	„A nemáš představu, kdo ji tam dal?“

	„Ne.“

	„Tvůj tajemný přítel?“

	Občasný informátor, jehož Mulder sám pro sebe nazýval pan X, se v posledních týdnech neozval. Vzhledem k tomu, co se stalo v minulosti, Mulder nevěřil loajalitě dotyčného ani jeho motivům. „Možná.“

	„Jsi si jistý, že to není nějaká kachna, kvůli které jen ztrácíme čas? To už jsme zažili.“

	Mulder znovu pokrčil rameny. V jejich práci bývalo příliš mnoho neznámých.

	***

	Houston, Texas

	7. května 1996, 11:15

	Zatímco se Scullyová snažila zvládnout spletitý labyrint silnic kolem mezinárodního letiště v Houstonu a klimatizace ve vypůjčeném autě pracovala na plný výkon, listoval Mulder znovu obsahem manilové složky. Nebylo na ní běžné označení Akta X. Složku nezdobilo nic kromě jediného zlehka vytištěného slova na štítku, a tím bylo jméno města, do něhož právě dorazili.

	První položku v obsahu desek představovala horní polovina stránky vytržené z výtisku místních novin Houston Post s dva týdny starým datem. Tlustým modrým fixem na ní byl zatržený článek nacházející se zhruba uprostřed. Zpráva přes tři sloupce informující o rodině, která žila v jedné houstonské čtvrti a už týden o ní nikdo nic nevěděl. Jejich příbuzní žádali každého, kdo by měl nějaké informace o místě pobytu dotyčných, aby kontaktovali oddělení pro případy pohřešovaných osob místní policie.

	Vedle byl článek o tajemné události, k níž došlo před dvěma roky na předměstí Pittsburghu. Obyvatelé výškového domu byli týden uvězněni uvnitř budovy, aniž by mohli jakkoli komunikovat s vnějším světem. Mulder okamžitě poznal font písma i styl úpravy textu. Článek pocházel z časopisu Osamělý střelec, což byl měsíčník, který si celý život předplácel. U článku byla fotografie betonové budovy a samotný text se vyznačoval pro časopis typickým nafouklým stylem a bezuzdnými spekulacemi v souvislosti s možnou příčinou tohoto záhadného incidentu. Nechyběly ani šokující podrobnosti a autentické výpovědi v první osobě o tom, jak obyvatelé domu přežili nevysvětlitelné uvěznění.

	Posledním dokumentem byla dvoustrana z nejnovějšího čísla již zmíněného časopisu Osamělý střelec. Článek na dvě strany obrovským písmem hlásal: VLÁDNÍ KAMUFLÁŽ KRYJE EXPERIMENTY MIMOZEMŠŤANŮ NA NEVINNÝCH AMERIČANECH. Byly zde zrnité fotografie údajně vojenských vozidel na okraji jakéhosi městečka na Aljašce. Obrovská šipka na schematické mapce Aljašky označovala polohu onoho městečka.

	Mulder začal číst článek nahlas. Tvrdilo se v něm, že mimozemšťané odřízli městečko na několik týdnů od zbytku světa, zatímco na jeho obyvatelích prováděli blíže nespecifikované pokusy. Jakmile se okolní svět dověděl o situaci v městečku, bylo vyhlášeno stanné právo a byla povolána Národní garda - až na to, že ve skutečnosti se nejednalo o Národní gardu, ale spíš o speciálně vycvičené jednotky vytvořené ze zvláštních jednotek, jejichž hlavním posláním bylo udržet pod pokličkou informace o dění a zabránit, aby se vše dostalo do titulků hlavních zpráv. Vojáci zřídili tábor na okraji městečka, kde se zdržovali, dokud tajemná síla věznící místní obyvatele nezmizela. Poté vojáci (podle autorů článku) vpadli do města a chovali se tam jako okupanti.

	Některých lidí se během věznění údajně zmocňoval vztek a několik jich bylo zabito. Další zemřeli poté za nejasných okolností. Nikdo z obyvatel, kteří přežili, nebyl ochoten bavit se o incidentu s novináři. Většina popírala, že došlo k čemukoli neobvyklému. Článek obsahoval obvyklé paranoidní provolání o tom, jak velké riziko museli reportéři podstoupit, aby mohli šířit tyto informace, ale že posláním tohoto časopisu je odhalovat podobné věci, kdykoli vyjde něco takového najevo.

	Nic ve složce neukazovalo na jakékoli spojení mezi oběma dřívějšími incidenty a nedávným zmizením rodiny, ale vyznění se zdálo jasné.

	Mulderův mobil zavibroval. Vylovil přístroj z kapsy saka a vytáhl anténu. „Mulder,“ řekl. Několik vteřin poslouchal. „Ano, já vím, že stínová vláda možná poslouchá.“ Další dlouhá odmlka. „Chtěl jsem se zeptat na dva články, které jste publikovali.“ Podíval se na Scullyovou a zavrtěl hlavou. „Pokud chcete, aby se nějaká informace rozšířila, pak potřebujete, aby lidé poslouchali, ne?“ Zavřel oči. „Ne, já to chápu. Vydržte moment. Co mi můžete povědět o tom incidentu na Aljašce z roku 1989? Ano, o tom.“

	Zatímco Mulder poslouchal, Scullyová zdolávala dálnici vedoucí do města. Občas se letmo podívala do mapy na palubní desce, aby se zorientovala.

	„Dobře,“ prohlásil Mulder. „A ta obytná budova v Pittsburghu o dva roky dřív. Máte dojem, že spolu ty dvě události nějak souvisí?“

	Mulder si dal mobil dál od ucha, aby Scullyová slyšela zvučný vzrušený hlas hovořící na druhém konci linky. Když začal slábnout, pokusil se Mulder zase něco říct. „Fajn, díky. Pokud byste na něco přišel, dejte mi vědět, dobře?“ Přerušil spojení.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Scullyová.

	„Tvůj kluk ne,“ odtušil Mulder s veselým úšklebkem, „pokud tě to napadlo. Myslím, že jsem se právě postaral, aby Langlymu explodovala hlava.“ Popadl mapu z palubní desky a rozhlédl se kolem, aby se zorientoval. „Odboč na tenhle výjezd,“ řekl. A pak zase někam zatelefonoval.

	***

	Policejní hlídkový vůz na ně čekal na parkovišti u nákupního centra tři bloky od mezistátní dálnice. Horký lepkavý vzduch obklopil Mul-dera a Scullyovou, jakmile vystoupili z vypůjčeného vozu a mávli odznaky FBI na policistu sedícího za volantem. Muž, který vypadal skoro na třicet, se zřetelnou neochotou vystoupil. „Velitel mi nařídil, abych s vámi spolupracoval,“ řekl.

	„Toho si ceníme,“ odpověděla Scullyová. V prostředí s tak velkou vlhkostí vzduchu, na jakou nebyla zvyklá, se už začínala potit. A to bylo sotva poledne.

	„Nechápu, proč se kolem toho dělá takový povyk. Rodina si odjede na dovolenou, a najednou to je obrovský případ.“

	„A tohle víte na sto procent?“ zeptal se Mulder.

	Policista pokrčil rameny. „Nejsou žádná těla ani hlášení o nějakém násilném činu nebo cokoli jiného, co by působilo podezřele.“

	„Prohledali jste to tam u nich?“

	, Jistě. Šéf mě tam poslal poté, co kdosi oznámil, že zmizeli.“

	„Kdy to bylo?“ zeptala se Scullyová.

	„Nevím. Před dvěma, možná třemi týdny? Mohl bych se podívat do poznámek.“

	Mulder poznamenal: „To by nám pomohlo.“

	Policista vytáhl malý kroužkový zápisník a listoval stránkami. Postupoval odzadu až úplně dopředu a pak zase zpátky. Nakonec se na jedné stránce zastavil. „Tady to mám,“ řekl a poškrábal se na hlavě. „Nic podezřelého.“

	„A to je všechno?“

	„To je všechno.“ Potvrdil jim datum.

	„A nějaké pokračování?“

	Znovu pokrčil rameny. „Nikdo nedal žádný pokyn.“

	Nechali ho, aby se vrátil ke svým povinnostem.

	„Nejlepší z celého Houstonu,“ prohodil Mulder. „Skoro neškodný.“ „A co dál?“

	„Teď prověříme místo sami. A uvidíme, jestli tam opravdu není nic podezřelého.“

	***

	Robertsonovi bydleli v tiché městské čtvrti na jih od dálnice 59, jedné ze tří hlavních dopravních tepen protínajících město. Ulici lemovaly stromy a bylo možné, že se do ní v minulosti nastěhovali zámožnější lidé, než jací zde žili dřív. U chodníku parkovalo pár aut, ale většina stála na příjezdových cestách k domům nebo v garážích. Zahrádky byly udržované. Vzhledem k tomu, že ve městě v podstatě nefungovala regulace, pokud šlo o provozování obchodů a služeb, byla na jednom konci bloku čerpací stanice a na druhém viděli obchod se starožitnostmi.

	Scullyová zastavila před domem, který identifikovala podle popisných čísel namalovaných pro lepší orientaci na obrubníku. Než vystoupili z vozu, prohlédla si okolí. Soused přes ulici odtáhl záclonu a vyhlédl z okna. Pozorní - či všeteční - sousedé ale nebyli v podobných čtvrtích ničím neobvyklým.

	Přízemní dům byl tak nevýrazný, jak jen podobné domy bývají. Nebylo na něm nic, co by Scullyovou upoutalo. Dokonce i jeho barvu bylo těžké popsat. Vlastně to bylo až zneklidňující. Kolem rostla spousta stromů, jejichž stíny dopadaly na dům, ale bylo v tom ještě cosi víc. Stačilo, aby zamrkala, a byla takřka schopná přesvědčit sebe samu, že ten dům tam vůbec není.

	„Promiňte!“ zavolal na ně jakýsi hlas. „Haló!“

	Scullyová se otočila. Očekávala, že uvidí nějakou starší ženu se šedivými vlasy, možná i s roztomilým pejskem na vodítku. Místo toho se dívala na ženu přibližně svého věku. Na sobě měla kostým. Pokud šlo o mejkap, byla neznámá zdrženlivá, ale uměla se namalovat.

	Scullyová letmo pohlédla na svého partnera, ale ten již byl v půli cesty k předním dveřím domu. „Ano?“ zeptala se ženy.

	„Vypadáte jako z nějakého úřadu. Vy hledáte Robertsonovy?“

	Scullyová mávla služebním odznakem. „Vy je znáte?“

	„Ale jistě,“ odtušila žena. „Tady v okolí je zná každý.“

	„Máme hlášení, že zmizeli. Kdy jste je viděla naposledy?“

	Žena naklonila hlavu na stranu. „Ehm… Víte, nejsem si úplně jistá. Už to bude nějaká doba.“

	„Tři týdny?“

	„Možná. Tak dlouho? To je legrační. Když teď o tom uvažuju, mohla byste mít pravdu.“

	„Neříkali, že by se chystali někam odjet? Dovolená? Výletní plavba?“

	Žena zavrtěla hlavou. „Nepamatuju se. Není to divné?“

	„Viděla jste něco podezřelého?“ Scullyová si všimla, že žena se nedívá na dům.

	„Ehm, ne. Aspoň si nepamatuju. Poslechněte, mám schůzku a už budu mít zpoždění. Moc ráda jsem si s vámi popovídala.“ Otočila se na elegantních podpatcích a zamířila ke svému vozu, který parkoval na příjezdové cestě.

	Scullyová zavrtěla hlavou. Bylo to zvláštní setkání. Nenašlo by se mnoho lidí, kteří by rozhovor s agenty FBI považovali za hezké popovídání. Kromě toho se zdálo, že neznámá žena má problém s pamětí.

	Obešla vypůjčený vůz a zamířila po kameny dlážděné příjezdové cestě k předním dveřím domu. Teprve v té chvíli si všimla, že trávník před domem je vysoký a neudržovaný a že tráva má nezdravý, světle zelený odstín. Prostor před domem byl plný rozházených obalů od rychlého občerstvení a zežloutlých novin. Nemohla uvěřit, že si toho předtím nevšimla.

	Scullyová se zkoumavě zadívala na dům. Zprvu jí připadalo, že prkna na jeho průčelí již volají po novém nátěru, ale když zamrkala, zdálo se, jako by se barva změnila. Měla pocit, jako kdyby tady bylo všechno nějak podivně rozostřené. Okna namísto toho, aby odrážela polední slunce, byla temná a rozmazaná, jako kdyby pohlcovala veškeré světlo ve své blízkosti. Zachytila podivný odér, který jí připadal jako pach po úderu blesku. Současně cítila, jak je okolní vzduch nabitý statickou elektřinou. Rotační ventilátor na střeše se nehýbal, a ačkoli si předtím Scullyová všimla několika ptáků na stromech i na zemi v blízkosti jejich auta, tady u domu neviděla žádné. Obklopovalo je nepřirozené ticho, jako by zde byli odříznuti od zbytku světa.

	Když Scullyová došla k Mulderovi, zamračeně se na něj podívala.

	„Zajímavé, co?“ řekl. Stál u předních dveří domu. „Počkej, až si vyzkoušíš tohle.“

	„Co si mám vyzkoušet?“

	„Otevřít dveře.“

	„Muldere, vždyť nemáme povolení k domovní prohlídce.“

	„S tím si nedělej starosti. Zkus prostě vzít za kliku.“

	Scullyová sáhla po kulové klice. Zdála se teplá a měkká, ale nedokázala ji sevřít. Hmotné to bylo - její ruka klikou neprošla. Nedovedla ale kliku sevřít a otočit s ní.

	„Co se to tady děje, Muldere?“

	Mulder se na ni vesele usmál jako malé dítě a opřel se do dveří ramenem. Viděla, jak pevné dubové dřevo tlačí na látku jeho saka, ale nezdálo se, že by došlo ke skutečnému kontaktu. Zabouchal na dveře, ale neozval se žádný zvuk.

	Přešli po trávníku k oknu obývacího pokoje. Scullyové se zprvu zdálo, že zahlédla uvnitř nějaký pohyb, ale všechno bylo rozostřené, jako by se dívala skrz tlustý krystal křemene, a ne přes sklo.

	„Myslíš si, že uvnitř někdo je?“ zeptala se Scullyová.

	„Zkoušel jsem volat,“ odpověděl. „Telefon ale nezvoní. A neozývá se ani obsazovací tón, ani hlášení o přerušeném spojení. Nic.“ Úsměv vystřídal vážnější výraz. Scullyová ho už znala.

	„Předpokládám, že se mi chystáš sdělit, že tato část Texasu je pařeništěm pro mimozemské aktivity.“

	„Trochu dál na západ možná ano,“ přisvědčil. „Tady ale ne.“

	„Půjdu omrknout sousedy,“ prohlásila Scullyová.

	Po jejím odchodu Mulder obešel dvakrát dům. Žádným z oken nic neviděl. Bylo to, jako kdyby bylo sklo nějakým způsobem poškozené. Když se ocitl na zadním dvoře, hodil kamínek na skleněné posuvné dveře vedoucí na terasu. Kamínek ale narazil na skleněnou tabuli, aniž se ozval jakýkoli zvuk, a spadl na zem. Po jeho dopadu se ozvalo slyšitelné tupé bouchnutí.

	Po chvíli se vrátil k zápraží domu, kde se k němu znovu připojila Scullyová. „Hodně lidí není doma. A ti, kteří jsou, si nevzpomínají na nic neobvyklého,“ sdělila mu. „Což je samo o sobě podivné, protože každý, s kým jsem mluvila, znal veškeré detaily týkající se života všech ostatních v této ulici. Nikomu z nich nepřipadalo podivné, že v poslední době Robertsonovy neviděli, dokud jsem se o tom sama nezmínila. Pár lidí si vzpomnělo, že jednou v noci před několika týdny možná zahlédli jakési jasné světlo, ale nebyli si jistí. Jedna žena prohlásila, že se jí to možná jenom zdálo. Setkal ses už někdy v minulosti s něčím podobným?“

	Mulder zavrtěl hlavou. „Myslím, že tento jev se podobá tomu, co se stalo na Aljašce a v Pittsburghu. Něco brání lidem, aby se dostali ven nebo dovnitř. A současně to brání ostatním, aby si všimli, že se děje cokoli mimořádného.“

	„Ale co? Nebo kdo? Ne, počkej, neříkej mi to. Já vím, co se chystáš odpovědět.“

	„Já si myslím, že u tohoto domu došlo k fázovému posunu vůči realitě.“

	Scullyová otevřela a zase zavřela ústa. „Fajn, takže beru zpátky, co jsem řekla. Občas říkáš věci, aniž bys podle všeho bral v úvahu fakt, že jsem vystudovala fyziku. Fázový posun vůči realitě. Co to má znamenat?“

	„Jak bys to vysvětlila ty?“ zeptal se Mulder. Hodil další kamínek do okna obývacího pokoje. „Anebo - vzhledem k tomu, co tady máme - třeba tvůj kamarád pan Einstein?“

	Scullyová několik vteřin mlčela. „Musí to být nějaké silové pole.“

	Mulder se sarkasticky ušklíbl. „Už ses setkala se silovým polem někde jinde než v komiksech? Zejména pak s takovým, které dokáže kopírovat přesně tvar domu včetně kliky na dveřích?“

	Scullyová neodpovídala.

	„A pokud to je silové pole, co ho pak generuje? A proč tady?“

	„Já nevím, Muldere. Možná to je nějaká geomagnetická anomálie?“

	Mulderovi znovu zazvonil telefon. Sotva se stačil představit, když osoba na druhém konci linky vystartovala do monologu. Po chvíli se Mulderovi konečně podařilo něco poznamenat. „Zpomalte. Ano, to je pravda. Možná.“ Zase chvíli poslouchal. „Říkal jsem si totéž. A myslíte si, že by mohl pomoct?“ Přikývl. „Budeme tady.“

	„Čeho se to týkalo?“ zeptala se Scullyová, když Mulder ukončil hovor.

	„Kamarád našich třes amigos ve Virginii má jakési udělátko, o kterém si ti tři myslí, že by mohlo pomoct. Už je na cestě.“

	Sedli si do auta s puštěnou klimatizací, zatímco čekali na příjezd muže jménem Sampson, který provozoval v nákupním centru prodejnu Radio Shack s elektromateriálem a elektronikou.

	„Ty si myslíš, že Robertsonovi jsou po celou tu dobu uvěznění v tomhle domě, stejně jako ti lidé v tom věžáku?“ zeptala se Scullyová. „Pokud bychom tedy věřili tomu příběhu, o kterém musím říct, že mi připadá hodně přitažený za vlasy. A pokud jde o to městečko…“

	„Už se staly i podivnější věci.“

	Scullyová povytáhla obočí, ale nic neříkala.

	„Je možné, že pro ně se čas pohybuje jinou rychlostí. Tři týdny pro nás jsou pro ně možná jako tři dny. Nebo hodiny. Možná se tam Čas úplně zastavil. Můžeme jenom doufat. Dokážeš si představit, jaké by to bylo, uvíznout na tři týdny u tebe doma?“

	„Nebo u tebe,“ odtušila Scullyová. „Ty bys zemřel hlady po dvou dnech.“

	„Na nějakou dobu by mi vystačily rybičky.“

	„Muldere,“ usadila ho Scullyová zamračeně. Nadechla se. „Odkud vlastně bereš ty svoje divoké teorie? Pokaždé se zdá, že máš hned vysvětlení. Fázový posun. Vážně?“

	Mulder se usmál. „Za tohle nemohu. Když jsem mluvil poprvé s Langlym, zmínil se o tom, že možná existuje teorie vysvětlující, co se stalo v Pittsburghu. Nespojoval ji ale s incidentem z Aljašky. Takže teď procházejí svou dokumentaci, aby se podívali, jestli nenajdou doklady o dalších podobných jevech.“

	„Uvažuju o těch lidech,“ řekla Scullyová. „Hodně o nich přemýšlím. Třeba o tom, čím se vlastně živí?“

	„Myslím, že Frohike se nechává najímat jako tanečník,“ odpověděl Mulder.

	Scullyové spadla čelist. „Ty mě nebereš vážně.“

	„Nepokládej otázky, pokud nechceš znát odpovědi,“ řekl jí Mulder.

	***

	O několik minut později za nimi zastavil žlutý AMC Pacer s pomačkanou karoserií poznamenanou rzí. Vystoupil z něj muž v černém upnutém tričku, kovbojském klobouku, pevných botách a nejkratších šortkách, jaké kdy Scullyová na někom dospělém viděla. Mulder a Scullyová vystoupili ven, aby se s ním pozdravili.

	„Vy jste Sampson?“ zeptal se Mulder. Ukázal služební odznak.

	„Tohle mi ukazovat nemusíte,“ odtušil Sampson ospalým hlasem. Rozhlédl se kolem, jako kdyby se chtěl ujistit, zda je nepozoruje ještě někdo další. „Tohle je to místo?“

	Mulder přikývl. Došli k předním dveřím, u nichž Sampson strávil několik minut a měřil něco pomocí jakéhosi malého přístroje, který Scullyové připomínal běžný voltmetr. Zkusil vzít za kliku a pokusil se zaklepat na dveře. Nahlédl do okna obývacího pokoje a zvedl při tom ruce k čelu, aby si zastínil oči před odpoledním sluncem.

	„Tak to je skutečně úžasné,“ prohlásil po chvíli. „Nikdy jsem neviděl nic, co by se tomu vyrovnalo.“

	„Můžete nám pomoct?“ zeptal se Mulder.

	„Jistě. Myslím, že ano. Možná bychom měli počkat, až zapadne slunce, co říkáte? Nemuseli bychom k sobě přitahovat moc velkou pozornost.“

	„Já myslím, že tady se můžeme klidné svléknout do naha a začít poskakovat na trávníku před domem a nikdo ze sousedů si nás ani nevšimne,“ prohlásil Mulder. Ukázal na smetí poházené po zarůstajícím dvorku. „Na tomhle místě je něco, co lidi nutí, aby mu nevěnovali pozornost.“

	„Jste si jistý?“ zeptal se Sampson. Scullyová se na chvíli začala bát, zda si muž nechce ověřit v praxi Mulderův hypotetický nápad. „Nic se nám nestane,“ ujistil ho Mulder.

	„Dobře. Vy jste Šéf. Vytáhnu z auta své zařízení.“ Objemný úložný prostor v pacem ukrýval několik velkých kovových krabic. Mulder mu je pomohl vytáhnout na trávník před domem. Byl propocený z vysoké vlhkosti vzduchu.

	„Povídal jsem, že bychom to měli nechat na později,“ prohodil Sampson. „Bude chladněji.“ Odmlčel se. „O trochu.“

	„Jenom nám ukažte, co máme dělat.“ Mulder si svlékl sako a hodil si ho přes rameno.

	„Tohle je citlivá věcička,“ odtušil Sampson. „Vy dva si skočte koupit kafe a koblihu a dejte mi chvilku, ať všechno nachystám.“

	„Trochu hlad bych měl,“ souhlasil Mulder. „Můžete nám tady něco doporučit?“

	Sampson jim pověděl o pojízdném občerstvení, kde dělají taco a které obvykle parkuje o několik bloků dál. Scullyová ale takový nápad zamítla. „Najdeme si něco, kde mají klimatizaci.“

	Rychle do sebe něco hodili v rodinné restauraci kousek od dálnice. Když se vrátili, Sampson se věnoval posledním úpravám série malých přístrojů rozmístěných kolem domu. Na každém z nich bylo několik blikajících LED diod a dvojice čehosi, co vypadalo jako malé talíře radaru.

	„Každé z těch zařízení komunikuje se sousedním v obvodu,“ řekl Sampson.

	„A co přesně dělají?“ zeptala se Scullyová.

	„Tomu byste nerozuměla.“

	„Zkuste to.“

	„Vycházíme z předpokladu, že fázová modulace ovlivňuje základní strukturu molekul tvořících tento dům, jasné?“

	Scullyová přikývla, ale nic neříkala.

	„Dobře. A toto zařízení uvede všechno do pořádku.“

	„Jsem ráda, že jste mi to vysvětlil,“ odtušila Scullyová. „Už je mi to úplně jasné.“

	„A co teď?“ zeptal se Mulder.

	„Zapnu tenhle vypínač.“

	„A pak?“

	„Jeden z vás pak půjde dovnitř.“

	„Proč jenom jeden z nás?“

	„Každý má své vlastní základní pole, to je jasné. A kdyby vešlo dovnitř příliš mnoho lidí, celá ta věc by se zhroutila do sebe.“

	„Chápu, že to není příjemné.“

	Sampson se ušklíbl. „Chápete to správně, federále. Ale nebude to trvat dlouho. Budete si muset pospíšit.“

	„Kolik času budu mít?“

	„Pět minut.“ Přimhouřil oči, jako kdyby prováděl z hlavy složité matematické výpočty. „Možná deset.“

	„Já tam půjdu,“ řekla Scullyová. „Pokud to tedy bude fungovat.“

	„Víra tady naštěstí nerozhoduje,“ prohodil Sampson.

	***

	Scullyová stála u předních dveří a čekala, až jí dá Sampson signál, že je připravený. V ruce měla vrták, aby odstranila vložku ze zámku.

	„Možná byste si raději odložila tenhle kus železa,“ promluvil Sampson a ukázal na její pistoli.

	„Proč?“

	„Neumím přesně říct, co se stane, až to zapnu. Čím méně kovu na sobě budete mít, tím lépe. To je všechno.“

	Scullyová si vyměnila pohled s Mulderem. Po chvilce uvažování položila pistoli na schod u dveří. Pokud věděla, nepočítali uvnitř se žádnými problémy. Pokud se tedy dovnitř dostane. Za předpokladu, že ten kovboj věděl, co dělá.

	Sampson kývl hlavou. „Připravena?“

	„Připravena.“

	„Tak jdeme na to,“ řekl Sampson. „Držte si klobouky.“

	Přepnul spínač a vzduch naplnilo jemné bzučení. Scullyová neviděla, že by se cokoli stalo, ale když se dotkla kulové kliky, byla pevná a skutečná. Zkusila ji sevřít. Aby se ujistila, zabouchala na dveře. Pod klouby prstů ucítila tvrdé dřevo. „Haló? Je tam uvnitř někdo?“

	Když nikdo neodpovídal, rychle odvrtala zámek a otevřela dveře. Jakmile se ocitla uvnitř, všimla si hrozného zápachu vyvolávajícího představu rozkladu. Rozhlédla se po předsíni a zamířila doleva do kuchyně, která byla podle všeho zdrojem zápachu. Kuchyňský stůl byl zavalený horou prázdných plechovek a obalů od mraženého jídla. V obou dřezech bylo nacpané špinavé nádobí. V rohu vedle psí misky byly navršené nacpané pytle s odpadky. Dveře lednice byly otevřené dokořán a spíž zela prázdnotou. Vypadalo to, že všechno poživatelné v celém domě bylo snědeno. Čas se zde nakonec nezastavil.

	Zamířila za roh do obývacího pokoje. Tam našla trojici lidí choulících se k sobě na pohovce. Usoudila, že to budou Robertsonovi a jejich dcera. Scullyovou napadlo, proč nereagovali na její hlas nebo na zvuky způsobené jejím pohybem po kuchyni. Mávla průkazem FBI a řekla: „Jsem zvláštní agentka Dana Scullyová. Jste v pořádku?“

	Lidé na pohovce nedali nijak najevo, že ji slyšeli. Popošla o kousek dál do pokoje a podívala se za roh, aby se ujistila, že tam nikdo nečíhá. Fakt, že nemá zbraň, v ní vyvolával obavy.

	Jakmile si byla jistá, že v pokoji nic nehrozí, zamířila k pohovce a postavila se přímo před Robertsonovy. Zdálo se, že jsou při vědomí, byť vypadali slabí a zubožení. Dcera Emily hleděla přímo skrz Scullyovou.

	Scullyová se natáhla, aby se dotkla ramene muže, ale následoval stejný pocit, jaký měla, když poprvé dorazili k domu. Ve skutečnosti mezi nimi nedošlo k žádnému kontaktu. Byl „fázově posunutý“ -pokud tedy Langly věděl, o čem mluví. Sampsonův přístroj možná odstranil problém s domem, ale nepůsobil na rodinu. Anebo, napadlo Scullyovou, byla rodina uvězněna uvnitř stejným způsobem jako ona s Mulderem venku a Sampsonovo zařízení to všechno obrátilo - dům i lidi.

	Strávila uvnitř dvě nebo tři minuty a pravděpodobněji už nezbývalo mnoho času. Nemohla Robertsonovy vyvléct ven, protože se jich nemohla dotknout. A docela jistě nechtěla být polapena uvnitř domu, až se Sampsonovo pole zhroutí.

	Ve chvíli, kdy se čas už opravdu krátil, dospěla Scullyová k impulzivnímu rozhodnutí. Vyběhla ze dveří a zastavila se tam jen na tak dlouho, aby sebrala ze země zbraň. „Muldere!“ zavolala. „Pomoz mi dostat tyhle věci dovnitř!“

	Prázdné krabice od Sampsonových zařízení byly dost lehké, aby dvě z nich dokázala vzít a odtáhnout k domu. Mulder zůstal na chvíli jen tak stát, ale pak se probral a sebral další dvě krabice.

	„Tohle bych nedoporučoval,“ volal za nimi Sampson.

	Scullyová prošla předními dveřmi jako první s Mulderem v patách. Jakmile se ocitli uvnitř se všemi čtyřmi kovovými krabicemi, začal se dům třást a kolem nich blýskala zářivá světla. Ucítili pach připomínající hořící elektroniku. Mulder vnímal, jak mu páteří prostupuje brnění, a viděl, jak se Scullyová mění během jediného záblesku v negativní obraz sebe samé a vzápětí zase vypadá normálně. Začínal si myslet, že Sampson měl pravdu, když tu se dům přestal třást a vzduch naplnil odporný zápach.

	Scullyová uslyšela sténání vycházející z obývacího pokoje. Když tam vstoupila, Mel Robertson se na ni podíval. „Vy jste.“ Odmlčel se, aby zalapal po dechu, a pak polkl. „Tady.“

	„Jsme tady,“ přisvědčila Scullyová. „A dostaneme vás odtud. Muldere, pomoz mi.“

	Jako první vynesli předními dveřmi dceru Robertsonových. „Zavolejte sanitku!“ zavolal Mulder na Sampsona.

	Sampson se věnoval svým elektronickým přístrojům, z nichž nyní stoupala oblaka kouře. „Tak to mi budete muset najít telefonní budku,“ odtušil.

	Mulder vytáhl svůj mobil a hodil ho druhému muži. „Zkuste tohle.“ „A nedostane z toho člověk rakovinu mozku?“ Mulder zavrtěl hlavou. „Volejte.“

	Vrátili se znovu dovnitř a vynesli Cathy Robertsonovou s manželem. Scullyová zůstala s nimi, zatímco Mulder procházel zbytek domu. Nenašel ale nic, co by vysvětlovalo, jak mohla rodina zůstat uvězněna uvnitř. Nic, co by mohlo být příčinou vzniku tajemného silového pole, které čin Scullyové podle všeho vyzkratoval a zrušil.

	„Jak jsi věděla, co máš dělat?“ zeptal se Mulder, když vyšel z domu ven.

	„Já jsem to nevěděla,“ odpověděla Scullyová. „Nic jiného mě ale nenapadlo.“

	„To bylo riskantní,“ prohlásil Mulder.

	Scullyová přikývla a obrátila pozornost k Robertsonovým. Zanedlouho zastavily před domem dvě sanitky a policejní vůz. Záchranáři převzali od Scullyové zachráněnou trojici. „Jsou dehydrovaní a vyhladovělí,“ řekla zdravotníkovi. „Nevím, kdy měli naposledy něco k jídlu.“

	Mulder si všiml, jak Sampson využil nastalého zmatku, aby sbalil své zařízení, naházel vše dozadu do auta a vytratil se.

	Jakmile byli pacienti připraveni k transportu, Scullyová nastoupila dozadu do jedné ze sanitek a nechala Muldera, aby vysvětlil houstonské policii situaci. Uvažovala, jak asi bude probíhat jejich konverzace.

	***

	Washington, d. c.

	8. května 1996, 9:15

	Následujícího dne, zpátky ve Washingtonu, se Scullyová posadila

	k počítači a pustila se do psaní hlášení.

	Předpokládá se, že se Robertsonovi zotaví, jakmile budou v rovnováze jejich elektrolyty a začnou znovu přijímat pevnou potravu. Zejména u dcery se projevuje odpor k jídlu, což je možná dáno charakterem některých věcí, které byli donuceni konzumovat během jejich dosud nevysvětleného uvěznění. Po třech týdnech bez elektřiny se část jejich potravin bezpochyby zkazila. Je obtížné si představit, jaký druh přetrvávajících psychologických následků bude mít celý incident na tyto osoby.

	Agent Mulder se domnívá, že „fázový posun“, který uvěznil Robertsonovy v jejich domě, byl způsoben mimozemskými silami provádějícími na této rodině sociologické experimenty. Věří rovněž, že přinejmenším dva jiné incidenty, k nimž došlo v minulosti (viz přiložené dokumenty), jsou dalšími případy téhož testování prováděného mimozemšťany po izolaci zkoumaných osob. Dohaduje se, že tyto pokusy jsou stále úžeji zaměřené. Poprvé šlo o městečko, podruhé o obytnou budovu a v posledním případě o obydlí jedné rodiny.

	Během vyšetřování jsme neobjevili nic, co by tuto teorii potvrdilo. Existuje stále velice reálná možnost, že tento jev má vědecké vysvětlení. Po trvalém odstranění údajného silového pole, které bránilo v přístupu do domu Robertsonových (stejně jako v jeho opuštění), nezůstaly žádné důkazy, jež by bylo možné podrobit exaktnímu zkoumání. Rovněž není ani nadále známo, kdo nás na situaci v Houstonu upozornil.

	Celý incident tudíž zůstává nevysvětlen. Není pravděpodobné, že by další vyšetřování přineslo úspěšné výsledky.

	Scullyová poslala dokument na tiskárnu.

	Mulder seděl za svým stolem a pročítal hlášení policie z Houstonu. Nemohli se dočkat, až vše zametou pod koberec, a tak se žádné noviny k příběhu znovu nevrátily. Těšil se na další číslo časopisu Osamělý střelec, až si přečte jejich podání událostí.

	„Další kousek pro Akta X, Scullyová?“

	„Na mou duši nevím, co si mám myslet o tom, co se stalo, Muldere.“ Vstala od stolu a protáhla se. „Musí existovat racionální vysvětlení… ale jaké?“

	Mulder mávl policejním hlášením. „Nechci ti kazit chuť k jídlu nebo tak něco, ale…“

	„Co?“

	„Věděla jsi, že Robertsonovi měli pejska?“

	„Ano. Viděla jsem v kuchyni misku.“

	„A viděla jsi v domě nějakého psa?“

	„Ne.“ Oči se jí rozšířily. „Nemyslíš si, že…?“

	„V některých kulturách jsou považováni za lahůdku.“

	„Ale fuj! Ti chudáci. Není divu, že se při myšlence na jídlo Emily zvedá žaludek.“

	„Jo, to by mohlo být ono,“ řekl Mulder a hodil hlášení na hromadu na svém stole.

	„Co?“ zeptala se Scullyová. „Co ještě jsi odhalil?“

	„Určitě to chceš vědět?“

	„Pověz mi to.“

	„Jsi si jistá?“

	„No tak, vyklop to ze sebe.“

	Mulder se ironicky ušklíbl. „Zajímavá volba výrazů. V tom domě s nimi údajně žila taky matka Cathy Robertsonové…“

	Scullyová cítila, jak jí z tváře mizí krev. Nohy měla najednou slabé, musela si sednout a složila hlavu do dlaní. A snídaně v jejím žaludku už nespočívala tak klidně jako před chvílí.

	Konec.


Srdce

	Kendare Blake

	Holmdel, New Jersey

	23. června 1995, 11:00

	Arthur Linninger nebyl typem člověka, který by se vyžíval v tom, že kolem sebe dělá vlny. Nebyl vůbec typem, který by si užíval, když je na očích. Každé ráno Arthur vstal a prošel chodbou do kuchyně, aby si připravil a snědl jedno volské oko s toustem namazaným máslem a povidly. Odpoledne se pak v závislosti na ročním období věnoval buď zahrádce, nebo rovnání a přerovnávání starých fotografií, plechovek s barvami, květináčů na sazenice, nářadí a dalších věcí, které mohly za nepořádek v rozích sklepa i půdy. Byl to nikdy nekončící úkol. Nezáleželo na tom, jak pečlivě se snažil vše utřídit. Věci nashromážděné v těchto prostorách jako by se řídily vlastní vůlí. A slyšel, že to platí i pro jiné lidi. Po večerech sedával v pohodlném křesle a četl si nebo se díval na televizi. Když už ho začínala zmáhat únava, nezapomněl nikdy vrátit knížku zpátky na její místo na poličce. Arthur nesnášel, pokud se věci nechávaly jinde, než kam patřily. A nikdy nenechával běžet televizi nebo svítit světla, pokud je nepoužíval.

	Byl to nedůležitý život. Nedělal si o tom žádné iluze. Byl to ale rovněž nevtíravý život, který nikomu neubližoval a nezpůsoboval žádné těžkosti. Až na ty zcela nejzákladnější újmy, jaké způsobuje každý život. Arthurovi to přinášelo pocit útěchy a naplnění v oněch dnech, kdy hleděl příliš dlouho do zrcadla na tváře, jež časem ochably, jak zřídka se usmíval, nebo na mizející chomáče vlasů. Byl poddajný a bezvýznamný, ale neobtěžoval.

	A tak když jednoho slunečného jarního dopoledne v květnu explodovala jeho srdeční komora, bylo jediným zvukem, který z něj vyšel „ach!“. Sotva víc než zalapání po dechu.

	Jednoduše by tam zůstal ležet a zemřel, zatímco by se oddával úvahám, jaký nepořádek tam jeho tělo nadělá a kdo to po něm bude muset uklidit, nebýt toho malého chlapce a jeho matky, kteří viděli jeho boty, jak trčí zpoza živého plotu.

	„Podívej se, mami, podívej se!“ vykřikl chlapec a Arthur zavřel očí.

	„Co je, Chrisi?“ slyšel ženu, jak se ptá, a potom ji zaslechl, jak zalapala po dechu. Malý chlapec vyjekl, jako kdyby ho někdo začal Škrtit.

	„Nechoď příliš blízko,“ řekla. „Nevíme, co se stalo.“ Po dobu, která mu připadala hodně dlouhá, se nic dalšího nedělo. Jen bolest a tlak v Arthurově hrudi a tma před očima. Ani jedno nebylo nijak povzbuzující. Napadlo ho, že umírá, a to nikoli o samotě, jak si svůj konec vždy představoval, ale přímo komusi jinému na očích. Napadlo ho, že tam aspoň nezůstane ležet a neshnije. Jenže pak ta žena promluvila.

	„Pane? Dýcháte? Vydržte, už volám záchranku.“

	„Ne, ne,“ odpověděl Arthur tiše. „Prosím ne. Vše je v naprostém pořádku.“

	Tehdy ta žena přišla k němu a klekla si vedle něj. Chudák nevtíravý Arthur, který vždy ustoupil, když do něj někdo strčil ve frontě v supermarketu. U některých lidí vyvolávaly jeho zvyky opovržení. Zejména u těch troufalých. A mladých. U jiných ale probouzely soucit, jenž někdy působil takřka jako láska. Žel bohu, matka toho chlapce k takovým lidem patřila.

	„Nehrajte si teď na hrdinu a nebuďte umíněný,“ řekla, aniž by poskytla Arthurovi prostor, aby jí cokoli vysvětlil. „Tady se očividně něco stalo a vy potřebujete pomoc.“ Vzala ho za ruku.

	Arthur ležel na zádech, cítil její ruku a spalující tlak ve vlastní hrudi. Měl to být hezký den. Obloha bez mráčku a nikde žádný větřík, který by všechno jen rozfoukal. A v jeho ledničce čekal hezký červený proužek kotlety, až si ho udělá k večeři. Teď ale zůstane živý plot zpola nezastřižený, a pokud se zvedne vítr, odnese ustřižené větvičky až na trávník Kempsonových. Zasténal.

	„Jsme na Pinehurst Drive,“ říkala žena. „Nevím, co se stalo. Nevím, kdo to je. Byli jsme se synem na procházce a našli jsme ho, jak tady leží.“

	Ucítil, jak ho zatahala za ruku.

	„Pane? Jak se jmenujete? Chtějí znát vaše jméno.“

	„Arthur,“ odpověděl tiše. „Linninger.“

	„Cože?“ zeptala se hlasitě, jako kdyby muži předtím praskl ušní bubínek, a nikoli srdeční komora. „Ne, hej! Christophere, to je v pořádku. Prostě… nikam nechoď. Zůstaň tam, kde na tebe maminka pěkně vidí.“

	„Linninger,“ řekl Arthur znovu. „Jmenuju se Arthur Linninger.“ „Jaké je číslo vašeho domu, pane Linningere? Potřebují to kvůli sanitce. Už je na cestě.“

	„753,“ řekl. „Pinehurst Drive 753.“

	Chtěl ještě říct „kéž byste tady nebyla“, ale už bylo příliš pozdě. Nemocnice byla jen necelých sedm kilometrů daleko. Přijede siréna a vyláká lidi z domů na dvorky a příjezdové cesty. Arthur by přísahal, že sanitku slyšel, i když žena stále ještě telefonovala.

	Neotevřel oči, když k němu přišli záchranáři. Žena přestala mluvit. Zavolala syna a Arthur slyšel, jak chlapci mačká košili, když ho pevně popadla. Už předtím pustila Arthurovu ruku. Byla příliš nehybná. Příliš studená. Nechtěla se ho dotýkat, pokud byl mrtvý.

	Záchranáři křičeli. Říkali mu, aby otevřel oči, a on poslechl. Kladli mu otázky a on odpovídal. Snažil se, aby jeho tělo bylo pevné a lehké, když ho zvedli na nosítka, ale stejně to třáslo a drnčelo.

	Jakmile ho uložili v sanitce a zajistili, jeho stav se zhoršoval. Záchranáři křičeli hlasitěji. Arthur jen sotva dokázal rozlišit jednotlivá slova. Byla tma, ale on už stejně nevěděl, jestli má oči otevřené nebo zavřené.

	V nemocnici mu otevřeli hrudník. Nespal, když to dělali, a měl strach. Bolest byla hrozná, ale vzdálená. Skoro jako kdyby studila. Jako kdyby mu neroztáhli žebra a nestrkali tam dovnitř ruce, ale místo toho mu tam hodili kbelík ledu. Jeden z lékařů na něj vylezl. Doktor jel na nosítkách s kolečky a na Arthurovi na operační sál s prsty zabořenými po klouby v jeho tkáni. Nezdálo se, že by se příliš starali o to, že je Arthur vzhůru. A nezdálo se ani, že by se vůbec starali o samotného Arthura. Bylo to zlé a oni neměli co ztratit. Arthur se podíval na lékaře krčícího se nad jeho otevřenou hrudí a pak pohlédl do otevřené dutiny. Viděl bílou barvu svých vlastních žeber. Viděl, jak lesklý a kluzký je tam uvnitř. Měl dojem, jako kdyby lékařovy oči říkaly, že Arthur si později nebude nic z toho pamatovat. Arthurovi se ale zdálo, Že je toho strašně moc, než aby to mohl zapomenout.

	***

	Dali mu nové srdce, aniž by se ptali. Nikdy si nepomyslel, že by to mohli udělat. Arthur našpulil bledé rty a chtěl se zeptat na spoustu věcí, zatímco lékař mluvil dál o tom, že poškození bylo příliš rozsáhlé, než aby se dalo opravit, a také o rychlém rozhodování a o Arthurově celkově dobrém zdraví. Lékař prohlásil, že má velkou naději. Že měl štěstí. Jediná otázka, kterou Arthur položil, se týkala totožnosti dárce.

	„Někdo, jehož rodina chce zůstat v anonymitě,“ odpověděl doktor. Nebyl to stejný lékař, který na něm jel na operační sál. Tamten doktor měl husté černé vousy a brýle, za nimiž se skrývaly ocelové lítostivé oči. Tenhle byl mladší a hladce oholený. Světle hnědé vlasy se mu ták lepily na kůži stejné barvy, že vypadaly, jako kdyby mu s ní splynuly. Zdál se velmi spokojený sám se sebou. Arthur si nemyslel, že z něj dostane nějakou další odpověď.

	O dva týdny později, takřka na hodinu přesně, vyklopil taxík Arthura na konci příjezdové cesty. Ještě chvíli poté, co automobil odjel, hleděl Arthur na svůj dům. Byl malý. Vypadal jako bílý obdélník s tmavě šedým rámem. Truhlíky v oknech byly plné fialových macešek a žlutých hledíků. Kdosi zašel k němu na zahradu v době, kdy tady on sám nebyl, a dokončil zastřižení živého plotu. Odstřižené větvičky byly odnesené pryč a živý plot byl krásně rovný. Arthur zrudl vztekem, ale potom tam chvíli postál s rukou spočívající na listech, aby dal najevo vděčnost pro případ, že by se někdo ze sousedů právě díval.

	V lednici toho nebylo mnoho, co by dokázal sníst. Nemocniční strava byla bez chuti a on si byl jistý, že jeho žaludek by odmítl cokoli obsahující opravdové máslo nebo sýr. Sestry ho varovaly, že musí být velice opatrný, aby nezvracel nebo pak neměl potíže na toaletě. Arthur se díval na poličky, prohlížel jednu po druhé. Nádherně červená kotleta se proměnila v cosi hnědého, takřka zeleného. Vyhodil to. Taková škoda, pomyslel si. Nechali ho v nemocnici příliš dlouho. Cítil se úplně v pořádku už po devíti dnech, ale oni ho tam stejně drželi. Tvrdili, že má dobrou pojistku. Že si nemusí dělat starosti.

	Toho večera, když snědl plechovku hovězí polévky se zeleninou a podíval se v televizi na kousek čehosi s Jayem Lenem, se Arthur zastavil před zrcadlem v koupelně. Zapnul si pyžamový kabátek s modrými pruhy až těsně pod hrudní kosit. Těsně pod řez. Stále ještě ho měl zakrytý… dlouhým bílým obdélníkem náplasti a gázy. Před dvěma týdny, pomyslel si, jsem viděl své vlastní srdce. Dotknul se ukazováčkem okraje gázy. Jeho vlastní srdce bylo červené, mokré a chvělo se. A bylo nepředstavitelně zranitelné. Teď bylo pryč. Na jeho místě se uhnízdilo srdce kohosi jiného. Pumpovalo si tam a dělalo práci, kterou mělo dělat to staré.

	Arthur přitlačil rukou na přelepenou gázu. Připadalo mu to jako nejhorší možný způsob, jak ho mohl někdo podvést.

	***

	19. září 1995, 13:00

	Arthur nové srdce neodmítl. Samozřejmě byl velmi dobrým pacientem. Pečlivě bral léky a dával si pozor, aby se příliš nenamáhal. I přesto byl ale mladý doktor se snědou kůží v úžasu nad jeho rekonvalescencí. Prohlásil, že tak naprostá absence zánětu je něco zcela mimořádného.

	„Dáváte si pozor, abyste nejedl příliš mnoho červeného masa?“ zeptal se lékař Arthura při jedné z nedávných kontrol.

	„Ano,“ odvětil Arthur. „Pokud si o to neřekne mé srdce.“

	„Jak to myslíte?“

	„Minulý týden jsem skončil v restauraci U Louie nad talířem se středně propečeným steakem z roštěnce a dvěma humřími ocasy.“

	„Arthure,“ zamračil se lékař. Odložil chorobopis a zacvakl pero, aby ho mohl zastrčit zpátky do kapsy. „Nemůžete jíst syrové maso. Nebo korýše a měkkýše.“ Vytáhl pero a znovu s ním cvakl. „Příště mi budete vyprávět o tom, jak jste si zašel na sašimi.“

	„Ne,“ odpověděl Arthur tiše. „Mně humr stejně nikdy nechutnal. A nikdy jsem neměl suši.“

	„Podívejte,“ pokračoval doktor. „Vaše rekonvalescence probíhá mimořádně úspěšně. A já vím, že pacienti s tak dobrou prognózou mohou mít pocit, jako by… jako by chytili druhý dech. Není důvod, abyste neslavil. Jenom to dělejte zvolna. Nejbližších šest měsíců to nepřehánějte, dobře?“

	Arthur přikývl. Neřekl lékaři to, co si sám tajně myslel. Že jeho nové srdce si na něj zvyká dobře právě proto, že mu on sám vychází tak ochotně vstříc.

	Arthur si vzal na cestu z nemocnice taxík a požádal taxikáře, aby ho vysadil u parku půl druhého kilometru od domu. Dopřával si tuto procházku častěji. Zčásti kvůli přínosu pro zdraví a částečně proto, že jeho dům mu připadal stále menší a menší a čtvrť, v níž bydlel, stále provinčnější. Bylo to místo, kde se nic nedělo. Nic, co nabízelo větší vzrušení než to, že někdo nahradil jednu limuzínu jinou. Nic skandálnějšího než to, že listí od pana Wilkese skončilo na trávníku u Masona Thoma. Bylo to poklidné místo sloužící k tomu, aby tam lidé žili spořádaný život. Pro jeho nové srdce se nehodilo. V průběhu posledních týdnů dospěl Arthur k závěru, že jeho srdce patřilo někomu mladšímu. Občas tlouklo až příliš silně. Zneklidňovalo ho to.

	Když došel na ulici, kde bydlel, zamával Arthur z chodníku na paní Kempsonovou. Vracela se z tržnice s několika igelitovými taškami ovoce a zeleniny. Sousedé se k Arthurovi chovali od jeho hrozné chvíle - slyšel je o tom tak mluvit - srdečněji. Víc se o něj zajímali. Myslel si, že ho to bude otravovat.

	Paní Kempsonová byla atraktivní žena, krátce po třicítce, se zadečkem sotva jako středoškolačka.

	Arthur si rychle přiložil dlaň na prsa v obavách, aby snad paní Kempsonová nějak nezaslechla jeho myšlenky. Ona se ale jen usmála a šla si dál po svém.

	***

	Ráno Arthur prošel chodbou do kuchyně a připravil si ke snídani vejce a toust s máslem. Na kuchyňské lince stála nová sklenice povidel. Pořád je kupoval. Asi ze zvyku, měl dojem, ale už několik týdnů se jich ani nedotkl. Prostě už na ně neměl chuť.

	„Vláknina v povidlech je pro tebe lepší než tuk ve vejcích,“ řekl, když jedl. „Myslel bych si, že srdce bude mít víc rozumu.“

	Někdo zaklepal na dveře. Arthur přestal jíst a odložil toust. Na pošťáka bylo příliš brzy a on jen sotva dostával poštu. Stáhl si pyžamo u krku a zamířil ke dveřím. Než otevřel, podíval se ven přes záclonku.

	Venku přede dveřmi stáli dva lidé. Muž v obleku a žena v kostýmku. Oblečení bylo poněkud ošoupané, třebaže Arthur neměl ponětí, jak to ví. Jedním z příchozích byla žena se zrzavými vlasy. Byla velice pěkná, byť trochu vážná. Druhý byl mladý muž. Jeho přimhouřené oči působily znuděně. Oba se na něj přes okno usmáli, aniž by roztáhli rty.

	„Arthur Linninger?“ zeptala se žena a Arthur rychle pootevřel dveře.

	„Ano?“

	„Já jsem agentka Scullyová z FBI.“ Ukázala mu odznak. „Toto je můj partner, agent Mulder. Rádi bychom vám položili několik otázek.“

	Nové srdce v Arthurově hrudi se začalo zlobit. Tyhle odznaky se mu nelíbily. Nelíbili se mu ani tito lidé. Arthur ale okamžitě otevřel dveře a ustoupil, aby mohli projít dál.

	„Děkujeme vám,“ řekl mladý agent a Arthur za nimi zavřel dveře. „Mohu vám nabídnout kávu?“ zeptal se Arthur. „Nebo čaj?“

	„Ne, děkujeme,“ odpověděla agentka.

	„Omlouvám se vám za to, jak vypadám, ale nikoho tak brzy nikdy necekám.“

	„Už je skoro deset,“ řekl agent Mulder.

	Arthur pohlédl na hodiny na stěně.

	„Omlouvám se,“ řekl ještě jednou. „Obvykle nespávám tak dlouho. Před časem mi transplantovali srdce a některé věci se… mění.“

	„Myslíte třeba vaše chování,“ řekl agent Mulder. „Chodíte spát v nezvyklou dobu, máte chuť na jídlo, po kterém byste předtím nikdy netoužil. Třeba červené maso a mořské plody?“

	Arthurovi se už nezdálo, že by se agent Mulder nudil, třebaže jeho výraz se jen sotva změnil.

	„Jak to víte?“ zeptal se Arthur, ale agenti mu neodpověděli. Jen si vyměnili pohledy.

	„Prostě jsem se trefil,“ řekl agent Mulder. „Myslím tím jen, že příjemci darovaných orgánů často přebírají i některé povahové rysy dárců. Odpor k některým pachům či barvám. Nebo zalíbení v jiných. Mění se spánkové návyky, chutě na jídlo. Jako třeba to červené maso a mořské plody.“

	„To je velice zajímavé,“ řekl Arthur. „Pokud mě na moment omluvíte, jen bych se oblékl…“

	„To nebude třeba, pane Linningere,“ řekla agentka. „Potřebujeme pouze několik minut vašeho času.“

	„Dobře,“ řekl Arthur a potáhl si límec.

	„Vzpomenete si, kde jste byl odpoledne 23. června?“

	„Byl jsem zde,“ řekl. „Pořád jsem tady.“

	„Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Ne, já… žiju sám.“

	„A co odpoledne 13. září?“ zeptala se.

	To bylo ani ne před týdnem. Byl na kontrole u lékaře.

	„Byl jsem v nemocnici. Presbyterián Memorial Hospital,“ odpověděl. „Můj doktor vám to potvrdí. Doktor Rankovic.“

	„Objevily se u vás po transplantaci nějaké nezvyklé symptomy, pane Linningere?“ zeptal se agent Mulder. „Myslím kromě toho, že jste zatoužil po steaku a humrech.“

	Arthur pokrčil rameny. Udělal posunek k hodinám na stěně.

	„Déle spím,“ řekl. Pomyslel na touhu po paní Kempsonové, ale rozhodl se o tom nemluvit. „Nemám už rád avokádo.“

	„Jinak nic?“

	„Nic, agenti. Můžete mi, prosím, povědět, co má tohle všechno znamenat?“

	„Pane Linningere,“ promluvil znovu agent Mulder. „Během posledního měsíce byli zavražděni dva lidé, kteří byli podezřelí ze smrti dárce vašeho srdce. Máme důvod věřit, že se na těchto vraždách podílel jeden či více příjemců orgánů.“

	„Příjemců?“ zeptal se Arthur.

	„Váš dárce dal různé orgány šesti příjemcům. Obě ledviny, jednu plíci a dva kusy jater. A samozřejmě srdce, které jste dostal vy. V současnosti vyhledáváme zbývající příjemce.“

	Arthur přelétl zmateným pohledem z jednoho agenta na druhého. Tohle musel být nepochybně nějaký vtip.

	„Slyšel jste někdy o tomto jevu?“ zeptal se agent Mulder. „Že příjemci orgánů získávají vlastnosti dárců? Z leváků se stávají praváci, objevují se u nich podobné alergie, vyhledávají přátele dárců, ačkoli nemají o jejich známostech ani ponětí.“

	„Myslím, že jsem o tom něco četl.“ Víc Arthur neřekl. Bylo by hrubé, aby vyzval agenty, ať odejdou. Nechtěl je ale ani podněcovat k tomu, aby se snad zdrželi.

	Po chvíli mlčení zamířili agenti ke dveřím a agent Mulder mu podal vizitku.

	„Kdyby se u vás objevil někdo divný, pane Linningere, nebo kdyby se u vás projevily nějaké další symptomy či změny chování, zastihnete mě na tomto čísle v kteroukoli hodinu.“

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ řekl Arthur. „Děkuju vám, agenti.“

	Arthur je vyprovodil ven ze dveří a díval se, jak scházejí ze schodů.

	„Agente Muldere,“ řekl. Cítil se bezpečněji, když se díval na záda jejich sak, a najednou se ho zmocnila zvědavost. „A ti další příjemci? Jsou v pořádku?“

	„U žádného z nich nedošlo k odmítnutí orgánu,“ odpověděl Mulder, aniž by se otočil. „Podle lékařů to je mimořádné.“

	***

	Arthur se snažil zapomenout na to, co mu ti dva podivní agenti FBI říkali. Osprchoval se, oblékl a uvažoval, že by se mohl projít do města na farmářský trh. Koupil by si pečená kuřecí prsíčka a pár malých cuket. Doma by si k tomu pak nakrájel rajčata z vlastní zahrádky za domem.

	Když dorazil do města a uviděl ty agenty, jak vystupují z modrošedého automobilu a míří do podniku Local Yolkel, věděl, že on sám by měl jít dál, přejít po přechodu a zahnout doleva k lékárně. Ať už sem agenty zavedlo jakkoli absurdní pátrání, Arthurovi do toho nic nebylo. Na zátylku a v podpaží ho svědilo, jak byl zpocený. Obloha nad hlavou byla bez mráčku a slunce pálilo. Bez problémů by mohl vklouznout do restaurace bočním vchodem a opláchnout se na toaletě trochou vody. Pak by si u baru mohl koupit kolu a jít dál.

	Jakmile naskočila zelená, přešel Arthur rychle přes ulici a vešel do restaurace. Potu na zátylku mu uvnitř ještě přibylo, třebaže tam měli klimatizaci.

	„Dobrý den, Arthure.“

	Arthur sebou trhl a rychle se usmál. Byla to jen Gretchen. Pracovala jako vrchní servírka v tomto podniku už skoro deset let. Protáhla se kolem něj a otřela si vlhké prsty do zástěry. Od té transplantace si Gretchen dávala záležet, aby ho zdravila, kdykoli jej spatřila. Neustále mu dolévala kávu a dávala si pozor, aby ve všem, co si objednal, byly vždy bílky místo vajec. Byla milá a trochu drzá současně. A s malým bříškem a cigaretami, které kouřila, i poněkud pokrytec.

	„Váš obvyklý stůl je volný,“ řekla Gretchen. „Chcete jídelní lístek?“

	„Ano, děkuju.“

	Hezky mu to vyšlo. Arthur vždycky sedával na konci pultu, mezi vstupem do kuchyně a boxy. Agenti seděli nedaleko. Snadno by je mohl poslouchat. Neviděli by ho, pokud by některý z nich nevstal a nezamířil na toalety. A možná ani pak ne. Bez ohledu na to, jak známým kardiakem se stal, zůstával Arthur nadále mužem, jehož bylo snadné přehlédnout.

	„Dnes máme krůtí polévku.“

	„Dal bych si ji, prosím,“ řekl Arthur. „A dietní kolu.“

	Posadil se na stoličku a naslouchal.

	„Určitě se cítíš dobře, Scullyová?“

	„Jsem v pohodě, Muldere. Je to sotva boule.“

	„Třetí boule tenhle měsíc. Ještě jednu a trenér tě bude muset poslat na lavičku.“

	Arthur zkřížil ruce na pultu. V agentově hlase byla znát něžná důvěrnost. Možná bude mít Arthur smůlu. Třeba mají agenti pravidlo, podle něhož nesmějí u oběda nikdy probírat služební věci.

	Ta žena - agentka, - agentka Scullyová - Arthurovi dalo práci, aby si to dopoledne vzpomněl, jak se jmenuje - si povzdechla.

	„Něco tě napadlo?“ zeptal se agent Mulder.

	„Uvažuju jenom, jestli bychom si měli dělat starosti,“ odpověděla. „Kvůli čemu?“

	„Kvůli čemukoli z toho. Joel Brown. Nicholas Murray. Byli to násilníci a dělali hrozné věci.“

	„A jiní jim to násilí oplatili.“

	„Dobří lidé,“ řekla agentka Scullyová. „Amy Millerová. Žena z předměstí a matka tříměsíčního dítěte? A Ben Lewis neplatil v životě ani pokutu za vysokou rychlost, než zavezl Murrayho a sebe rovnou do Hudsonu. Zatímco Brown a Murray čelili snad dvaceti různým podezřením. Žhářství. Napadení. Deset let se o nich vědělo, že to táhnou s Antonelliho zločineckou rodinou. Ať se snažím sebevíc, Muldere, v tomhle případě se nedokážu donutit k jakémukoli soucitu s oběťmi.“

	„O to silnější důvod přijít tomu všemu na kloub. Než budou další dobří lidé sedět v cele. Nechceš vidět chudáka starého Arthura Linningera, jak stojí v tom svém pyžamu před soudcem, že ne?“

	Starého Arthura Linningera? Arthur se zachvěl a usrkl si dietní koly. Necítil se tak moc starý.

	„Muldere, ty mě vláčíš celou cestu až sem kvůli nějaké absurdní předtuše. A pořád nemáme jediný důkaz, který by naznačoval, že do toho pan Linninger nebo pan Bolvic nebo paní Wilsonová jsou -nebo budou - nějak zapletení.“

	„Dva mrtví kriminálníci zabití dvěma lidmi, kteří nikdy předtím neporušili zákon a které spojuje - navzájem a současně i s těmi ostatními -, že mají orgán od stejného dárce, a toho zavraždili právě ti dva? Scullyová, to je víc než jen předtucha.“

	Arthur se dotkl fialové jizvy na hrudi. Cítil hrbol, jak stoupá a klesá, Bylo to odporné a hrozivé. Občas když se podíval do zrcadla, si představoval, že tam uvnitř není žádné srdce, ale nějaký v laboratoři vzniklý tvor. A že fialová brázda na hrudní kosti není jizva, ale první viditelná Část toho tvora, deroucího se ven.

	„Kšá!“ zašeptal Arthur a plácl jizvu přes košili.

	„Možná to není jediná spojitost,“ řekla agentka Scullyová. „Ale jediná známá. Možná nám tady něco uniká.“

	„A co?“

	„Něco, co vysvětluje vztah mezi těmi lidmi. Motiv. Něco jiného než touha po pomstě až za hrob, kterou by předávala smrtonosná tkáň dárce.“

	Její hlas klesl a byla v něm znát ironie. Ačkoli ji Arthur viděl jen krátce, dokázal si velice dobře představit její unavený a zmatený výraz. Musela už mnohokrát předtím pronášet podobné věci a podobným tónem.

	„Scullyová, přenos povahových rysů z dárce na příjemce je dokumentovaný jev. Slyšela jsi pana Linningera. Jeho návyky týkající se spaní se změnily. A jeho chutě, pokud jde o jídlo. Výraz jeho tváře, když jsem řekl červené maso a humr… každý ti řekne, že Mickey Leeds chodil k Morettimu na steak a humra každou sobotu večer. O kolik se chceš vsadit, že starouš Arthur dostává v sobotu večer jeho chutě? Kolem osmé hodiny?“

	Arthur si vzpomněl na jídlo, které si dal v restauraci U Louie. Bylo to v sobotu večer. V restauraci byla spousta lidí. Měli tam skoro plno. Bylo tam hlučno a hemžilo se to tam jako v mraveništi. Nikdy předtím neměl v lásce podobná místa. A taky se mu nelíbilo, jak o něm agent Mulder neustále mluví jako o „starouši Arthurovi“.

	„I kdyby,“ ozvala se znovu Scullyová. „Pokud se u někoho vyvine chuť na plody moře, má to hodně daleko k tomu, aby unesl nějakého vraha nebo ho bodl do hrdla.“

	„Únosy, násilí… Pro Mickeyho Leedse to bylo normální. A nezdá se, že by ho darování orgánů, aby zachránily životy jiným, změnilo.“

	„Mickey Leeds je mrtvý, Muldere. Zmlácený a popravený v jedné uličce před více než třemi měsíci.“

	„A teď jsou po smrti dva z jeho čtyř vrahů,“ řekl agent Mulder. „A dva příjemci transplantovaných orgánů v tom jsou nějakým způsobem zapletení. Teď mi to vysvětli, Scullyová.“

	Agentka Scullyová si povzdechla.

	„Nedokážu to,“ přiznala.

	„Pokud mám pravdu, půjde teď Leeds po bratrech Royceových. Měli bychom sledovat Arthura Linningera.“

	„Sledovat? Muldere, ten Člověk skoro nevychází z domu.“

	***

	„Už vám to nesu, zlato.“

	Arthur byl tak ponořen do vlastních myšlenek a do konverzace agentů, že skoro spadl ze stoličky, když před něj Gretchen postavila polévku. Chvěla se v malé bílé misce vedle dvou sáčků se slanými sušenkami. Arthurovi se zdála polévka řídká. Nažloutlá voda s kostičkami řapíkatého celeru a cáry krůtího masa klesajícími ke dnu.

	Gretchen před něj postavila ještě talířek. Salát. Neobjednal si ho a ani nic takového nechtěl, ale usmál se na ni. Ona na něj mrkla, jako kdyby to právě pro něj byla nejlepší věc na světě. Jako by byl ten salát zdravý - zavalený třemi naběračkami francouzského dresinku. Arthur si vzpomněl, jak se říkalo ženským jako ona. Vlezlá rajda. A Gretchen s takřka naprostou jistotou vlezlá rajda byla.

	Chtěl být zdvořilý, a tak si trochu salátu vzal. Salát mu v uších za-křupal tak hlasitě, že skoro neslyšel, když jednomu z agentů zazvonil telefon.

	Konverzace byla krátká a poměrně úsečná. Agent Mulder se představil a pak už řekl jen „kdy?“ a „už tam jedeme“.

	„Co se děje?“ zeptala se agentka Scullyová.

	„Richard Bolvic byl právě zavražděn,“ odpověděl a Arthur si vzpomněl na poslední jméno. Bolvic. Nezmínili se agenti o Bolvicovi v seznamu ostatních příjemců orgánů?

	„Jak?“

	„Byl zbit do bezvědomí a střelen do týla zbraní malé ráže.“

	„Přesně jako Mickey Leeds,“ řekla agentka Scullyová.

	„Ne tak úplně. Bolvic bojoval. Na místě činu je krev a sousedi tvrdí, že viděli v době vraždy nablízku dva muže odpovídající popisu bratrů Royceových. Místní policie už je na cestě, aby je zatkli, ale já bych tam rád byl a vyslechl je.“

	Arthur poslouchal, zatímco si agenti sbírali věci a nechali na stole peníze. Krčil hlavu a srkal polévku, ale dopadlo to tak, jak očekával. Oba prošli těsně kolem něj, aniž by si ho všimli.

	***

	„Mickey Leeds,“ řekl Arthur. Nevěděl ani, kolikrát to jméno vyslovil od chvíle, kdy opustil restauraci. Zdálo se, že s tím nedokáže přestat. Mickey. Mick.

	„Mick,“ řekl. Představoval si, že jeho srdce tluče o něco ochotněji, když to řekne, ale to byl samozřejmě jen výplod fantazie.

	V hlavě mu vířila i ostatní jména. Arthur se věnoval přípravě večeře. Nasekal mangold, nechal ho zavadnout posypaný s parmazánem a vytáhl z police čisté nádobí.

	Bolvic. Ben Lewis. Murray a Brown. Bratři Royceové.

	„Ať už jsi kdokoli,“ promluvil Arthur ke svému srdci, „vedl jsi mnohem zajímavější život, než jaký povedeš teď.“

	Ale vlastně to nebyla tak úplně pravda. Anebo aspoň nemusela být. Nemohl se snad Arthur, dokonce i ten starý a fádní Arthur, sebrat a vyrazit, kam se mu zachce? Neměl jeho dům, koupený a řádně zaplacený, který mu odkázala matka, cenu nejméně čtvrt milionu dolarů? Vzhledem k ceně nemovitostí by dokonce i tahle nudná obdélníková krabice se šedivými okenicemi měla mít přinejmenším takovou hodnotu.

	„Ano,“ zašeptal Arthur.

	Svět tam venku nabízel tolik věcí. Ulice lemované budovami ze skla, kde mohl člověk obdivovat sám sebe ze všech stran. Katedrály plné vitráží a věží namířených rovnou k Bohu. Lodě v přístavu. Pořádné boty zhotovené z pořádné kůže, nikoli ty strojově šité mokasínové nestvůrnosti, jaké Arthur nosil. Pořádné jídlo, které dorazilo na stůl na talířích, místo aby si ho musel pilně kuchtit večer co večer sám doma.      \

	„Au.“

	Arthur sklopil pohled. Řízl do mangoldu a také do vlastního masa. Stalo se to tak rychle, že to jen sotva ucítil, ale krev již pronikla na povrch a pocákala okraj kuchyňské desky. Setřel kapky vlhkou utěrkou a hodil to všechno do dřezu. Potom strčil prst pod tekoucí vodu, dokud nevypadal čistý.

	„Co je tak hrozného na životě, jaký jsem dosud vedl?“ zeptal se nahlas. „Je klidný, to ano, ale naplněný drobnými rozkošemi. Staral jsem se sám o sebe, nikdo se kvůli mně nemusel trápit. A nikdo, kdo mě znal, si na nic nestěžoval. Byl jsem,“ pronesl Arthur, „vždy úslužný.“

	Arthur zastavil vodu a přitiskl si utěrku na prst. Byla jen slabě narůžovělá. Chystal se, že si zajde do předsíně pro malý obvaz a také hodí utěrku do koše na špinavé prádlo, když cosi venku za oknem upoutalo jeho pozornost.

	Byla už úplná tma. Bylo pozdě. V průběhu posledních týdnů si zvykl večeřet tak pozdě, že občas propásl televizní zprávy v deset hodin. Bez ohledu na to, jak moc se snažil držet staré zaběhnuté rutiny, čas se mu vymkl z rukou. Snažit se s tím něco dělat mu začínalo připadat stejně bezúčelné jako kupovat si avokádo a dávat si z něj kousek do úst jen proto, aby ho poté vyplivl do odpadkového koše.

	Pomyslel si, že zahlédl jakýsi pohyb kousek od zadního živého plotu, úplně vpravo, kde stará brána spojuje jeho pozemek s Ramseyovými. Nezdálo se mu však, že by tam ještě něco bylo. Nejspíš tudy proběhl jen jeden z mývalů, kteří se ve městě zabydleli. Vídal jednoho vždy brzy večer. Přelézal keře a ploty a přebíhal přes jeho zahradu kamsi, kde měl noru.

	Arthur si povzdechl.

	„Měl bych si to raději zavázat, než zničím celý mangold.“

	Arthur vyšel z kuchyně a zašel za roh. Zastavil se před koupelnou, rozsvítil, pustil kohoutek a opatrně zavřel dveře. Nevešel dovnitř, ale místo toho zamířil tiše do tmy. Připadalo mu zvláštní si tak počínat, a když se podíval dolů, všiml si, že z jakéhosi důvodu si s sebou vzal z kuchyňského prkénka i nůž.

	Zvuk otevíraných dveří by neslyšel, pokud by byl stále ještě v kuchyni, nebo kdyby stál nad umyvadlem v koupelně. Arthur byl ale tichý tvor a znal velice dobře veškeré zvuky ve svém domě. Kdosi byl uvnitř. Ti lidé procházeli jídelnou, když předtím vstoupili zadními dveřmi. Právě těmi, které v létě vždycky trochu vrzaly, protože dřevo do sebe natáhlo vlhkost a zvětšilo se na objemu. Vetřelce by bezpochyby bývalo potěšilo, kdyby o tomto drobném detailu věděli.

	Arthur by měl mít strach. Měl by se třást nebo hledat telefon, aby mohl zavolat o pomoc. Místo toho popadl nůž, zatímco srdce mu bušilo rychleji a silněji než předtím. Pokud šlo o ně, nebylo překvapené.

	V chodbě se objevil stín, když se jakýsi muž kradl k mírně pootevřeným dveřím koupelny. Jakmile se vetřelec ocitl v jeho zorném poli, Arthur uviděl, že síla neznámého vyplývá více z jeho prosté váhy a velikosti nežli z času věnovaného cvičení. Dolní část hezké košile v barvě brusinek, kterou dotyčný měl, se mu vzdouvala přes opasek. V levé ruce držel pistoli. Pak se ale zastavil přede dveřmi koupelny, pistoli odložil a místo ní tiše uchopil dva kusy dřeva spojené silným drátem. Arthur viděl dostatek filmů, aby věděl, co to je.

	Myslel si, že budou čekat, až darebák otevře dveře. Místo toho sekli, když se paže vetřelce natáhla dopředu. Nůž projel košilí a zápěstím až na kost tak snadno, jako když se předtím zařízl do Arthurova prstu. A pak byl už zase venku a špičatý konec se zabořil do mužova pravého bicepsu. Drát a dřevo dopadly s tupým žuchnutím na koberec, kam je po několika správně umístěných kopancích do rozkroku následoval i vetřelec.

	„Jacobe! Jakeu!“

	Byl to smutný pohled, když se museli dívat, jak se jim ruce muže snaží chabě postavit, když mu prohledávali kapsu, aby odtamtud vytáhli pistoli. A pak bylo neskonalé překvapení, když se zpoza rohu vynořil druhý z vetřelců a byl střelen rovnou do obličeje. Jak rychle bylo po něm. A tak malá pistolka to byla.

	Arthur postrčil zamotaný drát válející se na koberci o kousek dál, třebaže ten muž se ani nepohnul, aby se ho snad pokusil uchopit. Jen tam seděl, třásl se, krvácel a civěl na padlého druha.

	„Ty jsi ho zabil,“ řekl. „Jakea.“ A rozplakal se.

	„Co jste s tím chtěl udělat?“ zeptal se Arthur a znovu se prstem dotkl drátu. „Podříznout mi hrdlo? Nebo použít tohle,“ zvedl pistoli, „abyste mi nadělal díry do všech orgánů a udržel mě mrtvého?“

	„Měli jsme to udělat už poprvý. Místo toho jsme ti dali milost.“

	„Vrazit mi pěst do tváře, až jsem měl nos vevnitř, to byla milost. Mohl jsem ochutnat vlastní nos, vzadu v hrdle. Ale byla to milost.“

	„To udělal Anthony. Víš, jak to chodí.“ Muž něco hledal v kapse. Arthur to viděl a uvažoval, co tam uvnitř má. „Byl to prostě byznys. A ty jsi to měl ctít a zůstat mrtvý. Měli jsme tě vykuchat jako rybu. Jak to chtěl šéf.“

	Muž najednou stál, v rukou se mu zableskla ocel a pokoušel se naplnit slova, která právě vyřknul. Arthura napadlo, že to byl velice rychlý pohyb na tak velkého a zavalitého muže. Nůž sice minul, ale Arthur byl přiražen ke stěně chodby. Všechny pověšené obrázky se zatřásly. Dostal strach, že by některý mohl spadnout a rozbít se. Neuvědomil si, že vrazil nůž muži do střev, dokud neucítil na kloubech vlastních prstů teplou kůži a krev.

	Muž se zapotácel dozadu a znovu se zhroutil na koberec. V ruce stále držel malý nožík, který ovšem nyní působil velice zbytečně.

	„Neměl jsi zabíjet Jakea.“

	„Jaké neměl zabíjet mě.“ Pistole v Arthurově ruce se zvedla. „Dobrou noc, Royci.“

	„Jdi do prdele, Micku.“

	Arthur sebou trhl, když pistole spustila. Nedokázal se dívat na mazanici, kterou vytvořila Royceova hlava na tapetě v chodbě. Nedíval se, když zbraň spustila znovu, a pak nádavkem ještě jednou do druhého vetřelce. Arthur se na to nedíval, dokud agenti FBI nekopli do předních dveří.

	„FBI! Otevřete!“

	„Samozřejmě!“ odpověděl Arthur okamžitě. A pak to řekl ještě jednou, hlasitěji, pro případ, že by agent Mulder neslyšel. Spěšně došel ke dveřím a otočil kulovou klikou, pak ustoupil a nechal agenta jít dál.

	„Pane Linningere, jste v pořádku? Slyšeli jsme střelbu.“

	„Ano, ano,“ odpověděl Arthur.

	„Ani hnout!“ Najednou se tam objevila agentka Scullyová a mířila na něj zbraní. Podle všeho se dostala dovnitř stále ještě otevřenými zadními dveřmi. „Odhoďte zbraň, Arthure.“

	Arthur sklopil pohled. Pořád ještě držel pistoli a zakrvácený nůž. Pustil obojí najednou.

	„Co se tady stalo?“ zeptala se agentka Scullyová.

	„Já nevím,“ odpověděl Arthur. „Vloupali se do mého domu. Chtěli mě zabít. Ty zbraně jsou jejich a měli ten drát. Chtěli mě zabít,“ zopakoval znovu.

	Agentka Scullyová se sehnula ke dvěma mrtvým mužům a zkusila nahmatat pulz nebo najít nějaké další známky života. Po krátké chvíli se narovnala a povzdechla si.

	„Oznámím, co se stalo,“ řekla.

	Arthura napadlo, že vypadá dost unaveně. Nepochybně měla velice dlouhý den a viděla spoustu mrtvých lidí. Měl by jí nabídnout šálek čaje s medem a citronem. Jen kdyby dokázal promluvit.

	Všechno další pak proběhlo velice rychle. Přijela policie, pořizovaly se fotografie. Kdosi ho zabalil do deky ještě dříve, než to stačil odmítnout. Všude zářila světla a on viděl sousedy, kteří vše sledovali a jejichž tváře zářily jako měsíčky z oken. Někteří postávali v pyžamech na příjezdových cestách a trávnících. Napadlo ho, co si asi musí myslet. Nepochybně si kladli otázku, kdy k tomu došlo, že Arthur Linninger začal být druhým tak na obtíž.

	Arthur celou tu dobu seděl. Byl velice tichý, snad kromě chvil, kdy bylo zapotřebí, aby podal výpověď. Jeho uši zbystřily, když se mu zdálo, že slyší, jak se agenti baví o duši a jak velká část duše může být připojena k tělesné tkáni. Zmíněná konverzace ale netrvala dlouho. Zdálo se, že agentka Scullyová na ni neměla náladu.

	Těla odnesli ven ve vacích. Arthur byl rád, když je viděl mizet, ale bude potřebovat nový koberec a nové tapety v chodbě. Anebo by mohl, napadlo ho, tenhle dům opravdu prodat. Měl dost dobrou záminku, aby to udělal.

	Přišel agent Mulder a posadil se vedle něj.

	„Zítra budete muset přijet na stanici,“ řekl agent Mulder. „A odpovědět na další otázky. Pokud byste chtěl, můžete zůstat na noc v nějakém motelu. Každopádně bude tady před domem pár následujících dní agent, abychom měli jistotu, že jste v pořádku.“

	„Ale ne,“ odvětil Arthur. „To nebude nutné. Nechte toho agenta, ať jde a věnuje se užitečnějším věcem. Ať může jít domů za svou rodinou.“

	„Vy nemáte strach?“

	„Ale já se přece nemusím bát, ne?“ zeptal se Arthur. „Je po všem. Všichni Čtyři jsou mrtví.“ Agent Mulder se na něj překvapeně podíval.

	„Jak o tom víte?“

	„Nemám zdání,“ zalhal Arthur. „Prostě to vím.“

	„No dobře.“ Agent Mulder vstal. „Je čas jít.“ Než odešel, natáhl ruku a Arthur mu s ní ochotně potřásl. Agent Mulder mu ji pevně stiskl a naklonil se blízko k Arthurovi, jako by se spolu dělili o nějaké velké tajemství „Dávejte teď na to srdce pozor, Arthure.“

	„Samozřejmě, agente Muldere,“ odpověděl Arthur a sáhl si na vyvýšenou brázdu jizvy.

	„Teď jsem jeho domov.“

	Konec.


Mužská výsada

	Hank Schwaeble

	Horn, Arkansas

	2. prosince 2006, 9:37

	Konstábl Roy Pratt seděl na až přespříliš velké židli za stolem s rozměrnou skleněnou horní deskou v rozlehlé kanceláři a jazykem, jakým byl zvyklý mluvit, ze sebe poněkud nesouvisle sypal vše, nač si dokázal vzpomenout, pokud šlo o noc předcházející chvíli, kdy se celý svět v jeho malém městečku převrátil vzhůru nohama. Pro Muldera ale bylo těžké, aby zabránil vlastním očím upírat pozornost na dosti působivá prsa dotyčného muže. Velikost DD, pokud by si tedy musel tipnout. Vše korunovala plynulá, výrazná rýha mezi oběma ňadry, která alespoň podle Mulderova názoru představovala pro dotyčného muže hrozbu smrti udušením, pokud se mu podaří usnout ve špatné poloze.

	Dostal ránu do lýtka, dostatečně bolestivou, aby sebou trhl. Byla to Scullyová - špička její boty. Vrhala na něj upřený pohled, její přehozená noha byla v pohotovosti, znovu odjištěná a už sebou cukala.

	Mulder si odkašlal. „Pokračujte,“ řekl. Předstíral, že si upravuje nohavici. Třel si zasažené místo a nutil se, aby sebou neškubl. Letmo se podíval na Scullyovou a ústy naznačil slovo au.

	„No, jak už jsem povídal, já si toho moc nepamatuju.“ Konstábl sklopil pohled ke své hrudi a popotáhl si košili. „Ale ne, já se vážně omlouvám, ale ta zatracená věc se už výš zapnout nedá. A když si vezmu tričko, strašně mě pak bolí bradavky.“

	Scullyová zabránila Mulderovi, aby cokoli poznamenal, a zeptala se: „Takže poslední věc, na kterou si z té noci vzpomínáte, byl ten zvon.“

	„Jo, pamatuju si, jak zvon zvonil. Z věže na náměstí. Dvanáctkrát, protože byla půlnoc. Mělo to oznámit oficiální začátek Hornského výročního podzimního trhu. On ten trh vlastně nezačíná doopravdy zrovna v tu dobu, ale je to něco jako odstartování celého toho období. A podle tradice se během odbíjení zvonu všechny páry políbí. Pamatuju si, jak jsem ženu přitáhl blíž k sobě, dal jsem jí pusu a pak… bylo ráno. Muž udělal před svým tělem gesto dlaněmi s roztaženými prsty. „A já jsem vypadal takhle.“

	„Vy a prakticky všichni ostatní muži ve městě, pokud tomu rozumím,“ řekl Mulder.

	„V podstatě jo. Všichni až na mého syna Brandona - jak víte. Ale zdá se, že nikomu, kdo je mladší než on, se nic nestalo. Díky bohu. Ale s ním už někdo mluvil. Aniž bych u toho byl, pokud můžu dodat.“

	Scullyová přikývla. „Zástupce Zdravotního úřadu kontaktoval všechny na seznamu. Jsem si jistá, že chápete, že váš syn, kterému je osmnáct, už je podle zákona dospělý. Agent Mulder a já budeme muset provést řadu následných výslechů, takže si s ním budeme chtít také sami promluvit. Pokud vám to nebude vadit.“

	„Možná s ním budeme potřebovat mluvit o věcech, které by se mu nechtěly probírat před vlastním otcem,“ dodal Mulder. „Nebo matkou. Jistě rozumíte.“

	„Můžu ho sem dovést, kdykoli budete chtít,“ odpověděl muž a bubnoval konečky prstů o stůl. Jeho pohled jako by se stočil kamsi do vlastní mysli. „Stačí říct.“

	„Víte určitě, že mezi osobami, u nichž se projevily tyto příznaky, není nikdo, kdo se nezúčastnil zmíněné události?“ zeptala se Scullyová.

	„Jsem si jistý. Na Tanec Sadie Hawkinsové chodí skoro všichni z celého města. Jak jsem říkal, je to odstartování celého toho období. Začátek velké podzimní slavnosti.“

	„A vydělá se na tom hodně peněz?“ zeptal se Mulder. „Na té slavnosti?“

	Muž přimhouřil oči a naklonil hlavu. „Peněz? Ne. Všechno je to zadarmo. Pořádá to město. Pro místní lidi.“

	„A co všechno město platí?“

	„Různé věci. Pohoštění, živou hudbu, průvod. Někdy se uspořádá i luau - havajský svátek. Nebo závody v lovení jablek pusou… všechno možné…“

	„A celé to platí radnice. Tak to zní štědře. I když ostatní městské budovy nejsou ani z poloviny tak pěkné jako tahle. Konstáble, nepochybuju o tom, že by to zdejší pokladna neutáhla. Ale na tak malé městečko musíte mít nějaký daňový základ. Co je váš hlavní zdroj příjmů?“

	„Příjmů?“

	„Peněz. Zdá se, že vaše městečko docela prosperuje. Čím se zdejší lidé živí?“

	„Jo tak… My jsme tady cosi jako nejlépe střežené tajemství zdejší oblasti. Máme tu hodně podnikatelů, lidí, kteří provozují svůj byznys přes internet. A můžeme se pochlubit větším počtem výherců loterií na hlavu než v kterémkoli jiném městě v celém státě. Lidi tady se na sebe snaží neupozorňovat. Peníze k sobě přitahují nežádoucí pozornost.“

	„Rozumím. A ta slavnost je způsob, jakým se to bohatství může rozdávat všem kolem.“

	„Co na to mám říct?“ Muž zvedl ruce a roztáhl je. Díval se na ně s povytaženým obočím a sevřenými ústy stočenými do obloučku. „Kdybyste uvízli v malém městečku a museli tam žít, poznali byste, jak to tam bývá nudné. Proto se snažíme umožnit všem, aby mohli upustit trochu páry a užít si. Jistě, přeje nám tu štěstí. Což je taky důvod, proč se tady pronájmy půdy neuzavírají na pár let, ale na generace. Není nic špatného, když každý pozná, jak si ho druzí váží.“

	„Řekl bych, že se tím vysvětluje heslo vašeho města. Je to pravda, že vaši obyvatelé nikdy neodcházejí na dlouho a vždy se vracejí zpět? Představte si tu ironii, kdyby se vám tady rozpoutala apokalypsa a začaly tu řádit zombie. A když o tom tak mluvím, nemohl jsem si nevšimnout, že tady máte docela úctyhodný arzenál zbraní.“

	„Znáte nás jižany. Chápeme, jakou cenu má, když člověk disponuje palebnou převahou.“

	Mulder přikývl. Povytáhl obočí, zamračil se a pobaveně se podíval na Scullyovou. Pak nechal svůj pohled sklouznout na stěnu za konstáblem. Nejdříve mu padl zrak na velký meč, který tam visel. Byla to zdobená a dobře udržovaná zbraň se spirálovou záštitou a koženou rukojetí. Hlavici zdobil velký medailon se zeleným drahokamem. Poté se zadíval na obraz visící vedle meče. Byl na něm obrovský kanec, rudý od krve a s rozzuřenýma černýma očima, jak se vynořuje z vysoké trávy. Na nebi nad zvířetem stál zářivý měsíc. Z dolní čelisti kance trčely dva mohutné kly, mordu měl ohrnutou, jak řval. Obraz upoutal Mulderovu pozornost už při příchodu do kanceláře, neboť zabíral velkou část stěny. Zarámovaný tisk za sklem, práce talentovaného umělce věnujícího se počítačové grafice. Bylo to abnormálně velké dílo a šla z něj hrůza. Text dole sděloval tučným, stroze působícím písmem „Nikdy se nevzdat“. Působilo to spíš jako hrozba nežli příkaz.

	Scullyová obrátila list papíru ve složce a přelétla stránku pod ním. „A vy nemáte představu, kdo mohl odeslat anonymní e-mail sdělující Zdravotnímu úřadu, že máte… zdravotní problémy?“

	„Ne,“ odpověděl muž se sevřenými čelistmi. Skoro až moc sevřenými, všiml si Mulder.

	„A měl jste v úmyslu oznámit to nějakým vyšším úřadům?“ zeptala se Scullyová. „Pokud to chápu správně, nesdělil jste to ani žádné ze státních institucí. Nerozumím tomu, proč jste se tak zdráhal požádat o pomoc při řešení tak vážné zdravotní situace.“

	„Agentko, máte představu, jak je to trapné? A opravdu si myslíte, že se někdo cítí lip, když se po celém městě potlouká banda chytráků s psacími podložkami?“

	„Oni se jenom snažili zjistit, co se tady děje,“ odtušila Scullyová. „My všichni se snažíme. A myslím, že se mnou budete souhlasit, že všichni zúčastnění odvedli dobrou práci, když se nic z toho nedostalo do televizních zpráv.“

	Konstábl pokrčil rameny a zdráhavé kývl hlavou. „To uznávám. Jenže až dosud se nikoho nepodařilo vykurýrovat a já sám jsem musel bojovat proti tomu, aby lidi nemuseli zůstat zavření doma. Jediný důvod, proč vám pomáhám, spočívá v tom, aby tamti už odprejskli. Zdejší lidi to nepotřebují.“

	Scullyová se chystala něco říct, ale Mulder promluvil jako první. „Jenom by mě tak zajímalo, konstáble. Jak přišlo město ke svému jménu?“

	„Horn? Roh? Podle toho, co jsem slyšel, se původně jmenovalo Roh Hojnosti. Myslím si, že v jisté chvíli dospěli všichni k závěru, že je to tak trochu jazykolam. Ale podívejte, co kdybychom si dali pauzu? Potřeboval bych si odskočit.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Scullyová a vstala.

	Muž prošel obloukem kolem nich a opustil místnost. Když už zmizel z dohledu, Mulder zvolal: „Hej, jestli někdo nechal zvednuté prkýnko, nedívejte se na mě!“

	„Co to do tebe vjelo, Muldere? Proč se chováš tak hrubě, nebo spíš krutě?“

	„Ale no tak. Přiznej přece, že je to legrační.“

	„Myslela bych, že to budeš brát vážně.“

	„Já to tak beru. Tak dobře, možná jsem několikrát překročil příslovečnou hranici. Ale pokud by nám tenhle konstábl lhal ještě o něco víc, než to už tak jako tak dělal, musela by mu sukně chytit plamenem. Doufám, že když ho budu takhle popichovat, škobrtne a nechá mě nahlédnout pod ten svůj pokerový obličej. Něco skrývá. A neříkej mi, že si to nemyslíš taky.“

	„Možná máš pravdu. Ale musíme se chovat citlivě. Tihle lidé mají životy převrácené vzhůru nohama, a nejen muži, ale celé rodiny.“

	„Neříkala jsi mi, že účinky jsou jenom dočasné, a že i kdyby nebyly, dá se všechno vrátit do původního stavu? Myslím, že v takovém případě o tom můžu klidně žertovat. Bavíme se jenom o mužských kozách a o tom, kdy jim zase splasknou.“

	„Já jsem říkala, že první náznaky nasvědčovaly, že to bude nejspíš dočasné a že by se to mohlo pravděpodobně léčit, pokud se vše nespraví spontánně. Což není totéž.“

	„Podívej, i kdybych se pletl, pokud jde o Pratta, tak takhle zkušenost chlapům z města jen prospěje. Co jiného z nich dostane sexismus a udělá z nich stoupence rovnosti pohlaví, než když je donutíš, aby ušli míli v dámských lodičkách?“

	„Bez ohledu na genderovou politiku a problémy se sociální spravedlností nikomu nepomůže, když si je tady znepřátelíme. V ničem to neusnadní, abychom pochopili, co způsobilo, že tito muži prodělali tak masivní a náhlou změnu pohlaví. Pro začátek se dá říct, že nebyli moc nadšení z toho, že se tady objevili lidé ze Zdravotního úřadu.“

	Mulder pokrčil rameny. „Jedna věc se o mužích z Jihu dá říct. Nenechají se snadno urazit špičkováním, pokud mají pocit, že se s nimi hraje fér hra. Na druhé straně ale stačí říct něco špatného o fotbalu a…“ Když uviděl výraz v její tváři, zvedl ruku. „Já vím, já vím… Jsem tady jenom jako doprovod. Nechceme naštvat Zdravotní úřad.“

	„Tohle je jejich záležitost, Muldere. Já jsem tady jenom jako styčná pracovnice kvůli možnosti bioterorismu. A ty jsi sem chtěl jet. Vzpomínáš si?“

	„Můžeš mi to mít za zlé? Kolikrát má člověk možnost vidět něco takového? Na vládní náklady. Pokud si to nenecháš poslat poštou v neprůhledné obálce. A kromě toho jsem doufal, že grilované maso tady dole na Jihu dostojí své pověsti.“

	„Nejspíš není pravděpodobné, že tady pobudeme moc dlouho. Značné množství hormonů v krevních cestách veškeré mužské populace bylo podle všeho příčinou a současně i důsledkem. A fakt, že všichni postižení se účastnili téže veřejné události, silně naznačuje, že tam do nich někdo dostal látku, která to vyvolala, s největší pravděpodobností v nápoji. Proč se na mě tak díváš?“

	„Je pro mě dost těžké uvěřit, že tohle všechno se stalo jen proto, že někdo nalil trochu estrogenu do mísy s punčem. Pokud by stačilo jenom tohle, vážně si myslíš, že by tohle byl první případ, kdy se veškerá mužská populace nečekaně proměnila v ženy?“

	„To ne. Faktem ale je, že u těchto mužů došlo k masivnímu zvýšení úrovně hladiny ženských hormonů. Estrogenu i progesteronu. A že to bylo něčím způsobeno. Krevní obraz u všech tady vypadá prakticky stejně. Spustila to nějaká látka a pravděpodobně se jednalo o něco, co se jim všem dostalo do krve zhruba ve stejnou dobu. Musím ale přiznat, že nedokážu vysvětlit, jak se to mohlo stát. Za normálních okolností by k podobným změnám došlo v průběhu měsíců, nikoli dnů.“

	Mulder sklonil hlavu ze strany na stranu na znamení, že ho nepřesvědčila. „A co konstáblův kluk, u kterého se žádný účinek neprojevil? Co ukázaly testy u něj?“

	„Brandon. Podle laboratorních testů normální. Pracovní hypotéza zní, že jeho tělo produkuje maximální množství testosteronu a že se projevila kombinace věku a toho, že hodně cvičí. Nesmíš zapomínat, Muldere, že spontánní změna pohlaví není ničím, k čemu by už dříve někdy nedošlo. Existuje jeden široce doložený případ z Barmy v roce 2005. Jistě, v této kauze máme desítky mužů, u nichž se projevily pokročilé příznaky hermafroditismu ve stejné době. Primární obava tady je, že došlo k záměrné kontaminaci.“

	„Rozhlédni se, Scullyová. Ty si opravdu myslíš, že by se do tohoto městečka dokázal nepozorovaně vplížit někdo, kdo by vypadal jako mezinárodní terorista? Tady stačí, aby se u benzinové pumpy zastavil někdo z vedlejšího okresu, a lidi o něm budou drbat ještě dřív, než si stačí načerpat plnou nádrž.“

	„A přesně kvůli tomu jsme tady. Jestliže má někdo k dispozici systém, s jehož pomocí dokázal rozšířit onu látku a který unikl pozornosti v takových podmínkách jako tady, pak existuje spousta lidí na vyšších místech, než jsme my dva, kteří by o tom chtěli vědět. Což je taky důvod, proč se to drží tak moc pod pokličkou. Nepotřebujeme další paniku, jako když se někde objeví ebola.“

	„Taky myslím.“ Položil si dlaně na prsa a začal si je prohmatávat. „Jenom doufám, že jste se nespletli, pokud jde o to, jestli to je nebo není nakažlivé.“

	„Přesně proto jsme se já a ty dostali právě teď sem, po deseti dnech pozorování na místě. A když už se o tom bavíme, proč jsi tady ty, Muldere?“

	„Já? Ty jsi mě pozvala, nevzpomínáš si? Říkala jsi, že by se ti hodila pomoc.“

	„Já jsem tě informovala, že musím odjet služebně do Arkansasu, a ty ses pozval sám. Já jsem pouze souhlasila poté, co jsi mi slíbil, že se nebudeš místních vyptávat na mimozemšťany. Pokud by Skinner nebyl na dovolené, pochybuju, že by ti dovolil sem odjet.“

	Mulderova ústa se našpulila. „To bolí. To mám za to, že jsem se snažil chovat jako týmový hráč.“

	„Podívej, požádali mě, abych vypracovala zdravotní profil konstábla a obou zástupců. Mám se sejít s forenzní ošetřovatelkou ze Zdravotního úřadu, která mi má pomáhat. Nejspíš to bude dost nudné a docela jistě to nebude rychlé. Není třeba, abys tady celou tu dobu seděl.“

	„Chceš, abych se mrkl, jestli nedokážu najít někoho, koho napadá něco o možné totožnosti člověka, který by měl důvod tohle všechno zosnovat?“

	Scullyová naklonila hlavu, aby se podívala ke dveřím. „Jenom pokud si během toho dokážeš neznepřátelit zdejší lidi.“

	„V takovém případě už jsem uvažoval o tom, že se podívám do knihovny. Nikdy nevíš, co najdeš zastrčené v archivech. A ten zdejší náhodou vypadá, že by mohl ukrývat i nějaký ten poklad.“

	„To je dobrý nápad, Muldere. Mohly by tam být informace, které se neobjevily v médiích. Možná o nějaké virové epidemii před desítkami let, která by mohla vysvětlovat to, co se odehrává teď.“

	„Nebo…,“ začal Mul der a obrátil ruce dlaněmi nahoru, „… proč je maskotem státní univerzity nestvůrně prase s gigantickými kly.“

	Než stačila Scullyová cokoli říct, konstábl se vrátil. „Venku je nějaká dáma, která se po vás shání.“ Ukázal palcem přes rameno, až se mu rozevřela košile a vykoukla jedna z bradavek. „Promiňte.“

	„Není třeba se omlouvat,“ odtušil Mulder a vstával. „I když jen tak ze zvědavosti - když jste říkal dáma, myslel jste takovou, která se tak i narodila?“

	Scullyová promluvila zvýšeným hlasem. „Agent Mulder právě odchází.“

	„Má pravdu. Už jdu. Zatímco tady nebudu, položí vám doktorka Scullyová několik otázek, ale žádné obavy, na gynekologické křeslo si vás neposadí, to mi říkala. A slíbila, že mě bude o všem informovat.“

	Ignoroval pohled Scullyové a zamířil ke dveřím. Na prahu se však zastavil a otočil se. „Mám ale ještě jednu věc, na kterou se chci zeptat, konstáble.“

	„Ano?“ Pratt se posadil za stůl a znovu si hrál se zapínáním košile. „O co jde?“

	„Ten divočák, co ho máte na zdi. Viděl jste někdy takového tady ve vašich končinách? Tak obrovského a s tak dlouhými kly?“

	Konstábl Pratt se ohlédl přes rameno a pak se podíval znovu na Muldera. Několikrát zamrkal, jako kdyby nerozuměl otázce. „To je maskot. Nemusí vypadat jako skutečné zvíře.“

	„Muldere…“

	Agent ji umlčel mávnutím ruky. „Prostě jen projevuju zájem o slavný stát Arkansas,“ prohlásil. Pak zvedl pěst. „Kanci, do toho!“

	„Tohle tady bylo, když jsem přebíral kancelář po svém předchůdci. Já jsem chodil na univerzitu Ouachita Baptist.“

	„V tom případě… Tygři, do toho!“ zvolal Mulder, kývl na Scullyovou a vycouval z místnosti.

	„Omlouvám se za svého kolegu. Dokáže občas projevovat poněkud nevhodný smysl pro humor.“

	Mávl rukou. „Nemusíte se omlouvat. Trocha popichování nikomu neublíží. A maličko zvedne náladu.“

	Muž se opřel na židli a o kousek se na ní pootočil. „A k čertu s tím! Každý, kdo ví, že za tu univerzitu hrají Tygři, je pro mě fajn chlap.“

	***

	„Nebral jsi mi telefon.“

	Mulder zvedl hlavu od knihy, která ležela otevřená na stole před ním. Měl jich tam víc. „Scullyová! Rád tě tady vidím! Tenhle suterén je jako pevnost, nejspíš mají ve zdech olovo.“ Odsunul pro ni jednu ze židlí a pokynul, aby se posadila.

	Stála u dolního konce schodiště a přejížděla pohledem po řadách stolů a stěnách plných polic. „Musíme se vrátit na stanici za konstáblem.“

	„Za chvilku. Mám tady něco, co musíš vidět.“

	„Vypadáš, jako bys měl co dělat,“ řekla Scullyová a přistoupila ke konci stolu. „Našel jsi něco, co by se týkalo zdravotního stavu zdejších lidí v minulosti?“

	„Zdravotního stavu? Ne, ne tak úplně. Ale podívej se na tohle. Posunul knihu k ní. Na stránce vlevo byla velká kresba tvora připomínajícího hada s obrovskou hlavou a mohutnými kly. Tvor byl vztyčený a jeho pozice naznačovala, že se chystá k útoku či výpadu vpřed.

	„Muldere, co to má sakra znamenat? Já jsem myslela, že budeš pátrat po případech onemocnění nebo epidemií, ke kterým tu došlo.“

	„Jasně. Nenašel jsem nic, co by naznačovalo, že tu něco takového bylo. Ale pověz mi, co ti tohle připomíná?“

	„Já nevím… nic skutečného.“

	„Prostě mi řekni, co ti to připomíná.“

	Podrážděně pokrčila rameny. „Draka?“

	Mulder luskl prsty. „Přesně. Ale víš, co to je doopravdy?“

	„Muldere -“

	„To je gowrow“

	Civěla na něj. „A tímhle ses tady zabýval celou tu dobu?“

	„Budu to brát tak, že pohled, který na mě upíráš, naznačuje, že tě to zaujalo.“

	„Co mě mělo zaujmout?“

	„Když už ses zeptala, tak gowrow je arkansaská legenda. Tvor, který je doma v těchto končinách. Konkrétněji je doma v tomto okrese. Svědkové naposledy hlásili, že ho spatřili před jedním stoletím právě zde v této oblasti, ani ne patnáct kilometrů od místa, kde stojíme.“

	„A jak cokoli z toho souvisí s tím, co se tady děje? To, u čeho asistuje Zdravotní úřad? A kvůli čemu tady především my dva vůbec jsme?“

	„Tak na tom, ehm, stále ještě pracuju.“

	Podívala se na hromadu knih. Na těžké rozměrné svazky starých novin. „Tak proto ses dobrovolně nabídl, že mi pomůžeš, je to tak? Tys o tom věděl. Přijel jsi sem zkoumat tu legendu o gowrowovi.“

	„Tak dobře. Možná jsem na to trošičku myslel. Ale zkus se nad tím na moment zamyslet, Scullyová. Tohle městečko se nachází jen několik kilometrů od místa, kde byl ten tvor naposledy spatřen. Vidělo ho víc svědků. Zprávy v novinách obsahují pozoruhodné podrobnosti, dokonce i tuhle kresbu založenou na popisu.“

	„Říkal jsi, že se to stalo před sto lety.“

	„Říkal jsem, že to bylo před jedním stoletím. A našel jsem i další zmínku starší o padesát let a také snad ještě o padesát let dřív. A víš, kdy přesně bude to stoleté výročí? Zítra.“

	„Muldere, jsem si jistá, že ta legenda je velice fascinující a možná ji můžeme do hloubky probrat. My jsme sem ale přišli dělat svou práci a právě teď -“

	„A je tady ještě něco. Pamatuješ si, jak Pratt říkal, že tady mají víc výherců v loteriích než v kterémkoli jiném městě v celém státě? Mýlil se. Podle toho, co mohu říct, je tady víc výherců v loterii než v kterémkoli městě v celé zemi. A nikoli v přepočtu na hlavu, ale absolutně. Našel jsem jich víc než deset, než jsem toho nechal. Bylo by snadnější spočítat ty, kteří ještě nevyhráli.“

	„Dobře, vždyť říkal, že tohle město přitahuje lidi s penězi.“

	„Jenže o to právě jde. Já jsem nenašel nikde jediný důkaz o tom, že by tohle město někoho přitáhlo. Všichni výherci tady už v době, kdy vyhráli, bydleli. A nemůžu najít jediný záznam o tom, že by se kdokoli přistěhoval, ne odstěhoval. Když říkal, že měří délku pobytu nikoli na roky, ale na generace, nedělal si legraci.“

	„Uznávám, že je to zvláštní, ale -“

	„Je to víc než jen zvláštní. Jsme tady uprostřed kopců kdesi v Arkansasu, hluboko v lesích, víc než hodinu autem od čehokoli, co by aspoň připomínalo pořádné menší město. A co vidíš tady kolem? Obrovské domy, dokonale upravené trávníky, nové SUV a minivany. To všechno nemůže být z výher v loterii. Všimla sis podlahy nahoře? Kolik knihoven v malých městečkách má takovou dlažbu z italského mramoru? Když jsem se podíval na dějiny tohoto města, nenašel jsem tam nic o žádném průmyslu, který by mohl podpořit rostoucí ekonomiku výherců loterie s penězi na utrácení. Nenašel jsem žádné internetové podnikatele, kteří by odtud provozovali svůj byznys. A co plní místní pokladnu? Daně z nemovitostí jsou tady menší, než kolik dělá můj účet za vodu. Nejsou tady žádné továrny, žádný turistický ruch. S těžbou se zde skončilo skoro před dvěma stovkami let. A víš, jak dobře je vybavená místní policie? Mají tank. Byl o tom článek v místních novinách. Tři policisté a míra zločinnosti nižší než v Mayberry, ale oni mají tank. Odkud vzali peníze na takovou věc?“

	„Vždyť o historii tohohle městečka nic nevíme. A co je ještě podstatnější, já prostě-“

	„No jistě!“ Lusknul prsty a zvedl ukazovák. „To je dobrá připomínka. Vzpomínáš si, jak jsem se ptal na jméno města? A konstábl říkal, že se původně jmenovalo Roh Hojnosti? A podívej se na tohle…“ Otočil rozměrný svazek starých novin, aby před sebou měla rozevřené stránky. „Neřekl nám, že město původně bylo francouzské. Podle všeho bylo rovněž bohaté, ale pak zdejší osídlení jakoby přes noc zmizelo. Skoro na puntík přesně před třemi sty lety. Prásk! O padesát let později došlo k novému osídlení a noví osadníci dali městečku název Roh Hojnosti. A město se podle všeho znovu stalo místem plným bohatství.“

	„K čemu vlastně míříš, Muldere?“

	„Víš, co mají společné všechny legendy o dracích na celém světě? Poklad. O dracích se věřilo, že jsou strážci pokladů. Jejich ochránci. Proto se po nich tak slídilo. Možná právě to sem přitáhlo ty první osadníky. A možná právě to donutilo ty následující, aby zde zůstali.“

	„A ty si myslíš, že tohle se skrývá v pozadí za zdejšími nádhernými domy a hezkými auty? Zlato nějakého draka?“

	„Říkám, že pokud budeme pohlížet na město jako na celek, nejen očima medicíny, možná pochopíme, co se tady děje.“

	„Přesně to se ti ale snažím celou dobu sdělit, Muldere. Proto jsem tě šla hledat. My už možná víme, kdo to způsobil.“

	„Kdo?“

	„Brandon Pratt. Přišel na stanici konstábla před necelou půlhodinou a řekl, že se chce doznat. Ale pouze lidem z FBI, nikomu jinému. Což znamená mně a tobě.“ Sjela znovu pohledem ke stolu a zavrtěla hlavou. „Pokud se tedy dokážeš odtrhnout od toho všeho tady, možná se ho budeme moct zeptat, jestli v tom nějak figuruje i gowrow.“

	***

	Dospívající chlapec za stolem ve výslechové místnosti byl vysoký kolohnát. Dlouhé paže se špičatými lokty sebou neklidně mlely na desce stolu, zatímco hubené nohy připomínající roury od kamen nadskakovaly na chodidlech bubnujících o podlahu. Na sobě měl bundu s emblémem univerzity a džíny. Vše korunoval nos, jakým by se mohl honosit i sup. První myšlenka, která Muldera napadla po vstupu do místnosti, zněla, jak ošklivý ten kluk je.

	Před sebou, nad stolem, držel list papíru. Začal vstávat, ale Mulder mu pokynul, aby si ušetřil námahu.

	Scullyová se představila jako první. Ukázala odznak a průkaz. Po ní učinil totéž Mulder. Posadila se. Mulder se podíval na malé zrcadlo, jímž na ně bylo ze sousední místnosti vidět, a zůstal stát.

	„Konstábl Pratt, váš otec, říkal, že máte něco, co byste nám chtěl povědět.“

	Chlapec přikývl a polkl. Malý ohryzek mu poskočil nahoru a dolů.

	„Není důvod k nervozitě,“ řekl Mulder. „Uplynuly už celé měsíce od chvíle, kdy agentka Scullyová naposledy někoho kousla.“

	„Co kdybyste nám, Brandone, prostě řekl, co máte na srdci?“ zeptala se Scullyová.

	Chlapec si odkašlal. Jeho hlas připomínal zastřený šepot, jako kdyby ho bolelo v krku. „Mám připravenou výpověď.“ Zvedl papír, naklonil si ho a začal číst.

	„Jmenuju se Brandon Amos Pratt. Je mi osmnáct let a jsem plně způsobilý přednést toto prohlášení. Minulý měsíc jsem dal do tří mís s punčem na Tanci Sadie Hawkinsové neznámou kombinaci ingrediencí. Což je mi velice líto. Nevěděl jsem, co zmíněné ingredience obsahovaly. Domníval jsem se, že do nápojů přidávám silný alkohol. Tuto směs jsem dostal od Dani Crumbové. Řekla mi, že bude zábavné, až všechny uvidíme, jak jsou opilí, protože v tomto okresu platí prohibice. Jmenovaná žije se svou matkou u Laurel Creek Road, východně od města. Přiměla mě, abych slíbil, že o tom nikomu neřeknu, ale já jsem neměl ponětí o jejích záměrech. Nechci odpovídat na žádné otázky. Chci mlčet a nechci k tomu, co jsem uvedl, nic dodávat. Pokud bych měl být vyslýchán, budu žádat právního zástupce. Děkuju vám.“

	Chlapec položil papír na stůl, podíval se nejprve na Scullyovou, poté na Muldera a sklopil pohled do klína.

	Dveře výslechové místnosti se otevřely a dovnitř se naklonil konstábl Pratt s rukou na klice. Položil si dlaň na košili, aby se nerozevřela. „Myslím, že to je všechno, agenti.“

	Mulder a Scullyová se na sebe podívali a vstali. Mulder se natáhl pro list papíru na stole.

	„Nebude vám vadit, když si to vezmu?“

	Chlapec trhl ramenem, ale očnímu kontaktu se vyhnul. Mulder si vzal papír a následoval Scullyovou ven z místnosti.

	„Ta Crumbová s dcerou žijí asi deset kilometrů odtud. Technicky vzato je to už mimo oblast města Horn a okolí, které k němu územně patří. Znamená to, že jsou mimo mou pravomoc. Vzhledem k tomu, že jsem spolu se svými zástupci v dobrovolné karanténě, to nejspíš budete chtít řešit na federální úrovni. Můžu zavolat okresnímu šerifovi a domluvit, aby se s vámi sešel, pokud tam budete chtít zajet a sebrat je.“

	Scullyová nezávazně přikývla. Podívala se na Muldera, který studoval prohlášení.

	„Co si myslíš, Muldere?“ „Kde vzal pero a papír?“

	Po krátké chvíli se konstábl otázal: „Ptáte se mě?“

	„Ano. Kdo mu dal ty věci, aby mohl psát?“

	Muž na Muldera okamžik upřeně hleděli, jako kdyby si nebyl jistý, nač se ho agent ptá. „Vy myslíte tohle prohlášení? Donesl si to s sebou. Už to měl napsané.“

	„Aha.“ Mulder se obrátil ke Scullyové. „V takovém případě tam budeme muset zajet a předvést zmíněnou dívku k výslechu. Je něco, co bychom o ní měli vědět? Nebo případně o její matce?“

	„Typická výtržnice. Znáte ten typ. Divně se obléká. A sociálka. Nemá žádný respekt. Ale já bych byl opatrný. Ta její matka, ona je… hm… je to čarodějnice.“

	„Myslíte tím, že není moc příjemná?“

	„Ne. Myslím tím, že je čarodějnice. Jako že používá zaklínadla a všechny ty krámy. A nemá ráda policajty. Osobně bych nic neriskoval. Postupujte jako při zatýkání těžkého zločince. Zavolám na úřad šerifa, ať na vás počkají. Buďte nanejvýš opatrní. Znám ji a jsem si jistý, že tam bude mít nastražené bomby.“

	„Myslím, že tady kolem je jich už tak dost a není třeba šlápnout na nějakou další,“ prohodil Mulder a snažil se vyhnout pohledu Scullyové. Než stihl konstábl zareagovat, ještě dodal: „Stačí, když nám popíšete cestu nebo dáte souřadnice do GPS.“

	Pratt vyhověl. Občas si během řeči poupravil ňadra a přitom vydával zvuky nepohodlí, kdykoli to potřeboval udělat.

	***

	„Dobře, Muldere,“ promluvila Scullyová, když se chystala zaparkovat s vypůjčeným autem. Myslím, že se oba shodneme, že Brandon, nám nepověděl celou pravdu.“

	Mulder hleděl ven z okna na straně spolujezdce do mezery mezi stromy. „Nebyl jediný.“

	Zaparkovali na začátku klikaté prašné cesty. Jízda ze středu městečka jim trvala asi deset minut po kroutících se cestách plných zatáček napříč hustě zalesněným terénem. Ze všeho nejvíc se ale museli soustředit na odbočky. Většina místních cest nebyla označená a některé byly jen sotva vidět.

	„Pratt?“

	„Tvrdil ti, že ten kluk chce mluvit jen s námi, že? Proto pak musel říct, že si Brandon donesl prohlášení už předem napsané. Až na to, že papír nebyl ani přeložený, ani pomačkaný. A je úžasně příznačné, že jsi Brandona ani neviděla, když přišel na stanici.“

	Zavrtěla hlavou. „Pratt mi řekl, že je ve výslechové místnosti a že chce mluvit jen s FBI. Tehdy jsem vyrazila pro tebe.“

	„To prohlášení napsal Pratt nebo jeden z jeho zástupců. Žádný kluk v jeho věku by nepoužíval takové výrazy. A tenhle určitě ne.“

	„Ale proč? Aby nás donutili je zatknout? Nebo přivézt do Hornu?“

	„Možná. Ovšem netrval na tom, abychom počkali na lidi z úřadu okresního šerifa. Vidíš tady někoho?“

	„Ne.“ Scullyová vzala do ruky telefon. „Myslím, že bychom je mohli kontaktovat sami. Ale každopádně budeme muset počkat.“

	„Ty rozhoduješ,“ odtušil Mulder. „Já jsem tady jenom jako doprovod, pamatuješ?“

	Scullyová vystoupila z auta, pohlédla na Muldera a zkontrolovala si pistoli. Vydal se za ní po cestě, až spatřili dřevěný venkovský dům s rozlehlou verandou a velkými okny.

	„Pokud zaklepeme, pokusí se možná o útěk,“ řekla Scullyová. „Chceš to vzít zezadu?“

	Mulder vytáhl zbraň, zkontroloval nábojovou komoru a zamířil doprava. „Za všech okolností má oblíbená strana.“ Scullyová jen zakoulela očima.

	Pod botami mu praskaly nánosy spadaného listí, když obcházel kolem domu. Lehký vánek šustil ve větvích stromů, vířil s listy a hladil ho po tváři. Zemitá vůně okolních lesů ustupovala čemusi jinému. Pronikavému. Cítil vůni bylin.

	Uviděl je hned za rohem domu. Co tam ale dělají, zůstávalo nejasné. Dvě ženy, jedna mladá, ještě dívka, a druhá, o níž Mulder usoudil, že to bude její matka. Uviděl je ve stínu velikého dubu, uvnitř velkého kruhu z kamenů, po jehož obvodu byly rozmístěny z kovu vytepané nádoby, v nichž poblikávaly modré plameny.

	Žena seděla na zemi v poloze lotosového květu, ruce spočívající na kolenou držela obrácené dlaněmi nahoru. Na sobě měla dlouhé volné šaty ze špinavě bílé látky, snad konopné. Hlavu jí zdobil věnec z květin. Tmavé vlasy jí splývaly do poloviny zad.

	Přesně nad její hlavou visel na laně veliký meč. Hrotem dolů se zlehka pohupoval ve vánku.

	Za ženou stála dívka oblečená ve volné halence z podobného materiálu jako ženiny šaty, ale k ní měla ještě džínsy. Široké rukávy jí volně visely z paží. Nohy měla bosé a napnuté. Ohnuté prsty na nohou se zarývaly do země.

	Měla pro to pádný důvod. V každé z roztažených paží držela jeden provaz. Provazy pokračovaly k ohnutým kusům kovu ukotveným v zemi na obvodu kruhu, odkud mířily vzhůru, aby postupně prošly dvěma kovovými kruhy zavěšenými na silné větvi dubu. Zdálo se, že konce provazů jsou spojeny ještě jedním menším, který byl omotaný kolem rukojeti a jílce meče. Meč visel na části provazů mezi dvěma železnými kruhy.

	Dívka držící konce provazů byla napjatá a v několikavteřinových intervalech upravovala polohu, v níž držela provazy. Tváří byla obrácená na tu stranu, odkud přicházel Mulder, ale oči měla zavřené. Než stačil Mulder couvnout, otevřela je a otočila hlavu směrem k němu. „Nepřibližujte se! Pokud ty provazy pustím, tak zemře!“ „Klid, klid!“ mírnil ji Mulder a zasouval zbraň do pouzdra. Měl za to, že zvýšil hlas natolik, aby ho Scullyová uslyšela, ale aby současně nevzbudil u dívky podezření. „Nikdo tady nemusí umírat.“

	Mířil přímo před ni a snažil se dostat co nejblíž, aniž by si to sama uvědomila.

	„Zůstaňte, kde jste! “

	„Zkusme si o tom promluvit.“ Podíval se na ženu sedící u nohou dívky, jakoby v transu, pod čepelí meče. „To je vaše matka?“

	Dívce zablýskaly oči a ukázala zuby, když se zašklebila. Sevření jejích rukou povolilo. Na okamžik pustila provazy, ale pak je zase sevřela. Meč klesl o několik centimetrů. Začal se více kolébat.

	„Vy jste Dani, že?“

	Za dívkou a stromem uviděl Mulder agentku Scullyovou, jak přichází z opačné strany kolem rohu domu. Na okamžik se zdála zmatená z toho, co spatřila. Pak udělala gesto, které si Mulder vyložil jako pokyn, aby donutil dívku, ať nepřestává mluvit.

	„Jako ta skladba Dani Califomia?“ pokračoval a snažil se udržet si dívčinu pozornost. „Nebyl váš táta policajt? Jen tak náhodou?“ Dívka cosi zavrčela a zatnula zuby. „To je zkráceně Danielle, blbče.“ „No tak, není třeba se vztekat,“ uklidňoval ji Mulder a ukázal dlaně. „A stejně mám od Red Hot Chili Peppers raději jiné písničky.“

	„Já už nevydržím moc dlouho žvanit a ještě držet ty provazy,“ prohlásila dívka. Funěla a odsekávala slova.

	Scullyová se dostala zezadu ke stromu. Kývla na Muldera a ukázala na provaz na jedné straně. Potom ukázala na něj a ústy naznačila slovo ty. Pak ukázala na druhou stranu.

	„A co kdybyste mi dovolila, ať vaši matku odnesu? Pak to můžete v pohodě pustit a nebude problém si popovídat.“

	Udělal nejistě krok vpřed. Dívka vykřikla, skoro zaječela.

	„Neporušte ten kruh! Slunce ještě nedokončilo svou cestu!“

	Mulder upřel pohled na kruh a sledoval jím jeho obvod. Stín meče vytvářel čáru podobnou hodinové ručičce. Nyní se nacházela asi patnáct centimetrů od zvlášť velkého kamene, na kterém viděl bílé značky.

	Pohlédl na slunce, jehož světlo k nim dopadalo širokou mezerou mezi větvemi dubu. Pak se podíval znovu na stín. Nakonec upřel pohled na Scullyovou.

	Scullyová mu dala znamení a pak se tryskem rozběhla k dívce. Bylo příliš pozdě měnit plán, nezbývalo mu než udělat totéž. Dívčiny oči se rozšířily, ústa zalapala po dechu a chtěla cosi vykřiknout. Než to ale stačila udělat, bylo po všem, Scullyová popadla konec jednoho provazu, Mulder druhého.

	„Ne!“ vykřikla Dani a bušila hranou pěsti Scullyovou do hrudi. „Vy jste to zničili!“

	„Muldere!“

	Mulder se natáhl tak daleko, jak jen dokázal, a převzal od Scullyové její provaz. Ta zatím odrážela jednou rukou Dani a měla očividně strach, aby jí provaz ne vyklouzl.

	Meč se houpal ze strany na stranu jako kyvadlo a klesl o několik dalších centimetrů. Hrot jeho čepele byl už jen něco přes půl metru nad ženinou hlavou.

	„Ježíši,“ vydechl Mulder. „To má být meč, nebo kotva?“ Scullyová sevřela dívku a zvedla ji do vzduchu. Ta několik okamžiků kopala, kroutila sebou a cukala, až podle všeho kapitulovala. Z úst jí vyšlo hlasité zasyčení a celá ochabla.

	„Dano,“ promluvil Mulder, jehož pozornost se přesunula k pohupujícímu se meči. „Seznamte se, to je Dani.“

	Dívka zavrtěla hlavou. Její tělo se nahrbilo, jako by v něm neměla páteř. Scullyová ji nechala sklouznout na zem. „Vy jste to zničili.“ Mulder cítil, jak mu provazy kloužou z rukou, meč zase klesl o několik centimetrů. „Bylo by lepší, kdybych řekl, že jsme od vaší vlády a že jsme tady, abychom vám pomohli?“

	Scullyová pomalu pustila dívku. Pak došla k ženě, stále sedící v lotosové pozici, a pokusila se ji odtáhnout zpod meče. Ani se nepohnula.

	„Muldere,“ promluvila Scullyová. Přidržela dva prsty na hrdle sedící postavy. Podívala se na něj. „Ta žena nemá vůbec žádný pulz.“ „A možná nebude mít ani hlavu, pokud ji nedostaneme na jiné místo. A to rychle. Ta věc tady váží, jako kdyby ji ukovali z vyhořelého uranu.“

	„Co jste jí udělala?“ řekla Scullyová a obrátila se k dívce. „Je zdrogovaná?“

	Dívka jen zavrčela a zavrtěla hlavou.

	Scullyová se chystala otázku zopakovat, ale v tu chvíli žena otevřela oči a hlasitě se dlouze nadechla. Zopakovala několik nádechů a výdechů a rozhlížela se kolem. Její pohled putoval od Scullyové přes Muldera k Dani a pak zpátky ke Scullyová.

	„Jste v pořádků?“ zeptala se Scullyová. Vytáhla doklady a ukázala ženě služební průkaz. „Já jsem zvláštní agentka Dana Scullyová a toto je zvláštní agent Fox Mulder. Já jsem i lékařka. Musíme vás přemístit. Nejste zraněná?“

	„Z hlasitého křiku,“ odtušila žena, rozpletla si nohy a odvlekla se zpod meče. „To už dneska nemůže člověk udělat ani jednoduché ochranné kouzlo, aby se do toho nemíchala FBI?“

	***

	Hrot meče byl dost ostrý, aby se Mulder píchl, když si na něj sáhl prstem. Vytekla kapka krve připomínající maličkou kupoli a Mulder si strčil prst do pusy.

	„Co to tady ve městě máte s těmi meči?“ zeptal se a zlehka položil dlouhý meč na zem.

	„Ten tvar v sobě nese moc,“ odpověděla žena. Protáhla se a zakroutila krkem dozadu a dopředu. „Je to symbol křižovatky rozdělující svět na čtyři prvky. Proto je křesťanská symbolika tak podmanivá. V případě meče se vše kombinuje s vlastnostmi kovu a meč je tak současně talismanem i zbraní.“

	„A pokud si ho namíříte na hlavu?“

	Zavřela oči a třela si spánky. „Skutečné nebezpečí zvyšuje sílu víry. Velká bohyně dne a noci odpovídá na takovýto projev víry mezi ženami a poskytuje jim nejvyšší možnou ochranu.“

	„Vy jste se snažila ochránit Brandona?“

	Žena chvíli mlčela. Upřela pohled na Dani. „Ano. Kvůli své dceři.“

	„A vy jste to zničili!“ ozvala se Dani. Přejela si dlaněmi po tvářích, pak prudce zvedla ruce. „Musíme něco udělat!“

	„Brandon je v pořádku,“ řekla Scullyová. „Je pod dohledem pracovnice Zdravotního úřadu.“

	„Víte to určitě?“

	„Ano. Mluvila jsem s ní cestou sem. Brandon sedí v místnosti a ona ho sleduje přes sklo.“

	„Já vám nevěřím.“

	Žena natáhla něžně, ale současně pevně ruku k dceři. „Dani má pravdu. Poslali vás sem, protože jsem znemožnila komukoli z města, aby vstoupil na můj pozemek. I tomu jeho odpornému otci. A fungovalo to. Bylo to účinné kouzlo, které jste zničili. A člověk má jen jednu šanci.“

	„Před čím jste ho chránily?“ zeptal se Mulder.

	„Vysvětlovat vám to by byla ztráta času.“ Máchla rukou nad trávou. „Jen někdo, kdo chce uvěřit, dokáže spatřit pravdu.“

	„Pokud budete dál takhle mluvit,“ prohlásil Mulder, „začnu si myslet, že jsem ve skryté kameře.“

	„Přiznáváte ale, že jste kontaminovala nápoje na slavnosti?“ zeptala se Scullyová.

	„Kontaminovala? Cha! Celé to město je kontaminované. Já jim prokázala laskavost.“

	„Pochybuju, že to vnímají stejně,“ odtušila Scullyová. „Podívejte, paní Crumbová -“

	„Althea. A samozřejmě že to takhle nevnímají. Kdo podle vás kontaktoval Zdravotní úřad? Oni to, při samotném Hádovi, nebyli.“

	Scullyová nic neříkala a podívala se na Muldera.

	„Vy jste poslala ten e-mail?“ zeptal se.

	„Samozřejmě! Poslední věc, o kterou kdokoli z nich stál, byla pozornost zvenčí. Zdravotní problém byl jediný způsob, jak jsem mohla ostatní donutit, aby se o ně zajímali, aniž by mi tady vykopla dveře nějaká speciální jednotka. Navíc to byla možnost, jak překazit to jejich stoleté výročí. Udělat konec celému tomu dědictví, které si město nese.“

	„Jenže to nefungovalo na toho, o koho šlo!“ dodala Dani.

	„Zpomalte,“ řekl Mulder. „Před čím jste se ho snažily ochránit?“

	Althea zamračeně vydechla. „Před tímto městem. Před tímto městem a jeho ohavným rituálem.“

	„A nesouvisí to jen tak čistě náhodou s tvorem zvaným gowrow?“

	Žena zakoulela očima ze strany na stranu. „Fuj. Co to je za odpornou buranskou výslovnost. Jmenuje se gu-r ’har. Jméno pochází z posvátného jazyka druidských velekněží. Přibližně přeloženo to znamená Kletba mladého muže.“

	Scullyová promluvila: „Altheo, tohle je vážná věc. Podle mě by bylo nejlepší, pokud byste se s námi vrátily na konstáblovu stanici, abychom mohli všechno nějak vyřešit.“

	„Vy nás zatýkáte, agentko Scullyová? To je vážně komické. Předat mě Prattovi a celé té bandě zločinců, co si říkají Horn.“

	„Nyní už je to federální záležitost. Nikdo vás nebude nikomu předávat.“

	„Jistě. Když to říkáte vy.“

	„A mohla bych vidět Brandona?“ zeptala se Dani. „Myslím opravdu ho vidět? Musím vědět, že je v pořádku. Nemohla jsem se s ním sejít od doby, co je v karanténě. Strašně se o něj bojím. Myslím, že mu jeho táta určitě vzal mobil.“

	„Ano. Slibuju, že vám dovolíme, abyste ho viděla.“

	Zdálo se, že se Dani rozpláče. Obrátila se k matce. „Možná mají pravdu, mami. Možná že teď, když jsme sem dostaly FBI a ty další lidi, tak je to zastaví.“

	Althea zavrtěla hlavou. „Víš, že toho nikdy nenechají.“

	„Proč?“ zeptal se Mulder. „Proč ne?“

	„Protože tomu město vděčí za veškerou prosperitu. Za zdraví, dlouhý život i hojnost.“

	„Za to, že každých sto let obětují drakovi jednoho chlapce, dostanou tohle všechno?“

	„To není žádný drak,“ namítla Althea. „A opakuje se to každých padesát let. A kdo tady mluvil o obětování nějakého chlapce? Tak jsem to nemyslela. To ten chlapec je tím, oč tady jde.“

	„Jak to myslíte? Vy tvrdíte, že Brandon je ten drak?“

	„Ne drak! A ne, ještě tím není. Ale pokud něco neuděláte, za necelou půlhodinu už bude.“

	Mulder se nahrbil a podíval se jí do očí. „Co se stane během té půlhodiny?“

	„Stejná věc, jaká se odehrává každých padesát let. Jeden mladík z klanu - v tomto případě z tohoto městečka - je odveden do doupěte gu-r ’hara, kde má, jakmile se slunce dotkne obzoru, svést boj s tím tvorem. Boj trvá, dokud jeden z nich nezemře. Jestliže prohraje, umře a řetěz je přerušen. Klan není v moci kouzla. Pokud vyhraje, stává se z něj gu-r ’har a stráví následujících padesát let v jeho brlohu.“

	„Ty to ale nevíš, matko,“ ohradila se Dani. „Nikdo z nás to nikdy neviděl.“

	„Mně to ale nepřipadá, že by měli zrovna velkou šanci,“ prohlásil Mulder. „Poslat mladého kluka, aby zápolil s drakem? A čím? S takovým mečem?“

	„To není drak! A po tolika letech ten tvor není schopný ani pořádného boje. Není tak obtížné ho porazit. Pouze mladý muž však může nastoupit na jeho místo.“

	„A kdyby odmítl?“

	„Taková možnost není. Vyvolenému předem vymyjí mozek. Prožije celý rok - což je v životě tak mladého člověka dost dlouhá doba - coby hrdina města. Jako jejich šampión. Dostává se mu všeho, po čem zatouží. Dívky se na něj vrhají. Kterou si vybere, tu dostane.“

	„Mami! Brandon není takový! Říkala jsem ti to! On by to neudělal!“

	„Dani.“ Scullyová se obrátila k dívce. „Brandon podepsal prohlášení, ve kterém se píše, že do punče něco přimíchal na vaši žádost. Je to pravda?“

	„Cože? Ne! A nebyl to žádný punč. Byla to vodárenská věž. A já vám nevěřím. Nikdy by o mně nic takového neřekl.“

	„Má dcera trpí týmž druhem naivního pohledu jako řada jiných lidí, pokud jde o to, jak to chodí na tomto světě. V jejím případě se jedná o představu, že srdce nad vším zvítězí. Myslí si, že právě ona je jeho jediná pravá láska.“

	„Já jsem! Ty ho prostě jenom nesnášíš! Nikdy jsi neschvalovala, že jsme spolu! Jsi stejně špatná jako lidi z města, které tak nenávidíš! Myslíš si o něm, že si se mnou jenom hraje a že mě využívá! Ale tak to není!“

	Žena se s pokrčením ramen podívala na Scullyovou a pak na Muldera. „Děti. Vždycky se bouří. I poté, co jsem se kvůli ní posadila pod meč.“

	„Myslím, že agentka Scullyová má pravdu,“ prohlásil Mulder. „Možná bychom se měli všichni vydat do města a vyřešit to. Brandon je tam a můžeme se tak dostat k jádru věci. A i kdybyste měla pravdu, konstábl a jeho dva zástupci se o nic nepokusí, pokud tam budeme my. A pokud mají ve městě taky lidi ze Zdravotního úřadu.“

	„Já vám říkám,“ opáčila žena, „že pokud se řetěz přeruší, Brandon tam nebude.“

	Scullyová na ni upřeně hleděla a špulila rty. Pak vytáhla mobil a ťukla na displej. Mluvila půl minuty, obrácená zády k nim.

	„Právě jsem zavolala na stanici vyšetřovatelce ze Zdravotního úřadu. Řekla mi, že sleduje Brandona přes sklo a že za celou dobu z místností neodešel. Vypadá znuděně a nervózně, ale očividně tam stále je. Konstábl a zástupci podle všeho odešli na večeři.“

	„Vidíš, matko! Možná to funguje!“

	Telefon Scullyové zabzučel, přejela prstem po obrazovce, pak otočila telefon k Dani. „Požádala jsem ji, aby ho vyfotila, ať se můžeš podívat.“

	Dani se upřeně zadívala na telefon. Ústa se jí zkřivila a nakrčila

	nos. Znepokojeně se podívala na Scullyovou.

	„To má být nějaký vtip? Tohle není Brandon. To je jeho sestřenice, Tanya Hermanová, neteř konstábla Pratta.“ Zahradou se prohnal poryv větru, jenž zakymácel stromy a zvířil listí. „Zlé děti jí říkají Chlapeček Tony.“

	***

	Scullyová uháněla s vypůjčeným vozem po klikaté cestě táhnoucí se

	dolů po svahu kopce. Pneumatiky v zatáčkách jen hvízdaly.

	„Už je skoro soumrak,“ poznamenal Mulder. „Doufejme, že tam nedorazíme právě ve chvíli, kdy Brandonovi začnou růst tesáky a Šupiny.“

	„Ty jí opravdu věříš, Muldere?“

	„Všechno se tím vysvětluje. Proč bylo město tak nespokojené, když se tady objevili lidi ze Zdravotního úřadu. Proč bylo tak snadné zajistit mlčení médií. Proč nás Pratt tak bleskově poslal sem. Očividně se děje něco, co nechtějí, abychom viděli.“

	„Já nevím. Připadá ti Pratt jako typ muže, který by obětoval vlastního syna? Máme jen její tvrzení. Komu věříš?“

	„Já? Jediný, komu věřím, jsi ty. A to jen trochu. Ale existuje způsob, jak vypátrat pravdu.“

	Scullyová se zamračila. „Možná díky tobě začínám být paranoidní, ale něco se mi zdá v nepořádku.“

	„To není paranoia, jestliže tě druzí chtějí dostat. Jedná se pouze o zvýšený stav vnímání. Tak proto jsi té - jak že se to jmenuje? - řekla, aby ti poslala tu fotku? Mimochodem, byl to chytrý tah.“

	„Celá ta věc mi prostě nějak nedávala smysl,“ pronesla Scullyová a kývla hlavou. Zpomalila, když se přiblížili k mostu. „Tohle musí být ono.“

	Zaparkovala a oba sestoupili po svahu u mostu. Pak našli stezku táhnoucí se podél vody, přesně jak jim to Althea popsala. Slunce stálo nízko nad vrcholky stromů, začínalo již zapadat. Okolní lesy tonuly v narudlé záři. Pokračovali několik minut, až uviděli zpuchřelý trup člunu trčící z vody.

	„Jižně od potopeného člunu,“ řekl Mulder. Opakoval popis cesty, jak jim ho řekla Althea. „A teď přes hřeben.“

	Výstup byl prudký, ale netrval příliš dlouho. Na spadaném listí a uvolněných kamenech to klouzalo. Mulder se dostal na hřeben jako první. Chytil se kmene štíhlé břízy a vytáhl Scullyovou nahoru.

	Několik metrů se prodírali lesem. Když se stromy rozestoupily, terén kolem klesl a ocitli se na mýtině. Ve svahu na protější straně mýtiny spatřili velký otvor. Spíš než ústí jeskyně připomínal jen nepravidelnou skalnatou díru v úbočí kopce.

	Asi deset metrů od díry klečel jakýsi mladík. Se skloněnou hlavou se opíral o velký meč, jako by se modlil.

	„Plavovlasý chlapec s mečem,“ řekl Mulder. „Pokud to náhodou není Excalibur, a ne meč z kanceláře jeho otce, řekl bych, že jsme našli Brandona.“

	„Ty si skutečně myslíš, že z té jeskyně vyleze drak?“

	Mulder se přimhouřenýma očima zadíval na protější svah. „Gowrow. Možná.“

	„Ať už se tady děje cokoli, měli bychom to zastavit, než to zajde ještě dál.“

	„Ale no tak. Copak neumíráš touhou to spatřit?“

	„Otázka nezní, zda umírám touhou, ale jestli budeme riskovat, že ten kluk tam umře, abychom my něco uviděli.“

	„Jasně, když to stavíš takhle. No tak co navrhuješ? Vezmeme ho do vazby jako svědka? Nikdo mě nikdy neobvinil, že bych se otrocky držel předpisů, ovšem pohybujeme se po tenkém ledě, když jsme nezatkli čarodějnici Crumbovou a její dceru, třebaže se nám přiznaly.“ „Musíme ale něco udělat.“

	„Aha! Uznáváš to! Myslíš si, že by odtamtud mohl vylézt drak!“ „Vůbec nezáleží na tom, co

	Z kopce se ozval jakýsi hlasitý zvuk. Hluboký a pronikavý, jako když se kroutí a skřípe kov. Chlapec na mýtině se postavil a oběma rukama zvedl meč. Očividně měl co dělat, aby ho udržel zdvižený. Scullyová se chystala něco říct, ale dala si ruku na ústa.

	„Co to je proboha za smrad?“

	Mulder se rozkašlal. Zvedl klopu kabátu a dal si ji přes tvář. „Nepřipadá ti to jako pach síry?“

	Další hlasité zarachocení. Tentokrát blíž. Mulder cítil, jak se mu pod nohama chvěje zem.

	„Muldere, ať je to cokoli, musíme toho kluka odtamtud dostat.“ Mulder přikývl a vytáhl zbraň. Scullyová udělala totéž. Oba zkontrolovali nábojovou komoru a namířili k mýtině.

	Znovu ten zvuk. Hlasitější a blíž. Mulder cítil, jak mu hluboké rezonance vibrují v hrudi. Přidali se Scullyovou do kroku. Otevíral ústa, aby vykřikl Brandonovo jméno, když cosi obrovského doslova explodovalo z díry ve svahu. Paže nebo přední noha. Bylo to šedé a černé a mělo to drápy. Udeřilo to do skalnaté půdy a pařáty se zaryly do kamene. V temné díře uviděl Mulder bílý záblesk. Zuby.

	„Brandone!“

	Chlapec nereagoval. Jako přikovaný hleděl na otvor v zemi. Mulder znovu vykřikl jeho jméno, tentokrát se k němu přidala i Scullyová. Chlapec trhl hlavou směrem k nim. Vteřinu se na ně díval, než se znovu zahleděl na kopec. Pak se ohlédl doprava.

	Další zaburácení, tentokrát měl zvuk vysoký pronikavý tón. Drápy se pustily skály a s trhnutím zmizely v temnotě.

	Vzduchem se nesly údery bušící do Mulderových uší. Scullyová se zapotácela, ruce si tiskla ke spánkům. Přímo nad dírou vytryskla k nebi exploze kamení a hlíny. Vše vylétlo vzhůru a zase spadlo jako vodotrysk. Následoval oblak dýmu, který odnesl vánek.

	Ať už předtím vylezlo z díry cokoli, stáhlo se to zpět a zmizelo z dohledu.

	Navzdory zvonění v uších uslyšel Mulder ještě jiný, další zvuk. Skřípot a hučení. Ohlédl se a spatřil tmavě modrý tank valící se přes malé stromky a drtící je pod pásy.

	Tank znovu vypálil. Tentokrát výstřel zasáhl díru. Do vzduchu vylétla další sprška kamení a hlíny a ve větru zavířil nový oblak dýmu.

	Všechny zvuky jako by se ztlumily. Mulderovy ušní bubínky znecitlivěly, Scullyová třásla hlavou, bouchala se dlaněmi z boku do lebky a zatínala čelist. Za tankem Mulder spatřil konstáblovy zástupce, s poněkud kyprými baculatými proporcemi ve špatně padnoucích uniformách, jak mávají útočnými puškami AR-15.

	Tank se s rachotem zastavil. Horní příklop se otevřel a objevil se konstábl Pratt. Tváře měl rudé a oči mu plály.

	„Zatraceně! Co si k čertu myslíte? Vy jste to všechno podělali! Už jsme to měli! Poprvé jsme měli šanci!“

	Mulder muže jen sotva slyšel, ale konstábl řval dostatečně hlasitě, aby jeho hlas pronikl i přes hukot v jeho hlavě. Podíval se na Scullyovou, která se dloubala prstem v uchu. Agentka zavrtěla hlavou a pokrčila rameny.

	„Vy jste se to snažil zabít?“

	„Jasně! Jo, snažil jsem se to oddělat. Nebo to snad vypadalo, že mám v úmyslu si to vyfotit? A teď je to pryč! Pryč! Hluboko v útrobách země, daleko mimo dosah! Na dalších padesát let! Padesát let! K čertu s tím!“.

	„Konstáble!“ Mulder promluvil hlasem, o němž si byl jistý, že je příliš silný, třebaže mu tak ani zdaleka nepřipadal. „Už se v tom tady přestáváme orientovat.“ Pohlédl na chlapce, jehož tvář měla zmatený výraz. Konec meče spočíval na zemi a ruce třímající rukojeť mu klesly, jako by je stahovalo závaží. „Co se tady děje? Proč jste nám lhal o Brandonovi?“

	Muž se vydrápal z tanku a slezl dolů po dvou kovových příčkách na jeho boku. Sotva se ocitl na zemi, položil si dlaně na prsa a v obličeji mu cuklo.

	„Protože vy byste to všechno podělali! A to se vám nakonec stejně povedlo! Měli jste jet ke Crumbové a čekat tam na lidi od šerifa, nepamatujete se? Ale ne, vy jste museli strkat ty vaše federální rypáky tam, kde nemají vůbec co dělat.“

	Scullyová promluvila: „Konstáble, dověděli jsme se, že Brandon je v nebezpečí a že jste to vy, kdo ho vystavuje riziku. Vzhledem k faktu, že jste za něj vydával svou neteř, působilo takové tvrzení značně věrohodně.“

	„Althea!“ vydechl Pratt. Odvrátil pohled a utřel si obličej. „Říkal jsem vám, že je to čarodějnice a že jí nemáte věřit, nebo ne? Proč jste poslouchali ji?“

	Scullyová se podívala Mulderovi do očí a zmateně potřásla hlavou. „O čem tom mluvíte?“

	„Především to byla její rodina, která spustila tu zatracenou kletbu! Nějak to souviselo s jakousi Francouzkou, kterou oběsili za čarodějnictví. Nikdo si nepamatuje, o co přesně šlo. Každých padesát let ale ta věc vylézá ven, a pokud na ni nečeká žádný prvorozený muž po pubertě, začne řádit. A každých padesát let se někdo pokusí tu kletbu zlomit tím, že tu věc zabije! Nebo aspoň my jsme s tím před sto lety začali. Kdo ví, co tady dělali lidé předtím. O tom máme jen pověsti.“

	Mulder se snažil utřídit to, co právě slyšel. „Myslel jsem, že ta věc přinesla vašemu městu bohatství.“

	„Ano, jistě. Ale kvůli kletbě nás ty peníze vyjdou dost draho.“

	„O jakou kletbu jde?“ zeptal se Mulder.

	Muž vzdychl a zadíval se do země u svých nohou. A pak jim to pověděl.

	***

	Tak úplně ji nezatkli, protože si nebyli jistí, z jakého federálního zločinu by ji mohli obvinit. Přesto ale Mulder a Scullyová vzali Altheu do vazby a přivezli ji na konstáblovu stanici. Nekladla odpor. Konstábl ani jeho zástupci nemohli kvůli jakémusi trvale fungujícímu kouzlu vkročit na její půdu. Alespoň tak jim to Pratt pověděl. Scullyová mu vyhověla.

	Žena seděla ve výslechové místnosti s výrazem vyjadřujícím zčásti nudu, nervozitu a ze sta procent neochotu čehokoli litovat.

	„Vaše dcera by mohla mít hodně problémů,“ řekla Scullyová sedící proti ní.

	„Pochybuju. Ve vodě nenajdete žádné stopy. Nemáte žádné důkazy z laboratoře. Nemáte žádnou myslitelnou směs chemikálií, která by vyvolala takovou reakci. A nemáte ani žádné svědky. Je nezletilá a nemůžete s ní hovořit bez přítomnosti opatrovníka nebo právníka. Pokud si myslíte, že ji dokážete usvědčit na základě jednoho prohlášení, tak hodně štěstí. A když už budete v tom, zkuste vysvětlit i to ostatní.“

	Scullyová pohlédla na Muldera, který vstal a opřel se o stěnu, s rukama v kapsách černého kabátu.

	„Máte nejspíš pravdu.“ řekl. „Ale co si bude vaše dcera myslet, až zjistí, že jste mohla za to, že ta směs neúčinkovala na Brandona, do kterého je očividně docela zamilovaná.“

	Althea přimhouřila oči. „Nevím, o čem mluvíte.“

	„Samozřejmě že víte. Vy jste příčinou, proč ho nepostihla stejně náhlá krize identity jako ostatní muže. Vy jste doufala, že bude zabit. Proto jste provedla kouzlo, které ho učinilo imunním. A proto jste lstí přiměla dceru, aby s vámi vykonala jiné a mocnější kouzlo, které jste nemohla udělat sama. Přiznejte to - ten meč kývající se nad vámi neměl chránit jeho. On chránil draka.“

	Žena sklopila oči, ale nic neříkala.

	„Ta věc byla váš předek, že?“

	„Muldere….“ ozvala se Scullyová.

	„Byly to dvě mouchy jednou ranou. Nechtěla jste, aby se vaše dcera zamilovala do Brandona. Odvážím se odhadnout, že v tom bude nějaké staré nepřátelství, protože vy nenávidíte skoro všechny z toho města. Ale současně jste ji chtěla donutit, aby si myslela, že se jí snažíte pomáhat. Aby k vám necítila nenávist. Proto jste jí řekla, že se Brandon promění v toho tvora, jestliže se kouzlo nezdaří. Tím jste si pojišťovala, aby příště toho tvora stejným způsobem ochránila ona sama, nebo možná její dcera, až vy tady nebudete. Měla si myslet, že to je chlapec, kterého milovala. Neřekla jste jí ovšem, že pokud by se žádný mladý muž neukázal, zničil by gowrow celé město, jako to udělal v případě prvního osídlení. Vy jste samozřejmě celou dobu dělala vše pro to, aby kouzlo fungovalo. Jenom ne tím způsobem, jak věřila ona. U ní byste tak získala body za snahu a ještě byste dosáhla svého, protože byste současně ochránila draka a zbavila se i jejího nápadníka.“

	Bouchla dlaní do stolu. „Je to gu-r'har, vy imbecile! Ženy z mého rodu je chránily ještě dřív, než si někdo draky vůbec vymyslel.“

	V místnosti se na dlouhou chvíli rozhostilo ticho. Althea se opřela na židli a několikrát se pro uklidnění nadechla. „Chci právníka. A pokud zopakujete cokoli… z těch sprostých lží před mou dcerou, podám na vás žalobu pro urážku na cti.“

	Mulder začal rázovat sem a tam, ale Scullyová vstala a vytáhla ho ven. Zavřela za sebou dveře a zůstala s ním stát na chodbě.

	„Je po všem, Muldere. A ty to víš. Už to, když ji necháme mluvit při výslechu, by mohlo znehodnotit, co máme. Což, přiznávám, není moc. Ale předpisy jsou předpisy.“

	„Asi máš pravdu,“ řekl a poškrábal se na tváři.

	Z chodby se ozvalo zaječení. Mulder a Scullyová došli za roh a uviděli kousek od předního vchodu Dani. Objímala Brandona kolem krku a její nohy se vznášely ve vzduchu. Chlapec s ní točil, zatímco ona zasypávala jeho tvář polibky.

	„Myslím, že ani tohle se jí nepovedlo,“ podotkl Mulder.

	Scullyová sevřela ústa, ale ve tvářích se jí udělaly dolíčky. „A co teď, Muldere? Předáme to státnímu zástupci?“

	„Ne. Nechme ji v tom chvíli dusit a my se zatím mrkneme, jestli tady nemají otevřeno někde, kde se griluje.“ „Takže to zařadíme mezi Akta X?“

	„Zamysli se nad tím, Scullyová. Vážně chceš podávat svědectví o tom, co jsme viděli? Přiznejme si, že tvoje teorie o neidentifikovaném jeskynním krokodýlovi působí ještě víc přitažená za vlasy než nějaký drak. A navíc, vážně bys chtěla vláčet ta děcka tím vším? Podle mě lze s jistotou říct, že tihle lidé už byli potrestaní dost.“

	Prošli kolem dvou mladých lidí, kteří jen na moment přerušili vzájemné projevy lásky, aby oběma agentům poděkovali.

	Venku plul měsíc v úplňku nad temnými vzdálenými kopci.

	„Tak nějak to dává nový smysl tomu starému úsloví o hezkém místu pro návštěvu.“ Mulder ukázal na sochu na náměstí. „Naši obyvatelé nikdy neodcházejí na dlouho a vždy se vracejí zpět.“

	Vzal Scullyovou kolem ramen, když vykročili po chodníku. „Kolik měst má podle tebe heslo, které je současně i kletbou?“

	Konec.


Pilotní díl

	David Liss

	Washington, d. c.

	16. března 1996, 10:45

	Byl to typ případu, jaké Dana Scullyová zpravidla nechávala svého partnera vyšetřovat samotného. Nebyl spáchán žádný zločin, což znamenalo, že nebylo zapotřebí provádět forenzní ani detektivní práci. Neslo to celé jasné znaky ztráty času. Zkrátka vyšetřování, které při zběžném pohledu vypadá jako nesmysl, aby následné podrobnější zkoumání potvrdilo, že o nic jiného ani nejde. Na druhé straně ale svědkové žili jen kousek na západ od Baltimoru, kam se dalo při slabém provozu od Budovy J. Edgara Hoovera dojet za necelou hodinku. Uplynulo teprve několik měsíců od zavraždění sestry agentky Scullyové a ta pořád ještě trpěla občasnými návaly silného žalu. Zejména když se ocitla sama v bytě, který se teď zdál až příliš velký a nechráněný. Neustále se něčím zaměstnávat jí připadalo jako lepší nápad než trávit čas v nervozitou poznamenané samotě. A tak se Scullyová sama nabídla, že v sobotu odpoledne pojede s ním.

	Pro Foxe Muldera to byl typický víkend. Sledovat křehká vodítka a honit se za fámami šířenými po internetu bylo součástí hry. Většina z toho nikam nevedla, ale vždy je zapotřebí pečlivě prosít hromadu plev, aby se našlo jedno cenné zrnko, a vnitřní hlas Mulderovi říkal, že tato cesta se vyplatí. Celý ten příběh zněl dostatečně osobitě, aby v něm bylo něco zásadního.

	„Máme víc svědků,“ vysvětloval Mulder, zatímco projížděli po dálnici. Bez ohledu na to, zda byl nebo nebyl víkend, nosil tmavý oblek sloužící u FBI jako uniforma a působil, že je dokonale soustředěný na případ. Slunce svítilo a jarní počasí se právě pomaličku loučilo se zimou. Vše ukazovalo na příjemný den. „Stalo se to před devátou večer a většina našich svědků si už vyrazila ven.“

	„Aby popíjeli pivo,“ poznamenala Scullyová. Měla na sobě tmavé volné kalhoty, bílou halenku a tmavé sako. Nebyl to kostým, ale příliš se to od něj nelišilo. „Tví svědkové jsou opilí středoškoláci.“

	„Možná,“ uznal Mulder. Jeli po mezistátní dálnici 1-695. „Ale ani to, že jsi opilá, tě ještě nediskvalifikuje coby svědka. Je tam šest lidí, kteří vypověděli, že viděli záblesky jasných světel v domě, kde žije náš hlavní svědek, a kolem něj. Některá světla měla vypadat jako mraky, jiná jako modré blesky.“

	Scullyová vzdychla. „Muldere, existuje bezpočet přírodních jevů, které mohou způsobit elektrické výboje.“

	„To je pravda, ale svědkové také tvrdí, že současně slyšeli kvílivý zvuk jakéhosi stroje. A pak tady máme příběh Howarda Nagela, o kterém musíš uznat, že je zajímavý.“

	Scullyová listovala složkou, zatímco Mulder řídil. „To je jenom jedno tvrzení.“

	***

	Mluvili se čtyřmi sousedy ze šesti. Zbývající dva odjeli někam pryč na víkend. Záhy bylo jasné, že dva zbývající svědkové nevnesou mnoho nového světla do toho, co lidé zvenčí pozorovali. Oblaky světla, záblesky elektrického výboje, kvílivý mechanický zvuk. Kromě toho si nikdo nevšiml ničeho jiného, co by působilo mimořádně, a ačkoli světla i zvuky byly nepochybně neobvyklé, v konečném důsledku zde nebylo nic, co by nepokrytě naznačovalo aktivitu mimozemského či paranormálního charakteru.

	Mulder doufal, že Howard Nagel pro ně bude mít něco zajímavějšího.

	„Neoddávej se velkým nadějím,“ řekla Scullyová, když přicházeli po příjezdové cestě k úhlednému předměstskému domu. Tráva byla trochu delší, keře by potřebovaly trošičku zastřihnout, ale jinak se zdálo všechno udržované. „Je to ještě kluk. V tom věku se mozek vyvíjí. Přikrášlování skutečnosti nebo dokonce halucinace nejsou u adolescentů ničím neobvyklým. U takových svědků je třeba být skeptický, pokud jde o objektivitu.“

	„Ty svědka zavrhuješ ještě dřív, než jsme si poslechli, co nám chce říct,“ namítl Mulder. „To není moc objektivní.“

	Howard Nagel byl malý a hubený patnáctiletý kluk s rozcuchanými vlasy, které by potřebovaly umýt. Měl propadlý hrudník, špatné držení těla a děsivě vypadající akné na tváři. Na sobě měl vybledlé černé tričko s obrázkem Yody. Jinými slovy: klasický šprt ze střední. Dokonce i Mulder začínal ztrácet naději už několik vteřin poté, co jim kluk otevřel dveře.

	Pokud snad Nagel na agenty neudělal nijak valný dojem, on sám z nich byl naopak nadšený. Když před ním mávli odznaky, jeho tvář se rozzářila, jako kdyby ho právě navštívila rocková hvězda. Klukovy oči těkaly z jednoho na druhého, ale pak se zadívaly na Scullyovou a zůstaly tam.

	Mulder už to zažil. Jistému typu mužů vždy připadala vážně působící Scullyová mimořádně přitažlivá. Sledoval, jak od ní Howard nejprve odvrátil pohled, načež zariskoval a znovu na ni pohlédl. Oči měl trochu rozšířené, pak se začervenal a znovu se zadíval jinam.

	Mulder, stále ještě s odznakem v ruce, představil sebe i partnerku.

	„Vy jste Mulder a Scullyová?“ vyhrkl kluk. „No to je senzace!“

	„Vy jste o nás slyšel?“ zeptala se Scullyová, více než jen trochu překvapená.

	„Ne. Myslím jako - ne opravdu. Pak uvidíte.“ Zdálo se, že má radost sám ze sebe.

	„Chtěli bychom vám položit několik otázek týkajících se toho, co jste viděl ten večer,“ řekla Scullyová.

	„Jasně,“ odtušil Howard. „Chci říct, že nevím, proč by to FBI mělo zajímat, ale povím vám všechno, co bude v mých silách.“

	Uvnitř domu Howard nabídl Scullyové, že jí pomůže ze saka a donese limonádu. Pití podával ve sklenicích označených logem jednoho populárního sci-fi seriálu. Mulder si mezitím udělal představu o domě. Byl strašlivě rozlehlý. Uvnitř sice bylo hezky uklizeno, ale ze všeho současně vyzařovala atmosféra zanedbanosti. Nábytek i závěsy měly vybledlé barvy.

	„Kde jsou vaši rodiče?“ zeptal se Mulder, když se posadil.

	„Mrtví,“ odpověděl Howard neutrálním tónem. „Bude to už skoro osm let, takže se teď nemusíte cítit rozpačitě. Oba byli profesory na Univerzitě Johnse Hopkinse. Zabili se při automobilové nehodě, když se vraceli z jedné fakultní akce. Po pravdě řečeno si na ně už jen sotva vzpomínám.“

	„A vy tady bydlíte sám?“ zeptal se Mulder.

	„Se sestrou,“ vysvětloval Howard. „Po té nehodě sem za námi přijela teta a žila tady, ale když bylo Jennifer, to je moje sestra, osmnáct let, převzala to po ní. Teď už tady bydlíme jenom my dva.“ Podíval se na Scullyovou. „Každopádně si ale vážím toho, že jste mě přišli vyslechnout, agentko Scullyová. Já si hodně věcí vymýšlím, ale tohle ne.“

	„Vy máte ve zvyku si vymýšlet?“ zeptala se Scullyová.

	„Jsem spisovatel,“ odpověděl Howard. „Nebo bych aspoň chtěl být.“

	„Science fiction?“ zeptala se Scullyová profesionálně neutrálním hlasem.

	Howard nadšeně přikývl. „Zejména se mi líbí příběhy, ve kterých jde o nějaký romantický vztah mezi lidmi a stroji. To je moje oblíbené téma.“

	„Možná bychom si měli poslechnout, co se stalo vám,“ vybídl chlapce Mulder. „O lásce ke strojům nám můžete povyprávět potom.“

	Howard se obrátil ke Scullyové a začal vyprávět o tom, jak seděl ve svém pokoji a pracoval na jedné ze svých povídek, když si všiml jakéhosi záblesku. Zprvu si myslel, že světlo přichází zvenčí, ale pak si uvědomil, že je všude kolem něj. Najednou stál tváří v tvář sám sobě. Hleděla na něj replika Howarda Nagela.

	„Zpanikařil jsem,“ přiznal Howard. „Skočil jsem na postel a možná na několik vteřin jsem si zakryl oči. A pak jsem si uvědomil, že to musí být návštěvník z jiného světa. Vzal na sebe podobu první osoby, kterou spatřil - mě.“

	„Mám dojem, že tohle jsem viděl v jednom filmu,“ nadhodil Mulder a povytáhl obočí.

	„Přesně tak,“ řekl Howard a poprvé se při pohledu na Muldera rozzářil. „Usoudil jsem, že na mě padla odpovědnost být velvyslancem planety, a tak jsem se postavil, abych návštěvníka uvítal. Jenže on už byl v té chvíli pryč.“

	„Rozplynul se?“ zeptal se Mulder. „Odhmotnil se? Nebo odcestoval pomocí paprsku?“

	Howard zavrtěl hlavou. „Ne, musel vyklouznout ven, když jsem se nedíval. Jde ale o to, že na několik vteřin byl můj pokoj jiný. Pořád to byl můj pokoj, ale ne úplně přesně stejný jako předtím. Všechny moje plakáty, suvenýry, komiksy… všechno zmizelo. Potom přišla sestra a chovala se vážně divně. Tvářila se vystrašeně, jako by se mnou nebylo něco v pořádku. Pořád se vyptávala, co se mi stalo, jako kdybych měl nějaká hrozná zranění nebo tak něco.“

	„Krvácel jste?“ zeptala se Scullyová.

	„Ne,“ odpověděl Howard. „Cítil jsem se v pořádku. Pak se ale objevily další záblesky a všechno bylo zase normální.“

	„Když jste mluvil se sestrou,“ zeptala se Scullyová, „jaká zranění na vás viděla?“

	„To je právě ono,“ řekl Howard. „Na nic z toho si pak nepamatovala. Prohlásila, že nic takového se nestalo.“

	„Ztráta paměti,“ řekl Mulder a udělal si poznámku. „Zajímavé.“

	„Ehm,“ ozvala se Scullyová a podívala se na hodinky. „Zanechal tady ten návštěvník nějaký důkaz o své přítomnosti? Nějaké zařízení? Stopy po energetickém výboji? Paprskovou zbraň? Ektoplazmu?“

	„Ektoplazma jsou duchové, Scullyová,“ ozval se Mulder.

	„Nechci nic vyloučit,“ odpověděla. Ve tváři měla masku vyjadřující trpělivost, kterou její partner okamžitě á jednoznačně dešifroval coby příznak netrpělivosti.

	Mulder věděl, že pro Scullyovou to zde skončilo. Od této chvíle pro ni bude Howard případem smutného osamělého cvoka, který si vše buď úplně vymyslel, nebo trpí přeludy. Představa odpoledne stráveného u pračky a nad křížovkami najednou nepůsobila vůbec tak depresivně.

	„Byla tady ještě jedna věc,“ řekl Howard. Vstal a došel k zásuvce u stolu, ze které vytáhl manilovou obálku. Podal ji agentům. Výraz v jeho tváři vyjadřoval samolibý pocit uspokojení člověka, jemuž se podařilo obstát tváří v tvář pochybovačům.

	Na obálce stálo: HOWARDE, NEOTVÍRAT! PŘEDEJ TO MULDEROVI A SCULLYOVĚ.

	„Tak to je vážně něco,“ prohlásil Mulder. Pozoroval Scullyovou, jak se snaží přijít na to, kdy mohl Howard napsat na obálku jejich jména a strčit ji do zásuvky. Strýček ji kdysi naučil pár triků s rukama a ona v tom byla docela dobrá. Mulder nicméně nevěřil, že by někdo mohl být takhle dobrý. Po celou dobu, co byli v domě, měl toho kluka i pokoj na očích. Všiml by si, kdyby Howard přešel přes celou místnost a otevřel zásuvku.

	Mulder si prohlédl vnější stranu obálky a podal ji Scullyové. „Nic abnormálního na ní nevidím,“ prohlásil.

	„Měli bychom to vzít do laboratoře a prozkoumat, než ji otevřeme,“ usoudila Scullyová.

	„To by bylo rozumné,“ přisvědčil Mulder. Načež obálku roztrhl a otevřel. Uvnitř byla lesklá fotografie formátu 20 x 25 centimetrů. Byla barevná, ale zrnitá, jako kdyby ji někdo pořídil pomocí videokamery. Na snímku byli Mulder a Scullyová, jak sedí s Howardem v obývacím pokoji.

	„No to mě podržte!“ vykřikl Howard. „Tahle obálka je tady už celé dny!“

	Mulder se na Scullyovou usmál.

	Scullyová zakoulela očima.

	***

	„Já už jsem viděla i kouzelníka, který nechal zmizet slona,“ prohlásila Scullyová cestou zpátky do Washingtonu.

	„V televizi,“ podotkl Mulder. „V televizi dokážeš, aby vypadalo reálně cokoli.“

	„Mně jde o to, že to byl nějaký trik. Velice dobrý trik. Ten kluk má obrovský talent, ale byl to pořád jenom trik. Víme o něm, že si rád vymýšlí příběhy.“

	„Pokud někdo píše beletrii, neznamená to ještě, že je lhář,“ upozornil ji Mulder. „A i kdyby, nemyslím si, že Howard Nagel má odvahu, aby provedl něco takového.“

	„To nemůžeš vědět, když jsi ho viděl jen jednou.“

	„Jistěže mohu,“ řekl Mulder. „Jsem velice vnímavý.“

	„Pokud to ale není trik, tak co to je?“

	„To je skutečně otázka, Scullyová.“ Zamyšleně si mnul bradu. „Možná nějaký druh cestování časem? Psychická projekce z budoucnosti vtisknutá na film. To by mohlo vysvětlovat ty elektrické výboje. A dvojníka. Howard, či snad jakási astrální projekce Howarda, navštívil sám sebe.“

	„Dobrá teorie,“ poznamenala Scullyová, přičemž tón jejího hlasu jasně naznačoval, že Mulderovu teorii považuje za absurdní. „Kromě toho je také možné, že tahle fotka je výsledek slušně provedeného salonního kouzelnického triku.“

	„A jak objasníš světla, která viděli sousedé?“ zeptal se Mulder. „Smontoval si tam doma nějaký aparát. Muldere, je to samotářský kluk. Očividně je chytrý, ale má problémy se zapadnutím mezi ostatní. A stejně jako u spousty jiných kluků v jeho postavení ho vlastní představivost a inteligence mohou dovést na hodně podivná místa.“

	„Jako že narafičí událost, o které si pak vyprávějí svědkové, takže dva agenti FBI nakonec dorazí k němu domů, kde si je tajně nahraje na video, udělá z nahrávky fotku a tu fotku v obálce pak strčí do zásuvky na druhém konci pokoje?“

	„Promiň, ale mně to připadá o něco málo přesvědčivější než cestování astrálních projekcí časem. Má teorie je nepravděpodobná, ale přinejmenším není nemožná.“

	„Občas platí, že nemožné je o hodně pravděpodobnější než to, co je nepravděpodobné,“ odtušil Mulder.

	„A jindy zase ne,“ řekla Scullyová.

	***

	Mulder se snažil sledovat případ dál na internetu, ale žádná nová pozorování se neobjevila. Událost neměla žádný vývoj a nenašly se ani další důkazy. Uložil tedy své poznámky do složky a věnoval se jiným věcem. Na Howarda Nagela dokonale zapomněl, dokud mu o týden později dvě události neosvěžily paměť. Když se tak stalo, pozval Scullyovou do své kanceláře v suterénu Hooverovy budovy.

	„Na Čem pracuješ, Scullyová?“ zeptal se, když vstoupila. Ani se neobtěžoval k ní zvednout pohled.

	Scullyová se opřela o rám dveří. „Snažím se dodělat včas hlášení.

	Ale na to ses mě mohl zeptat i po telefonu.“

	„To je pravda,“ přisvědčil a stále listoval složkou. „Tyhle rozhovory jsou ovšem mnohem užitečnější, pokud se vidíme tváří v tvář. Ale poslechni, vzpomínáš si, jak jsme před pár měsíci tajně pronikli do té bývalé kolonie pro malomocné, o které jsem si myslel, že tam v současnosti funguje tajné zařízení na šlechtění kříženců lidí s mimozemšťany, zatímco ty sis byla jistá, že tam probíhají sice stejně utajované, ale mnohem všednější experimenty s vystavováním organismů radiaci?“

	Scullyová povytáhla obočí a založila paže na hrudi. „Něco mi to říká.“

	„A vypadalo to tam tak nějak?“

	Mulder sundal nohy ze stolu a podal Scullyové fotografii ze složky. Byl to lesklý snímek rozměru 20 x 25 centimetrů zachycující Scullyovou ve společnosti již staršího muže s jemnými šedivými vlasy. Tvář muže byla poznamenána poškozeními, která jasně ukazovala na lepru. Na snímku byli v lese ve chvíli, kdy se zastavili ke krátkému rozhovoru.

	Oči Scullyové se rozšířily. „Kde jsi to vzal?“

	Mulder se usmál. Podařilo se mu upoutat její pozornost. „Nepředpokládám, že by sis tam v lesích všimla nějakých bezpečnostních kamer.“

	„Ne,“ odpověděla zamyšleně, zatímco z kapsy kabátu vytáhla brýle, aby snímek podrobněji prozkoumala. „Bylo to tajné zařízení, takže tam kamery mohly být, třebaže na tom konkrétním místě by mě to překvapilo. Fotka je dost zrnitá, což naznačuje, že ji někdo udělal z videozáznamu. Ale pochybuju, že pochází z bezpečnostní kamery.“ „Protože?“ Mulder udělal gesto, jímž ji vybídl, aby pokračovala, „Protože ten snímek je barevný a bezpečnostní kamery takřka nikdy nezaznamenávají barevný obraz. Fotografie není přeexponovaná, takže na ní poznáš, že je noc. Světlo je ale podivné jasné. Zřetelně vidíš červenou barvu mého šátku. Rozlišení je každopádně na bezpečnostní kameru příliš dobré a je to docela detailní záběr, takže bychom museli stát přímo před objektivem.“

	„Myslím si naprosto totéž. Docela se to podobá té fotce, kterou jsme dostali v Marylandu, nezdá se ti?“

	„Jsou to prostě fotografie,“ řekla Scullyová a zaujala postoj, který vyjadřoval nejistotou. „Ze samotné podstaty si budou podobné.“ Mulder se nicméně cítil být na koni. „Pamatuješ si tedy, kde jsem byl já, zatímco ty jsi byla ve staré kolonii malomocných?“

	„Mám dojem, že si vzpomínám, že jsi byl zavřený ve vagonu, ve kterém byla schovaná bomba s časovým spínačem.“

	„Správně,“ přisvědčil Mulder.

	Hned poté podal Scullyové další fotografii zachycující Muldera, jak míří pistolí na muže tvrdícího o sobě, že je agentem NSA. Podobně jako v případě prvního snímku se jednalo o zrnitý záběr. Byl ale mnohem jasnější, protože byl pořízený v dobře osvětleném prostoru.

	„Ten vagon jsem tehdy prohlížel hodně pečlivě,“ řekl Mulder. „Snažil jsem se koneckonců najít bombu. Nevzpomínám si ale, že bych tam viděl nějaké bezpečnostní kamery.“

	„I kdyby tam byly,“ řekla Scullyová, „a dokonce i kdyby ty kamery nahrávaly v barvě, je taková kvalita jednoduše příliš dobrá. Stejné jako u toho předchozího snímku jde o záběr zblízka. Ty se tady navíc očividně pohybuješ, ale fotografie není rozmazaná.“

	„Souhlasím, Scullyová.“

	Scullyová se posadila a dál zkoumala fotografii. Její skepse zmizela. Očividně byla znepokojená. „Mudrce, odkud jsi získal ty snímky? Jak nás mohl někdo natočit na video, když jsme byli na místech, kde by nás nikdo neměl vidět?“

	„Obdržel jsem je dnes ráno poštou,“ řekl Mulder. „Společně s tímto vzkazem.“

	Podal jí list žlutého papíru z bloku. Byl na něm jediný řádek napsaný úhledným rukopisem. Zaujalo vás to? Tam, odkud jsou, je jich víc. A lepších. Howard.

	„Je načase poctít našeho přítele Howarda další návštěvou,“ řekla Scullyová.

	„Souhlasil bych s tebou, ale je tu ještě jeden zajímavý fakt,“ řekl Mulder. „Dům Howarda Nagela byl zničen v důsledku výbuchu. A dotyčný je považován za mrtvého.“

	***

	Sousedé stáli shromáždění v uctivé vzdálenosti od uzavřené zóny. Vypadalo to, že brzy se budou moci vrátit zpátky do svých domů, neboť lidé v ochranných oděvech si už sundávali kapuce a všude kolem chodili policisté a hasiči bez jakýchkoli ochranných prostředků.

	Předběžné zprávy byly buď nepřesné, nebo záměrně bagatelizující. K žádné explozi nedošlo. Dům Howarda Nagela zmizel. Vypadalo to, jako kdyby sem sáhla jakási ruka a vytáhla dům ze země. Tedy pokud by ta ruka byla doruda rozžhavená. Ze země se stále ještě kouřilo, ale nezdálo se, že by některý ze sousedních domů utrpěl jakékoli škody.

	Mulder zaparkoval před žlutou páskou, spolu se Scullyovou ji podlezli a mávli odznaky. V dálce viděli, jak se lidé z úřadu koronera snaží shromáždit silně poškozené ostatky. Nebylo zde mnoho, s čím by se dalo pracovat.

	„Proč se o to zajímá FBI?“ chtěl vědět muž středního věku se širokými rameny a postavou vzpěrače. Odznak zavěšený na krku ho identifikoval jako agenta Tima Flumpha z ATF - Úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny. „Jsme si naprosto jistí, že se jednalo o nějaké výbušné zařízení, i když o moc víc podrobností nevím. Nevidím tady ale žádné známky terorismu.“

	„Je to součást již probíhajícího vyšetřování,“ prohlásil Mulder. „Můžete mi povědět, co se tady stalo?“

	Flumph toho moc nevěděl. Howarda Nagela viděli, jak toho rána vychází z domu, aby si zašel pro noviny. O několik minut později uslyšeli lidé z okolí nikoli explozi, ale hlasité bouchnutí. Když vyšli ven, zjistili, že dům prostě zmizel.

	„Našli jste nějaké fotografie, které přežily ten výbuch?“

	Flumph se zasmál. „Celý dům byl více nebo méně spálen. Našli jsme nějaké ostatky, ale jejich identifikace si vyžádá několik týdnů, než zjistíme, co tady z toho kluka zbylo. A vy chcete najít fotografie?“

	„Možná poblíž místa činu,“ přitlačil Mulder.

	„Myslíte třeba jako porno?“ zeptal se Flumph. „Vy hledáte porno?“

	„Vlastně ne,“ odtušil Mulder. „A proč, vy jste nějaké našel?“

	„Ne, ale kluci v tom věku, těm se někdy porno líbí,“ vysvětlil Flumph.

	„Četl jsem o tom,“ přisvědčil Mulder, „Já ale hledám cokoli neobvyklého. Ať už to bude porno, nebo ne.“

	Agent ATF zavrtěl hlavou. „Nenašel jsem nic. Ale vy dva, vy se v takových typech případů vyznáte, ne?“

	„Jak to víte?“

	Flumph pokrčil rameny. „Povídá se to.“

	„Co podle vás mohlo způsobit takový kráter?“ zeptala se Scullyová. „Vlastně to mohlo být cokoli,“ řekl Flumph a pokrčil rameny. „Nejpravděpodobněji nějaká výbušnina.“

	„Nepovídejte.“ Mulder si založil ruce.

	„Skutečná otázka,“ pokračoval agent ATF, „zní, kdo to způsobil. Já bych sázel na Howarda Nagela.“

	„Já myslel, že jste našli -“

	„Našli jsme ostatky,“ řekl Flumph. „Mohou být Nagelovy. Mohou být někoho jiného. Zatím je příliš brzy to určit. Ale pokud Nagela najdete, chci s ním mluvit.“

	„Samozřejmě,“ slíbila Scullyová.

	„To je neobvyklé jméno,“ řekl Mulder. „Flumph.“

	„Je italské,“ vysvětlil agent ATF a mrkl na něj. „Sto dvacáté sedmé nejčastější jméno v Americe.“

	Mulder se Scullyovou zajeli na místní policejní stanici, kde podávala výpověď Howardova sestra Jennifer. Našli ji v nezamčené výslechové místnosti. V ruce svírala plastový kelímek, v němž měla už dost studeně vyhlížející čaj s mlékem.

	Bylo jí něco málo přes dvacet, špinavě blond vlasy nosila stažené do culíku po ramena. Na sobě měla bílou halenku a konzervativně působící šedou sukni. Muldera napadlo, že sem dorazila rovnou odněkud z kanceláře.

	„Nedokážu uvěřit tomu, že je to všechno pryč,“ řekla Scullyové, která se posadila naproti ní. Mulder se držel trochu stranou, nechával svou partnerku, aby vedla rozhovor. Lidé prožívající zármutek se jí často svěřovali snadněji než jemu. Neměl ponětí proč.

	„Naši rodiče zahynuli při automobilové nehodě před osmi lety,“ říkala Jennifer. „Všechno, co mi po nich zůstalo… všechno je to zničené.“

	Mulder se chystal otevřít ústa a zmínit se o tom, že pryč je také její bratr, ale Scullyová se na něj rychle podívala, a tak dál mlčel.

	„Povězte mi o vašich rodičích,“ požádala Scullyová dívku.

	„Oba pracovali v laboratoři aplikované fyziky na univerzitě. Tam se seznámili. Měli pořád spoustu práce. Opravdu jí věnovali všechen čas. Ale milovali nás. Howard si na ně nepamatuje tak moc jako já.“

	„A teď odešel i on,“ podotkla Scullyová. V jejím hlase zněla účast, ale zkoušela, co to udělá.

	Jennifer se odvrátila. „Ano.“

	„Víte, co se tam mohlo stát? Nedělal váš bratr pokusy s nějakými výbušninami?“

	„Ne. O takové věci se nikdy nezajímal. Snažila jsem se ho přesvědčit, aby studoval přírodní vědy jako máma a táta, ale chtěl jenom psát ty svoje přihlouplé povídky.“

	„Měl nějaké nepřátele?“ zeptal se Mulder. „Problémy ve škole? Nešikanoval ho někdo?“

	„Na vyšší střední škole?“ zeptala se Jennifer.

	„Já myslel, že mu bylo patnáct.“

	Sestra přikývla. „Na střední odmaturoval loni. Mezitím si našetřil na čtyřleté studium a začal chodit tady na místní vyšší střední školu. Byl vážně chytrý - dost na to, aby mohl přeskočit ročníky. Pořád se ale rozptyloval. Chtěl jenom psát a někdy zapomínal na úkoly. Takže neměl dost dobré známky, aby dostal stipendium.“

	„Řekl vám všechno o tom incidentu, co se udál před několika týdny?“ zeptal se Mulder. „S těmi světly?“

	„Vlastně ne,“ odpověděla. „Po pravdě řečeno jsem o tom ani moc poslouchat nechtěla. Myslela jsem si, že se zase nechal unést některým z těch příběhů, co psal. To se občas stávalo. Natolik se nechal unášet vlastní fantazií, že někdy ztrácel kontakt s realitou.“

	Scullyová pochmurně přikývla, jako kdyby jí až příliš dobře rozuměla.

	Howard nám říkal, že jste vypadala vyděšeně, když jste ho viděla. Že jste se tvářila, jako kdyby byl raněný, ale pak jste si na nic nepamatovala,“ zkusila ji postrčit Scullyová.

	„Ano,“ přikývla. „Zdálo se, že si je jistý, že jsme se o něčem takovém bavili, ale k tomu rozhovoru nikdy nedošlo.“ Na okamžik se odmlčela, aby si otřela oči papírovým kapesníkem. „Proč by někdo

	vyhazoval do vzduchu náš dům? Já to nechápu. Slibte mi, že ho najdete, ať to udělal kdokoliv.“

	Scullyová ji pohladila po ruce, což Mulderovi připadalo jako skvělý způsob, jak se vyhnout jakémukoli slibu.

	Když se vraceli k autu, Mulder poznamenal: „Nevypadala tak moc zlomená. A mluvila o Howardovi v minulém čase.“

	„Stalo se toho moc. Znáš to.“

	„Ale zas tak často se nestává, aby jen tak zmizel dům a zbyl po něm kouřící kráter. Tohle je něco neobvyklejšího.“

	„To uznávám,“ přisvědčila Scullyová. „Ale existuje spousta přijatelných přirozených vysvětlení, jak mohlo k něčemu takovému dojít. A nemusí v nich figurovat ani výbušná zařízení. Nevidím tady nic, na co bychom se mohli zaměřit.“

	Chystali se nasednout do auta, když se objevil Flumph a položil Mulderovi ruku na rameno.

	„Tak už jste se rozhodli, že budete dělat na téhle kauze?“ zeptal se. „Nemyslím,“ odpověděl Mulder. „Ale informujte nás. Zvlášť pokud se objeví něco zvláštního, dobře?“

	„Zvláštního třeba jako porno?“

	„Budete vědět, že to je ono, když to uvidíte,“ řekl Mulder. „Rozumím. A vy na oplátku dejte vědět, pokud najdete Howarda Nagela.“ Podal Mulderovi vizitku. „Okamžitě volejte. Ten kluk by mohl být nebezpečný.“

	„Tohle už nám prozradil ten dům, co explodoval,“ poznamenal Mulder.

	Otevřeli dveře auta a Scullyová našla na sedadle spolujezdce obálku. Když ji otevřela, spatřila fotografii, na níž byli oni dva, jak se chystají nasednout do vozu, a Flumph pokládající ruku na Mulderovo rameno. K fotografii byl připojen vzkaz.

	Chcete vědět, co se stane příště? Stálo v něm. Chcete vědět, co má za lubem muž s cigaretou? Chcete znát pravdu o vládě a mimozemšťanech? Já do budoucnosti vidím, ale budete muset zaplatit.

	„Pěkný kouzelnický trik,“ prohodil Mulder.

	Scullyová povytáhla obočí. „Někdo si dává spoustu práce, aby na nás udělal dojem něčím, co je efektní eskamotérský kousek. Otázka zní proč. A jak kontaktovat toho, kdo to dělá.“

	„Mám teorii,“ řekl Mulder

	Obrátil obálku a ukázal Scullyové telefonní číslo načmárané na zadní straně.

	***

	Bylo to washingtonské číslo, a tak počkali s telefonátem, až byli nazpět v Hooverově budově. Volaný to okamžitě zvedl.

	„Haló, agente Muldere,“ řekl hlas, v němž Mulder okamžitě poznal Howarda Nagela.

	„Jak jste věděl, že to není Scullyová?“ zeptal se Mulder.

	„Je spíš ve vašem stylu jít po takové stopě.“

	„A jak víte tohle, Howarde?“ zeptal se Mulder.

	„Já vím víc, než byste věřil.“

	„Věděl jste, jak to udělat, abyste kompletně zničil dům, aniž byste ohrozil majetek sousedů,“ řekl Mulder. „To je hezký trik. Komu patří tělo, jehož totožnost bude nakonec určena?“

	„Podívejte, já jsem ten dům do vzduchu nevyhodil, pokud si myslíte tohle. Snaží se mě dostat. Já jsem si s vámi nejdřív jen tak hrál. Připadalo mi to jako zábava, ale teď to začíná být vážnější. Musím využít, co mám k dispozici, a to znamená, že vám musím vystavit účet.“

	„Účet za co?“

	„Za zboží. Chtěl jsem ty věci jen tak dávat - prostě si s vámi jen tak hrát, protože vás mám rád a vůbec. Ale teď potřebuju peníze, takže budete muset zaplatit. Je mi líto, agente Muldere, ale tak to teď musí být. Rád bych se s vámi sešel a něco vám ukázal. Něco mnohem působivějšího než ty fotky. Dám vám to zadarmo, ale další část bude hodně drahá.“

	„Vy se snažíte vydírat vládního zaměstnance?“ zeptal se Mulder. „Víte, jak málo bereme?“

	„To není vydírání,“ ohradil se Howard. „Já vám nevyhrožuju. Já prostě jen nabízím, že vám prodám něco, co se nachází v mém vlastnictví. Není to tak, že bych měl v úmyslu udělat něco zlého, když to nebudete chtít.“

	„A jak víte, že vás nezatkneme kvůli zničení toho domu?“

	„Protože nemáte jediný důkaz, že bych s tím zločinem byl spojený,“ vysvětlil., Jak jsem řekl, já jsem ten dům nezničil.“

	„Mohl bych vás nahlásit na ATF,“ řekl Mulder.

	„Do toho,“ odpověděl Howard. „Ale nehlaste mě tomu muži, který se vyndával za agenta ATF. O víc vás nežádám.“

	Mulder si pomyslel, že bude rozumné se tím řídit. „Kde se chcete sejít?“

	***

	O několik minut později, když absolvoval další hovor, Mulder zavěsil. „ATF nezaměstnává žádného agenta, který se jmenuje Flumph.“

	„A tebe to překvapuje?“ zeptala se Scullyová. „Je to vymyšlené jméno.“

	„Možná,“ řekl Mulder. „Ale já si myslím, že je za tím něco víc.“

	Když sešli dolů do garáže, opíral se agent Flumph o Mulderův vůz. Listoval výtiskem pornografického časopisu - s obrázky uměle vylepšených žen a s rozhovory se slavnými sportovci. Sklopil časopis a hleděl do něj.

	„Ozval se vám Howard?“ zeptal se Flumph.

	„Ne. A vám?“ zeptal se Mulder s kamennou tváří.

	Flumph zavřel časopis. Stáhl rty těsně k sobě a usmál se. „Přestaňme šaškovat, dobře?“

	„Dobrý nápad,“ odtušil Mulder. „Kdo jste doopravdy?“

	„Kdo myslíte, že jsem?“

	„Taková otázka ve mně nevyvolává důvěru, že šaškování nepokračuje.“

	„Jen do toho,“ vybídl ho Flumph. „Zkuste hádat.“

	„Pokud bych měl s něčím přijít,“ začal Mulder, „navrhl bych, že budete něco jako policista cestující časem. Možná z epochy, v níž neexistuje žádná pornografie.“

	Flumph se usmál. „Přihořívá, ale jinak samá voda. Pokud se vám Howard ozve, dejte mi vědět. Vyplatí se vám to.“

	***

	Howard vypadal jinak. Měl hezké oblečení a akné zmizelo. Na jeho věku se nic nezměnilo, ale současně se zdál starší, jakoby zralejší. Muldera nejdříve napadlo, že jde o identické dvojče, ale Jennifer říkala, že byli s bratrem jen dva a žádné další sourozence neměli. Nenapadl ho důvod, proč by lhala. Což nemuselo samozřejmě nic znamenat.

	Posadili se ke stolu, Howard si založil ruce a samolibě se usmál. Vůbec se nepodobal vystresovanému nervóznímu klukovi, s nímž se setkali teprve před několika týdny. Možná to jen hrál, ale o tom Mulder pochyboval.

	„Co se stalo ve vašem domě, Howarde?“ zeptala se Scullyová.

	Pokrčil rameny. „Nebyl jsem doma. Nemám ponětí. Jsem jenom rád, že se nikomu nic nestalo.“

	„Našly se nějaké ostatky,“ řekla Scullyová.

	Znovu pokrčil rameny. „Netuším, kdo by to mohl být. Byl jsem jediný, kdo tam mohl být, a jak sami vidíte, jsem zde.“

	„Pokud,“ pokračoval Mulder, „nejste budoucí verze sebe samého a nevrátil jste se v čase, abyste zabil své mladší já.“

	„Hezká teorie. Až na to, že pokud bych se vrátil a zabil své mladší já, nemohlo by se moje starší já nikdy vrátit, aby tu vraždu provedlo.“

	„Za předpokladu, že čas je propojený celek, a nikoli izolované úseky autonomní reality. Pokud jde o paradoxy spojené s cestami časem, jejich existence nebyla nikdy dokázána.“

	„A nikdy nebylo ani dokázáno, že neexistují,“ nabídl Howard protiargument.

	„To by byla vědecká diskuse na úrovni textu písničky Já jsem guma a ty jsi lepidlo “ prohodil Mulder.

	„Co jste nám chtěl ukázat?“ zeptala se Scullyová znaveně.

	Howard sáhl do tašky a vytáhl videokazetu. Měla obal jako komerčně šířená nahrávka a byly na něm detailní záběry Muldera a Scullyové. Mulder držel pistoli. Scullyová vypadala nádherně a polekaně, či snad svůdně. Nad jejich tvářemi bylo jakýmsi strašidelně působícím typem písma vyvedeno AKTA X.

	Mulder vzal kazetu a zkoumal ji. Dával si pozor, aby udržel neutrální výraz. „Kdo jsou Donald Delaney a Jill Hendersonová?“

	„Herci,“ odpověděl Howard. „Hrají agenta Muldera a Scullyovou v superúspěšném televizním seriálu Akta X. Na tomhle tady je pilotní díl.“

	Scullyová si vzala kazetu a zkoumala ji. „Co má přesně tohle všechno být? Co doufáte, že tím dokážete?“

	„Nic,“ řekl Howard. „Vezměte si to. Podívejte se na to. Dejte mi vědět, jestli byste chtěli další. Mám k dispozici všechny. Chcete se dovědět, co vláda doopravdy skrývá?“

	„Odkud se to vzalo?“ chtěl vědět Mulder.

	„Nemá cenu, abych cokoli říkal, dokud se na to nepodíváte,“ odtušil Howard. „Takže se na to běžte kouknout. Pak mi budete věřit, když vám říkám, že mám veškeré odpovědi na všechny otázky, které vám nedávají spát.“

	„Včetně pravdy o mé sestře?“ zeptal se Mulder opatrně.

	Howard přikývl. „Ale nejedná se právě o to, co očekáváte.“

	Mulder vstal, připraven donutit Howarda, aby mu řekl víc. Scullyová mu v tom ale stačila zabránit a už ho táhla ven z restaurace.

	„Těším se, až zavoláte,“ řekl Howard. „Ovšem moc dlouho s tím neotálejte. Je tady někdo, kdo nechce, abyste viděli to, co mám.“

	***

	Dívali se na tu epizodu v Mulderově kanceláři. Když skončila, hleděli na sebe, neschopni najít správná slova.

	„To bylo divné,“ pronesl Mulder.

	„Co to je?“ zeptala se Scullyová. „Myslím tím, že jsme to byli my, ale ve skutečnosti ne. Byly tam věci, které nikdo z nás doopravdy neřekl. A já jsem nikdy neměla některé z těch šatů.“

	„Byly o trochu víc sexy než to, co obvykle nosíš,“ podotkl Mulder.

	„Mluvím vážně,“ nedala se Scullyová. „Jak to vysvětlíš? Mohly by to být nějaké špičkové speciální efekty? Já si ale neumím představit speciální efekty, které by působily tak realisticky. A jestli to je všechno nějak udělané, muselo stát spoustu peněz to vytvořit. Proč by si někdo dával takovou práci? A všechno to naznačuje, že oni vědí, co se odehrávalo během této kauzy. Včetně věcí, které jsme říkali, když nikdo jiný nebyl poblíž.“

	„Teorii o cestování časem dávám do šrotu,“ řekl jí Mulder. „Matematicky je to komplikované, ale tohle je mnohem pádnější důkaz podporující teorii o paralelních vesmírech. Každá možná alternativní realita je generována jednoduše pravděpodobností své existence. A kdo může tvrdit, že neexistuje realita, ve které my dva nejsme smyšlené postavy namísto skutečných lidí?“

	„A? Co jako? Howard nebo jeden z Howardů je návštěvníkem z jiné reality a náhodou s sebou přivezl sbírku svých televizních seriálů?“

	„Přesně tam tím mířím. Ano. Podívej, Scullyová, tahle nahrávka se drží docela přesně reality. To nemůžeš popřít. A byly tam i scény, v nichž jsme my dva nebyli. Musíme vidět, co měli ti druzí v plánu. A ten konec s mužem s cigaretou. To bylo hezky mrazivé, ne? Ten seriál by nám mohl dát klíče, které potřebujeme k pochopení toho, co nám uniká.“

	„A proč by měl?“ nechápala Scullyová.

	„Protože to je televizní seriál a příběh musí mít souvislý děj. Postavu můžeš nechat viset na skále, ale divákovi musíš říct, jak to dopadlo.“

	„Muldere,“ začala Scullyová.

	Mulder už ovšem volal na číslo, které mu dal Howard.

	„Zaujalo vás to, agente Muldere?“ zeptal se Howard.

	„Gibsonton na Floridě,“ vyhrkl Mulder. „Co se stalo s tím ztraceným spojeným dvojčetem?“

	„Vy chcete další pozornost zdarma?“ Howardův hlas nezněl spokojeně.

	„Odpovězte na otázku, nebo nebude žádná dohoda.“

	„Skvělá epizoda,“ řekl Howard. „Druhá řada. Snědl ho Hlavolam.“ Mulder praštil s telefonem. „Měla jsi pravdu, Scullyová. Snědl ho Hlavolam.“

	„Jak to ale mohl Howard vědět?“ trvala Scullyová na svém. „Protože to je v tom seriálu a seriál obsahuje i prvky, které my nevidíme. Nechápeš to? Když se na tu věc budeme moct podívat, dovíme se mnohem víc o tom, kde jsme byli. A možná i o tom, co teprve bude. Poprvé můžeme získat náskok před svými protivníky.“

	„Muldere, že nevěříš ničemu z toho, co jsi právě řekl?“

	„Důkaz máme zde, přímo před námi,“ odpověděl. „Jak to můžeš popírat?“

	„Protože nemohu přijmout, že jsem jen vymyšlená postava představovaná nějakou herečkou. Výplod něčí fantazie.“

	„Ty ne, Scullyová. Máš svobodnou vůli. Ti herci a autoři, ti nevytvářejí nás. Jedná se pouze o příběh, který se náhodou shoduje s naší realitou. Jestliže existuje nekonečně mnoho vesmírů, v nichž jsou zastoupeny všechny možné varianty, pak musí existovat aspoň jeden, v němž bude to, co děláme, obsahem televizního programu. A existuje jiný vesmír, v němž je jiný seriál, který se od naší reality odchyluje. Tato kazeta ale podle všeho z takového vesmíru nepochází. A jelikož by nám vesmír, z něhož sem doputovala, mohl být užitečný, měli bychom toho využít.“

	„Ale oni ten seriál už natočili. Neznamená to, že už jsem někde jinde udělala veškerá rozhodnutí? A pokud tomu tak je, že nemám vlastní svobodnou vůli?“

	„Tenhle televizní seriál nic nemění na tom, nakolik je svobodná vůle reálná a nakolik jen iluzí. Mohli bychom se nacházet v jiné časové linii a tyto pásky pak představují cosi jako minulé události. Pokud bys mohla odcestovat do doby, v níž by ses setkala s Lincolnem, neznamená fakt, že znáš jeho životopis, že on sám přijde o svobodnou vůli. Pravda bude pravdou a ignorovat tento nástroj, protože z toho máš nepříjemný pocit, je šílené.“

	Mulder znovu zvedl telefon a zavolal Howardovi. „Kolik chcete?“

	„Padesát tisíc dolarů za jednu řadu,“ odpověděl Howard.

	„Jak dlouho ten seriál běžel?“

	„Dvanáct let,“ řekl Howard. „Poslední dva roky byly naprosto skvělé. Přihodím vám k tomu ještě oba filmy jako bonus, když si koupíte všechny. První film je docela důležitý z hlediska mytologie.“

	„Já ale tolik peněz nemám.“

	„Nemusíte si koupit všechny najednou. Moje jediná podmínka zní, že si budete řady kupovat v pořadí, jak jdou po sobě. Nebudete přeskakovat.“

	„Vezmu si první dvě řady,“ rozhodl se Mulder.

	„Zavolám vám, kde se sejdeme.“

	Scullyová zbledla, když jí Mulder pověděl, kolik je připraven zaplatit.

	„Můj otec mi odkázal nějaké peníze. Tohle mi vybílí konto, ale to je fuk. Potřebuju vědět, co je na těch kazetách.“

	Když ale později téhož dne Howardovi volali, nebral to a Mulder odešel domů s taškou plnou peněz.

	***

	Howard zavolal následující den. „Jdou po mně,“ oznámil. „Potřebuju pomoc.“

	„Kdo po vás jde?“

	„Lidé, co vyhodili do vzduchu můj dům.“

	„A proč to udělali, Howarde?“

	„Pokoušeli se zničit stroj, s jehož pomocí cestuju, což udělali. A také se pokoušeli zabít mě.“

	„Ale dostali nesprávného Howarda,“ spekuloval Mulder. „Howarda z této reality?“

	„To je i můj odhad,“ přisvědčil Howard. „Nikdy jsem neměl v úmyslu, aby se komukoli něco stalo. Vás jsem kontaktoval, protože jsem váš fanda. Myslel jsem si, že by to mohla být legrace. Byl to jen projekt do fyziky. Táta mi s tím pomáhal a já ho teď možná už nikdy neuvidím.“

	„A co kdybyste mě nechal, ať vás dám do ochranné vazby?“ zeptal se Mulder. „Aspoň dokud to nerozlouskneme.“

	„A vy byste zatím vypátral, kde jsou moje videokazety? Na to zapomeňte. Pokud jsem uvízl v tomhle vesmíru, budu potřebovat hotovost. Připlaťte, nebo se vsadím, že najdu někoho, kdo to udělá.“

	„Vyhrožujete, že se obrátíte na vedlejší postavy?“ zeptal se Mul der.

	„Přesně to udělám,“ odtušil Howard. „Dejte mi peníze a dejte mi je rychle, nebo si najdu jiného kupce. Vsadím se, že Kryczek by byl ochotný zaplatit nejvyšší cenu.“

	Howard se ukrýval v jednom farmářském domě ve venkovské oblasti Marylandu. Když od něj dostal údaje o poloze, zajel Mulder pro Scullyovou a společně pak ujížděli hodinu po venkovských cestách.

	Byli ještě víc než půl druhého kilometru od cíle, když spatřili sloup dýmu. To, co bylo původně podle všeho stodolou, se nyní proměnilo v kouřící díru v zemi.

	„Zdá se, že interdimenzionální policie se sem dostala dřív,“ utrousil Mulder.

	O něco dál spatřili Flumpha, jak se opírá o auto. Pod paží měl časopis a pozoroval kouř.

	Mulder vystoupil z vozu a zamířil k němu. „Vy jste ho zabil?“

	Flumph zavrtěl hlavou. „Poslal jsem ho tam, kam patří. Jeho sbírku kazet jsem ale zničil.“

	„Pořád ještě máme pilotní díl,“ namítl Mulder.

	„Můžete se podívat, jestli je to pravda, až se vrátíte do kanceláře,“ odtušil Flumph.

	„A jak víte, že vás hned tady na místě nezatkneme?“ zeptala se Scullyová. „Působíte velice sebejistě.“

	„Zatknout mě? Za co?“

	„Vydávání se za příslušníka federální agentury,“ nadhodila Scullyová. „Ničení majetku.“

	„Se žádným zločinem mě nedokážete spojit,“ řekl jí Flumph.

	„A zmizel bych ze systému dlouho předtím, než byste proti mně stačili ta trapná obvinění podat.“ Otevřel dveře svého auta. „Musím to vrátit do půjčovny a pak odjet domů.“ Zavrtěl hlavou, v údivu nad tím vším.

	„Auta, která si člověk může půjčit. Úžasné.“

	„Dovolte, abych se vás na něco zeptal,“ promluvil Mulder. „Je Flumph tam, odkud jste, opravdu italské jméno?“

	„Nechme to jako součást tajemství,“ řekl Flumph. Zavřel dveře, otočil se s autem a odjel.

	Mulder se díval, jak se vzdaluje, a pak se otočil ke kouřícím troskám stodoly.

	„Pomysli na to, co jsme se mohli dovědět,“ řekl.

	„I kdyby něco z toho byla pravda,“ namítla Scullyová „jak by ses mohl vydržet na to dívat? Opravdu bys chtěl vidět svůj život, svou budoucnost, jako nějaký televizní program?“

	„Jakmile bychom ji uviděli, budoucnost by se změnila. Ale to je mi fuk. Na čem mi záleží, je přítomnost a minulost. A ty jsou nyní stejně skryté, jako byly vždy.“

	„Pak bychom možná měli hledat tajemství tím staromódním způsobem,“ navrhla Scullyová.

	Mulder přikývl a otočil se, aby nastoupil zpátky do auta.

	Když odjížděli, obrátil se ke své parťačce. „Neměla jsi dojem, že ten smyšlený Mulder vypadal trochu komicky?“

	„Netuším, co myslíš?“ odpověděla Scullyová, ale zdálo se, že se mu nechce podívat do očí.

	Konec.
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	„Muldere, musíš počkat!“

	Fox Mulder vystoupil ze svého auta a přejížděl pohledem cestu vedoucí pšeničným polem, která končila u osamělého stavení asi sto metrů daleko. Hlas Scullyové ve sluchátku v něm vyvolával pocit radosti a zmaru současně. Čekat? On nemohl čekat. Už ani chvíli. Zvlášť když byl tak blízko.

	Jediné vábivé světlo zářilo v odlehlé místnosti za verandou pod prohnutou střechou a rezavějící korouhvičkou. Soumrak se právě snášel na kopce Jižní Karolíny, když sem přijel ze západu po prašné štěrkové cestě, zatímco jeho partnerka čekala nahoře na kopci na dohled dalekohledem.

	„Scullyová, to je ono. Pokud budeme čekat, mohli bychom ztratit informátora.“

	„Informátora, o kterém nic nevíš, Muldere. Nic z toho nedává smysl. Mohl bys tam vejít rovnou do pasti.“ Byla necelý kilometr daleko, na hřebeni ve svém voze Prius s notebookem a satelitním spojením na stanoviště dalších spojenců.

	„Má pravdu,“ zaprskal Mulderovi do ucha hlas Byerse, až sebou trhl a napadlo ho, zda měli opravdu brát tohoto Osamělého střelce k něčemu tak citlivému. „Všechno na tom smrdí, jako by to byla past, Foxi. My bychom měli být schopní hacknout nejbližší geosynchronní satelit, co máme nad hlavou, stejně snadno, jako když vezmeš klukovi na stadionu sáček popcornu. Jenže s touhle věcí máme pořád fůru problémů. Frohike už málem odkopl svůj počítač přes celou místnost. Tohle šifrování je něco, co jsme zatím ještě nikdy neviděli.“

	„Což jenom posiluje můj argument,“ prohlásil Mulder. Vytáhl pistoli a baterku. „Pokud zašli tak daleko, aby zablokovali tenhle objev, pak by tohle mělo být ono, klíč ke všemu.“ Nadechl se a současně se snažil zorientovat. „Informátor z NASA s aktuálními informacemi ze sondy Rosetta, která právě před dvěma dny zvládla složité, ale úspěšné přistání na kometě 67P-Curjumov-Gerasimenko, tvrdil, že získal fotografie a data… mimozemského charakteru.“

	„Muldere…“ Slyšel nedůvěru v hlase Scullyové. Až příliš dobře to znal.

	Neměl v úmyslu se nechat zastrašit. „Tento informátor na sebe vzal velké riziko. Riskoval všechno, aby dostal pravdu ven ještě předtím, než ji evropské a americké vesmírné agentury dají pod zámek a ukryjí před veřejností.“

	„Ale Muldere,“ uslyšel znovu podrážděný hlas Scullyové. „Tohle všechno už jsme přece dávno probrali. Proč? Proč by někdo dělal něco takového? Pokud by tam něco skutečně našli, kdesi daleko na hranicích naší sluneční soustavy, proč by se snažili utajit to, co by mohlo být nejdůležitějším objevem v historii? Byla by to pro lidi vzpruha jako nic předtím. Něco, co by mohlo ospravedlnit jejich rozpočty, co by na ně upoutalo zájem celého světa? Pro tohle přece žijí.“

	„Nesouhlasím, Scullyová. Jejich mandát spočívá v něčem jiném. A existuje ještě další úroveň tajné kontroly nad vším, co kosmické agentury kdy dělaly. Oni vědí, co tam nahoře je, Scullyová. Vždycky to věděli. A tohle je možná naše jediná šance to dokázat.“

	„Muldere, posloucháš se, co říkáš?“

	Choval se, jako kdyby ji vůbec neslyšel. „Získat ten důkaz! Mít v rukou, co po celou tu dobu skrývají? To by všechno změnilo, Scullyová.“

	Mulder se přikrčil a rychle se pohyboval. Soustředil se na světlo v okně, ale současně nepřestával dávat pozor a sledoval bezmračné nebe. „Jakmile mi bude věřit a předá mi ten materiál, můžeme to poslat po síti Osamělému střelci, který to pak rozšíří po webu. A on pak bude čistý. My budeme čistí. A oni na nás už nic nebudou mít, nic na Akta X. Musíme to zkusit hned teď. Pokud ho dostanou jako první, je po všem.“

	„Ty se tváříš, jako že jde o nás, Muldere, Ale tak to není. Podívej se na fakta. Ty o tom muži nic nevíš. Nedokázali jsme najít jeho identitu na seznamu pracovníků NASA. A to načasování - tak brzy po přistání sondy - je až příliš podezřelé.“

	„Nebo je to naprosto dokonalé. Věř mi, Scullyová. Všechno, co mi včera sdělil v textové zprávě, se shoduje s veškerými fámami o anomáliích, které jsem zachytil o programu sondy Rosetta.“

	„A je to tady,“ pronesl sarkastickým tónem Byers.

	Mulder si je představil všechny tři. Byerse, Langlyho a Frohikea, jak tam sedí v temné místnosti mezi dráty a servery, všichni nahrbení nad monitory několika notebooků.

	„Přemýšlej o tom, Scullyová,“ řekl Mulder, když se prodíral se skloněnou hlavou tmavší částí pšeničného pole k zadní straně stavení. „Přemýšlej o tom názvu celého programu. Rosetta.“

	„Jistě. To už jsme probírali,“

	„Já ne,“ ozval se Langly hlasem kluka, který přišel k rodičům ve chvíli, kdy je mezi nimi v plném proudu ostrá diskuse.

	A máš to, zaúpěl Mulder, zatímco Scullyová pokračovala dál tónem přednášející profesorky.

	„Rosettská deska je žulová stéla datovaná do roku 156 před naším letopočtem. Byla objevena archeology v nilské deltě roku 1799. Na jejím povrchu byl tentýž text napsaný ve třech různých verzích - démotickým písmem, řecký a starověkými egyptskými hieroglyfy. Badatelé tak konečně získali něco, co jim poskytlo klíč k přeložení starověkého egyptského jazyka. Otevřela se tím cesta k pochopení tisíce let dlouhé historie a poznání dávno zmizelé kultury.“

	„Přesně tak,“ skočil jí do řeči Mulder. Zvolnil a snažil se zůstat neviditelný. Vzduch byl průzračný a jasný, ale ze všeho nejnápadnější byla absence jakéhokoli zvuku. Nebylo slyšet vůbec nic. Zádní brouci, cvrčci, pobíhající zvířata.' Zaváhal. Cosi na tom zneklidňujícím tichu mu připadalo povědomé. Měl náhlý pocit déjá vu. Bylo to cosi, co ho přeneslo o desítky let nazpět, do jeho dětství… do noci v jeho pokoji, kdy se probudil, vzpřímeně se posadil a měl tentýž pocit naprostého ticha. Až na to, že… věděl, že cosi je tam za oknem. Cosi, co se blížilo k…

	Nemysli na ni… Teď ne.

	Setřásl ze sebe znervózňující pocit a soustředil se znovu na přítomnost. „Myslím, že teď musíš položit tu zásadní otázku.“

	Langly si odkašlal. „Ehm… proč bylo vybráno takové jméno pro tuto konkrétní vesmírnou misi? Proč Rosetta?“

	„Bingo,“ pronesl Mulder bezmyšlenkovitě. „Proč spojovat expedici ke vzdálené kometě s věcmi, jako jsou jazyk, dešifrování nebo něco tak svízelného, jako je komunikace mezi starověkým národem a současnými lidmi? Měla to být společná mise soustřeďující se na geologii jednoho nebeského tělesa, která přinese nové poznatky o rané fázi formování sluneční soustavy. Jenže NASA a ESA místo toho nezapomněly mezi náklad umístit i cosi, co dostalo jméno Rosetta Disk. Destička obsahující třináct tisíc stran textu napsaného… počkej… ve více než dvanácti stovkách jazyků.“

	„Fajn,“ utrousil Byers. „To je jistě zajímavé. Ale není to nezbytně přímý důkaz. Jako když najdeš bouchačku, co se z ní ještě kouří.“ „A takové bouchačky, ty my dobře známe,“ dodal Frohike.

	Mulder se nedal zdeptat. „A pak samá egyptská jména, která dali všemu, co souviselo s tou misí. Osiris pro zobrazovací systém. A Philae pro přistávací modul.“

	Znovu ten zneklidňující pocit. A spolu s ním - letmý záblesk čehosi, co už viděl jako dítě, ale co tehdy zase rychle zapomněl. Za oknem ložnice. Silueta člověka se šakalí hlavou.

	Co to bylo? Cítil, jak se mu napjaly všechny svaly v hrudi a jak se plíce ze všech sil snaží, aby se dokázaly nadechnout. Proč jsem si na to nevzpomněl nikdy dřív?

	Celý obraz se najednou rozklepal jako fotografie pořízená třesoucíma se rukama. Pak to ale zmizelo a on se znovu soustředil na právě přítomnou chvíli.

	„Člověk se musí ptát proč? Proč všechny ty odkazy na starověký Egypt, na jeho jazyk a na věci související s dávno zapomenutou kulturou a historií? A proč dávat na palubu sondy vzorek všech jazyků, které známe?“

	„Muldere,“ přerušil ho hlas Scullyové. „Tohle už se přece dělalo i předtím.“

	„Jistě, se sondou Voyager, na kterou umístili zlaté fonografické nahrávky, na nichž se daly přehrát zvuky a obrazy zachycující pozemský život a kulturu. Byl to v podstatě vzkaz v lahvi hozené do kosmického oceánu v naději, že tam kdesi narazí na nějaký inteligentní život a podá mu o nás zprávu.“ Zhluboka se nadechl. „To ale jenom dokazuje, že mám pravdu. Voyager byl vypuštěn, aby zamířil bez konkrétního cíle za hranice sluneční soustavy. Loď poslaná jako pozdrav na uvítanou. A podle toho ji vybavili. V případě Rosetty by to ale mělo být jinak. Mise k mrtvému kusu kamení pohybujícímu se po protáhlé oběžné dráze kolem našeho slunce? Proč k ní přibalovat všechna ta data? Proč věnovat tolik úsilí, aby byla vybavená vším potřebným pro překlad, pokud by nebyla přímým záměrem komunikace s čímsi neznámým, co by tam mohlo být?“ Nadechl se a na chvíli se zastavil, tak blízko u domu i jeho tajemného obyvatele. „Co vědí a my ne?“

	„Na to neznám odpověď, Muldere. Možná to byl jen symbol, ale na tom v tomto případě nezáleží. To, co my tady děláme - bez oficiálního souhlasu, bez krytí z FBI a - bez urážky vůči tvým kámošům z dodávky

	„Z konspiračního suterénu,“ opravil ji Frohike. „Dodávky jsou příliš podezřelé.“

	„Na tom nezáleží. Mně se to nelíbí, Muldere. Je to příliš nebezpečné. Tohle všechno jsme už v minulosti zažili. Využili tebe a tvou posedlost mimozemšťany, konspiracemi a informátory - aby s tebou hráli svou hru. Aby z nás všech dělali blázny.“

	„V tomhle má pravdu,“ přisvědčil Frohike. „Nemáme rádi, když vypadáme jako pošuci.“ Mulder se kousl do jazyka a polkl námitku.

	Scullyová pokračovala: „Co když je to všechno záměrně nastrojené, aby to jednou provždy zdiskreditovalo tebe a Akta X? Takovým způsobem, že se z toho už nikdy nevzpamatujeme?“

	„Musíme to risknout, Scullyová,“ Mulder se proplížil posledních několik metrů k okraji verandy. „Půjdu do toho s opravdu pořádně otevřenýma očima.“

	Byla to ale pravda? Cosi na tom všem se nezdálo ani Mulderovi.

	A když se blížil ke vchodu, cítil podivné vibrace prostupující mu ze země do nohou.

	„Muldere?“

	„Co je?“ Cukl sebou a potřásl hlavou. „Promiň, vím, že je to šílená chvíle, abych říkal něco takového, ale měl jsem tady silný pocit jakéhosi déjá vu.“ Namířil světlo na dveře. Uviděl, jak se mu baterka v ruce chvěje.

	„Možná se tím snaží přihlásit o slovo tvůj zdravý rozum. Měl bys to ještě zvážit.“

	Mulder potřásl hlavou a pak to všechno uviděl v sérii záblesků znovu.

	Byl malý kluk a seděl na posteli, zatímco se mu jakýsi bzučivý zvuk zarýval do uší a prostupoval dál až do jeho srdce.

	Další záblesk a to, co zprvu vypadá jako tvář mimozemšťana rýsující se v okně, se mění v postavu se šakalí hlavou, která zvedá jakousi hůl a klepe na sklo.

	Malý Fox Mulder křičí a -

	Byl zpátky v současnosti.

	„Co to má k čertu být? Nepamatuju se na to. Ne-“

	„Na co si nepamatuješ, Muldere? O čem to mluvíš?“ Zamračil se a pak to bzučení utichlo a vibrace ustaly. „Já nevím. Ať už to je - bylo - cokoli… teď je to pryč.“

	„Muldere, ty mě děsíš.“

	„Nás taky,“ ozval se Langly. „Vraťme se ale k tomu informátorovi. Já chci věřit jako ty, ale…“

	Mulder si odkašlal a pak přistoupil ke schodům. „Všechno, co říkal, souhlasilo. Včetně málo známých faktů o Rosettě, která byla vypuštěna v roce 2004, pak si udělala odbočku proti původnímu plánu a v roce 2007 proletěla kolem Marsu. Ten informátor mi říkal, že tam něco našli v oblasti Cydonia. Tam, kde mise Viking z roku 1976 objevila nezvykle vyhlížející útvar na povrchu planety, jehož podoba po dekódování obsahovala informace o dráze komety Čurjumov-Gerasimenko. Tohle stálo u zrodu této mise. Roku 2004 objevila mise Opportunity ve stejné oblasti na Marsu něco jiného. Jednalo se o cosi, co museli dál prozkoumat. Objevily se spekulace, že se jim podařilo získat data z ruské sondy Fobos 1 ztracené v roce 1988, ale nemáme vůbec představu, co našli. A teď, o skoro třicet let později, přistála Rosetta přesně tam, kam nám řekli, že se máme vydat.“

	Langlyho hlas ukončil ticho, které se po Mulderových slovech rozhostilo. „Cydonia bylo místo, kde začal všechen ten povyk kolem tváře z Marsu a dalších nezvyklých útvarů, jejichž existenci na povrchu této planety NASA popírá.“

	Scullyová mu skočila do řeči: „Jedná se o útvary, o kterých se prokázalo, že jsou výsledkem geologické eroze, Muldere. Jejich podoba je souhrou náhody a hry světla a stínů.“ Její hlas zněl unaveně a ztrápeně, vytratil se z něj profesionální nadhled.

	„To je oficiální verze.“ Mulder stál u prahu a zaváhal. „Informátor tvrdí, že má přístup k neupravovaným snímkům. K autentickým datům spojeným se skutečným posláním programu Rosetta.“

	Jediné světlo v domě zablikalo a Mulder zahlédl stín, který prošel kolem okna v pokoji.

	Zachvěl se. Byla to šakalí hlava? „Nemůžu už déle čekat, Scullyová. Podařilo se vám udělat něco s tím satelitem, chlapi?“

	„Skoro tam jsme,“ ozval se Frohike. „Zatracené šifrování. Nikdy jsem nic takového neviděl. Celá ta věc je prostě… Už jsme to skoro měli, ale pořád nemůžu získat přístup ke všem podfunkcím. Můžeš počkat?“

	„Ne,“ řekl Mulder. „Snažte se. Já jdu dovnitř.“

	„Muldere!“ trvala na svém Scullyová. „Začínáme s tebou ztrácet spojení. Možná je tam rušící pole. Pokud tě neuslyšíme…“

	Příliš pozdě. Došel ke dveřím, vzal za kliku a s posledním letmým pohledem nahoru a do dálky, na chladná souhvězdí a na jednu jistou tečku miliony kilometrů daleko, vstoupil Mulder do venkovského domu.

	***

	Scullyová se klepala na sedadle auta. Klimatizace vháněla do kabiny teplý vzduch, ale nestačilo to. Nic se jí tady nezdálo. Počínaje polohou toho domu, kde měl být informátor, až po ztrátu spojení s Mulderem a jejich neschopnost nabourat se do systému satelitu. Potřebovala infračervené senzory. Musela se dovědět, proti čemu se Mulder chystá jít. Co když měla pravdu a tohle všechno byla jedna obrovská past a nepřátelští agenti číhají v pšeničném poli nebo ve vyšších patrech? Mulder byl snadný terč a ona mu odtud nemohla nijak pomoct. Její jedinou nadějí by bylo zavolat Skinnerovi a poprosit o laskavost - aby poslal podporu, která by ale stejně dorazila pozdě.

	Zatraceně, Muldere. Nikdy se do toho neměla nechat ukecat. Ale jako v mnoha jiných případech dovolila jeho nespoutanému nadšení, aby ji dotlačilo za bod, kde ještě rozhoduje logika a rozum. Daleko za hranicemi jakékoli opatrnosti byla nyní zde. Sama a zranitelná na jakémsi horském vrcholku na hřebeni, zatímco její parťák kráčel vstříc takřka jistému nebezpečí.

	Natáhla se pro zbraň na sedadle spolujezdce. Když ji sevřela, přineslo to uklidňující pocit. Klepla na sluchátko v levém uchu a upravila nastavení Bluetooth.

	„Muldere? Slyšíš mě?“

	Šumění statické elektřiny a útržky slov. Cosi, co znělo jako „On je… jako stín… Nevidím… tvář. Navazuju… kontakt. “

	Vše přerušil Byersův hlas. „Agentko Scullyová, máme to. Frohike rozluštil ten kód… je to… páni, úžasné. Všichni tady žasneme nad tím, jak je to složité…“

	„… a nad naší schopností se do toho nabourat,“ dodal Frohike. „Podívejte se jenom na tu část tady -“

	„Sklapni,“ okřikl ho Langly. „Tohle nepotřebuje poslouchat.“

	„Sklapněte všichni,“ odsekla Scullyová. „A ukažte mi ten dům. Něco není v pořádku.“

	Nastartovala vůz. Znovu se ozval praskot poruch. A nyní uslyšela i další hlas. Byl temný a monotónní, zatlačoval do pozadí hlas Mul-dera.

	„On už navázal kontakt?“ zeptal se Byers. „Nedokážu rozeznat, co říkají.“

	Scullyová chvíli počkala a s nohou na plynovém pedálu naslouchala. „Ani já ne. Muldere? Slyšíš nás? Jsi v bezpečí?“ Další poruchy.

	Zatraceně.

	Rozjela se po cestě dopředu, stále se zhasnutými světly. Jela tak tiše, jak to jen šlo.

	Její chytrý mobil se rozzářil

	„Přenos dat běží,“ oznámil Byers. „Posíláme satelitové zobrazení do vašeho mobilu.“

	Objevil se rozmazaný obrázek. Zrnitý a lehce zbarvený dozelena. „A infračervený?“ zeptala se Scullyová.

	„Hned to bude online,“ odpověděl Langly. „Už to skoro mám.“

	„Nemůžu čekat,“ řekla Scullyová. Uvědomila si, že mluví jako její partner. Sešlápla plyn, světla stále zhasnutá, orientovala se podle svitu hvězd. Držela se lehce zbarvených okrajů štěrkové cesty, když opsala oblouk a zamířila směrem k osamělému světlu na konci příjezdové cesty.

	Hleděla ven skrz přední sklo, když se začala nečekaně snášet mlha. Ale no tak, teď ne. V pokoji se světlem dokázala rozeznat dvě postavy. Obě stály nehybně a hleděly na sebe jako figuríny ve výkladní skříni obchodního domu.

	Na krátký okamžik se cosi v místnosti jakoby posunulo a jedna z postav se změnila. Nabrala podobu připomínající egyptský hieroglyf zobrazující humanoida s psí hlavou. Byla to ta, která hleděla na Muldera… A znovu praskání v uchu. Zachytila jen několik slov. „… provází duše… otevírá cestu… Cydonia…“

	„Byersi, můžete zesílit signál, anebo udělat něco s tou interferencí?“

	„Jedno po druhém. Už pro vás skoro máme ten infračervený pohled.“

	Znovu se letmo podívala na mobil. Právě ve chvíli, kdy se praskot poruch na několik vteřin uklidnil.“

	Stačilo to, aby jasně slyšela.

	„Scullyová, naprosto jsme se mýlili! My-“

	„Muldere?“

	Znovu výbuch praskotu statické elektřiny. Zpomalila a zastavila těsně před hlavní verandou. Odtrhla pohled od dvojice postav v okně a sklopila oči k displeji telefonu.

	Stavení z ptačí perspektivy trůnilo uprostřed pole. Nyní, když bylo aktivováno infračervené zobrazení, viděla…

	Ale… to nemohlo být v pořádku.

	„Muldere?“

	Ztěžka polkla. Těkala zrakem mezi oknem a displejem telefonu.“ Muldere, v tom domě je jen jedna tepelná stopa. Ty tam jsi sám!“

	V té chvíli uslyšela v uchu prásknutí výstřelu a světlo uvnitř místnosti zhaslo.

	***

	Vpadla dveřmi dovnitř. V jedné ruce baterku, s napřaženou zbraní. Kužel světla přejížděl z místa na místo. Pátrala po cíli, pátrala po…

	„Muldere?“

	Zprvu nic. Stíny. Stojací lampa. Věšák na kabáty. Proutěný gauč a televizor proti zadním dveřím. Kužel světla projížděl tam a zpátky, zatímco zadržovala dech a naslouchala. Doufala, že žádný ze Střelců jí teď nezačne něco žvanit do ucha a nenaruší její soustředění.

	Co to bylo za výstřel, kde byl -?

	Tělo na podlaze!

	Hleděla na něj. Dřepla si k němu a znovu na něj namířila baterku.

	„Muldere?“ Poznala kabát, pistoli v jeho ochablých prstech. Položila baterku na podlahu, aby svítila dopředu, a natáhla k němu ruku. Dosud byl teplý. Sáhla mu na krk a zkoušela pulz.

	Slabý, ale pořád tam byl.

	„Zatraceně, Byersi, slyšíte mě?“

	Odpovědělo zapraskání statické elektřiny.

	Teď už musí zavolat záchrannou službu. Zvedla mobil a podívala se na displej. Uviděla dva zdroje tepla. Sebe a Muldera, ale pak…

	Nějaký zvuk. Zavrzání prken v podlaze někde vpravo od ní.

	Pustila mobil, chňapla po baterce a namířila ji tím směrem spolu se zbraní.

	Kradmý stín se odplížil mimo dohled.

	„Kdo je tam? Ukažte se, jsem ozbrojená!“

	Cvaknutí odněkud zpoza rohu, směrem ke kuchyni. Scullyová se postavila na třesoucích se nohách. Kdo to byl? Někdo, kdo nevyzařuje žádné teplo. Někdo, s kým mluvil Mulder? Ona to slyšela rovněž.

	V uchu zaslechla zapraskání. Byersův hlas. „Blíží se společnost…“ „Co?“

	„… několik… míří sem… minut…“

	Sakra. Věděla to, byla to past. Anebo měl pravdu Mulder a jeho informátora někdo sledoval. A jim už teď nezbývá skoro žádný čas.

	Obrátila se k Mulderovi, namířila baterku na jeho tělo a hledala střelné poranění, snažila se nahmatat krev. Potřebovala ho otočit a už to skoro udělala, když tu najednou dovnitř přes okna prudce zazářilo jasné světlo. Cukla sebou.

	Zvedla zbraň a přimhouřenýma očima si prohlížela místnost ozářenou světlem zvenčí ve snaze najít tu druhou postavu. Zdálo se jí, že letmo zahlédla osobu se psí hlavou stojící v rohu - ale právě v té chvíli explodovaly přední dveře dovnitř do domu.

	Muži v černém, s přilbami a napřaženými zbraněmi. Laserové zaměřovače si hledaly cestu k ní. Červené tečky ukazující na její srdce. Obrátila zbraň do stropu, pak si dřepla a položila ji pomalu na zem vedle Muldera.

	„Pomalu odstupte, agentko Scullyová,“ vyzval ji známý hlas. Náměstek ředitele Skinner vystoupil z téhož rohu, kde předtím viděla tu postavu. Dlouhý plášť za ním vlál, brýle se blýskaly v kuželech světel z reflektorů.

	„Pane?“ Scullyová hleděla nedůvěřivě na náměstka ředitele. „Jak jste se sem dostal? Vy jste nás sledovali?“

	Skinner zvedl ruku a udělal nějaký pohyb. Dovnitř rychle vstoupili další agenti, vzali zbraň Scullyové a odtáhli ji pryč od Muldera. „Agentko Scullyová, my jsme vašeho partnera sledovali už od chvíle, kdy ho kontaktoval jistý bývalý zaměstnanec NASA. Člověk, který byl předtím vyhozen, protože se pokusil prodat státní tajemství Číňanům.“

	„Pane, nic z toho nedává vůbec smysl. A i kdybyste měl tyto informace, tak byste nechal Muldera, aby se dostal do takové situace? Proboha, vždyť byl postřelen. Potřebuje pomoc.“

	Skinner zamrkal a pozoroval, jak se snaží vzepřít jeho mužům. „Agent Mulder znal riziko a v této kauze jsme mu dali spoustu provazu - dost na to, aby se na něm sám oběsil.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Chtěli jsme se přesvědčit, jak daleko ho může zavést jeho posedlost. Toho informátora jsme krmili falešnými informacemi. Kometa. Zastávka u Marsu. Všechno včetně zfalšovaných fotografií, mimozemských útvarů a složitých geometrických symbolů, u nichž se dalo počítat s tím, že je bude brát jako důkazy. Jako příslovečné kouřící zbraně na místě činu.“

	„Vy jste byl zde, pane? S tím informátorem?“

	Skinner se zatvářil ztrápeně. „Mulder byl vyšinutý, agentko Scullyová. Opravdu věřil, že si ho vybrali. Že si ho zvolili mezi všemi lidmi na této planetě. Že si vybrali jednoho, kdo věří, a že toho člověka z NASA použili, aby jim dělal prostředníka.“

	„Nechápu to. Proč by Mulder -?“

	„Vytáhl na mě zbraň, Scullyová. Neměl jsem žádnou jinou možnost.“

	„Žádnou jinou možnost? Pane, to je Fox Mulder, kdo tady leží. Byl to váš přítel, nejen pouhý zaměstnanec. Znáte ho. Víte, co všechno obětoval. Jakým pronásledováním trpěl pro svou víru. Víte o jeho celoživotním pátrání po sestře. Nedokážu uvěřit, že jste mu mohl způsobit ještě další bolest. A proč?“

	„Pro tohle, agentko Scullyová.“ Roztáhl zeširoka ruce. „Abych zjistil, jestli opravdu ztratil rozum. Abych zjistil, jestli už skutečně nedokáže kontrolovat své smysly. A pokud ne - pokud začal být natolik poháněný vlastní posedlostí, aby se zaplétal se zrádci a nebezpečnými nepřáteli státu, pak jsme se to museli dovědět. A nejen to. Mohl by být nebezpečný i FBI a zvláště vám, agentko Scullyová, své partnerce.“

	„Já tomu nevěřím, pane. A pokud jde o mou bezpečnost, bylo na mně, abych to posoudila. Já bych to dokázala zvládnout.“

	Skinner zavrtěl hlavou a klekl si vedle Muldera. Položil ruku na jeho čelo.

	„Já mu mohu pomoct,“ řekla Scullyová. „Nechte mě…“

	„Příliš pozdě, agentko Scullyová.“ Skinner zvolna zavrtěl hlavou. Pak se postavil a hlavu sklonil.

	Muži držící Scullyovou uvolnili sevření. Klopýtavě vyšla vpřed. Nemohla uvěřit tomu, co se stalo, a v šoku klesla na kolena vedle svého parťáka.

	Je mi líto, že to dopadlo takhle,“ promluvil znovu Skinner a poodstoupil. Světla zeslábla, otočila se a nechala oči, aby si přivykly. Bezmyšlenkovitě, aniž by věděla, co má udělat, jí levá ruka zajela do kapsy kabátu a našla tam mobil.

	Cosi jí zapraskalo v levém uchu a na okamžik neměla ponětí, kdo by to na ni mohl mluvit.

	Pak uslyšela Byersův hlas, útržky slov, skoro tam… musíte vypadnout… blíží se od…“

	Zamračila se, vytáhla ruku z kapsy a pohlédla na displej.

	Vizuální aplikace stále ukazovala satelitní infračervené zobrazení. Při pohledu na displej jí srdce poskočilo. V následující vteřině se vrhla přes Muldera, sáhla kolem jeho hrudi pod kabát, kde našla v pouzdře zbraň, rychleji vytáhla a namířila ji do Skinnerovy tváře. „Kdo vlastně k čertu jste?“

	***

	Vstala a mířila na něj pistolí, třebaže očekávala, že se na ni slétne desítka rudých paprsků, jejichž síla bude odpovídat účinkům stejného množství brokovnic. Nic se ale nestalo. Místo toho jen zvedla mobil do výšky očí a otočila ho tak, aby Skinner viděl - dvě zářivé červenavě modré šmouhy vedle sebe na displeji.

	„Jsme tady jen já a Mulder, pane “

	Skinner se usmíval, když couval do stínů. Do stínů, které na sebe na okamžik vzaly podobu postavy se šakalí hlavou a špičatýma ušima. Pak najednou světla s bliknutím zhasla a Scullyová zůstala s Mulderem, který zasténal a posadil se.

	***

	„Muldere?“

	Zamrkal, zavrtěl hlavou a pokusil se usmát. „Kde je?“

	Scullyová zašmátrala po baterce, našla ji, rozsvítila a přejela kuželem světla kolem místnosti. „Muldere, já nechápu, co se děje. Právě teď tady byl Skinner a předtím jsi zase ty s někým mluvil. Já jsem věřila, že to všechno byl jen jeden pracně připravený podvod, aby se Akta X mohla zavřít. A že ať už to připravil kdokoli, měl zaručenou beztrestnost. Že to všechno nějak narafičili, podvrhli obrázky ze satelitů, připravili si pole rušící naši komunikaci… Ale teď už nevím. Možná používají hologramy nebo jsme požili nějaké drogy měnící stavy mysli.“

	Mulder zavrtěl hlavou. Pokusil se vstát a nakonec se mu to s pomocí Scullyové povedlo. „Teď mluvíš jako já, Scullyová. A jakkoli to oceňuju, nemohla bys už být dál od pravdy.“

	„Co tím myslíš?“ Znovu namířila světlo, mávala jím kolem a hledala Skinnera. Kohokoli. Dveře byly stále rozražené a dovnitř pronikal hvízdající vítr. „Kam odešli?“

	„Kdo, Scullyová?“ V mdlém světle baterky se mu do tváře vracela barva. Ať už se tady stalo cokoli, srazilo ho to očividně do bezvědomí a možná mu to způsobilo i šok, ale nyní se zotavovali. „Zkontroluji si znovu, co ukazuje obraz ze satelitu.“

	Vytáhla mobil. „To není možné. Jenom…“

	Mulder se usmál., „Ty a já, Scullyová?“

	Podívala se mu do očí, otevřela ústa, aby se ho na něco zeptala, když se cosi ve stínech pohnulo. Její oči se tam rychle stočily.

	„My nejsme sami,“ vypravila, ze sebe nakonec.

	Mulderův úsměv se roztáhl „Já to říkánu už roky.“

	***

	„Kdo jste?“ Scullyová namířila světlo, ale to začalo skomírat, jakmile se setkalo s temným tvarem. Jeho energie i jas byly pohlcovány černotou, která je poté vyvrhla v podobě elektrických jisker a pulzů zvýrazňujících siluetu postavy.

	„Lepší otázka by možná byla co, Scullyová.“ Mulder se postavil a roztáhl ruce, dlaněmi nahoru. „Předtím jsme byli přerušeni a já jsem to nepochopil. Neuvědomil jsem si pravdu, dokud nebylo příliš pozdě.“ Sklonil hlavu a natáhl se ke Scullyové. Zlehka jí zatlačil na zápěstí, aby sklonila baterku i zbraň.

	„Šel jsem příliš usilovně za svým,“ pokračoval. „Myslel jsem si, že tady jednám s normálním informátorem. Zaplatil jsem za to, ale teď už jsem to pochopil.“

	„Co jsi pochopil, Muldere? Na co se to díváme?“

	„Sonda Rosetta poslala na Zemi více než jen fotky. Ona tam na té kometě provedla s něčím kontakt, Scullyová. S něčím, co pak cestovalo nazpět spolu s jejím rádiovým signálem. S něčím, co pak prohledalo naše servery, dostalo se do našich sítí a získalo přístup do bezpočtu databází. A našlo si to vhodný kontakt. Kontakt, u kterého mělo pocit, že mu může věřit.“

	Scullyová se k Mulderovi obrátila a nevěřícně na něj pohlédla.

	„Ono si to našlo tebe?“

	„Našlo si to nás, Scullyová. Aspoň pokud dokážu soudit. Proč jinak by to vytvořilo tuhle kopii? Proč by to naaranžovalo všechno to, k čemu došlo, aby nás to sem dostalo? A říkala jsi, že tady byl Skinner? Tím se to všechno vyřešilo. To je něco naprosto jiného. Ty a já?

	My jsme to, na co se soustředili. Dostali jsme pozvánku a přišli jsme.“

	Scullyová odtrhla pohled od záhadné postavy. „Ale proč? Proč my? A co myslíš tím něco naprosto jiného?“

	„Nejsem si ještě jistý, ale já už jsem to viděl. Vím to.“ Napínal zrak, aby co nejlépe vnímal obrys zvýrazněný jiskřením elektřiny. Snažil se najít jakékoli detaily, na nichž by se mohly jeho oči zachytit. „Možná to hledalo vhodným způsobem uvažující mysli, u nichž by to vědělo, že budou jejich poselství šířit, místo aby je ukryly. Nebo se to mohlo poučit z předchozího kontaktu a tentokrát to chtělo najít nějaký prvek. Někoho, kdo stojí mimo program, který jejich poslední pozvání ignoroval.“

	„Co tím myslíš? Návštěvu Marsu?“

	„Možná je odradilo, že jejich vzkaz byl zatajen. A tentokrát nechtěli riskovat. Možná je to všechno příliš důležité a oni nechtěli, aby jejich úsilí přišlo znovu nazmar. Dali nám šanci před čtyřiceti lety. Ale my jsme to vše udrželi v tajnosti, místo abychom to ocenili. Protože jsme byli příliš vystrašení nebo příliš opatrní.“

	„Nejsem si jistá, zda bych já postupovala jinak. Vzhledem k tomu, jak je to všechno nejasné. Pokud to je opravdu první kontakt, jsou obavy na místě. Co víme doopravdy o tom, co tam nahoře vlastně je?“

	Mulder zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý, ale myslím, že teď už znám odpověď na otázku, která je nasnadě. Na otázku proč Rosetta.“

	Scullyové se chvěly ruce. Zdálo se, jako by postava zatajila dech a zaujatě naslouchala, o čem mluví. Jako by na tom záviselo úplně všechno.

	„Rosettská deska byla průlomovým klíčem, který vedl k rozluštění starověkého jazyka. A my jsme nyní dali stejným způsobem najevo, že ať už nám zanechali na Marsu cokoli, jsme připraveni naslouchat. Že jsme připraveni přijmout jejich klíč. Ukázali jsme jim, tisícovkami našich jazyků a historickými precedenty, že jsme schopni analyzovat prastarou kulturu. Že jsme připraveni přijmout, cokoli znají. Bez ohledu na to, co oni sami vlastně jsou.“

	Jeho ruka stále spočívala na jejím zápěstí. Spustila paži a odložila zbraň. Pak si přehodila baterku do druhé ruky, aby mohla vzít Muldera za ruku. Jejich prsty se propletly a zaklesly se do sebe. Společně pak stáli proti temné bytosti, která jiskřila a znovu měnila podobu. Nejdříve vypadala zase jako Skinner, pak se na jeho místě objevil člověk bez tváře v astronautickém skafandru, po něm muž v černém obleku a s černými brýlemi a nakonec egyptské božstvo se šakalí hlavou.

	V uších jim zapraskala statická elektřina. Znovu se ozval Langlyho hlas, tentokrát jasnější, ale stále chvílemi přerušovaný. „… blížící se agenti. Jsou skoro tam.“

	Scullyová zdráhavě vytáhla svou dlaň z Mulderovy a podívala se na displej mobilu. Červené puntíky se tentokrát skutečně blížily. Byly ještě kousek od domu, ale rychle se pohybovaly.

	„Budeme mít společnost, Muldere. Skutečnou společnost.“

	Mulder vytáhl levou rukou mobil, zvedl ho a stiskl tlačítko aplikace pro nahrávání. „Já myslím, že tahle věc to ví. A myslím, že teď dostaneme kartáč.“

	Věc před nimi, která nyní vypadala jako samotný Anubis, vládce mrtvých (či průvodce mrtvých), otevřela ústa, z nichž začal vycházet proud zvuků. Jako by se na ně hrnula slova neidentifikovatelného jazyka.

	„Jaká je to řeč?“ zeptala se Scullyová.

	„Několik různých, řekl bych. Nebo spíš desítky…“ Mulder naklonil hlavu na stranu a pozorně se zaposlouchal, zatímco bytost dál mluvila. Věty zněly stále rychleji, charakter zvuků tvořících slova i jejich výška se po několika vteřinách neustále měnily. „Myslím, že napodobuje všechno, co bylo na tom disku na sondě Rosetta.“

	Mulder zachytil několik útržků z jazyků, které rozeznal. Francouzština, portugalština a nakonec i cosi anglicky. Stále držel telefon v ruce a nahrával.

	„Co to říká?“ zeptala se Scullyová, která se odvážila přistoupit o něco blíž. Stále měla pochybnosti o tom, co prožívají. Zpochybňovala realitu toho všeho a pátrala po náznacích nějakého podvodu, předem naaranžovaných efektů nebo přítomnosti projektorů.

	Mulder pokrčil rameny. „Nejsem si jistý, ale skoro mi to připadá, jako kdyby se jednalo o rozvinutí toho pozvání. Nebo varování. Jako na letišti, kde se všechno důležité objevuje v několika jazycích na informačních tabulích nebo se to oznamuje letištním rozhlasem.“

	Scullyová se chtěla ještě na něco zeptat, když její pohled letmo dopadl na displej mobilu - a na červenou záplavu vrhající se na dům. „Už nemáme čas!“

	Proud slov najednou ustal a v následující chvíli postava prostě během jediného okamžiku zmizela. Černý šakalí čenich se rozplynul ve stínech, když dovnitř vlétly červené zářící čáry a do domu vpadlí lidé.

	Mulder rychle klepl na tlačítko, jímž poslal všechna data Frohikeovi, a pak odhodil mobil právě včas, aby stačil zvednout ruce a kleknout na zem vedle Scullyové, když jasná světla a zbraně namířily na ně.

	O několik hodin později, když se za oknem kanceláře náměstka ředitele vynořilo slunce a nad Virginií začínalo svítat, čelili agenti Skinnerovu hněvu.

	„Můžete mi vysvětlit, agenti Muldere a Scullyová, proč po mně právě teď jdou dvě různé kosmické agentury, proč tři mezinárodní výbory žádají mou hlavu, vaši rezignaci a úplné objasnění toho, co jste dělali v Jižní Karolíně? Neschválený zásah vedoucí k narušení citlivých informací všeho druhu spojených s misí a k narušení mezinárodních protokolů a technologických parametrů dálkového kosmického letu, které by mohlo zbrzdit průzkum vesmíru a jeho financování na celá desetiletí?“

	Dosud nahrbený Mulder se narovnal, letmo pohlédl na Scullyovou a obrátil se k šéfovi. „Ne, já nemyslím, že bychom mohli něco vysvětlit, pane.“

	Skinnerova pleť nabrala ještě rozčílenější rudý odstín. „Prosím, agente Muldere?“

	„Omlouvám se, pane, ale tohle nemělo nic společného s vámi ani s FBI. Byl to můj vlastní vedlejší projekt. Agentku Scullyovou jsem varoval, aby se ho neúčastnila, nicméně ona sama - vedena nekonečnou touhou pomáhat - nedokázala zůstat mimo.“

	„Agente Muldere, to je-“

	„Lehkomyslné, nezodpovědné a ve všech ohledech škodlivé pro mou další kariéru. Ano, pane, jsem si toho vědom. Ale jak jsem říkal, věnoval jsem se tomu ve svém volném čase, bez vědomí FBI. Nenesete za to proto žádnou odpovědnost.“

	Skinner si sundal brýle a zadíval se na ně. „Což ale nic nemění na faktu, že jsem se stal terčem pekelné bouře, která se žene na tuhle kancelář ze všech stran. Do čeho jste to vy dva Šlápli?“

	Scullyová vstala. „Pane, možná jsme se setkali s něčím, co bez jakýchkoli pochybností dokazuje…“ Nedokončila myšlenku a pohlédla na Muldera. „Nemáš v úmyslu mě přerušit?“

	Mulder pokrčil rameny. Vypadal zničeně, vyčerpaně. Jeho oči civěly do prázdna, jako kdyby se dívaly kamsi do vzdálené minulosti. „Je to na tobě, Scullyová. Řekl bych, že v téhle chvíli je už celé tajemství venku. Nebo brzy bude.“ Unaveně vstal a postavil se vedle ní. „Pokud je to všechno, pane? Jsem si jistý, že máme skutečnou práci, které se musíme věnovat. Nové případy, které je třeba vyšetřit.

	Teorie, které musíme vyvrátit. A tak dál. Anebo se Akta X zase ocitla v nebezpečí, že budou zavřena?“

	Skinner hleděl na Muldera, na oba agenty, a zvažoval situaci. Opřel se na židli a pak se otočil, aby viděl pomalu vycházející slunce. Zhluboka se nadechl a zvolna zase vzduch vypustil. „Dobře,“ řekl, aniž by se obrátil. „Vraťte se tedy k práci. Já si s tím poradím. A taky vám toho budu nakládat dvakrát víc, protože se zdá, že veškerý ten volný čas vám slouží jen k tomu, abyste se dostávali do problémů se všemi organizacemi kromě té, pro kterou pracujete.“ Znovu si nasadil brýle, pomalu se na židli otočil a zamrkal na oba dva. „Běžte!“

	Mulder popadl Scullyovou za paži a odvedl ji z kanceláře. Když se k ní venku na chodbě otočil, spatřil její tázavý pohled.

	„Muldere? Co vlastně máme? Já se pořád ještě vzpamatovávám z toho nočního zážitku, ale nemám ponětí, co si z toho vybrat. Poté co jsi vystřelil ze své zbraně, tě omráčila elektrická rána. Podle všeho, co víme, se ale mohlo jednat o obyčejný paralyzér s vysokým napětím. Nemáme žádný důkaz. Nemáme nic, čím bychom mohli vyvrátit, že se nejednalo o detailně připravenou past, jak jsem si myslela původně. A ještě ke všemu teď přestala sonda Rosetta fungovat. Utichla. Zničehonic dopadla na tu stranu povrchu komety posetého krátery, která je ve stínu. Nemá tam dostatek slunečního světla na dobíjení baterií. A může být ztracena navždy.“ Podrážděně na něj pohlédla. „Ptám se tedy znovu. Co máme?“

	„Něco máme, Scullyová.“

	„Co?“ Viděla mobil, který vylovil z kapsy. „Ten vzkaz, který jsi nahrál? Nebylo to jenom drmolení ve stovkách různých jazyků?“ „Já jsem se předtím mýlil, Scullyová.“

	„Ty? Mýlil ses? Tak to by bylo možná poprvé. A v čem přesně?“

	„V tom, že si nás to vybralo. Nebylo to tak.“

	„Ne?“

	„Nikoli nás. Mě.“ Pustil nahrávku, nechal ji několik vteřin přehrávat, pak ji zase zastavil. „Tahle část. Pamatuju si ji přesně. Už jsem ji předtím slyšel.“

	Pustil znovu záznam a Scullyová naslouchala. „Zní to jako arabština.“

	„Stará egyptština, podle mého odhadu,“ odtušil Mulder. „I když nikdo ve skutečnosti neví, jak ten jazyk tehdy zněl.“

	„Ty jsi ale říkal, že už jsi to slyšel.“

	Mulder zavřel očí a tentokrát to uviděl znovu. Výjev z dětství. Jenže nyní si vzpomněl i na zbytek. Jak vstává z postele a hledí k oknu,

	za nímž zaklepe na sklo návštěvník se šakalí hlavou, načež otočí Čenich směrem…

	K pokoji Samanthy.

	V pokoji spí tvrdě jeho sestra. Ani se nezavrtí, když zavrzají dveře a Mulder vklouzne dovnitř.

	Pak je u její postele a protáhlý šakalí stín pluje přes pokoj na paprsku měsíčního světla.

	Samantha cosi mumlá ze spaní.

	Stejná hrdelně znějící slova.

	Mulderovy rty se pohybují spolu s jejími a šeptá stejná slova.

	Ale nyní je překládá.

	„Otevřít cestu, otevřít cestu…“

	Mulder znovu otevřel oči, zamrkal a ocitl se zpátky v přítomnosti, kde na něj Scullyová upírala tázavý pohled. „Otevřít cestu? To je…“ „Egyptská fráze,“ skočil jí Mulder do řeči. „Spojená s Anubisem, bohem mrtvých, který vede duše na onen svět. Nebo na nebesa, nebo…“

	„Ke hvězdám.“ Scullyová se zamračila. „Já tomu nerozumím, Muldere. Ty tvrdíš, že si na tu větu vzpomínáš. Ovšem za předpokladu, že to nebyl jenom sen a že se to skutečně stalo…“

	„Stalo se to, Scullyová. Možná to byl sen, ale teď si na to vzpomínám. A o všem znovu zpětně přemýšlím. O zprávě z té komety, o programu Rosetta, dokonce i o únosu Samanthy. Možná to nemělo nic společného s mimozemšťany.“

	Zvedl k ní pohled. V jeho očích byla najednou bolest a měl pláč na krajíčku. Zračila se v nich ztráta důvěry v sebe i přesvědčení, a co bylo nejhorší, i víry.

	„Možná to všechno souvisí se smrtí. A s nejzákladnější otázkou, kterou si kladou všechny kultury a ve všech jazycích.“

	Scullyová se mu podívala do očí a dokončila myšlenku. „Co se stane po smrti?“ Mulder odložil telefon.

	Přejel pohledem chodbu, pak ho stočil zpátky ke Skinnerově kanceláři. Chvěl se a na okamžik cítil, jak podlaha vibruje, a uslyšel bzučení v uších… A pak to mizelo. Pohlédl do očí své parťačky. „Oni se tam chtějí vrátit, Scullyová.“

	„Kam?“

	Zavedl jí za roh do místnosti, kam měli přístup všichni zaměstnanci. Přešel k počítači a otevřel webovou stránku NASA. Sjížděl po ní dolů, pak otevřel okno označené „PŘIPRAVOVANÉ MISE“.

	Sledoval její tvář, jak zareaguje, a ukázal na jeden řádek začínající zarážkou zhruba v polovině okna. Uviděla tam sérii nesrozumitelných číslic a písmen.

	„Na co se teď vlastně dívám?“ zeptala se Scullyová, nahlížející Mulderovi přes rameno.

	„Tahle mise tady ještě před dvěma dny nebyla. A teď ji sem vsunuli.“ Klikl na odkaz a objevily se údaje. Mars. A čísla, která vypadala jako…

	„Ty souřadnice znám,“ řekla.

	„Cydonia,“ pronesl Mulder spolu s ní. Podíval se jí do očí. „NASA možná dostala to poselství taky. Vracíme se.“

	Stočila pohled zpátky k obrazovce s časovým plánem budoucí mise. „Za pět let se to všechno dovíme?“

	„Možná,“ řekl Mulder. „Pokud budeme věřit, že nám tentokrát skutečně říkají pravdu. A pokud ne, získáme možná skutečný zdroj se všemi informacemi.“

	„Nezačínej s tím zase.“

	Mulder se donutil k úsměvu a zavřel webovou stránku o chystané misi. Když zmizela, objevila se na jejím místě stránka o letu sondy Rosetta s čerstvou zprávou. Sonda Rosetta bude znovu aktivována, neboť dráha komety má podle aktuální prognózy za šest měsíců procházet oblastí s dostatkem slunečního světla, což umožní odeslání nových snímků a dat…

	Podíval se na Scullyovou a povytáhl obočí. „Možná nebudeme muset čekat pět let. Scullyová, tak se mi zdá, že máme jednu neuzavřenou záležitost. Co budeš dělat za šest měsíců od této chvíle?“

	Konec.


Sněžný muž

	Sarah Stegall

	Alexandria, Virginie

	9. května 2001, 5:39

	Zvláštní agent John Doggett svíral velký hrnek s kávou v obou dlaních a zahříval si je. Přimhouřenýma očima mžoural přes okno nonstop restaurace na prázdné parkoviště. Sníh mu potměšile rozmazával výhled. Chumelení přecházelo chvílemi do deště, ale hned vzápětí bylo zase zpět. Ideální kombinace, aby se silnice proměnila ve sklo. Potřetí se podíval na hodinky a snažil se zachovat klid.

	Když na lavici proti němu usedl statný muž, Doggettova ruka chňapla po pistoli. V následující vteřině se ale zastavila. „Pane.“ „Začínáte být z formy, seržante. Nehlídáte si záda.“ Muž pohodil hlavou směrem k opačnému konci restaurace. „Kuchař mě pustil zadním vchodem. Jeho kluk byl jedním z našich.“

	„Bejrút?“

	Muž přikývl. Nic víc nemusel říkat. Mariňáci, kteří tu katastrofu přežili, věděli, že neexistují slova, která by to vše dokázala popsat. „Máme asi deset minut. Nesmí mě tady vidět. Mám být někde úplně jinde. Můžu vám jen dát hlášení o situaci a vy se pak budete muset rozhodnout, jestli se do toho pustíte, nebo ne. Moje letadlo odlétá za dvacet minut.“

	„Já tomu nerozumím, poručíku Salverte -“

	„Kapitáne. Teď už jsem kapitán Chuck Salvert.“ Po Salvertově ošlehané tváři přelétl tvrdý výraz.

	„Blahopřeju, pane. Už bylo dávno načase,“ řekl Doggett. „Neslyšel jsem o vás ale tři roky, a vy mě teď probudíte ve čtyři ráno, abychom se tady setkali, protože máte nějaké naléhavé poslání, s nímž vám mohu pomoct jenom já… Já jsem ovšem u FBI, ne v armádě.“

	Salvert se rozhlédl kolem a naklonil se k němu. „Nikomu v rámci armádní subordinace nemůžu věřit.“

	Doggett byl šokovaný. Chuck Salvert byl velitelem jednajícím vždy striktně podle předpisů. „Co se děje?“

	„Před dvěma týdny zaujal šestičlenný průzkumný tým námořní pěchoty postavení na hoře Mount Reinier ve státu Washington, aby otestovali nové komunikační zařízení s velkým dosahem. Jedná se o systém, který by dokázal fungovat i v případě teroristického útoku za nejextrémnějšího počasí. Naposledy se rádiem ohlásili před třemi dny. Bylo to v noci předtím, než se měli podle plánu vrátit. Od té doby o nich nikdo neslyšel.“

	„Bylo vyhlášeno pátrání?“

	„Tajná operace, seržante. Nemůžeme o tom dát vědět ani správě národního parku.“

	„Při vší úctě, pane, už je to nějaká doba, kdy jsem naposledy lezl po horách. A není to ani moje oblast. Já jsem zařazen ve… vyšetřovací skupině. A ne ve speciální jednotce pátrající po ztracených lidech. A zatím nic z toho, co jste mi řekl, nenaznačuje, že by došlo ke zločinu.“

	„Zatraceně, seržante. Já -“ Kapitán sepnul ruce k sobě. „Něco na tom není v pořádku. Cítím to v žaludku. A potřebuju někoho, komu bych mohl věřit.“

	Doggett otočil hlavou a zadíval se do černého okenního skla. Neviděl v něm svou vlastní tvář s výraznými lícními kostmi, ale obličej sebe sama před lety. Vystrašeného a zakrváceného, jak ho kdosi táhne ze zřícené budovy. Slyšel křik umírajících mužů, cítil pach spáleného korditu. „Váš žaludek mi stačí, pane.“

	Salvert pohlédl na hodinky. „Za patnáct minut odlétáme. Zamluvil jsem let.“

	Doggett dal najevo překvapení. „Žádné letadlo mariňáků?“

	„Chci, aby to nevzbudilo pozornost. Musíme ještě zajet k vám?“

	Doggett se zatvářil dotčeně. „Prosím vás, pane. Zavazadlo mám v kufru auta.“

	Salvert se natáhl a stiskl Doggettovi ruku. „Děkuju vám, seržante.“

	„Zvláštní agent,“ odtušil Doggett stroze. „Já už u námořní pěchoty nejsem.“

	„Nic takového jako bývalý mariňák neexistuje,“ zašklebil se Salvert a odhalil chybějící Špičák. Doggett si vzpomínal, co se o tom vyprávělo. Měl ho údajně nechat v hrdle jednoho muže během nějakého zvlášť odporného boje v Libanonu.

	Doggett si tím ale nebyl úplně jistý. „Semper fi,“ řekl nahlas heslo americké námořní pěchoty. Vždy věrný.

	***

	Liberty Ridge, Mount Rainier, Washington

	10. května 2001, 14:31

	Doggett sevřel popruhy batohu a zabořil boty do sněhu před sebou.

	Supěl, ledový vzduch mu spaloval hrdlo. Za ním se Chuck Salvert škrábal do prudkého svahu v Doggettových stopách.

	„Chcete, abych šel první, seržante?“ zeptal se Salvert. Mluvil bez potíží, jen sotva zadýchaný.

	„Ne, pane. Jsem v pohodě. Potřebuju jen říct, kterým směrem máme jít.“

	Salvert vytáhl zpod bundy zalaminovanou mapu. Doggett poznal vojenskou speciálku. Vrstevnice na tomto svahu byly takřka na sobě.

	„Teď jsme ve výšce přibližně osmnáct set metrů,“ řekl Salvert. „A oni se naposledy ohlásili, když byli asi o čtyři sta padesát metrů výš.“ Doggett pohlédl nahoru. Ztuhl, když cosi upoutalo jeho pozornost. „Dopředu tímto směrem. Asi pět set metrů. Pak bychom měli narazit na stezku vedoucí ke Carbonskému ledovci,“ řekl Salvert.

	Doggett ho neposlouchal. Dřepl si a zadíval se zblízka na sníh.

	„Co je?“

	„Stopy,“ ukázal Doggett. Rozmazané stopy před nimi mířily z lesa ke stezce, načež se stáčely nahoru do kopce. „Někdo vyšel tady z toho lesa a pokračoval po stezce před námi.“

	Salvert stál obrácený proti větru. V jeho ruce se objevila zbraň. „Jeden muž, vypadá to tak. Pohyboval se rychle. Možná dvě hodiny před námi.“

	„To není jen shoda okolností,“ řekl Doggett. Shodil ze zad batoh, na kterém měl z jedné strany pouzdro na pušku. Rozepnul ho a vytáhl pušku Remington.

	Salvert natáhl kohoutek. „Svoji em šestnáctku jste si nechal doma, mariňáku?“

	Doggett si prohlížel optický zaměřovač na své zbrani. „Vy jste mi toho předem moc nepověděl, pane. Štěstí, že si loveckou pušku nechávám v kufru auta.“

	Salvert se předklonil a zastínil si oči.

	Doggett zvolna prohlížel okolní terén zaměřovačem na pušce.

	Zvláštní pozornost věnoval místu, kde stopy neznámého vycházely z lesa.

	Pokud se ten chlap dostane k našim mužům dřív než my… pokud jsou zranění nebo se nemůžou bránit…“ Salvert nechtěl ani domýšlet.

	„Žádní nepřátelé v dohledu, pane,“ řekl Doggett. Sklonil pušku. „Pokračujeme dál?“

	Salvert kývl k prudkému svahu před nimi. „Chci toho člověka dohnat dřív, než najde moje muže.“ Prošel kolem Doggetta a zamířil s pochmurným odhodláním vzhůru do kopce.

	Doggett si pověsil pušku přes rameno a zkoumal terén. Úzká stezka lemovaná po obou stranách prudkým srázem. Naprosto nekrytá.

	Z vojenského hlediska beznadějně špatné místo. Postupovali po stopě neznámého, teď už zpola zahlazené větrem, směrem k horskému hřebeni.

	Najednou se z lesa po jejich levici ozvalo hluboké zavytí. Doggett sebou mrštil mimo stezku. Převalil se, přiložil si pušku k rameni a přejížděl pohledem les. Salvert dopadl na zem vedle něj a vytáhl pistoli.

	„Co to sakra je?“ chtěl vědět Salvert. „Kdo je to?“

	„Já nevím, pane,“ odpověděl Doggett tiše. „Právě teď ale bude lepší nemluvit.“

	Uběhly dlouhé minuty plné napětí, když uslyšeli děsivé zahvízdání, po kterém následovalo několik zvuků podobných zahalekání. Ze země šel chlad, ale Doggett se ani nepohnul. Slyšel, jak se mezi stromy prodírá cosi velkého a těžkého. Rozeznával zvuk praskajícího dřeva a šustění sněhu padajícího na zem z narovnávajících se větví.

	Doggett se opatrně postavil. Posunul si pušku tak, že měl pažbu u stehna a hlaveň mířila k obloze. „Neměli bychom to prozkoumat? Třeba to bude jeden z pohřešovaných mužů a hledá pomoc.“

	„O tom pochybuju.“ Salvert pohlédl k nebi a zamračil se. „Už nám zbývají možná jen dvě hodiny denního světla a souřadnice jejich posledního tábora jsou před nám, a ne někde bokem v lese.“ Zastrčil pistoli zpátky do pouzdra. „Půjdeme dál, ale pokud nenajdeme ty muže před námi, prozkoumáme to tady cestou dolů.“

	Prošel kolem Doggetta a vyrazil jako první. Doggett tam stál ještě dlouhou chvíli a nechtělo se mu sklonit zbraň. Znal ten pocit, který se plížil jeho nitrem a vyvolával v něm neklid.

	Někdo je sledoval.

	***

	Liberty Ridge, Mount Rainier, Washington

	10. května 2001, 16:17

	Doggett cítil, jak teplota klesá takřka s každým dalším krokem. Prošlapávat si cestu sněhem bylo vyčerpávající a se Salvertem se střídali, kdo půjde první. Bylo odpoledne, když se dostali k Thumb Rock, černé skalní věži trčící ze sněhu, kterou jejich stezka musela obcházet.

	Doggett si všiml po jedné straně stezky hromádky nějakých semen. Ne, semena to nebyla. Jednalo se o slupky ze slunečnicových semínek, jaké po sobě zanechávají turisti pojídající za chůze výživnou směs, která jim má dodat sílu. Slupky se válely na čerstvém sněhu. Ať je tady zanechal kdokoli, byl teď na opačné straně skály.

	Doggett se zastavil a dal potichu znamení zdviženou pěstí. Salvert se zastavil bez jediného slova za ním. Několika rychlými signály rukou Doggett navedl Salverta, aby obešel skalní věž, zatímco on sám zůstal na stezce. S puškou v ruce vyrazil Doggett vpřed a obešel skálu. Salvert ji současně obkroužil s napřaženou zbraní z druhé strany.

	Pak se mezi nimi zvedla z podřepu jakási tmavá rozcuchaná postava.

	„Federální agent! Chci vidět vaše ruce!“ vykřikl Doggett.

	Postava se dál zvedala. Z nejasných tvarů nebylo možné nic poznat. Doggett vydechl, prst měl stále napjatý na spoušti.

	Pak se postava oklepala, z ramen jí spadla bunda a povědomý hlas se cynickým tónem zeptal: „Nebude vadit, když si nechám rukavice?“

	Šokovaný Doggett okamžitě sklonil zbraň. „Muldere, jste to vy?“

	Bývalý zvláštní agent Fox Mulder měl tlusté lyžařské kalhoty, prošívanou vestu nataženou přes svetr a pletenou vlněnou čepici. Ramena mu zdobil sněhový poprašek. U jeho nohou ležel těžký batoh. V ruce držel otevřený sáček se slunečnicovými semínky. „Jediný a nedostižný,“ odtušil.

	Salvert stále mířil na muže před sebou a zeptal se: „Kdo je to?“

	„To je v pořádku, pane. Já toho muže znám. Muldere, co tady zatracené děláte?“

	Mulder pokrčil rameny. „Totéž co vy. Hledám jisté pohřešované muže.“

	Salvert přistoupil blíž, zvedl pistoli a zamířil Mulderovi na hlavu. „Kdo vám o nich pověděl? Kdo je váš zdroj?“

	„Klid, pane,“ ozval se znovu Doggett. „On je vážně v pořádku. Je to bývalý zvláštní agent FBI. Fox Mulder. Už jsem s ním v minulosti pracoval.“ Letmo na Muldera pohlédl. „Já mu věřím.“

	„Nepochybuju, že je dojatý,“ poznamenal Mulder.

	„Mně se to nelíbí, seržante. Jak jste se dověděl o této misi?“

	Mulder sáhl do kapsy. Salvert ztuhl, ale Mulder vytáhl diktafon na mikrokazety. „Tato zpráva ke mně doputovala jedním polooficiálním kanálem,“ řekl a stiskl tlačítko pro přehrávání.

	„Ahoj, zlato, to jsem já. Omlouvám se, že jsem tě nestihl doma. Jak se máš? Co říkal doktor? Já se o tebe můžu starostí zbláznit. Zavolej mé mámě, kdybys potřebovala pomoc. Ale nevolej mně, protože - co je. Sakra?“

	Z malého reproduktoru se ozvalo naříkavé zavytí. Doggett uslyšel zmatené zvuky, někdo křičel povely. Pak vytí ustalo a znovu uslyšeli mužský hlas. „Promiň, zlato. Myslím, že losi jsou tady zrovna v říji.“ Následoval krátký nervózní smích. „Každopádně mi nevolej. Já se ti ozvu. “ Následovalo cvaknutí a rozhostilo se ticho.

	„Podle časového údaje u nahrávky se jedná o poslední známé spojení, které vaši muži uskutečnili. Žena, která mi to dala, si myslela, že její manžel byl na cvičné misi v Jižní Karolíně.“ Mulder nabídl sáček se slunečnicovými semínky nejdříve Doggettovi, pak Salvertovi. „Nechcete?“

	„Dejte mi tu nahrávku,“ přikázal Salvert. „Jedná se o nepovolenou komunikaci.“

	„Vezměte si to.“ Mulder hodil Salvertovi kazetu. „Stejně je to kopie.“

	Salvert si zapnul kazetu do kapsy. „Jděte jako první, seržante. Chci mít toho muže uprostřed mezi námi.“

	Mulder pokrčil rameny, položil si batoh na nohy a protáhl ruce popruhy. Kouřilo se mu od pusy. „Je legrační, že jste se mě nezeptali, proč jsem vlastně tady.“

	Doggett se na Muldera zahleděl. „Tak jo. Proč jste tady, Muldere? Protože má nějaká žena strach o manžela? Tohle nejsou Akta X.“

	Salvert se ozval. „Co to jsou Akta X?“

	„Neslyšeli jste ten zvuk na nahrávce?“ zeptal se Mulder. „To je hlas seskveče. Okamžitě jsem věděl, že volající se nenacházel v Jižní Karolíně. Takový zvuk byl v minulosti nahrán několikrát v pohoří Sierra Nevada a tady v Kaskádovém pohoří. Je to -“

	Doggett na něj civěl. „To si ze mě děláte zatraceně srandu?“

	„O Čem to mluví? Seskveč?“ chtěl vědět Salvert. „On tady žvaní o bigfootovi?“

	„Muldere, my jsme tady kvůli závažné věci,“ promluvil Doggett.

	Mulder zvedl ruce. „Slyšeli jste to sami. Oba. Já vím, že já jsem to slyšel.“

	„Ta nahrávka mohla být naprostý podvrh,“ prohlásil Doggett. „A i kdyby

	„Nemyslím tu nahrávku.“ Mulder mávl rukou k šedivým lesům obklopujícím je z obou stran. „Slyšeli jste to před pouhými dvěma hodinami.“

	„Jak říkal ten chlap. Losi jsou v říji,“ řekl Salvert.

	„Teď ale není doba říje -“ začal Doggett.

	„Nechte už těch hovadin,“ vyštěkl kapitán. „Už nechci slyšet ani slovo. Seržante, zklamal jste mě. Nemůžu ani uvěřit, že se tady dohadujete s tímhle idiotem.“

	„Tak to není, kapitáne,“ začal Doggett.

	„Zapomeňte na to,“ ozval se Mulder. „Tady na to není čas a ani správné místo. Stmívá se a většina kryptozoologů soudí, že seskveč je noční tvor. Nechtěl bych být tady venku ve stejné chvíli jako on.“

	„Držte už hubu,“ přikázal Salvert.

	Mulder pokrčil rameny a vykročil za Doggettem. Trojice beze slova pokračovala v zástupu za sebou po úzké stezce.

	Slunce už stálo nízko, když se Doggett konečně zastavil a rozhlédl se kolem.

	„Proč se tady zdržujeme?“ zavolal Salvert.

	„Jsme na místě tábořiště, pane,“ odpověděl Doggett.

	„No tak jdeme dál. Musíme to všechno stihnout, než zapadne slunce.“

	„Ano, pane.“

	Salvert se prodral kolem něho. Jeho boty prorážely cestu čerstvým sněhem.

	„Co to je sakra za chlapa?“ zeptal se Mulder. „A proč vám říká seržante?“

	„Byl to můj velitel v Bejrútu.“ Jeho oči měly prázdný výraz.

	Mulder se na něj tázavě zahleděl. „Vy jste byl v těch kasárnách, co je bombardovali. Náměstek ředitele Skinner mi o tom říkal.“

	Doggett v té chvíli neviděl Muldera a neviděl ani sníh. Hleděl kamsi jinam, na jiné místo a do jiné doby. „Byl jsem tam,“ odpověděl stručně. „Tenhle muž mě vytáhl z trosek vlastníma holýma rukama.“

	„Takže mu věříte,“ dodal Mulder.

	„Vděčím mu za život.“ Doggett se na něho tázavě podíval. „Proč bych mu neměl věřit?“

	„Položil jste si otázku, proč je tahle záchranná operace v takovém utajení?“

	„Muldere, vy jste -“

	Z lesa po levé straně se ozvalo dlouhé hluboké zavytí. Doggett se prudce otočil a sáhl si přes rameno pro pušku.

	Mulder mu položil ruku na zápěstí. „Počkejte.“

	Salvert před nimi stál s pistolí v obou rukou, obrácený k lesu.

	„Nevěřím, že to je bigfoot,“ řekl Doggett.

	„A kdo potom? Nebo co?“

	Hluboké zavytí se ozvalo znovu. Následovaly jakési rány, jako když naráží dřevo o dřevo. Zapraskaly větve a rozhostilo se ticho.

	Salvert odložil zbraň. „Měli bychom postavit tábor,“ řekl a podíval se na Muldera. „Mám ale místo jenom pro dva.“

	„To nevadí, já se dovedu vlichotit,“ opáčil Mulder.

	„To nebude třeba,“ odsekl Salvert. „Seržante, vezmete si první hlídku.“ Otočil se a začal hledat místo na postavení stanu.

	Noc se snesla rychle, ještě urychlena těžkým příkrovem mraků. Nebyl vidět měsíc ani hvězdy. Doggett držel první hlídku, zatímco zbývající dva se vměstnali do stanu. Choulil se a podupával s pohledem upřeným do temnoty. Neviděl ale nic než stěnu ženoucích se bílých mraků.

	Za ním se ozval nějaký zvuk. Křupání sněhu pod nohama. Doggett se bleskově otočil a strhl pušku z ramene. Snažil se ve tmě cokoli rozeznat. Bylo to zaúpění? Zavytí? Nic? Nebo něco - stín ve stínu prchající z dohledu.

	„Kdo je tam?“ zavolal.

	Nic mu neodpovědělo, ale nedokázal ze sebe setřást pocit, že tam něco bylo. Pozorovalo ho to. Osnovalo plán.

	Čekalo.

	***

	Liberty Ridge, Mount Rainier, Washington

	11. května 2001, 7:43

	Doggett se s kalnýma očima prodral vchodem do stanu a přinutil se narovnat. Několikrát se protáhl s pohledem upřeným na bílou krajinu. Za ním zasténal Fox Mulder, který právě vylézal ven.

	„Kafe. Co já bych dal za kafe,“ zamumlal Mulder.

	„Jasně,“ odtušil Doggett. Udělal předklon a dotkl se prstů na nohou. „Zavolejte hotelovou službu, ať sem pošlou smažená vajíčka, slaninu a tousty. Já bych si dal celozrnné.“

	„Vy jste zlý člověk,“ zaskučel Mulder a namáhavě se narovnával. Nad nimi hnal vítr těžké mraky k vrcholku hory, kde se hromadily a vytvářely zlověstně vyhlížející masu. Salvert nebyl nikde v dohledu. Doggett pohlédl na Muldera, který podupával nohama a plácal se rukama ve snaze se zahřát. „Jak se vede agentce Scullyové?“

	Mulder dál hleděl přes sněhové pole. „Připravuje se, až oslaví to malé. Když jsem o ní naposledy slyšel.“

	„To je fajn.“

	„Poslal jsem jí medvídka. Co jste jí dal vy?“

	Doggett zavrtěl pobaveně hlavou. „Ještě jsem se nerozhodl.“

	Mulder nahrbil ramena a schoulil se. „Tu nahrávku mi poslala ona.“ Doggett přimhouřil oči. „Ona je váš polooficiální zdroj?“

	„Žena toho mariňáka je její kamarádka.“

	Následovalo krátké ticho. Doggett si odkašlal. „Neměl byste… být zrovna teď s agentkou Scullyovou?“

	Mulder se na něj jen temně podíval přes rameno. „Co tím myslíte? „Myslím tím, že jste její partner. Byl jste její partner,“ opravil se Doggett. Cítil se trapně. „Opravdu musíte být tady, místo abyste byl s ní, když už má tak blízko k termínu?“

	Znovu zavládlo ticho, než ho přerušil Mulderův tichý chraplavý hlas. „Je lepší pro ni i pro to dítě, když s ní právě teď nejsem.“

	Doggett přikývl. „Tak dobře. A prokažte mi jednu laskavost. Pokud budeme s kapitánem, dejte pokoj s těmi vašimi bubáky, dobře? Žádné historky o bigfootovi, odporném sněžném muži nebo čemkoli podobném.“

	„Tak mu říkají Rusové.“

	„Komu tak říkají?“ Doggett se sehnul, aby oprášil sníh z batohu. „My říkáme bigfoot nebo seskveč. Ale pro ruskou tajnou službu je to prostě sněžný muž.“

	Doggett se napřímil. „Ruská tajná služba? Oni na tu blbost věří?“

	Mulder se na něj usmál jako nejzářivější sluníčko. „To není blbost. V padesátých letech na něho měli tajnou speciální jednotku. Pak ji zrušili a zlikvidovali všechny dokumenty. Nebo si aspoň mysleli, že to udělali.“

	„Nebude vadit, pokud se o tom tvorovi zmíním, když nám produsá táborem?“ Mulder mávl rukou. „Stopy, Doggette. A hezky velké.“

	Doggett se podíval, kam Mulder ukazoval. Ve sněhu byly skutečně vidět velké prohlubně vedoucí ke stanu. Poté stan obcházely a mířily zase někam pryč. „Sněžnice,“ řekl. „Někdo na sněžnicích si nás tady dneska v noci zkontroloval.“ Sklonil se blíž ke stopám, pak položil dlaň vedle nejbližších dvou otisků. Stopy byly hluboké, dlouhé a široké. Dvakrát větší než otisky jeho vlastních bot.

	Mulder poklekl. „Pokud to byl muž na sněžnicích, musel být zatraceně velký. Ani chlap s hodně těžkým batohem by se nebořil tak hluboko.“

	Doggett se narovnal. „Nejspíš medvěd. Přilákal ho pach našeho jídla.“

	„Medvěd, který zdolal celou tu cestu až k našemu stanu, cítil jídlo nacházející se uvnitř a nepokusil se tam vniknout?“ prohodil Mulder.

	„Pokud by medvěd ucítil pach jídla, pak by dokázal ucítit i pach muže na hlídce,“ namítl Doggett tvrdohlavě. „Kapitánovi se o tom nezmiňujte. Máme tady šest dobrých chlapů, kteří se ztratili. Odmítám promarnit den tím, že budeme přemýšlet o tom, jak nám tady nechal stopy ve sněhu nějaký medvěd.“

	Vlezl do stanu a nechal Muldera samotného, aby se díval na obrovské stopy táhnoucí se kolem dokola stanu. „To nebyl medvěd,“ zamumlal.

	Stoupali hodinu. Probíjeli si cestu vzhůru po úzkém pruhu holé skály, když znovu uslyšeli ty zvuky.

	„Kdo je tam?“ zvolal Salvert. „Ohlaste se!“

	Kvílení ustalo a následovaly rány, jaké už slyšeli dříve. A pak se na pět minut rozhostilo ticho.

	„Co to je?“ Doggett cítil, jak se mu ježí chlupy na krku. Zmocnil se ho neklid, jaký už dlouho nepoznal.

	„Stále si myslíte, že to je medvěd?“ zeptal se Mulder. Dogget hleděl k okraji lesa.

	Salvert zvedl zbraň a vypálil. Zvuk výstřelu se rozléhal mrazivým vzduchem a odrazil se od horské stěny před nimi.

	Mulder praštil Salverta po ruce a srazil mu ji dolů. „Co si k čertu myslíte, že děláte?“

	„Nenechám se zastrašit,“ odsekl Salvert.

	„Člověk nepálí ze zbraně, pokud neví, na co vlastně střílí,“ pronesl Mulder. Oči mu plály zlostí.

	Doggett se postavil vedle Muldera. „Pane, podle všeho, co vím, to mohl být některý z našich mužů, volající o pomoc.“

	„Tohle nebylo volání o pomoc,“ prohlásil Salvert. „To byla výzva k boji. Už jste někdy slyšeli řev pumy?“ Zajistil zbraň a zastrčil ji do pouzdra. Aniž by se ohlédl, vykročil po stezce dál.

	Zakvílení se ozvalo znovu. Doggett sebou cukl. Mulder se otočil a oba se zadívali k okraji lesa.

	„Asi dvacet metrů za hranicí lesa, myslím/4 řekl Doggett. Před nimi postupoval Salvert dál vzhůru a ignoroval zvuky. „Pohybuje se to rovnoběžně se směrem našeho pochodu.“

	Mulder pohlédl na Doggetta. „Jsme tady pěkně na očích.“

	„Je to lepší než být mezi stromy s tím, co ty zvuky vydává.“

	Další zařvání, tentokrát za nimi. Oba muži se rychle otočili, ale stromy byly stále stejně tmavé a chránily si i nadále svá tajemství. Zvuk zleva vzápětí zazněl coby odpověď.

	„Jsou dva,“ řekl Mulder. „Sledují nás z boků. Co myslíte, agente Doggette? Sleduje nás nějaký los?“

	„Já si nemyslím, že to je bigfoot,“ odpověděl Doggett tiše. „Možná někdo jiný. Možná někdo, kdo chtěl, aby ta mise neuspěla, a postaral se, aby se tak opravdu stalo.“

	Mulder na něj pohlédl přimhouřenýma očima. „Co tím myslíte? Nějakou sabotáž?“

	„Myslím teroristy. Myslím ruskou nebo čínskou tajnou službu. Nemyslím ale dva metry vysoké lidoopy porostlé chlupy, Muldere.“

	Oba muži stále pozorovali les po obou stranách. Salvert před nimi, zapomenutý a sám, odmítal zvolnit tempo kvůli ostatním a nedělal ani přestávky na odpočinek.

	Během následujících dvou hodin, během nichž se trmáceli sněhem, se z lesa pravidelně ozývalo kvílení a rány praskajícího dřeva.

	„Chtějí, abychom věděli, že nás sledují,“ prohlásil Mulder během pauzy na odpočinek. „Tolik asi, pokud jde o tajnou operaci.“

	Salvert pokrčil rameny. „Dokud nás nechávají na pokoji, je mi to jedno.“

	O hodinu později našli první mrtvolu.

	Doggett uviděl, jak Salvert klesl na kolena. Opustil stezku a brodil se sněhem tak rychle, jak to šlo. Mulder se potácel za ním. Doggett se zastavil vedle Salverta, který odhrnoval sníh ze zavalité postavy.

	Byl to člověk, ležící tváří k zemi. Muž. Běloch. Špinavě blond vlasy měly krátký mariňácký sestřih. Salvert hrabal pod krkem muže, aby se dostal k jeho vojenským známkám.

	„Štábní seržant Carstensen,“ pronesl Salvert tiše. „Chudák. Nechápu, proč na sobě nemá bundu.“

	Mulder odhrabal sníh z nohou muže. „Nemá ani boty. Jenom jednu ponožku na levé noze,“ Společně odstranili z těla zbývající sníh.

	Carstensen na sobě měl khaki trenýrky a tričko. Nikde nebylo ani stopy po zimním oblečení.

	Doggett na něj hleděl. „To nedává vůbec smysl. Proč by vycházel do takového počasí bez pořádné výstroje?“

	„Možná ho někdo zabil a všechno mu to vzal,“ řekl Salvert.

	Doggett se podíval na Muldera. „Nikde není ani stopa po nějakém poranění. Tenhle muž umrznul.“

	„Před něčím utíkal,“ prohlásil Mulder. „Vidíte, jak má tady pořezanou a zhmožděnou pravou nohu? A spadl tváří dopředu dolů z kopce.“

	Všichni se podívali nahoru do svahu, kde se proti obloze majestátně tyčil horský vrcholek. Salvert se postavil a přiložil si dlaně k ústům. „Haló! Slyší mě někdo?“ Odpovědělo mu ticho. „Možná jsou dál nahoře.“

	Mulder se naklonil blíž k Doggettovi. „Mám obavy z toho, před čím ten muž prchal.“

	Doggett vstal. „Pane, neměli bychom to ohlásit?“

	Salvert zavrtěl hlavou. „Zachováme rádiový klid. Pro tohoto muže už nemůžeme víc udělat. Můžeme ale jít dál a zjistit, kde jsou ostatní.“ Oklepal si sníh z kalhot a s posledním smutným pohledem na mrtvého rázně vykročil do kopce.

	Doggett si sundal batoh a otevřel ho. Vytáhl rezervní tričko a natáhl ho přes hlavu mrtvého. Bylo to gesto vyjadřující laskavost a úctu. „Co myslíte, Muldere? Udělal to seskveč?“

	Mulder se zadíval do lesů pod nimi. Neřekl nic.

	***

	Liberty Ridge, Mount Rainier, Washington
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	Salvert byl opět v čele, když se zastavil. „Dvacet metrů, přímo před námi!“

	Doggett lopotící se vzhůru se tam zahleděl. Hodiny pochodu ve sněhu naplnily jeho kalné oči vyčerpáním. „Cože?“

	Salvert ukázal na zasněžený hrbol. „To je stan.“ Aniž by čekal na zbývající dva, zamířil mimo stezku do sněhu sahajícího mu až k pasu.

	„Jaký stan?“ zeptal se Mulder. Doggett nic neříkal a následoval kapitána.

	Když Salverta dohonili, prohrabával se rukama dolní částí hromady sněhu. „Downesi! Matthewsi! Tady je kapitán Salvert!“

	Doggett chytil Salverta. „Nechte toho! Pane! Narušujete místo činu.“

	„O čem to mluvíte?“ opáčil Salvert. „Vy si myslíte, že tohle je místo zločinu?“

	Mulder se proplahočil kolem Doggetta a obcházel kopeček.

	„Nebudeme to vědět, dokud se nepodíváme,“ trval na svém Doggett. „Netušíme, jak zemřel Carstensen. Já a Mulder víme, jak ohledat místo činu. Dejte nám chvilku.“

	Salvert zdráhavě odstoupil stranou.

	Mulder pokynul Doggettovi zpoza sněhové kupy.

	Doggett přešel za ním. „Našel jste něco?“

	„Tady, kde byla země trochu chráněna před sněhem. Stopy.“

	Otisky se táhly k lesu. „Kolik?“

	Mulder si dřepl. „Dva bosí lidé. Jeden z nich běžel tam, druhý mířil k lesu.“

	„Byli bosí?“ Doggett na něj hleděl. „Jako ten muž, kterého jsme našli.“

	„Ale prchali pryč od sebe. Co to znamená?“

	Doggett se otočil a vracel se po vlastních stopách k hromadě sněhu. Salvert za ním se zvolna procházel skloněný a pátral po dalších stopách. Doggett smetl rukou sníh ze stanu. Zpod sněhu se vynořila hladká plachta z pevného nylonu. Jeho ruka ale najednou zajela do nějakého otvoru. „Hej!“

	„Co je to?“ Salvert se rozběhl k němu.

	Muži odstranili sníh a objevila se asi metr dlouhá trhlina v boku stanu. „Je tam někdo?“ křikl Mulder.

	Jakmile odstranili sníh, spatřili cosi podivného. Standardní bílý stan, jaký používá americká námořní pěchota, asi dva metry dlouhý a metr dvacet široký, byl na několika místech roztržen a zely v něm dlouhé, vertikálně směřující trhliny. Doggett nahlédl dovnitř a spatřil úhledně rozložené batohy, spací pytle a další součásti vybavení, vše poprášené slabou vrstvou sněhu.

	„Co tam vidíte?“ ptal se Salvert netrpělivě.

	„Výstroj, Šaty. Misku s jídlem, teď už zmrzlým.“ Doggett se natáhl, aby si prohlédl hromadu vybavení. Jedna bedna tam stála s napolo odklopeným víkem. Nápis nastříkaný na ní přes šablonu sděloval: „Převaděč přímé decibelové energie“. Další vybavení sloužící k vysílání bylo pečlivě rozloženo na skládacím stojanu. Ve stanu panoval pořádek, nikde neviděli žádné známky násilí a žádné stopy po mužích, kteří ho měli obývat…

	Doggett zvedl ze sněhu pušku. „M16,“ řekl. Otočil se k Mulderovi. „Standardní výzbroj námořní pěchoty. Nestřílelo se z ní.“ Podíval se na okraje děr ve speciálně zesílené nylonové tkanině. „Tohle nechápu. Pokud to něco roztrhlo, proč to pak vevnitř vypadá tak čisté a uklizené?“

	„Nikde není žádná krev.“ Mulder sáhl do vnitřní kapsy své bundy a vytáhl brýle. Nasadil si je a přejel rukou po okraji roztrženého místa. „Tohle jsou čisté řezy.“

	„Vidím boty, čepice a bundy. Proč by tady nechávali veškerou výstroj?“

	„Třeba jim to, co roztrhlo stan, nedalo šanci,“ prohodil Mulder. Narovnal se. „Tyhle díry neudělaly žádné drápy.“

	Doggett se sklonil, aby se podíval. „Má pravdu, pane. Vypadá to, jako kdyby se někdo prořezal do stanu nožem.“

	Salvertova ruka spočinula na vojenském noži Ka-Bar, který měl na vestě. Standardní výzbroj námořní pěchoty. Rozhlédl se kolem. „Někdo na mé muže zaútočil?“

	„Ne.“ Mulder zavrtěl hlavou. „Tenhle stan byl rozřezán zevnitř.“

	Doggett na něj hleděl. „Zevnitř? To nedává smysl.“

	„Dává, pokud by propadli panice,“ namítl Mulder.

	„Mariňáci nepanikaří,“ prohlásil Salvert.

	Mulder ustoupil, aby se Doggett mohl podívat zblízka. „Každý může zpanikařit, pokud pro to nastanou ty správné okolnosti. O něčem podobném jsem už četl.“

	„Kdy? Kde?“

	„Na Uralu v Rusku. V roce 1959. Devět zkušených turistů rozřezalo vlastní stan uprostřed noci a rozprchli se pak na všechny strany. V teplotě pod bodem mrazu tam nechali boty, oblečení a všechno vybavení. Jejich těla byla nalezena až po týdnech se zraněními, jaká nemohly způsobit lidské bytosti. Úřady k tomu sdělily pouze to, že dotyční zemřeli v důsledku jakési nepřemožitelné přírodní síly.“

	„V Aktech X jsem tohle nikdy neviděl,“ prohlásil Doggett. Salvert na něj hleděl, ale nevěnoval jeho slovům pozornost.

	„Tohle FBI nikdy nevyšetřovala,“ vysvětlil Mulder.

	„Ale co si myslíte vy, že to bylo? Odporný sněžný muž?“

	Mulder se pousmál. „Co říkáte, zní legračně. Rusové označili své vyšetřování jako Projekt Sněžný muž.“

	„Takže?“

	„Pokud jde o ty mrtvé turisty? Jeden z posledních zápisů v jejich deníku zněl: Od této chvíle víme, že sněžní muži existují.“

	Na okamžik zavládlo ticho a z nebe se sneslo několik sněhových vloček. Z lesů daleko pod nimi uslyšeli klepání. Muži se na sebe podívali.

	Salvert hleděl na rozřezaný stan. „Další stopy vedou k jihozápadu. Dva muži.“

	S Mulderem se po nich vydáme,“ řekl Doggett. „Možná našli nějaký úkryt.“

	„Já se podívám po těch dalších, které jste našli. Setkáme se tady za třicet minut,“ řekl Salvert a obrátil se k nim zády.

	„Jasně, kapitáne,“ pronesl Mulder posměšně.

	Doggett a Mulder se vydali po druhých stopách. Terén nejdřív mírně stoupal, ale pak přešel do prudkého klesání kolem skalních útesů, kde na povrch vycházela vrstvy žuly. Bylo vidět, že čas od času jeden z prchajících mužů na sněhu uklouzl, ale pak se zase vyškrábal na nohy a pokračoval dál.

	Mulder zastavil a Doggett zůstal stát vedle něj. „Proč tady změnil směr?“ zeptal se Mulder.

	Jedny ze stop najednou odbočily doleva, načež se různě klikatily a nakonec nabraly původní směr. Po několika metrech se stopy obrátily o sto osmdesát stupňů, vracely se stejnou cestou zpátky, pak se znovu otočily do protisměru a posléze zamířily po horském svahu rovnou dolů.

	Doggett se rozhlédl. „Něco ho pronásledovalo.“

	„Nadhánělo.“ Mulder udělal rukou gesto. „Něco ho nadhánělo tam.“

	Pod nimi se leskl povrch ledovce posetý puklinami. Byl široký zhruba osm set metrů a třpytil se modře, bíle a stříbřitě pod kobaltovou oblohou, jak se klikatil do dálky strmým kaňonem.

	„Carbonský ledovec,“ pronesl Doggett. Zachvěl se. „Od chvíle, co jsme se dostali sem, mám pocit, jako by mě někdo pozoroval.“

	„Nikoli pozoroval,“ opravil ho Mulder. „Sledoval.“

	Doggett na dlouhou chvíli zaváhal. „Jste ozbrojený, Muldere?“

	„Já už nemám oprávnění nosit střelné zbraně.“ V Mulderově hlase zazněl trpčí tón.

	Doggett sáhl k opasku. Vytáhl pistoli Sig Sauer P226. „Já jsem vám ji ale nedal. Ani ten plný zásobník v ní.“

	Mulder uchopil zbraň do ruky v rukavici. „Proti čtvrttunovému seskvečovi asi nic moc,“ řekl. „Ale díky.“ Natáhl závěr, aby dostal náboj do komory.

	Ve chvíli, kdy se pustili ze svahu dolů, začaly se po obloze honit mraky a vrhaly šedivé stíny na okolní krajinu.

	„Počkejte,“ ozval se Mulder a ukázal doleva.

	Zezdola směřovaly vzhůru obrovské stopy. Vycházely od hromady balvanů a křížily se před nimi se stopami, po nichž Šli. Jedny z nových šlápot smazaly stopy prchajících mužů.

	„Sledovalo je to,“ řekl Mulder.

	„To? Já myslím, že to byl on, Muldere. Nějaký cizí agent s ostřelovačskou puškou -“ Mulder se prudce zastavil a Doggett do něj vrazil. „Hej!“

	U úpatí žulového útesu leželo na sněhu rozvalené tělo. Byl to muž, černoch, na sobě měl jen trenýrky a khaki tričko. Jeho tmavá kůže prosvítala přes lehký poprašek sněhu. „Kryjte mě,“ řekl Doggett a klekal si k tělu.

	Mulder stál nad ním s pistolí v obou rukách a pozoroval stezku, po níž přišli. Doggett opatrně otočil tělo a pak ucukl.

	Cosi tomu muži vyrazilo díru do čela. Měl tam krvavou směsici vlasů, mozku a kamínků ze svahu. Také jeho rameno vypadalo podivně. Doggett usoudil, že si ho mrtvý vykloubil. Pod tělem byla zmrzlá kaluž krve.

	„Totožnost?“ zeptal se Mulder.

	Doggett šmátral pod zmrzlým tričkem, až našel mariňákovy vojenské známky. „Downes. Byl to radiooperátor.“

	„Tady na těch balvanech je krev a taky vlasy,“ řekl Mulder. „Nejspíš zakopl a spadl na ně.“

	Doggett se postavil. „Musela být tma jako v pytli a sněžilo. Neviděli, kam jdou.“

	„A neviděli ani, co je pronásleduje,“ dodal Mulder.

	„A co ten druhý muž?“

	Mulder kývl směrem dolů ze svahu, kde se do výšky tyčila bílá stěna ledovce. „Další stopy. Zdá se, že utíkal na led.“

	Řev, jenž se ozval za nimi, je donutil, aby se prudce otočili a namířili zbraně do svahu tonoucího ve stínu, po němž právě sestoupili. „Kdo je tam?“ vykřikl Doggett.

	Odpovědělo mu další zařvání. Ze svahu se valil obrovský balvan. Uskočili mu z cesty, právě když se dolů z kopce začal řítit další šutr, velký asi jako polovina osobního auta. Cosi znovu velice rozezleně zařvalo. Doggett se rozběhl jako smyslů zbavený. Mulder se snažil udržet na nohou, ale spadl, a pak už se oba kutáleli a klouzali dolů, až narazili na kamenný útes. Po svahu se mezitím řítily další balvany.

	Jeden z nich o velikosti nafukovacího míče prolétl těsně kolem nich, vržený stejně snadno, jako by to byl softballový míček.

	„Musíme se dostat za ty kameny!“ vykřikl Doggett. Ukázal na změť holých balvanů na úpatí ledovcové stěny.

	Mulder se vyškrábal zajeden z nich. Pak Doggett narazil do ledové stěny, odrazil se od ní a klopýtal dál. Cosi znovu zařvalo a Doggett uslyšel, jak se něco velkého pohybuje z kopce.

	„Muldere?“

	„Tady!“ uslyšel tlumenou odpověď.

	„Kde?“ Obrátil se, zakopl a spadl vedle velkého kamenného bloku do štěrbiny v ledové stěně. Puška zarachotila o dno. Konečně se přestal koulet a zastavil se.

	Jenže tváří v tvář mrtvému muži.

	***

	Carbonský ledovec, Mount Rainier, Washington

	11. května 2001, 13:52

	Oči mrtvého byly otevřené a civěly. Mohlo mu být něco kolem pětadvaceti, byl štíhlý a v dobré kondici, černovlasý. Nikde nebyly žádné stopy zranění, ale modrý odstín jeho rtů a ledový povlak na očích muže Doggettovi prozradily, že umrzl. Měl na sobě jen zimní kalhoty. Jeho bosé nohy byly černé od omrzlin. Jiné stopy po zraněních nebyly vidět.

	„Umrzl,“ řekl Mulder, který klečel vedle mrtvoly a držel vojenské známky příslušníka námořní pěchoty. „Byl to svobodník Criscione.“

	Stáli v úzké štěrbině v boku osm set metrů vysoké ledovcové stěny. Kousek od vchodu byl led bílý a modrý, ale po několika metrech vše pohlcovala temnota.

	„Co to má v ruce?“ Pravá ruka mrtvého svírala jakousi malou krabičku.

	Doggett sebou trhl při zvuku praskajících kloubů. Pak Mulder vstal a držel neznámý předmět. Měl velikost i tvar dálkového televizního ovladače. Zamračil se. „Je to značené v decibelech, ale ta čísla nedávají smysl, jsou pod prahem lidského sluchu.“

	„Tím se budeme trápit později.“ Doggett vzal ovladač a strčil ho do kapsy na zip.

	Nějaký velký stín prošel kolem vchodu do štěrbiny a na okamžik ji zablokoval.

	„Tudy se ven nedostaneme,“ řekl Mulder tiše.

	Doggett pohlédl na tělo na zemi. „Možná tady bude jiná cesta ven.“ Vytáhl z kapsy malou baterku a namířil ji dál. Stěny se k sobě přibližovaly, prostor se zužoval, ale pak zahýbal za roh.

	Mulder popošel dál do ledové pukliny. Pak se zastavil. „Cítíte to?“

	Doggett cítil lehký vánek na tváři, jenž naznačoval, že kdesi dál bude ještě jiný vstup. Chodbou zazněl ohlušující řev. Na Doggetta začaly padat kousky ledu a na okamžik se mu zatočila hlava.

	„On jde dovnitř,“ promluvil Mulder. Společně zpola běželi tmou ozářenou pouze kuželem světla Doggettovy baterky. „Scullyová nosila lepší baterku,“ zalapal Mulder po dechu.

	Chodba se znovu a znovu stáčela. Kroutila se spolu s pramínkem vody z roztátého ledu a sněhu, který tekl v jejím středu. Doggett zahnul za roh hned za Mulderem a zastavil se.

	Ze tmy na něj hleděl groteskně vyhlížející přízrak. Chlupatý svalnatý tvor podobný člověku se zplihlými vlasy a opičími rysy, nasvícený pouze kuželem světla z baterky. Doggett si okamžitě přiložil pušku k rameni, jeho prst se již napínal na spoušti.

	Mulder položil ruku na jeho zbraň. „Počkejte.“

	„Ale to je -“

	„Je to mrtvé.“

	Doggett zaváhal, ale Mulder vykročil vpřed. Tvor byl obrovský. Mohl být vysoký skoro dva a půl metru, pokud by se napřímil, ale nyní ležel ve výklenku v ledové stěně. Mulder natáhl dlaň k jeho tváři. Ted’ už Doggett rozeznával, že tvor je uvězněn v ledovci. Tlak ledu mrtvolu drtil a mačkal, až skončila v bizarně pokřivené poloze.

	„Tam je další,“ promluvil Mulder tiše.

	Doggett uviděl dalšího chlupatého tvora zamrzlého v ledu. Tenhle měl prsa. Jeho dokořán otevřené oči pokryté ledovou glazurou na ně hleděly.

	„A další.“ Tenhle měl šedivou srst. Otevřené rány na krku a rameni měly v pološeru mdle načervenalou barvu.

	„Co byli zač? Jak se sem dostali?“ vydechl Doggett. Přejížděl světlem baterky po povrchu ledové stěny. Mladá, vychrtlá samice ležela schoulená na hromadě kůží. Další velký samec spočíval na zádech, čelisti se mu ve smrti otevřely a nabízely pohled na tesáky bílé jako slonovina a velké jako palce toho tvora. „Zastihla je tady lavina?“

	„Myslím, že to je hrobka.“

	„Hrobka?“

	Mulder ukázal. „Vidíte ty paže zkřížené na hrudi? Vidíte ty květiny položené na tomhle? V Evropě se našli pohřbení neandertálci, na kterých bylo vidět, že se mrtvým věnovala stejná péče.“ Položil dlaň na ledovou stěnu. Od vyceněného tesáku jednoho z mrtvých tvorů ho dělilo pouze několik centimetrů. „Tato těla byla v ledovci pohřbena.“

	„Vy si myslíte, že to jsou neandertálci?“ Doggett cítil, jak se zachvěl. Nemělo to nic společného se zimou.

	„Víte, že nejsou.“ Mulderovy oči ztemněly, jak je naplnily emoce. „Jsou to seskvečové. Proč to nepřiznáte?“

	Chodbou za nimi se k nim nesl tlumený řev. Pokropila je sprška úlomků ledu.

	Doggett se obrátil do směru, odkud přišli. Namířil pušku. „Je to tady.“

	Mulder mu ale nevěnoval pozornost a dal baterku těsně k ledu. „Tato těla jsou pravděpodobně stovky let stará,“ řekl. „Možná tisíce. Tady za těmi vidím další, hlouběji v ledu.“

	Další zvuk úderů, znovu se na ně snášely kousky ledu. Doggett cítil, jak se hrbolatá podlaha trhliny pod jeho nohama chvěje. „Musíme se odtud dostat.“

	Mulder mu nevěnoval pozornost. „Tím se toho spousta vysvětluje,“ řekl s pohledem upřeným do ledu. „To je důvod, proč se nikdy nenašla žádná těla, žádné důkazy existence seskvečů. Oni své mrtvé ukrývají. A tento ledovec je ideální místo.“ Položil obě ruce na stěnu a podíval se nahoru, kde se zužující se stěny setkávaly. „Budou tady v bezpečí, dokud je ledovec nerozemele na prach.“

	Z chodby za nimi se ozvalo zlověstné vrčení. Doggett cítil, jak se mu ježí chlupy na krku.

	„Musíme jít,“ vyhrkl Doggett a ustupoval s očima upřenýma do temného tunelu za nimi. „Jděte za světlem, Muldere.“

	Mulder se skoro zasmál. „To už jsem slyšel.“ Pak ale odstoupil od stěny. „Tudy.“

	Zatímco ustupoval za Mulderem, cítil Doggett, jak se mu podlaha pod nohama znovu zachvěla. Byl blížící se tvor, ať už se jednalo o cokoli, tak těžký? Vzadu v týlu na hlavě ucítil závan vzduchu. „Muldere?“

	V chodbě se cosi pohybovalo. Doggett na okamžik zahlédl nezřetelný šourající se stín. Sevřel pušku oběma rukama. Pak mu na ramena dopadá ruka a on sebou trhl.

	„Pospěšte si!“ vybídl ho Mulder. „Neohlížejte se!“ Doggett zahlédl, jak se v jeho ruce zaleskla zbraň. Mulder se nedíval na něj, ale přes jeho rameno. Doggett za sebou uslyšel dusot těžkých kroků. „Rychle!“

	Doggett se začal škrábat nahoru trhlinou v rozlámaném ledu. Sklouzával dolů, znovu nacházel pevnou zem pod nohama a vší silou postupoval vzhůru do svahu. A pak najednou uviděl, jak Mulder klečí, opírá se a střílí dozadu přes Doggettovo rameno.

	Doggett se vyškrábal ven z ledové trhliny. Ze tmy pod ledem k nim doléhalo hluboké zlověstné burácení. Ohlédl se. Ven se dostali na stejné straně ledovce, jen o něco níž ve svahu.

	„Hej!“

	Doggett se prudce otočil a podíval se nahoru. Na vrcholku hřebene nad ledovcem uviděl mávající postavu. „To je Salvert.“ Doggett mu také zamával. „Zůstaňte tam, kapitáne!“

	Salvert už ale mířil ze svahu směrem k nim. Běžel a klouzal k ledovci. Doggett ustoupil k hromadě zasněžených balvanů. Mulder ho následoval.

	Z ledovce se najednou ozvalo ohlušující skřípavé zapraskání. Země se nadzvedla a Mulder s Doggettem zavrávorali.

	„Zpátky!“ křikl Doggett na Salverta, ale pokud jej muž vůbec slyšel, nevěnoval jeho varování žádnou pozornost. Doggett viděl, že kapitán nese batoh. „Co to sakra dělá?“

	Salvert k nim zpola doběhl, zpola doklouzal. „Našli jste ty muže?“

	„Downese a Criscioneho, pane.“ S očima stále upřenýma na otvor v ledu vylovil Doggett z kapsy předmět, který našli v Criscioneho ruce. „Criscione držel tohle. Nechápu to. Nechal tam em šestnáctku, ale tohle si vzal.“

	Salvert si předmět vzal a pokýval hlavou. „Dobrá práce, seržante. Právě tohle jsem hledal.“

	Cosi v jeho tónu a v důrazu, s jakým to řekl, přimělo Doggetta, aby se otočil a upřeně se na kapitána podíval. „Pane? Našel jste pohřešované muže?“

	Salvert si nadhodil batoh. „Našel jsem, co jsem hledal. Má mise skončila.“

	Doggett na něj hleděl. „Vy jste našel ostatní muže? Zatím jsme nalezli jen tři.“

	Mulder se tlumeně zasmál. „Ale no tak, Doggette. Tak naivní zase nejste. Vy si vážně myslíte, že nějaký kapitán mariňáků by se trmácel do takové dálky jen pro pár dobrých chlapů?“

	„Ano,“ odtušil Doggett. Jeho tvář nabírala kamenný výraz. „Ano, myslím si to.“

	„Vy jste nehledal ty muže. Vy jste se vrátil k jejich stanu, že?“ Mulder se podíval na Salverta. „Co je v tom batohu, kapitáne?“

	Salvertovou odpovědí byl prudký pohled. Doggett těkal očima z jednoho na druhého. „Co se to tady děje?“

	„Tak co ti chlapi testovali, kapitáne?“ zeptal se Mulder takřka posměšným hlasem. „Nějakou zbraň? Fungovala tak dobře, že zabila muže, kteří ji zkoušeli? A vy jste sem přišel, abyste experiment zachránil a získal to zpět, že? A byli ti muži vůbec experimentátory? Anebo oběťmi?“

	Doggetta se zmocnila hrůza, když viděl, jak se Salvertova ústa stahují do ponurého výrazu. „Pane?“

	„Je to blázen. Ta mise skončila neúspěšně, to je všechno. Ti dobří chlapi zemřeli, ale to nebyl náš záměr. “

	„Co je v tom batohu, pane?“

	Mulder ustoupil a vytáhl z kapsy pistoli.

	„To podléhá utajení, seržante,“ řekl Salvert. „Tato informace je jen pro ty, kteří ji potřebují znát. A vy ji znát nepotřebujete.“

	Doggettova puška až do té chvíle mířila na oblohu. Nyní ji sklopil a zacílil hlavní k Salvertovým nohám. „Já už nejsem seržant, kapitáne. Jsem zvláštní agent Federálního úřadu pro vyšetřování a národní parky patří do oblasti mé jurisdikce.“

	„Zejména v případě vraždy,“ dodal Mulder. „A tohle byla vražda.“ „Otevřete ten batoh, kapitáne Salverte,“ řekl Doggett. Jeho hlas nepřipouštěl námitky.

	Salvert se podíval z jednoho muže na druhého, pak potřásl hlavou. „Stejně na tom nezáleží,“ prohlásil. Hodil batoh Doggettovi k nohám.

	Z ledovcové stěny k nim dolétl zvuk balvanů narážejících na sebe. Doggett si klekl a rozepnul zip na batohu. Byl to standardní batoh používaný námořní pěchotou na hlídkách. Bílý, aby splýval se sněhem. Uvnitř byl jediný předmět. Vytáhl ho. Velká oválná krabice. Na jedné z rovných stran měla membránu.

	„Co to je, pane?“

	Salvert nic neříkal, ale zvedl ruku. Držel stříbrný ovladač a nyní stiskl tlačítko. Na přední straně zamrkalo Červené světlo.

	Doggettem projel pocit hrůzy. Pustil krabici. „Co -?!“

	Mulder ustoupil. Měl bledý a zpocený obličej. „Co to je?“

	Z ledového pole nad nimi se ozvalo zaskučení. Přímo z ledovce se ozvalo další zapraskání. Zvuk se odrážel od jedné stěny k druhé. Všichni tři muži se zapotáceli, když se jim zhoupla půda pod nohama. Doggett se ze všech sil snažil udržet na nohou a zmocnil se ho úžas, když uviděl, jak se kapitán vesele šklebí.

	„Funguje to,“ řekl Salvert.

	***

	Carbonský ledovec, Mount Rainier, Washington

	11. května 2001, 14:39

	John Doggett nezažil takový strach od Libanonu. Příval hrůzy ho zbavil schopnosti přemýšlet i vůle cokoli udělat. Celý se třásl. Jeho zbraň dopadla do sněhu. Navzdory zimě se potil.

	Mulder vedle něj padl na kolena. Ačkoli stále ještě držel zbraň, nezdálo se, že by byl schopný pistoli zvednout. Padl stranou a třásl se.

	Salvert otočil hlavu a sledoval Mulderovy pohyby. Doggett viděl, jak se kapitánovi cosi třpytí v uších. Nepřipadalo mu to ale důležité. Jediné, na čem záleželo, byla potřeba dát se na útěk. Rychle a daleko. Pryč od té hrůzy.

	Salvert se sehnul a sebral pušku. Klidně prošel kolem Doggetta, vzal Mulderovi z ochablé dlaně pistoli a zahodil ji. Pak ustoupil o dva kroky zpět, zvedl stříbrný ovladač a stiskl tlačítko. Červené světélko zhaslo.

	V tu chvíli strach a panika, které držely Doggetta ve stavu naprosté bezmoci, zmizely, jako kdyby se probudil ze sna. Slyšel Muldera, jak kašle a škrábe se na nohy.

	„Omlouvám se za to, seržante,“ řekl Salvert. Jeho chování se najednou změnilo. Stále to byl mariňák, houževnatý jako buldok, ale nyní se zdál unavený. Zvedl ruku a vytáhl si špunty z uší. Svou zbraní stále mířil na oba muže. „Vážně jsem nechtěl, aby to zašlo tak daleko, ale Mulder má pravdu. A jelikož má pravdu, nemohu dovolit, aby se odtud kterýkoli z vás vrátil.“

	„Pane? Kapitáne, já to nechápu. Znám vás. Vytáhl jste mě z té katastrofy v Bejrútu. Na těch mužích vám záleželo.“

	„Ano, to je pravda.“ V Salvertově hlase zněla upřímná lítost. „Jenže občas musí být muži obětováni v zájmu splnění úkolu, A to vy chápete, Johne.“

	Dlouhé rozzuřené zařvání se rozlehlo údolím jako vzdálené zahřmění. Zvuk se odrážel od ledovce nad nimi. Salvert se podíval nahoru. „Musím jít. Mé poslání zde je skončené. A pokud to pro vás bude útěcha, seržante, tak jste vy a mí muži zemřeli ve službě své vlasti.“

	Mulder se ztěžka zvedl na kolena a pak vstal. „Vrahu,“ zalapat po dechu.

	Salvert pokrčil rameny. „To je válka. Seržant Doggett to zná. Víte, že dvě třetiny Afghánistánu tvoří hory? A nejen tak ledajaké hory, ale Himálaj. A tyto hory jsou plné ledovců. Víte, co se stane, když se celý ledovec rozpadne? Nikdo to neví. Představte si ten zničující příval, který naprosto naruší plány protivníka. Jeho přesuny. Představte si ten psychologický dopad? Naše armády dokážou ničit ledovce! Kdo by tomu chtěl čelit?“

	„Rozbíjet ledovec? Vy jste šílenec!“ řekl Doggett.

	Salvert se zatvářil smutně. „Je to jenom věda, Johne.“ Zvedl oválnou krabici. „Stačí vyrobit malý reproduktor, který bude vydávat dostatečně nízké frekvence, a ten vám zničí ledovou řeku stejně, jako když chirurg zničí pomocí ultrazvuku ledvinové kameny.“

	„Vy blázne!“ vyhrkl Mulder. „Tak proto byla stupnice kalibrována tak nízko. Vy nemáte vůbec ponětí, co děláte.“

	Salvert zvedl ovladač. „Máte na mysli vedlejší účinky? Strach, hrůzu? Ano, to všechno je skvělý bonus. O tom jsme nevěděli.“

	Doggett se podíval na Muldera. „O čem to mluví?“

	„Mluví o infrazvuku. Zvuk pod prahem lidského sluchu. Ultra nízké frekvence. Lidé takový zvuk neslyší, ale cítí ho. Lidé infrazvuk vnímají jako pocit strachu, paniky a paranoie. Všechno to, co jsme právě teď cítili. Jeden z mých profesorů psychologie to zkoumal. A zbláznil se.“ Mulder postoupil vpřed se zaťatými pěstmi. „A oni to věděli? Oni, těch vašich šest dobrých chlapů? Pověděli jste jim o tom, co se stane, až to sestaví a zapnou?“ Udělal posunek ke stříbrnému ovladači.

	Doggettem prolétl záblesk spalujícího vzteku. „Bože, tak on má pravdu, že? Ten váš aparát způsobil, že ti chlapi zešíleli, rozřezali stan, aby z něho mohli pryč, a utíkali do noci, až umrzli?“

	„Vy jste je obětovali,“ vyštěkl Mulder. „Vy jste se nepokoušeli rozbít ledovec, vy jste vyvíjeli zbraň šířící hrůzu!“

	Doggettovu pozornost upoutalo tiché hvízdavé zaúpění, které se ozvalo nahoře na hřebeni. Pohybovalo se tam něco?

	„Já jsem nevěřil, že to zařízení bude vůbec fungovat,“ řekl Salvert. Strkal si znovu špunty do uší, každý si pečlivě zatlačil. „Nikdo nevěděl, že to bude mít účinek na naše muže. Prosím vás, nějaké ultra nízké frekvence? Kdo je slyší? Sloni? Velryby?“

	Mulder se díval kamsi za Salverta. „A co seskveč?“

	„Co Salvert se otočil a zvedl ovladač.

	Cosi bílého, pohybujícího se velkou rychlostí, do něho narazilo. V téže chvíli se celým kaňonem, odshora až dolů do údolí, rozlehlo ohlušující zapraskání. Doggett se zapotácel.

	Salvertovo pištivé vyjeknutí se slilo s řevem a odporným praskavým zvukem, jako když se lámou větve. Nebo kosti. Doggett zavrávoral dopředu, ale Mulder ho zachytil a stáhl zpět. „Ne! Už je příliš pozdě!“

	Dvě postavy se válely na zemi a zápasily. Najednou se ozvalo zaječení, které hned poté prudce ustalo, a na sníh vystříkla jasně červená krev.

	„Pane!“ Doggett se vrhl vpřed k zápasící dvojici, ale ze zvířeného sněhu se k němu najednou otočila obrovská chlupatá hlava s krví podlitýma očima. Na okamžik, který mu připadal jako věčnost, nedokázal Doggett odtrhnout oči od čehosi, co jako by vyšlo z nějakého děsivého snu.

	„Doggette! Pojďte!“ Mulder ho popadl. „Ledovec se bortí!“

	Doggett padal dozadu. Sníh pod ním se začal valit a na děsivý okamžik si myslel, že se ho lavina zmocnila. Pak ho popadla silná ruka a zatáhla. Mulder ho zvedl na nohy. „Utíkejte!“

	Doggett se ohlédl právě včas, aby viděl, jak se z ledovce odtrhl kus vysoký jako desetipatrový dům. Zatímco se řítil k zemi, otáčel se kolem své osy, a po dopadu doslova explodoval a proměnil se v oblak ledových úlomků. Doggett sebou zapotácel, když se země po dopadu kusu ledovce zatřásla. Vítr se zmocnil zvířeného sněhu a vmetl jim ho do tváří.

	„Kde je Salvert?“ křičel Doggett do burácení.

	„Strážce ho dostal,“ odpověděl Mulder. „Rychle!“

	Muži se škrábali vzhůru po prudkém svahu, po němž před pouhou hodinou sestoupili dolů. Shora se proti nim řítily balvany. Kámen velký jako hlava udeřil Doggetta do levé ruky a on vykřikl bolestí. Nakonec se zhroutili na horském hřebenu. Lapali po dechu. Doggett, ležící na břiše, hleděl dolů na ledovec.

	Ledová stěna byla plná trhlin a prasklin. Tryskal z nich sníh a od-padávaly obrovské kusy ledu. Zatímco Doggett sledoval, co se dole děje, odloupl se třicet metrů vysoký kus. Na kratičkou chvíli Doggett zahlédl čistý neposkvrněný led, obnažený poprvé po celých tisíciletích. Byla v něm těla, která tam po smrti navždy zmrzla?

	Mulder jím škubl. „Musíme dál odtud!“ Mulder byl pokrytý sněhem, dokonce i jeho řasy byly bílé, ale ve tváři měl pochmurný výraz. „Tohle spustí laviny po celé této hoře!“

	Doggett se vrávoravě zvedl na nohy a pak vyrazil za Mulderem prorážejícím si cestu sněhem k opuštěnému táboru. Kladl nohy do Mulderových stop a jen matně si všímal, když větší šlépěje křižovaly jeho stopy. Nestaral se o ně.

	Před ním vykvetlo světlo a on se k němu obrátil jako můra ženoucí se za plamenem. Cosi do něj se zařváním strčilo a pak už jen padal a padal. Doggett ležel tváří v měkkém sněhu, přinášejícím mu úlevu, a všude byla tma.

	***

	Opuštěný tábor, Mount Rainier, Washington

	11. května 2001, 19:49

	Doggetta probudila vůně kávy. Ležel před roztrhaným stanem. Slunce se klonilo k obzoru. Skoro už zapadlo.

	„Vezměte si.“ Fox Mulder mu vložil do ruky hrnek s horkou kávou. „Zprovoznil jsem vařič. Zanechali ho v dobrém stavu.“

	Doggett se ohlédl přes rameno směrem k ledovci. Oblak ledu a sněhu nad ním visel jako kouř a občas se ozývalo tlumené dunění.

	Mulder se posadil. V jedné ruce držel hrnek s kávou, ve druhé zbraň. „Zákon nezamýšlených důsledků.“

	„Cože?“

	Mulder vylil kávu. Na sněhu po ní zůstala tmavá šmouha. „Ať už ten generátor infrazvuku vymyslel kdokoli, nevěděl, co by to mohlo udělat.“

	„Neřekl bych, že to kapitán věděl,“ prohlásil Doggett.

	Mulder se na něj podíval chladnýma a tmavýma očima. „Já myslím, že to na Salverta účinkovalo stejně jako na nás.“

	„Ale on použil špunty do uší.“

	„To nehraje roli: Infrazvuk nemůžete slyšet, ale vnímáte ho.“

	Doggett se postavil. „V Libanonu mi zachránil život. Byl do dobrý chlap.“

	„Já si myslím, že ať už si v sobě nosíme jakékoli démony, ať je to strach, nebo touha po moci, infrazvuk je uvolní. Myslím, že Salvert se stal jen tím, kým opravdu byl.“

	„Nejsem si jistý, co mám napsat do zprávy,“ řekl Doggett. Zvedl batoh, oprášil ho od sněhu a přitáhl si popruhy. „A nevím ani, co uvést jako příčinu smrti. Ti chudáci umrzli, to je jasné. Ovšem netuším, co zabilo Salverta. Všechno, co jsem viděl, byla jakási bílá šmouha. Lavina?“

	Mulder na něj klidně hleděl. „Vy víte, co to bylo. Proč tomu nevěříte?“

	„Viděl jsem jenom bílou šmouhu,“ zopakoval Doggett umíněně.

	Zakroužil rameny, aby z nich dostal ztuhlost. „Vy asi budete tvrdit, že to byl bigfoot.“

	Mulder odvrátil pohled. „Cokoli uložilo ta těla do ledovce, je také chránilo. Střežilo to posvátné území.“

	Doggett se rozhlédl. „Co bude s těmi věcmi? A co bude s těmi muži?“

	„O tom já nic nevím,“ odtušil Mulder. „Já odtud mizím. Nechce se mi strávit na této hoře ještě další noc.“

	„Asi se přidám,“ odpověděl Doggett. „Můžeme aspoň říct mariňákům, kde mají hledat těla.“ Tvář se mu zakabonila. „Kromě toho jednoho v ledovci. A Salverta.“

	„Salvert?“ zeptal se Mulder lhostejně. „A to je kdo?“

	Konec.


Hlas zkušenosti

	Rachel Caine

	Washington, d. c.

	13. října 1993, 7:15

	Fox Mulder nemíval ve zvyku sedat si s kávou venku, ale dnes panoval ve Washingtonu na říjen mimořádně hezký den… Nebe bez mráčku, lehký vánek a teplota tak příjemná, že by se mohla exportovat i na Havaj. Bylo by škoda si toho všeho neužít, než se ponoří do hlubin Hooverovy budovy, kde se dělil s Danou Scullyovou o kancelář v suterénu. Přidal se tedy k ostatním, kteří si vychutnávali svou dávku kofeinu na zahrádce kavárny, a kombinace pražené kávy a ranních novin v něm navodila pocit, že je skoro normální.

	Skoro. Jenže fakt, že byl někým, kdo tone po krk ve všem podivném a groteskním, znamenal, že docela normální nikdy nebyl. A Mulder si byl dokonale jistý, že takhle mu to vyhovuje.

	„Foxi?“

	Bylo to už hodně dlouho, kdy slyšel ten hlas naposledy, ale ani na okamžik si ho nemohl splést. Ženský hlas, měkký a sladký jako tmavé třešně. Kromě toho byl jedním z nemnoha mimo jeho rodinu, který ho kdy oslovoval jménem Fox.

	Zvedl pohled od kávy a spatřil před sebou stát Ginu Shermanovou se svatozáří kolem hlavy od ranního slunce. Vánek si pohrával s jejími tmavými vlasy, které v něm povlávaly jako prapor. Na zlomek vteřiny byla navlas stejná, jaká bývala před pěti lety. Pak ale iluze pominula a Mulder uviděl změny. O něco víc kilogramů. O něco víc vrásek.

	Kromě toho měla blýskavý diamantový snubní prsten a byla, velice zřetelně, těhotná.

	„Gino,“ pronesl po chvíli, kdy zůstal jako přimražený. Vstal a odsunul pro ni druhou židli u stolku. Nebyl si jistý, jak by se měl při setkání s ní cítit. Potěšeně? Opatrně? Něco mezi tím? „Vypadáš skvěle.“

	Usadila se na židli z tepaného železa a postavila na stolek své pití. Zlehka si úlevně oddechla a položila dlaň na křivku břicha. Pak se na Muldera usmála s výrazem, v němž bylo smutné porozumění. Stále táž tmavě červená rtěnka, na kterou si vzpomínal.

	„Tak to je trapas,“ promluvila. „Vím, nerozešli jsme se tak úplně jako přátelé, Foxi, ale… Já jsem se v hodně věcech mýlila, a když jsem tě zahlédla, prostě jsem se musela pokusit to napravit. Byla jsem tehdy někdo jiný než teď. Prosím, promiň mi, že jsem ti tehdy tak ztrpčovala život. Nebyla to tvoje chyba, jak všechno tehdy skončilo.“ Trochu nervózně se zasmála. „Promiň. Tenhle proslov jsem si chvilku cvičila.“

	Na Muldera toho bylo najednou trochu moc, aby to vstřebal, a nebyl si ani jistý, zda o to vůbec stojí. Ne když všechno začalo jako tak nádherný den. Nerozešli jsme se tak úplně jako přátelé… I tak se to dalo vyjádřit, ale rozhodně to nevystihovalo totální vykolejení provázející konec jejich vztahu. Chvíli si ji mlčky prohlížel a uchovával si naprosto oprávněnou opatrnost. Pak řekl: „Ten proslov ušel. Jak se vede Royovi?“

	„Roy je fajn.“ Gina se vždycky uměla nádherně usmívat, ale nyní její úsměv zářil štěstím. Byla klasickým příkladem krásné ženy, za kterou se muži otáčejí touhou. Ani po tom všem nebyl Mulder imunní. „Roy je skvělý. A oba jsme nadšení z toho miminka!“

	„Mám radost za vás oba,“ řekl Mulder. Myslel to upřímně. Kdesi hluboko v žaludku ho pošimral provinilý pocit úlevy, že to není stále ta zlostná zatrpklá žena, s jakou musel bojovat na konci společně strávené doby. Ze všeho nejvíc byl ale rád, že ji vidí takovou, jaká je: zdravou a šťastnou. Gina pro něj nebyla ta pravá, ale zasloužila si své štěstí. „Kdy máš rodit?“

	„Za dva měsíce,“ řekla a trochu zadýchaně se zasmála. „Já si myslím, že to malé bude profesionální zápasník. Velký, těžký a člověče, jak jen dovede kopat.“ Usrkla si čaje a její velké, porcelánově modré oči na něj hleděly přes okraj hrnku. Chvíli byli oba trochu nejistí. „A co ty?“ zeptala se. „Pořád se honíš za přeludy?“

	Samozřejmě že to myslela několika různými způsoby, ale on si zvolil smysl související s jeho profesí. „Pořád pracuju na Aktech X,“ řekl. „A mám teď parťáka.“

	„Vážně? Dali ti do toho sklepa posilu? Jak moc velký cvok to je?“

	„Není to cvok,“ odtušil. Nevyvedl ji z omylu, protože po pravdě řečeno nedokázal odhadnout, jak by zareagovala na fakt, že má za partnera ženu. Věděl, jaká reakce by určitě následovala tehdy, před pěti lety, a chtěl se vyhnout pokoušení vlastního štěstí. „Pořád bydlíš ve městě?“

	„S Royem jsme se usadili v Adams Morgan. Ty jsi pořad v tom starém bytě? Co se vůbec ptám, samozřejmé že jsi. Foxi, je to nádhera zase té vidět. Nedokážu uvěřit, jak hrozné jsem se k tobě chovala. Jako bych byla blázen. Desetkrát jsem zvedla telefon, abych ti zavolala a zkusila se omluvit. Nebyla jsem si ale jistá, jestli bys mi dal šanci.“

	V její tváři neviděl nic než upřímnost, a když spolu mluvili, nenacházel jedinou stopu po té žárlivé pološílené ženské, s níž se před lety rozešel. Tahle žena byla šťastná. Manželka. Nastávající matka. Brebentila dál a dál o miminku, jak plánují porod, jak zařizují pokojíček. S Royem pořád ještě debatovali o jménu a Mulder nadhodil několik naprosto absurdních možností. Když pak nadešla chvíle rozloučit se, zlehka Ginu Shermanovou - vlastně ne, teď už Ginu Wettigovou - objal. Scullyová by se divila, pomyslel si. Já a chovat se jako odpovědný dospělý.

	Byl sám ze sebe v mírném Šoku.

	S Ginou si vyměnili vizitky. Muldera poněkud překvapilo, že pracuje na Ministerstvu dopravy jako stavební inženýrka. Obor vystudovala, ale když s ní žil, neměla zájem své vzdělání využít.

	Pro oba se věci změnily. K lepšímu.

	***

	Když vešel do kanceláře, pískal si. Scullyovou zastihl, jak sedí za stolem. Zvedla k němu oči s mírně ostražitým výrazem, na nějž odpověděl úsměvem

	„Podle hudby, která se hraje v obchodech, už jsou Vánoce tady,“ prohlásil. „Nadešel čas oprášit spis Santy Clause a zkusit, jestli ho tentokrát nedokážeme přistihnout. Celá ta oplzle miloučká věc je klasickým příkladem sociopatického jednání.“

	„Máš dobrou náladu,“ poznamenala. Odhadoval, že ji to uklidnilo i vylekalo současně, protože se s ním chtěla cítit v pohodě. Zatím mezi nimi panovala zdrženlivá, křehká důvěra se záblesky přátelství. Z jeho strany v tom nebylo zdráhání. Měl rád chytré lidi a ona byla vždy tou nejchytřejší v místnosti. Včetně této.

	To ale neznamenalo, že jí mohl absolutně věřit. Byla k němu přidělena, aby pomohla zrušit Akta X. Respektoval fakt, že do řešení případů vkládala vlastní osobnost a činila vlastní soudy, a neměl potřebu jí nic dokazovat. Akta X ji sama přesvědčí, pokud jim dá šanci.

	A tak k sobě cítili jistou dávku obdivu a respektu, ale k tomu, aby spolu dokázali naprosto hladce vycházet, bylo zapotřebí času. A práce.

	„Máme dneska něco nového?“ zeptal se, když se zabořil do kancelářské židle, kterou ve vyšších patrech nikdo nechtěl, jako ostatně všechno ostatní v jejich kanceláři.

	„Další hotel, kde straší,“ odpověděla a naznačila pomocí prstů uvozovky před slovem straší i za ním. „Kolik strašidelných domů už to bude?“

	„To záleží na okolnostech. Pokud počítáme hospody, věznice, penziony…“

	„To je jedno. Píšu tady v bodech, proč nemá cenu se tím zabývat.“

	„Ty připravuješ život o veškerou zábavu.“ Vzal z rohu stolu baseballový míček a hodil jí ho. Scullyová ho ignorovala, míček narazil do stěny za ní a odkutálel se do stínu. „Fajn, Scullyová, pravidla při chytání jsou prostá. Musíš chytit a -“

	Zvedla jedený, přísný prst, aniž by se na něj vůbec podívala. Psala a Mulder zmlkl a pozoroval ji. Jedna z věcí, která na ní naháněla takový strach, byla její schopnost soustředit se. Právě teď ho dokonale ignorovala a byla naprosto soustředěná na papíry před sebou. Se standardním suchým jazykem FBI, tím si byl jistý, jenž pojednával o něčem, co bylo jakékoli jen ne standardní, nebo by to nemělo skončit opuštěné na jejich prahu.

	Zatímco se Scullyová věnovala práci, střílel gumičkami po tužkách, které už předtím zabodl do stropu. Jedna z nich spadla s klapnutím na zem a jen těsně minula stůl Scullyové.

	Ani se neobtěžovala na něj pohlédnout. „Pokud mě některou z nich trefíš, zabodnu ti ji někam, kde to nebude příjemné,“ oznámila mu. „A jako někdo, kdo pravidelně pitvá lidské tělo, umím najít pořádně nepříjemná místa.“

	„Já jsem prostě nadopovaný radostí ze života, Scullyová.“ Napadlo ho, jestli by jí nemohl povědět o ranním setkání s Ginou, ale jelikož jí ještě neřekl ani o Gině samotné, připadalo mu to jako zdlouhavá a pravděpodobně i příliš osobní konverzace. „A kofeinem.“

	Scullyová poklepala zamyšleně nehtem na obsah složky, kterou Četla, a načmárala další poznámky. Sledoval ji. Bylo vždycky zajímavé dívat se, kolik se toho může dít na tak malém prostoru.

	Škrábání pera ustalo a Mulder zamířil další gumičku na pohupující se tužku. Zasáhl cíl. Tužka s klapnutím dopadla na jeho stůl, otočená znakem FBI nahoru. Dvojnásobný počet bodů.

	Scullyová mu hodila na stůl svůj zápisník spolu se složkou případu.

	„Ale no tak,“ řekl a věnoval jí nejlepší ze svých úsměvů. „Aspoň bychom se na to mohli mrknout. “

	„To není žádný filmový horor,“ odtušila. „Je to starý, špatně udržovaný hotel s dobře zásobeným barem a hostem, který si koleduje o infarkt. Není tam nic záhadného. Jde výhradně o příliš bujnou fantazii.“

	„Zklamaná?“

	Střelila po něm pohledem jasně naznačujícím, že opak je pravdou.

	„Celé týdny se honíme kvůli amatérským videonahrávkám a falešným fotkám. Přesnější výraz je unavená.“

	„Užij si volné chvíle.“ Nebál se. Objeví se další věci. Vždycky se objevily. Na jedno se dalo spolehnout. Podivnostem nebude nikdy konec.

	Aby si ukrátil čas, přerovnával Mulder pořadače se spisy, zatímco Scullyová odešla dřív, aby zařídila nějaké nákupy pro sestru. Právě se chystal pro tento den skončit, když mu na stole zazvonil telefon. Zvedl ho a zasunul sluchátko mezi nakloněnou hlavu a rameno, aby mohl zastrčit na místo vytažené spisy. Uvažoval o tom, že by se do telefonu ohlásil jako Ufouni a spol., máme stále otevřeno, ale nakonec se spokojil s „Mulder“.

	„Agente Muldere, tady náměstek ředitele Walter Skinner. Potřebuju, abyste se dostavil ke mně do kanceláře. Hned.“ Skinner? Skinner pro něj byla jen tvář. Nebyl to přímý nadřízený, jen kdosi, koho vídal na chodbách. Proč mu volá?

	Kromě toho Skinner trávil příliš mnoho času s tím parchantem kouřícím cigarety. Právě s tím, co měl chladný, upřený pohled ještěrky.

	Mulder zabouchl zásuvku pořadače a uchopil sluchátko pevněji. „Scullyová už odešla, ale pokud jí dáte asi tak třicet minut, jsem si jistý, že ji můžu sehnat a -“

	„Scullyovou nepotřebuju. Jen vás,“ odpověděl Skinner a zavěsil dřív, než se mohl Mulder na cokoli dalšího zeptat.

	Mulder do sebe nalil zbytek sedliny limonády, popadl kabát, zamkl kancelář a zamířil nahoru do patra, kterému sám pro sebe říkával střešní apartmá. Tak prostorné to tam sice nebylo, ale Skinner měl okno. A okna se rovnala moci.

	Skinnerova asistentka Muldera zaregistrovala, jakmile vstoupil, a s dramaticky zdviženým prstem ho zastavila. Počkal, až se spojí telefonem s vedlejší místností. „Už vás čeká,“ řekla posléze.

	Proč šel za Skinnerem, a ne za sekčním šéfem Blevinsem? Ne že by snad dával Blevinsovi, v němž vzbuzovala samotná existence Akt X nenávist, z nějakého důvodu přednost, ale FBI byla úřad. A k takovým věcem, jako je náhodná odchylka, zde nedocházelo.

	„Zavřete,“ přikázal Skinner, když Mulder vstoupil. Náměstek ředitele seděl za stolem. Mulder rychle přelétl pohledem zbytek místnosti a samozřejmě, v nejtemnějším koutě spatřil jen sotva viditelnou postavu. Tma byla příliš velká, než aby rozeznal, kdo to je, ale vzduchem se nesl štiplavý cigaretový kouř. „Posaďte se, agente Muldere.“

	To nevypadalo dobře. Sezení šlo zpravidla ruku v ruce s vážnější konverzací. Většinou se jednalo o pokárání a Mulder si nedokázal vzpomenout, čím si ho vysloužil tentokrát.

	„Volali mi z metropolitní policie,“ pokračoval Skinner. „Čekají ve vstupní hale, aby vás vzali k výslechu.“

	„K výslechu?“ Chvíli o tom přemýšlel, ale nic ho nenapadalo. „Kvůli čemu?“

	„Nějaká žena dnes zemřela s vaší vizitkou v kapse kabátu. Gina Wettigová.“ Mulder cítil, jak mu celé tělo tuhne, jako by dostal ránu. Skinner přimhouřil oči. „Vy jste ji znal?“

	Skinner měl právnické vzdělání. Stejně jako většina výše postavených pracovníků FBI. Nekladl žádnou otázku, pokud neznal odpověď, anebo neměl silné podezření, že ji zná. Nemělo smysl lhát. „Já - žili jsme spolu. Krátce. Zhruba před pěti lety. Jak ale „Jak váš vztah skončil?“

	Mulder se zhluboka nadechl, než bez vytáček odpověděl: „Špatně. Reagovala na to velice prudce. Měli jsme problémy.“

	„Včetně toho, že vám soud zakázal se k ní přibližovat,“ dodal Skinner. „To nevypadá dobře.“

	„Pane, ten příkaz byl po dvou dnech zrušen a já jsem s ní nemluvil až do dnešního rána, když jsme na sebe narazili. Dali jsme si kafe, vyměnili vizitky a to je všechno.“ Mulder polkl, najednou byl bledý jako stěna. „Co se jí stalo?“

	„Metropolitní policie se nepodělila o podrobnosti,“ odpověděl Skinner. „Ale vy jste mimo podezření. Od chvíle, kdy jste ráno přišel, jste podle záznamů ochranky neopustil budovu. Předpokládám, že z jejich strany půjde jen o formální výslech.“ Zamračil se. „Kontaktoval jsem právníka FBI, aby se tam s vámi sešel. Nepodávejte žádné informace, na které se nebudou ptát. Rozumíte?“

	Bylo mu horko. „Pane, Gina Wettigová je - byla federální zaměstnankyně. Na Ministerstvu dopravy. Tím věc spadá do naší působnosti.“

	„Ne,“ odtušil Skinner. Odlesk světla na jeho brýlích Mulderovi znemožnil, aby mu viděl do očí. „A i kdyby probíhalo vyšetřování, vy se na něm podílet nebudete. Rozumíte?“

	Mulder byl myšlenkami jinde. V duchu opět slyšel, jak hlas navozující představu tmavých třešní říká jeho jméno, a viděl třpyt jemného slunečního světla ve vlasech povlávajících ve větru.

	„Muldere? Rozumíte mi?“

	Křivka v místech, kde se pod její starostlivou rukou ukrývalo již rostoucí, ale dosud nenarozené dítě. Bože, to dítě. Ztěžka polknul a uslyšel, jak to v jeho najednou tak suchém hrdle cvaklo. „A co se stalo s jejím dítětem?“

	Skinner sklopil pohled k psací podložce.

	Muž s cigaretou, pokud to byl skutečně on, kdo se skrýval v koutě ve stínu, se nepohnul a ani nepromluvil. Mulderovi se udělalo ze zatuchlého pachu cigaret zle.

	Skinner možná něco říkal, ale Mulder už mířil ven, kolem asistentky k výtahu. Dolů do haly, kde na něj čekali dva detektivové newyorské policie v civilu.

	Ani se nezastavil, když kolem nich procházel. „Ať už to máme za sebou.“

	***
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	Skinner měl pravdu. Muldera nepodezřívali. Nezabránilo jim to však, aby po něm nepálili otázkami po celý večer a pak ještě dál, pozdě do noci.

	Soudní zákaz styku starý pět let plus nedávný kontakt stačily k vyvolání zájmu. Nedokázali ho ale nijak spojit s tím, co se stalo, a jeho právník - mohlo mu být něco přes třicet a nezapřel absolutorium na univerzitě v Georgetownu - nakonec jejich snažení ukončil.

	Policisté mu neřekli nic, co už nevěděl. Když odešli z místnosti, zeptal se svého právníka.

	Někdy poté, co se rozloučili, se Gina Wettigová vrátila domů, kde ji pak našel mrtvou manžel poté, co se vrátil z práce. To bylo vše, co právník věděl. Když se dostali do vstupní haly a právník spěchající za dalším případem se odpojil, našel tam Mul der cekat Scullyovou.

	Převlékla se z kostýmku, v němž chodila do práce, do svetru a džínsů. Vstala, když Muldera vedli k bezpečnostní bariéře.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se. Přikývl, ale byla to lež. „Hodím tě domů.“

	„Díky, ale moje auto -“

	„Skinner mě požádal, abych pro tebe přijela,“ řekla. Muldera to překvapilo.

	Zavrtěl hlavou. „Cože? A proč?“

	Zastavila ho, když zamířil k přednímu východu. „Tudy ne. Půjdeme zadem. Je tady tisk a je kolem toho pořádný poprask.“

	„Tisk?“

	Scullyová povzdechla a Mulder v tom uslyšel lítost a vztek současně. „Paní Wettigová byla hezká a těhotná, což je pro média jako magnet. Čekají, aby se vrhli na každého, kdo je s tím aspoň vzdáleně spojený.“

	„A oni vědí -?“

	„Kdo jsi? Ne. Z policie prosáklo, že byl vyslechnut jakýsi agent FBI. Tvoje jméno prozatím neprozradili. Snažíme se jen o maximální opatrnost.“

	Vedla ho z haly a pak dolů po tmavých schodech vzadu v budově. Odznak FBI na palubní desce jí zajistil parkovací místo kousek od dveří a Mulder se s úlevou zabořil do sedadla spolujezdce. „Je mi to líto,“ řekl. „Nechtěl jsem ti takhle zkazit den.“

	Scullyová nastartovala auto a vyrazila od chodníku, když se na něj jen jednou ustaraně podívala. Upravil si sedadlo, aby měl dost místa na nohy, což ho posunulo o dobrých třicet centimetrů dozadu za Scullyovou. Vyhovovalo mu to. Nechtěl, aby právě teď mohla číst v jeho tváři.

	Pokud šlo o novináře, měla pravdu. Před policejní stanicí stál karavan a reportéři nasvícení přenosnými reflektory vysílali přímo z místa živé vstupy. Slintali nad každou podrobností o smrti Giny a Šířili nepodložené dohady jako viry. Udělalo se mu zle, když si představil stejný cirkus u svých dveří, ale FBI vystavěla kolem jakýchkoli informací o svém agentovi železnou zeď. I kdyby byl rozpaky vzbuzující rodově zatížený bratranec z rodiny někoho z FBI, nestáli by o to, aby se předváděl v celostátní televizi. V této rodině se ctila loajalita.

	„Pověz mi o tom případu.“

	„Muldere, nejsem si jistá, jestli to je dobrý nápad -“ Musela vědět, že to nemá smysl, protože varování nechala bez konce. „Paní Wettigová byla dopoledne v práci, pak šla na oběd s kamarádem, který ji hodil domů asi kolem půl třetí. Její manžel ji tam našel v sedm.“

	„Právník říkal, že to byla sebevražda.“ Jenže to vůbec nedávalo smysl.

	Po kratičkém zaváhání pokračovala. „Našel ji v jejím autě v zavřené garáži s motorem běžícím na volnoběh. Forenzní vyšetřování ukázalo, že zavedla zahradní hadici od výfuku dovnitř do vozu a zamkla dveře zevnitř. Od garáže i od vozu. Soudní lékař to označil za sebevraždu na základě toxikologických testů.“

	„Ne,“ řekl Mulder. Jak se Gina usmívala: zářivě a plná štěstí. Sluneční záře a vůně jemného jasmínového parfému. Představa, že zemřela v tom autě, mu připadala jako cosi obscénního. „A to dítě.“ Odpověď znal, ale doufal. Stále.

	Sevřela ruce na volantu. „Dítě nepřežilo.“ Slyšel napětí v jejím hlase. Náhle si ji představil, jak si drží odstup, jak je profesionální. V chirurgické haleně a s ochranným plexisklem před tváří. Jak se dívá na něco, co muselo být mučivou a obtížnou pitvou.

	Pitvou Giny.

	„To nebyla sebevražda, Scullyová,“ řekl a musel si odkašlat. „Je mi jedno, jak to vypadá.“

	„Ani metropolitní policii se tomu nechtělo věřit, ale na lepicí pásce, na dveřích i na té hadici byly jenom její otisky.“ Scullyová se na několik dlouhých vteřin odmlčela. Pak tiše dodala: „Je mi to líto. Podle toho, co říkal Skinner, vím, že jsi s ní měl… společnou minulost.“

	Mulder zavřel oči před prudkou září pouličních světel, které míjeli. „Ona se sama nezabila,“ řekl. „Scullyová, já jsem ji viděl. Mluvil jsem s ní. Byla šťastná. A milovala to dítě. Já jsem to viděl.“ Žaludek se mu sevřel.

	Scullyová nic neříkala. Byli už skoro u jeho bytu. V autě se rozhostilo mlčení.

	„Byla to federální zaměstnankyně. Patří do jurisdikce FBI, kdyby to chtěli vyšetřovat,“ pronesl Mulder nakonec.

	Scullyová ale už vrtěla hlavou. „Skinner říkal ruce pryč, Muldere. Je to střet zájmů. Je mi to líto, ale -“ „Mluvili s jejím manželem? S Royem?“

	„Jsem si jistá, že policie ano.“

	„To mě nezajímá. Já se s ním musím vidět,“ řekl.

	Střelila po něm pohledem. „Právě ztratil manželku a nenarozené dítě. A Skinner ti říkal, ať to neděláš. Nemůžeš porušit přímý rozkaz.“

	Cítil, jak se mu stahují rty. „Tak na mě dohlédni.“

	„Muldere.“

	„Prosím, Scullyová.“ Já ti potřebuju věřit, Scullyová. Udělej to pro mě. Prosím, udělej to.

	Několik okamžiků jeli v tichosti, pak odbočili na Osmnáctou ulici ve směru na Adams Morgan, kde měla Gina, podle toho, co mu řekla, s Royem dům. A pokojíček, který zařizovali pro dítě, jež tam nikdy nevstoupí.

	Asi hovořilo za vše, že Scullyová ani nemusela hledat adresu.

	***

	Manžel Giny nespal a otevřel po prvním zaklepání. Byl stejně starý, jako byla Gina, možná o něco mladší. Elegantní, ale s počínající pleší. Vypadal teď o deset let starší, než když se s ním Mulder setkal naposledy. Kůži měl jakoby volnou a v mrtvolně šedivé tváři viděli jen prázdnotu.

	„Fox Mulder,“ řekl. „Bože.“ Aspoň že v tom nebyl vztek. Jen pochmurné překvapení.

	Scullyová mezi ně vstoupila. „Zvláštní agentka FBI Dana Scullyová. Mrzí mě vaše ztráta. Rádi bychom si s vámi promluvili o tom, co se stalo Gině.“

	Wettig nechal dveře otevřené a odešel do obývacího pokoje, v němž panovalo šero. Rozsvítil jen jednu lampu a posadil se pod ni. Scullyová si sedla na pohovku kousek od něj a Mulder zaujal místo na židli ve stínu. Raději se držel dál a zůstával mimo Royův dosah pro případ, že by se apatické přijetí jeho přítomnosti proměnilo v něco jiného.

	V domě bylo cítit, že zde žila žena. Povědomá vůně vanilkového potpourri a slabý závan jasmínového parfému. Ginin duch zde stále dlel. Usmívala se ze svatebních fotografií na stěnách a tiše se smála na zarámované fotografii na konci stolu.

	„Děkujeme vám, že jste nás přijal, pane,“ řekla Scullyová tichým laskavým hlasem. „Mohl byste mi říci něco o své manželce?“

	„Zeptejte se svého parťáka.“

	Jeho slova vysloužila Mulderovi letmý pohled Scullyové. „Raději bych se zeptala vás, pane,“ řekla. V jejím hlase byla správná dávka vlídnosti s jemným dílkem soucitu. „Vy jste ji znal nejlépe.“

	„Znal,“ řekl Roy. Hlas mu zhrubl žalem. „Znal ji nejlépe.“

	V policejní praxi bylo běžné, že první osoba, která vidí mrtvého, je manžel či manželka. Roy našel tělo a nebylo neobvyklé, pokud vrah naaranžoval okolnosti nálezu těla tak, aby zakryl zločin. Pro vrahy ale bývalo těžké zamaskovat vlastní strach či sebejistotu.

	Mulder na Royovi ani jedno nepozoroval. Jeho zármutek působil až nepříjemně autenticky. Proměnil ho až do morku kostí. Byl shrbený a křehký.

	„Nejvíc mě zajímá, jakou měla Gina náladu, pane. Měla z něčeho obavy? Byla nešťastná?“

	Wettig vzal zarámovanou fotografii a držel ji. „Ne. Ne, byla v pořádku. Ráno jsem jí dal pusu, když jsme se loučili. Byla šťastná.“ Stiskl rámeček tak silně, že Mulder uslyšel, jak v něm prasklo. Roy fotografii odložil a opatrně setřel otisky prstů na skle. „Museli jsme chodit k lékaři, aby otěhotněla. Snažili jsme se dva roky. Proč by… proč by se zabíjela? A proč by zabíjela naše dítě?“

	Všechno na jeho řeči těla bylo v pořádku. I to, jak zadrhával. A dokonce i nedostatek rozrušení byl v souladu se šokem a extrémním zármutkem. On to neudělal, pomyslel si Mulder.

	Někdo ale ano. Roy měl pravdu. Gina byla šťastná.

	Scullyová chvíli počkala, než znovu promluvila. „Povězte mi o včerejšku.“

	Roy si otřel oči a podíval se na vlastní prsty, jako by ho překvapilo, že jsou mokré. „Odešla do práce. Potom na oběd s kamarádem. Davidem Samuelsem. Zastavil jsem se v obchodu, abych tam nakoupil - abych koupil - rajčata, na omáčku. Dělala italskou. Když jsem přijel a otevřel garáž a vyvalil se ten dým a dostal jsem se tam a uviděl jsem ji v autě…“

	Wettigův vytrácející se hlas zmlkl docela. Seděl tiše. Scullyová se k němu naklonila a zlehka mu položila ruku na rameno.

	„Pokoušel jsem se jí dát dýchání z úst do úst,“ vyhrkl najednou Wettig. „Byla cítit po vykouřených cigaretách.“ Díval se kamsi před sebe a pomalu se kolébal dopředu a dozadu.

	Scullyová si vyměnila s Mulderem vyděšený pohled. „Už vás nebudeme obtěžovat, pane Wettigu. Nechám vám tady ale vizitku. A - je mi to velice líto.“

	Snad za to mohl její soucit, ale Wettig se na ni najednou znovu podíval. Vyvolávalo to až nervozitu, jak zářivý a horečný se jeho pohled zdál. Když se od něj začínala otáčet, chytil ji za ruku. Mulder chtěl v první chvíli zasáhnout, ale pak se ovládl. Scullyová se o sebe dokázala postarat.

	„Byl bych raději, kdyby ji někdo zabil,“ pronesl muž. „Není to odporné? Nedokážu na to přestat myslet. Byl bych raději, kdyby byla zavražděna, než… než tohle. Takhle to bylo její selhání.“

	Scullyová zlehka uvolnila jeho sevření. „Je mi to moc líto, pane,“ řekla znovu. Wettig zvedl fotografii a držel si ji oběma rukama na hrudi.

	„Byla šťastná. “

	Mulder následoval Scullyovou ven, kde se zhluboka a pomalu nadechl. Tam, kam nedopadalo světlo z verandy, vládla tíživá tma.

	Scullyová se k němu obrátila. Ve tváři měla ponurý výraz. „Pověz mi o Gině.“

	A tak to udělal, u Giny na verandě. Řekl jí o všem. Od prvního rande až po konec, k němuž byli předem odsouzeni. O zlém rozchodu a ještě horší dohře. Nešetřil se. Přispěl svým dílem ke špatnému konci a věděl to.

	„Miloval jsi ji?“ zeptala se ho Scullyová, když se rozhostilo ticho. Hleděla mimo něj, do dálky, na tmavé domy. Kdesi zaštěkal pes. Byl to ale jen ospalý, váhavý zvuk.

	„Ne,“ odpověděl. „Chtěl jsem, ale nemiloval jsem ji.“

	„Myslíš si, že to setkání s tebou to v ní mohlo spustit?“

	„Já nevím,“ odpověděl tiše.

	Jistý si ale už být nedokázal.

	***

	Washington, d. c.

	14. října 1993, 7:00

	Následujícího rána se Scullyová pro Muldera zastavila, aby ho vyzvedla u jeho bytu, protože auto měl stále ještě v garáži v práci. Oba vypadali jako vystřižení z náborové brožury FBI. V profesionální zbroji.

	„Ginin kamarád Samuels žije v Georgetownu,“ řekla Scullyová, sotva zařadila rychlost. Mulder si vzal z palubní desky složku. Byla nová, dosud neposkvrněná a čistá. Uvnitř našel na jehličkové tiskárně vytištěnou fotografii staršího muže s laskavou vrásčitou tváří.

	„Je to spisovatel, vydal osm knih. Po první, která nebyla úspěšná, se mu podařilo prorazit s druhou. Všechny další už slavily úspěch.

	Za poslední dostal Pulitzera. Učí na Univerzitě George Washingtona, ale dnes přednáší až od jedenácti. Momentálně bychom ho měli ještě zastihnout doma.“

	Měla pravdu. Samuels tam pořád ještě byl, když zazvonili u jeho dveří. Vypadal ještě elegantněji než na zrnité fotografii. Stříbřité vlasy, vrásčitá tvář, bystré stříbřitě šedé oči. Profesionální vizáž završovalo tvídové sako s lokty zpevněnými kůží. Působilo to skoro až příliš dokonale.

	„Pan Samuels? Zvláštní agenti FBI Scullyová a Mulder. Můžeme si promluvit?“

	Samuels povytáhl obočí. „O čem?“

	„O Gině Wettigové,“ odpověděla Scullyová.

	Zamračil se. „Hm. Aha, jistě, pojďte dál. Udělám ještě trochu čaje.“

	Spěšně odkráčel chodbou. Mulder zavřel dveře a ukládal si do paměti detaily, jichž si všímal v malém domě, zatímco následovali hostitele.

	Vše bylo dokonale uspořádané. Chodbu zdobily v pravidelných rozestupech pověšené rámečky. Na jedné straně v nich byly zarámované titulní stránky obálek knih. Na druhé proti nim fotografie osob, o nichž se dalo předpokládat, že to jsou profesorovi přátelé a rodina. Lidé a knihy působili takřka jako vzájemně ladící součásti jedné kolekce.

	V útulné kuchyni Samuels naplnil rychlovarnou konvici a zapnul ji. „Chudák Gina,“ prohodil, zatímco chystal hrníčky a podšálky. „Slyšel jsem ve zprávách, že to byla sebevražda. Nebo jsem se mýlil? Jak je možné, že se o to zajímá FBI?“

	Cosi v Mulderově vnitřním radaru zapípalo, ale nebyl si jistý, o co jde. Něco nebylo, jak by mělo být.

	„Jak dobře jste se znal s paní Wettigovou?“ zeptala se Scullyová.

	Samuels utíral kuchyňskou desku. „Gina patřila do mé skupiny autorů. Scházíme se každou středu večer. Byla relativně nová.“

	Konvice začala pískat. Samuels ji vypnul a naléval horkou vodu do šálků. Pak je přenesl a postavil před Muldera a Scullyovou. „Mléko? Cukr?“

	„To je v pořádku,“ řekla Scullyová. Soustředila se na Samuelse. „Pokud tomu rozumím, viděl jste se s paní Wettigovou krátce před její smrtí.“

	Samuels přikývl a míchal si čaj. Jak jsem říkal, byla v naší skupině nová. Rád zvu nové členy na oběd, abychom se seznámili. Vzal jsem ji k Ernestovi. Víte, kde je Ernestova restaurace? Nádherný podnik.

	Já jsem si dal lasagne a ona měla, myslím, lososový salát… ale neřekl bych, že by pro vás bylo podstatné, co jsme jedli.“ Přespříliš podrobností. Přikrášlování. Mulderův radar znovu zapípal. „Jak jsem slyšel, našel ji chudák její manžel. To pro něj muselo být strašné. Umíte si to představit?“

	„Všiml jste si během oběda něčeho zvláštního na jejím chování?“

	„Hm, upřímně řečeno ano,“ odpověděl Samuels. „Říkala, že to ráno narazila na někoho, s kým kdysi žila, a že ji to rozhodilo. Obávám se, že se na několik minut zhroutila, ale když jsme se rozcházeli, byla klidná a já jsem ji zavezl domů.“ Zdálo se, že se Samuelsovy šedivé oči pozorně zadívaly na Scullyovou. „Vy jste se ještě ani nedotkla čaje.“

	Scullyová vytáhla ze šálku sáček a odložila ho na podšálek. Jednou si zlehka usrkla, načež šálek zase odložila na stůl. „Měla paní Wettigová z něčeho strach?“

	„O ničem se nezmínila.“ Něco v tom, jak se Samuels díval na jeho partnerku, Muldera znervózňovalo.

	Panenky muže před ním byly stále širší. A také stále tmavší. „Nerozumím tomu, co se s ní stalo. Agentko Scullyová, vy budete v jejím věku. Dokážete si představit, že byste se cítila tak… ztracená, že byste se zabila? A taky své nenarozené dítě?“

	Scullyová vypadala zaskočeně. Její ústa se otevřela, ale nic z nich nevyšlo. Místo toho si usrkla čaje a vrátila se k věci. „Vy jste si tedy nevšiml žádné známky nasvědčující, že by Gina mohla myslet na sebevraždu.“ Prsty na oušku šálku se jí chvěly. To jí nebylo podobné.

	„Sotva bych ji tam nechal samotnou, pokud bych si něčeho všiml. Povězte mi, agentko Scullyová, vy už jste se ocitla tváří v tvář smrti?“

	Scullyová nic neřekla. A neodvrátila pohled.

	Změň téma, pomyslel si Mulder. Scullyová byla ve vedení výslechů dobrá a nenechala by vyslýchaného, aby určoval směr konverzace.

	Scullyová ale téma nezměnila.

	Neřekla nic.

	„Musela jste při své práci vidět hrozné věci. A hodně jich muselo být skutečně strašlivých.“ Samuels mluvil tichým, takřka konejšivým hlasem. „Působíte jako velice empatická osoba, agentko Scullyová. Musí vás to trápit.“

	Mulder se pokusil obrátit pozornost k sobě a odkašlal si. „Když jste ji vysadil, viděl jste u ní doma ještě někoho jiného?“

	„Ne.“ Samuels se na něj ani nepodíval. „Nikoho.“

	„Tedy, jen abychom si to potvrdili… znamená to, že vám nikdo nemůže dosvědčit, kdy jste od jejího domu odjel.“

	Tím si už Samuelsovu pozornost vysloužil. „Co tím naznačujete?“

	Samuelsovy oči se střetly s jeho. Mulder si na okamžik připadal dezorientovaný, jako kdyby mu do tváře zazářil reflektor. Nedávalo to smysl. V minulosti už seděl naproti chladnokrevným sériovým vrahům, a přesto měl naprosto stabilní tep. Nyní mu ale srdce bušilo jako o závod.

	Scullyová nemluvila. Seděla opřená na židli a zdála se otřesená.

	Udrž to v lajně, poručil si Mulder a měl pocit, že se už zase dává nějak dohromady. „Podle vás tedy byla Gina po schůzce s vámi v pořádku, ale během několika minut už dýchala výfukové plyny. Přičemž nikdo nemůže dosvědčit, kdy jste vy - poslední člověk, který ji viděl živou - odešel z jejího domu. Je to tak? Já nejsem žádný spisovatel, ale tohle mi připadá jako docela podstatný zvrat v ději. Pokud ovšem nemáte alibi.“

	Samuelsovy oči byly prosté emocí, jako dvě stříbrné mince. „Fakticky jedno alibi mám,“ řekl. „Odjel jsem přímo odtamtud, abych učil třídu se čtyřiceti studenty. Nejsou sice nijak mimořádně bystří, ale test, který jsem jim dal, si budou pamatovat“ Obrátil se znovu ke Scullyové. „Já jsem chudáka Ginu nezabil, pokud chce váš parťák naznačit právě tohle. A doufám, že vy mi věříte“

	Scullyová neodpověděla. Nevyvíjelo se to dobře. Ani trochu.

	Mulder přerušil ticho, když strčil do svého šálku. Horká vlna jantarově zbarvené tekutiny vyšplíchla na ubrus. „Jejda,“ vyhrkl. „Omlouvám se.“

	Samuels se na něj zahleděl. Oči šedivé jako blížící se bouře, panenky jako noční tůně. S Mulderem najednou cosi škublo a on měl pocit, jako by se celý… otvíral. Byl to jen zlomek vteřiny, protože se mu podařilo odvrátit pohled, ale tvrdě to jím otřáslo. Mulderův radar už nepípal, ale kvílel.

	Samuels se najednou usmál. „Aha, vy jste ten, s nímž se setkala to ráno. Vyprávěla mi o vás. Není divu, že byla rozrušená.“

	Muldera spalovala touha říct: Nebyla rozrušená, když jsme se rozešli, ale polkl to. Samuels chtěl střet, a on mu ho nesměl poskytnout.

	„No tak, Scullyová, pojďme.“ Scullyová nevstala, ale on ji zvedl. „Budeme v kontaktu,“ řekl.

	Strkal Scullyovou chodbou k předním dveřím. Procházeli kolem řady zarámovaných knižních obálek. Na každé následující bylo Samuelsovo jméno o něco větší. Známka neustále narůstajícího uznání.

	A naproti každé obálce jedna fotografie… na každé jedna osoba. Mladá a plná života. Tady na tom něco je, pomyslel si Mulder. Neměl pro to žádný logický důvod, ale kůži na zátylku měl studenou. Nebyl jako Scullyová. Nedržel se spojnic načrtnutých logikou, které by byly jeho automapou. On jezdil zkratkami.

	Na Samuelsovi bylo cosi strašlivě špatné, v samé jeho podstatě. „Muldere?“ Hlas Scullyové působil stejně nejistě jako její kroky. Vyvedl ji ven předními dveřmi. Křečovitě zalapala po dechu a chytila se zábradlí na verandě. Její tvář byla skoro šedivá.

	„Čaj,“ zašeptala. „Možná ten čaj…“

	Mulder pochyboval, že by byla něčím omámená, ale rychle vyrazil dveřmi a pak chodbou přímo do kuchyně. Příliš pozdě. David Samuels stál u kuchyňského dřezu a vyléval konvici. Šálky již byly umyté a odpočívaly v odkapávači.

	Mulder chytil ubrus, který polil čajem ze svého šálku, a strhl ho ze stolu. „Nechám ho vyčistit,“ řekl. „Omlouvám se, že jsem ho ušpinil.“

	„Agente Muldere.“

	Mulder věděl, že by to neměl dělat, ale otočil se a podíval se Samuelsovi do očí. Bylo to jako chytit se do stříbrné chvějící se pavučiny… A pak Samuels mrkl a před Mulderem stál zase vlídný starší muž.

	„Buďte s tím čistěním opatrný,“ požádal ho Samuels. „Je po babičce. Mám k němu citovou vazbu.“

	Muldera přestalo bavit chodit kolem horké kaše. „Co jste udělal Gině?“

	„Neudělal jsem jí nic,“ odtušil Samuels a věnoval mu vlídný mrazivý úsměv. „Já jsem jen spisovatel, agente Muldere. A ten čaj je jen čaj. Není třeba mrhat penězi daňových poplatníků na testy.“

	„Děkuju za radu.“

	„A když už je řeč o radách, tak se kdykoli zastavte. Já jsem dobrý posluchač. A vy toho máte tolik, co tíží vaše svědomí.“ Samuels zlehka naklonil hlavu na stranu. „Tolik ztrát. Strach vaší parťačky sahá hluboko, ale vy… vy jste možná ten nejutrápenější člověk, jakého jsem kdy potkal.“

	Pokud by tatáž slova vyšla z úst někoho jiného, byla by v nich možná cítit starost. V případě Samuelse to ale neplatilo. Zněla v nich spíš jako… uznání, jako kdyby objevil kdesi ve sklepě zaprášený vzácný ročník vína.

	„Od Scullyové se držte dál,“ řekl Mulder.

	Samuels se usmál. „Giny jsem se nikdy ani nedotkl. Mám vlastně v úmyslu uctít její památku ve své nové knize. Učiním ji nesmrtelnou. To dělá spisovatel.“

	Po krátkou temnou chvíli měl Mulder chuť toho muže udeřit. Pak se od něj odvrátil i s ubrusem špinavým od čaje, který svíral v ruce.

	Scullyová stále čekala na verandě. Do tváře se jí už vrátila trocha barvy. „Díky bohu,“ řekla. „Už jsem se tam chystala pro tebe zajít. Co se to tam uvnitř zatraceně stalo, Muldere?“

	„Já nevím,“ odpověděl. „Ale myslím, že budeme muset zajít na nákup.“

	***

	Mulder koupil v knihkupectví všechny Samuelsovy knihy, které měli na skladě. Cestou autem do kanceláře se Scullyová zeptala: „Co hledáš?“

	„Ale no tak, Scullyová, kdo by si nechtěl přečíst… temně přesvědčivý, až na dřeň citů jdoucí příběh o lásce a ztrátel.“ Začal u nejstarší knížky, kterou měl. Zatímco Scullyová řídila, listoval stránkami. Do oka mu padlo věnování. Betty-Anne Ni lanové. Odešla předčasně, ale nebude nikdy zapomenuta.

	„Ty jsi velká čtenářka, Scullyová. Co nutí spisovatele, aby psali věnování?“

	„Obvykle chtějí poděkovat rodičům, přátelům, agentům a tak.“

	„Nebo někomu, koho ztratili?“

	„Někdy.“

	Kniha, na kterou se díval, byla Samuelsovým druhým dílem a současně jeho prvním velkým úspěchem. Mulder mrkl na věnování v následující. Jeannettě Orocové. Odešla předčasně, ale nebude nikdy zapomenuta.

	Následující kniha byla věnována Georgi Terrellovi. Následující Farah Ismailiové. Poslední, Mořští ptáci, byla věnována Royi Hauserovi.

	Odešel předčasně.

	„Něco máš?“

	„Možná,“ řekl. Nebyl připraven formulovat vše do slov a předhodit to nemilosrdnému pohledu Scullyoskopu… Navzdory všemu, co právě zažili, by to okamžitě zamítla.

	Zavřel knihu a řekl. „Musíme najít jeho další knížky.“

	***

	Hodina pátrání v archivech FBI stačila, aby našel novinové články a nekrology týkající se všech osob z knižních věnování. První z nich, Betty-Anne Nilanová, zemřela při střetu automobilu se stromem. Vše vyhodnoceno jako nehoda.

	Smrt Jeannetty Orocové byla očividně znepokojivější. Sebevražda na mostě. Její rozbité tělo bylo vyloveno z Potomacu dva dny poté, co se kolemjdoucím nepodařilo ženě její úmysl rozmluvit. Svědkové tvrdili, že její poslední slova zněla: Všechno je pryč a nemohu to dostat zpět.

	George Terrell si podřezal zápěstí poté, co do sebe obrátil celou lahev drahé jednosladové whisky. Farah Ismailiová se předávkovala prášky na spaní. A Roy Hauser, kterému byla věnována kniha Mořští ptáci, si vložil do úst hlaveň brokovnice.

	A nyní byla mrtvá i Gina Wettigová.

	„Scullyová.“ Hlas zněl samotnému Mulderovi jako plný bolesti a Scullyová k němu od svého stolu rychle zvedla pohled. „Mrkni, jestli nedokážeš sehnat věnování z dalších jeho knih.“

	„Proč?“

	„Abys mi udělala radost.“

	Vyžádalo si to několik telefonátů jedné známé washingtonské knihovnici a po několika minutách vyjely z faxu pomalu čtyři stránky. Scullyová je utrhla a donesla. „Co myslíš, že najdeš?“

	„Tři z nich budou věnovány někomu, kdo odešel předčasně. A jedna ne.“

	Scullyová naklonila hlavu a začala pročítat faxy. „Jak jsi to věděl?“

	„Logika, Scullyová. Jeho první kniha propadla. Ostatních sedm mělo úspěch.“

	Četl věnování. V první knize - s níž autor pohořel - našel všední věnování. Rodičům. Pak už to začalo být zajímavější.

	Mulder vzal tři další jména a porovnal je s databází novinových zpráv dostupnou v archivním systému FBI. Bingo. Tři další přátelé. Jeden případ byl vyhodnocen jako nehoda, ale mohlo se jednat i o sebevraždu. Další dva byly jasné. Mulder poslal všechny články do jehličkové tiskárny, utrhl je a bez komentáře jí všechno podal. Scullyová články pročítala s narůstajícím soustředěním, jeden po druhém, pak je odložila na stůl. Její modré oči se zadívaly do jeho. „Musím připustit, že to vypadá působivě.“

	„Působivě? Ale no tak, Scullyová. Sedm knih. Sedm mrtvých. Osm, pokud počítám Ginu. A on mi sám pověděl, že ji hodlá uctít ve své nové knize.“

	„Je to ale korelace, nikoli kauzalita,“ namítla. „Jeho věnování je spojují, to ano. Jak ale mohl přivodit, aby spáchali sebevraždy? A jak vysvětlíš první knihu? S tou žádná smrt spojená není.“

	„Našel svou múzu, Scullyová.“

	„Mrtví lidé jsou jeho múzy?“

	„Svým způsobem. Pověz mi, co jsi cítila u něj v kuchyni.“

	Na okamžik ztuhla. Nemyslel si, že si je vůbec vědoma, jak se mezi nimi snaží vytvořit prostor a jak si založila ruce na prsou, což je v řeči těla obranná pozice. „Točila se mi hlava, Muldere. Možná to bylo tím čajem. Nízkou hladinou cukru v krvi. Nebo že jsem byla vzhůru celou noc.“

	„Co jsi cítil? Zapomeň na logiku. Zapomeň na vědu. Pověz mi, co ti říkal pocit v žaludku.“

	Měl strach, že se stáhne do bezpečí, do ulity vědy. Jeho partnerka ale pomalu vydechla a řekla: „Měla jsem pocit, jako kdyby byl uvnitř v mé hlavě. A hledal tam…“

	„Co tam hledal?“

	„Strach.“ Na okamžik se v jejích očích mihlo něco, při čem naprosto strnul. „Byl to pocit, jako kdyby… mě něco tahalo. Jako kdyby se to ze mě snažilo vytrhnout kus.“

	„Já jsem to cítil taky. Až na to, že ve mně hledal něco jiného.“

	„Co?“

	„Vinu.“

	Vysloužil si tím dlouhý zkoumavý pohled. „Vinu kvůli Gině?“

	„Myslím, že právě tohle dělá. Občas se s nadsázkou používá termín emocionální upír, ale tenhle chlapík? On je opravdový. Vysává to ze své oběti jako pavouk.“

	Scullyová už ale vrtěla hlavou. Trhlina, kterou v ní viděl, již byla zaplněná, zasádrovaná a neviditelná. „Jak můžeš něco takového dokázat?“

	„Můžeme začít tím, že pravděpodobnost, aby Samuels znal tolik lidí, kteří spáchali sebevraždu, je astronomicky malá. A vsadím všechno, co mám v peněžence, že žádný z nich nenechal dopis na rozloučenou. Nechtěl, aby mu ukradli literární slávu.“

	„Většina sebevrahů nenechává dopisy na rozloučenou,“ namítla. „Pokud takový dopis není, nic to nedokazuje. Potřebuješ víc.“ Nikoli my. Ty. Podvědomé oddělování se. Potlačil temnou vlnu vzteku. Po setkání se Samuelsem měl Mulder problém s udržením emocí pod kontrolou. Samuels se mu prohrabal v hlavě a démoni, kteří se v ní skrývali, dobře naslouchali.

	Všechno to byla moje vina. Kdybych na ni nenarazil, nemluvil s ní, byla by stále naživu. Kdysi chtěla jeho dítě, před pěti lety. A on se odtáhl. Já jsem jim to udělal. Setkání se mnou to nějak způsobilo. „Potřebuju spis k případu Giny,“ řekl Scullyové.

	„Muldere -“

	„Chceš, abych našel důkaz? Musím se podívat na všechno.“

	Očividně se jí to nelíbilo, ale měla složku s materiály týkajícími se smrti Giny Wettigové. Natáhl ruku, ale ona ji držela. Tiše se přetahovali. „Přeskoč pitvu,“ řekla. „Slib mi to.“

	Neslíbil a ona se nakonec vzdala.

	Hned na začátku, úhledně připojené na levé straně, byly fotografie z místa činu, Gina, její tvář a oči zarudlé do třešňově červeného odstínu. Její levá ruka svírala konec zahradní hadice a na prsteníku se jí dosud třpytil snubní prsten.

	Donutil se na to všechno podívat. Chtěl si vtisknout do paměti všechny detaily její mučivé smrti a smrti jejího bezbranného dítěte. Byla šťastná, když jsme se loučili. Stále tomu věřil. Musel tomu věřit.

	Pitva následovala pak. Donutil se projít i tyto děsivé snímky a podrobnosti. Když skončil, zavřel složku a dovolil tomu všemu, aby se mu to znovu prohnalo myslí. Celá jejich společná minulost. Všechny důvěrné okamžiky. Všechna slova plná vzteku a lítosti.

	Slyšel, jak na něj šeptá cosi z toho, co mu David Samuels řekl v kuchyni. Učiním ji nesmrtelnou. Jako kdyby slova mohla nahradit Ginino štěstí. Její život.

	Tam někde musí být důkaz.

	Vstal a stáhl z opěradla židle bundu. Pohyb byl dost prudký, aby některé stehy zaúpěly. Scullyová zabraná do psaní sebou trhla a narovnala se.

	„Muldere? Kam chceš jít?“

	Z jejího neklidného tónu odhadl, že si myslí, že ho spis rozrušil. Byla to pravda, ale něco jiného ho rozrušilo ještě víc. Pomyšlení na to, že by Samuelsovi dovolil, aby v tom všem pokračoval.

	„Ven,“ řekl. „Vrátím se.“ „Ty chceš -“

	„Konfrontovat Samuelse? Jak jsi řekla, nemám žádný důkaz.“ Pochmurně se na ni pousmál. „Jen klid. Chci jenom trochu na vzduch. Nedáš kafe?“

	Viděl její pochybnosti, a přesně v témže okamžiku se Scullyová rozhodla, že ho vezme za slovo. Úleva ho skoro zabolela, když se vrátila k psaní zprávy. „Pokud budeš tu kávu brát nahoře, zkus něco lepšího, než je ta z automatu.“

	„Slyšel jsem, že ta nová kavárna je dobrá. Moka?“

	„Možná jenom se smetanou a cukrem.“

	„Zklamala jsi mě, Scullyová. Musíš mířit výš.“

	Usmála se. Škádlení ji podle všeho uklidnilo, což bylo přesně to, co měl v úmyslu. Nechtěl ji tahat s sebou. Auto měl stále v garáži a vyrazil do Georgetownu. Do mapy se díval cestou. Nikdy netvrdil, že pro kávu půjde rovnou.

	Servírka v Ernestově restauraci si na Samuelse dobře pamatovala. Vzpomněla si i na Ginu. „Je to vážně smutné,“ řekla hned. „Pořád jsem jenom brečela a brečela, když jsem to viděla ve zprávách. Bylo to šokující, rozumíte mi? Chci tím říci, že ona seděla přímo tady. Tak krásná paní! A to dítě, proč to udělala svému vlastnímu dítěti? To musíte být úplný netvor, no ne? To o ní říkají ve všech televizních pořadech. Že byla netvor.“

	Mulder to dokázal s vypětím všech sil nechat bez komentáře. „Vy jste ji tedy viděla, jak tady včera byla na obědě s panem Samuelsem?“

	Servírka stále energicky přikyvovala. „Byla vážně šťastná, víte? Úplně zářila. Musel jste se usmívat, když vám na ni padl pohled. Já to prostě nedokážu pochopit.“

	„Stalo se něco zvláštního?“

	„Zvláštního?“ Hnědé oči servírky se zadívaly do dálky a její čelo se zachmuřilo. „Úplně nakonec, myslím. Smála se a byla šťastná a pak prostě… nebyla. Jako kdyby se z ní ztratilo všechno světlo. Nikdy dřív jsem to na nikom neviděla. Takovou změnu.“

	„Dotknul se jí Samuels?“

	„Ne. On se na ni jenom - díval. To je všechno…“ Trochu se neklidně zavrtěla a naklonila se k němu. Ztišila hlas skoro do šepotu.

	,Abych řekla pravdu, myslela jsem si, že to bylo třeba jeho dítě. Že byli, znáte to… víc než jenom přátelé.“

	Mulder nepochyboval o tom, že dítě bylo Royovo, ale chápal, co tím myslí. Sám viděl tu dychtivou lačnost v Samuelsových očích. Nebyla to ale touha po samotné Gině. Byla to dychtivost po tom, co měla. Co cítila.

	Ten parchant zabil Ginu, když seděla tady, v Ernestově restaurací, přímo před očima servírky. Byl to dokonalý zločin. Ani lidé, kteří byli jeho svědky, ho neviděli.

	A všichni budou dávat vinu oběti. Byla netvor. Udělat něco takového, to musíte být netvor, no ne?

	Navzdory všemu, co mu pověděla servírka, nepřinesla jeho výprava žádné ovoce, které by Scullyová dokázala - nebo chtěla - přijmout. Stále to byl pouze jeho pocit a to nestačilo.

	Zavolal Scullyové, aby jí pověděl, že je na cestě s kávou. To jen pro případ, že by o něm snad pochybovala. V nové kavárně byla absurdně dlouhá fronta, a tak zašel do restaurace.

	„Scullyová?“ záměrně udržel bezstarostný a klidný tón, když donesl kávu do jejich kanceláře v suterénu. „Dodávka kofeinu je zde! Pojď si vzít…“

	Světla svítila. Počítač Scullyové stále běžel, třebaže už naskočil spořič obrazovky. Komiksoví mimozemšťané v létajícím talíři z kresleného seriálu se odráželi z jednoho rohu monitoru do druhého. Sám jí to nainstaloval.

	Scullyová v kanceláři nebyla!

	Postavil kelímek s kávou na stůl a čekal. Až po několika vteřinách a po prvním doušku se mu rozbřesklo, že z věšáku zmizel její kabát.

	Mulder zavolal na ostrahu. Scullyová se z budovy odhlásila teprve před deseti minutami. Zkusil její mobil. Nebrala to. „Scullyová,“ řekl do hlasové schránky. „Zavolej mi nazpět. Dej mi vědět, kde jsi. Jo, a kafe ti chladne.“ Pokoušel se o humor, ale kdesi hluboko v žaludku cítil hryzající strach.

	Zavolal k ní domů. Záznamník. Nechal stejný vzkaz. Kromě humoru.

	Pak mluvil s technikem, aby se zeptal na poslední číslo, které volalo na telefon Scullyové v jejich kanceláři. Pomocí reverzního telefonního seznamu zjistil jméno a adresu volajícího.

	David Samuels.

	Pocit, že se mu zlehka zvedá žaludek, se změnil v naprostou nevolnost.

	Stačila dvě zazvonění, aby Samuelsův příjemný baryton pronesl: „Mulder?“

	„Chci mluvit se Scullyovou.“

	„Je indisponována.“

	Mulder zvolna a rozvážně počítal do tří. Ruka ho bolela, jak se snažila vymáčknout život z telefonního sluchátka. Sotva poznal svůj vlastní hlas, tichý a ostrý: „Jdu si pro vás.“

	Samuels odpověděl: „Jste vždy vítán.“

	***

	Georgetown, Washington, d. c.

	14. října 1993, 16:17

	Bylo pozdní odpoledne a slunce jasně zářilo na nebi bez mráčku. Ptáci zpívali na rozložitých stromech. Zavěšené japonské zvonky zlehka cinkaly ve vánku v rohu verandy.

	Nevypadalo to tu jako doupě netvora. Možná není, napadlo Muldera. Možná si všichni neseme své netvory v sobě.

	Neobtěžoval se zazvoněním. Vešel do chodby vyzdobené portréty mrtvých a knih, kterým mrtví pomohli k úspěchu. David Samuels seděl tiše a sám u kuchyňského stolu.

	Mulder vytáhl pistoli a namířil ji staršímu muži na hlavu.

	„Najdete ji v ložnici“ řekl Samuels.

	Mulderova mysl žhnula doruda a v duchu si představoval, jak ho zastřelí. Představoval si to tak živě, že cítil, jak energie zpětného rázu škubne jeho rukou nahoru, a v uších slyšel ohlušující ránu exploze. Rorschachův test krve a mozku na stěně za Samuelsovým ochablým tělem.

	Byla to tak realistická představa, že si zlomek vteřiny myslel, že skutečně vystřelil. Další zlomek vteřiny pak musel bojovat sám se sebou, aby to neudělal. Sundal prst ze spouště a sklonil zbraň.

	„Ublížil jste jí?“

	Samuelsovy šedé oči byly širé a vlhké jako moře. „Moc ne. Jen jsem si trochu vzal.“

	Zbraň se znovu zvedla a Mulderovy svaly sebou cukaly napětím. „Trochu čeho?“

	„Strachu,“ odpověděl. „Má ho dost na rozdávání.“

	Mulder vykročil chodbou. Byly tam dva pokoje. Jeden sloužil jako pracovna. Stůl, počítač, knihy na policích. Druhý byl ložnice. Scullyová ležela schoulená na boku na matraci, oblečená v pracovním kostýmu a v botách na podpatcích. Oči měla zavřené, kůži bílou. Když jí ale Mulder přiložil prsty ke krku, ucítil pravidelný tep života. Posadil se na postel vedle ní s rukou spočívající na její pokožce. Samuels přišel za ním. Mulder vycítil, že stojí u dveří.

	„Říkal jsem vám to“ promluvil muž. „Je naživu.“

	„Jak jste ji sem dostal?“

	„Pověděl jsem jí, že by raději měla přijít a odvést si vás, než uděláte něco nerozumného. Věřila, že mě přijdete zabít. Co to vypovídá o vás dvou?“

	Když se Mulder otočil, zjistil, že muž mezitím odešel. Mulder šel za ním zpátky do kuchyně, kde našel Samuelse, jak napouští vodu do rychlovarné konvice. Ještě trochu čaje. Jak civilizované.

	„Máte v úmyslu mě zastřelit, agente Muldere?“ Samuels chystající hrníčky a podšálky na stůl kývl ke zbrani, kterou Mulder stále držel. „Protože podle mého soudu oba víme, že by to byl konec vaší kariéry.“

	„Možná mi na tom nezáleží.“

	Zvedl pohled a to byla chyba, protože Samuels se na něj díval a ty oči, ty šedé oči světlé jako pavoučí síť, ho měly. Nemohl se hnout. Nedokázal odvrátit pohled.

	Konvice syčela a pak se sykot změnil v nářek.

	„Ale ne, já myslím, že vám na tom záleží. A hodně,“ mumlal Samuels a jeho panenky se prudce zvětšovaly. Byly stále černější, větší a prázdnější. Mulder cítil, jak se cosi špinavého přehrabuje v jeho mysli. Ne, v jeho duši. Všechny zamčené a skryté přihrádky se odemykaly a veškerá vina, kterou v sobě nosil, hrozila, že vystříkne ven v jedné nekontrolovatelné jedovaté vlně.

	Teď už by stiskl spoušť, jenže zbraň nebyla z jakéhosi důvodu v jeho ruce.

	Konvice pískala.

	„Já myslím, že vám na tom záleží až příliš. Jak to všechno snášíte? Všechnu tu vinu? Vaše sestra, všichni ti, které jste ztratil? Všichni, které jste zklamal. A Gina… měla přebytek štěstí. Nádherného, avšak povrchního. Ale vy. Tak temné pocity. A tak sytě“

	Konvice vřeštěla.

	Samuels se natáhl a dotknul se Mulderovy ruky. Kontakt mu zasadil ránu, která jím projela jako uzemněný blesk. Jestliže z něj až dosud vina prosakovala, proměnilo se to nyní ve filmový horor promítaný na velkou obrazovku. Všechny chyby, omyly a smutky neúprosně obnažené. Všechny lži, špatnosti i hříchy, které nelze prominout.

	Samuels do sebe vtáhl vlhký hluboký nádech. Pokud by promluvil, Mulder by ho neslyšel přes jekot konvice, přes jekot ve vlastní hlavě. Cítil vše, co z něj odkapávalo jako krev z otevřené rány.

	Plnila ho stále větší temnota.

	A stále větší prázdnota.

	Vzpomněl si na poslední slova Jeannetty Orocové, než skočila vstříc smrti. Všechno je pryč a nemohu to dostat zpět.

	Napadlo ho, jestli mluvila o lásce.

	Na okraji svého zorného pole zaregistroval nějaký pohyb. Pohybující se skvrna. Útlá ruka sahající po konvici. Třpytivý oblouk tekutiny letící vzduchem. A v následující vteřině Samuels vykřikl, vydal tenký nelidský zvuk, a drápal se prsty v očích.

	Mulder se uvolnil a opřel se zády na židli. Přílivový proud byl pryč.

	Samuelsova tvář byly posetá rudými skvrnami a stoupala z ní pára, tekutina mu odkapávala ze špičky brady, jako kdyby celé jeho tělo tálo. Oči měl pevně zavřené a zakryté třesoucíma se rukama.

	Mulderovi trvalo vteřinu připomínající věčnost, než rozpoznal rychlovarnou konvici, stále svíranou v čísi ruce na okraji zorného pole, a než si dal všechno dohromady.

	Scullyová chrstla Samuelsovi do očí horkou vodu.

	Pustila konvici s hlasitou ránou na podlahu a vrhla se na Samuelse. Zasáhla ho do břicha a držela ho tak, zatímco tiskla předloktí k týlu hlavy starého muže.

	Křičel. Skuhral.

	„Scullyová,“ promluvil Mulder. Jeho hlas přicházel z veliké dálky.

	„Scullyová.“

	Zvedla pohled. Její modré oči byly jako omámené, panenky jako špendlíkové hlavičky. A vypadala… divoce. Vzpomněl si, co říkal Samuels. Jen jsem si trochu vzal.

	Bojovala s tím a dlouhou chvíli si myslel, že prohraje… a pak zastrčila zbraň do pouzdra a místo ní vytáhla pouta.

	Nepočínala si jemně. Nechala Samuelse, aby se kroutil a skuhral na podlaze. Pak couvla a opřela se o židli, na které Mulder stále seděl. Lapala po dechu a on cítil její zuřivost.

	Chytil ji za ruku a držel ji. Držel ji jako kotvu proti prázdnotě a tichu ve svém nitru.

	„Už je to dobré. My jsme v pořádku. Ano?“ šeptala Scullyová.

	Zahoukaly policejní sirény.

	Uviděl vlasy Giny, jak se třepotají ve větru. Zářivou křivku jejího úsměvu, ale to vše teď bylo v dálce. Blednoucí vzpomínka.

	My jsme v pořádku.

	Nemyslel si, že je. Věděl ale, že bude.

	Jeho žal nebyl víc než čistá prázdná bolest a pomyšlení, že bude v pořádku…

	To bylo na tom všem nejhorší.

	Konec.


XXX

	Glenn Greenberg

	Údolí San Fernando, Kalifornie

	8. března 1999, 11:35

	Usedla na luxusní pohovku a sledovala ho, jak před ní klečí, vedle konferenčního stolku se skleněnou deskou. Předtím už nalil dvě sklenice červeného vína a nyní zapaloval dvě dlouhé svíčky v ozdobných stříbrných svícnech, stojících na obou stranách stolku. Na sobě měl černé sako sportovního střihu, šedé volnější kalhoty, bílou košili s límečkem a hedvábnou karmínově červenou kravatu. Husté hnědé vlasy měl dokonale učesané. Ještě nikdy neviděla, že by vypadal tak elegantně.

	Věnoval jí vášnivý svůdný úsměv, sáhl do vnitřní kapsy saka a vyndal z ní lesklou černou krabičku. Odklopil její víčko, načež se uvnitř objevil nádherný perlový náhrdelník. Zhluboka mu pohlédla do očí a doufala, že v jejím pohledu je právě taková ryzí a nefalšovaná láska, jakou dokáže podobná chvíle inspirovat. Vytáhl náhrdelník z krabičky, přešel za ni, pověsil jí ho na krk a zapnul. Cítila, jak se k ní přibližuje, jeho teplý dech na svém krku. Otočila se na pohovce, aby byla tváří k němu. Jejich rty se setkaly a začal něžný tanec, nabírající stále větší intenzitu. Jejich jazyky se navzájem hledaly a znovu a znovu se proplétaly. Měla stále zavřené oči a cítila, jak jeho ruka sjíždí z jejího ramene k zipu na přední straně kraťoučkého úboru francouzské služebné. Jeho prsty našly poutko zipu a začaly ho stahovat dolů. Natáhla se, aby uvolnila přezku na jeho opasku.

	„Stop!“ zvolal panovačný mužský hlas z druhé strany místnosti. „Dobře, a teď to vezmeme z jiného úhlu.“

	Atmosféra chvíle byla pryč, ale ona věděla, že jakmile uslyší slovo „akce“, znovu to přijde. A že se do toho bude muset vložit ještě mnohem plněji – a mnohem intimněji.

	Pro Ashley Fordovou, super hvězdu filmů pro dospělé, to byl jen jeden další pracovní den.

	Sledovala, jak režisér Bob Berkley začíná dirigovat štáb, jak mají nachystat kamery a světla pro další natáčení velké scény jeho posledního fantastického díla plného erotiky.

	Ashley už zamířila ven z kulis představujících obývací pokoj do své malé šatny, aby si tam upravila vlasy a líčení, když k ní došel její mužský filmový partner a další hvězda, Tim Gordon. Nebylo to jeho skutečné jméno, stejně jako Ashley Fordová nebylo její. Úsměv z obličeje mu zmizel a tvářil se smrtelně vážně.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se tiše, aby je neslyšel nikdo z členů štábu, kteří přecházeli kolem.

	„Co tím myslíš?“

	„To, co jsme teď zrovna točili – byla jsi totálně bez výrazu,“ řekl jí. „Naše postavy do sebe mají být šíleně zamilované, ale v tobě jako by vůbec nic z toho nebylo. Jak mám potom hrát? Naprosto ničíš realismus scény.“

	„Jsem v pohodě,“ zopakovala chladně.

	„V tom případě do toho dej trochu života, dobře? Teď budeme natáčet to hlavní.“ Rozzuřeně odešel zpátky do kulis obývacího pokoje a nechal ji tam stát se zamračeným výrazem.

	Naivní pitomec, pomyslela si. „Realismus scény.“ Copak si mysli, že jsme skuteční herci a děláme skutečný film?

	Zmocnilo se jí pokušení odejít stejně rozzuřeně, odmítnout pracovat s tou komickou primadonou. Jenže režisér, producenti i celý štáb na ni spoléhali.

	A kromě toho potřebovala peníze.

	O několik okamžiků později byla zpátky na scéně, stála před kamerami a sundávala si podprsenku a kalhotky, zatímco si Tom Gordon začal povolovat kravatu. Pořád na něho byla naštvaná – byl posledním člověkem na světě, s nímž by v tu chvíli chtěla mít cokoli intimního – ale byla to její práce. Nemusela si to užívat, ale musela to zvládnout. Gordon začal najednou vrávorat, jako kdyby nemohl udržet rovnováhu. „Jsi v pořádku?“ zeptala se ho Ashley a přistoupila k němu o něco blíž v obavě, že bude muset svého mnohem vyššího partnera podržet, aby zabránila jeho pádu na podlahu.

	„Co se děje?“ zavolal Berkley z režisérské židle.

	Gordon nedokázal odpovědět, alespoň nikoli pomocí slov. Začal vydávat jakési klokotavé zvuky. Ashley vzápětí zalapala po dechu, když spatřila proudy krve, které se začaly muži hrnout z nosu, uší, úst, a dokonce i očí. Vypadal zmatený, ohromený a vyděšený, to všechno najednou. Ať už vůči němu Ashley cítila v předchozích chvílích jakoukoli zášť, vytlačila ji nyní touha něco udělat. Cokoli, čím by mu mohla pomoct.

	Neměla ale ponětí, co by měla dělat. A i kdyby to věděla, nebyl už na to čas. Jeho krvavé oči se vypoulily, Gordon najednou sevřel hlavu z obou stran, načež se ozvalo jediné hlasité a mlaskavé plomp. A v následující chvíli už tam jeho hlava jednoduše nebyla. Explodovala ve spršce krve, masa, kostí a kousků mozku. Ashley hleděla na zbytek těla Tima Gordona, jak se hroutí na podlahu, kde skončil jako hromádka zbavená života.

	Berkley pomaličku došel k ní. Stáli tam spolu, režisér a jeho hvězda, a hleděli na změť před sebou.

	„Už zase…,“ pronesli jako jedním hlasem.

	***

	Ústředí FBI Washington, d. c.

	10. března 1999, 8:03

	Zvláštní agent Fox Mulder seděl za stolem, plně ponořen do materiálu, který měl rozložený před sebou, když tu ho najednou, jakoby odnikud, oslovil nějaký hlas.

	„To musí být vážně zajímavé čtení,“ řekl ten hlas. Mulder polekaně zvedl oči a uviděl, že jeho partnerka Dana Scullyová už dorazila do jejich společné kanceláře. Stačila si už svléknout kabát a posadit se za stůl, aniž by si čehokoli vůbec všiml.

	„Co to je?“ zeptala se Scullyová. „Všechno, co jste nevěděli o natáčení Debbie Does Dallas? “

	„Vlastně nejsi tak úplně mimo,“ odtušil Mulder a podal jí spis. Začala jím listovat.

	„Minulý měsíc v Los Angeles,“ začal, Jistá mužská hvězda filmů pro dospělé, Jon Harper – uměleckým jménem Jon Longfellow – zemřel za záhadných okolností v kulisách filmu, na kterém pracoval. Svědkové tvrdili, že viděli, jak mu z očí, uší, nosu a úst stříkala krev, načež jeho hlava… praskla.“

	„Praskla?“ zeptala se Scullyová skepticky.

	Aby vše zdůraznil, dal Mulder obě pěsti k sobě a pak je od sebe oddělil. Současně rychle roztáhl prsty, aby napodobil výbuch, a udělal zvuk bum.

	„Krvácení mohlo být důsledkem nějakého nedávného poranění hlavy,“ odtušila Scullyová. „Nebo měl možná poruchu srážlivosti krve – nějakou formu těžké hemofilie nebo aplastické anémie. Mohl mít myelodisplastický syndrom nebo preleukémii. Dokonce i silné krvácení z nosu může vést k tomu, že krev začne odkapávat z očí a úst.“ Zamračila se. „Tu část s explodující hlavou je o něco těžší vysvětlit,“ přiznala.

	Mulder se ale nedal. „Pitva a jeho zdravotní záznamy neukazují na žádné zranění hlavy. Vzhledem k charakteru jeho práce chodil na pravidelné krevní testy. Žádné choroby nebo drogy nebo jakýkoli druh látek v jeho organismu. Podle všech svědectví to byl chlápek posedlý udržováním fyzičky, který věnoval dost velkou pozornost svému zdraví.“

	Na chvíli se odmlčel, načež pokračoval. „Po Harperově – nebo snad Longfellowově n smrti se v celém průmyslu zaměřeném na výrobu filmů pro dospělé dočasně zastavila práce, dokud zdravotní úřady nerozhodnou, že to nesouvisí s nějakou formou nakažlivé choroby.“

	„Není divu, že vypadáš poslední dobou tak sklesle,“ odtušila Scullyová. Jen sotva dokázala zachovat vážnou tvář.

	Mulder její poznámku obratem smetl. „Tenhle týden dostali informaci, že je všechno v pořádku, a pustili se znovu natáčení,“ odtušil. „Všechno se zdálo normální… do okamžiku, kdy před dvěma dny další mužský herec, Timothy Gordon Marshall – uměleckým jménem Tim Gordon – zemřel naprosto stejným způsobem. A co je zajímavé, v okamžiku své smrti pracoval Gordon s týmž režisérem a se stejnou hereckou partnerkou a s mnoha členy štábu, se kterými natáčel i Longfellow, když zemřel on. Všichni ti lidé jsou momentálně v pořádku. A teď to podstatné: Tim Gordon neměl s tím předchozím filmem nic společného – nesetkal se tedy s Longfellowem.“

	„A co si tedy myslíš ty, Muldere?“ zeptala se Scullyová. „Že ta úmrtí, ať už je zavinilo cokoli, byla způsobena úmyslně?“

	„Já si myslím, Scullyová, že to je přesně pro nás. Zejména teď, když se těm skvělým lidem z horních pater zdá, že bychom se po útěku Jeffreyho Spendera mohli zase pustit do Akt X. A myslím, že bychom se mohli pokusit odvést nějakou skutečnou práci, než zase změní názor.“ Otočil se ke svému počítači a začal něco psát na klávesnici. Na obrazovce se objevila webová stránka letecké společnosti. „Zamluvím letenky na nejbližší volný let do Los Angeles.“

	„Myslím, že si pojedu domů sbalit věci,“ prohlásila Scullyová. „Zavolej mi, kdy nám to poletí.“

	Zvedla se ze židle, vzala kabát a zamířila ke dveřím. Pak se ještě jednou obrátila ke svému parťákovi. „A Muldere – kdo je ta ženská hvězda, která pracovala s těmi dvěma muži?“

	Mulder se jí díval do očí. „Ashley Fordová. Proč?“

	Po rtech Scullyové přeběhl úsměšek. „Přesně jak jsem si myslela,“ odtušila. „To je případ spíš pro tebe než pro mě.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se suše.

	„Jsem agentka FBI – a tvoje partnerka – už hezkých pár let, Muldere. Pokud bych dodnes nevěděla, kdo je tvoje nejoblíbenější pornoherečka, nestála bych za moc ani jako jedno z toho.“ Věnovala mu vítězný úsměv a vyšla z kanceláře.

	„Naprostá shoda okolností,“ zamumlal Mulder a obrátil se zpátky ke svému počítači.

	***

	Údolí San Fernando, Kalifornie

	11. března 1999, 10:25

	Mulder a Scullyová vystoupili z půjčeného auta a zamířili k jednopatrovému, ničím výjimečnému skladišti nacházejícímu se v dost izolované části Chatsworthu. Při průchodu hlavním vstupem si všimli, že kolem panuje klid a nikdo zde není. Jedinou výjimku představoval údržbář se šroubovákem v ruce. Klečel u stěny v malé vstupní hale a přišroubovával kryt elektrické zásuvky. Byl to urostlý muž s kulatou bledou tváří a kudrnatými hnědými vlasy. Zvedl pohled k oběma agentům FBI, očividně zvědavý, co vedlo k tomu, že se tu tak náhle objevili.

	„Promiňte,“ promluvil Mulder a mávl odznakem. „Tady se natáčejí filmy pro dospělé, že?“

	Údržbář přikývl. „Jedna z velkých společností, X-Plicit, si to tady pronajímá,“ odpověděl. „Hlavní studio je tam,“ dodal a kývl hlavou dopředu k velkým dveřím na konci hlavní chodby. Pak se údržbář začal znovu věnovat zásuvce.

	Agenti zamířili chodbou ke dveřím, přes něž byla natažená žlutá páska potištěná slovy „Policie – vstup zakázán“. Mulder vstoupil za pásku a otevřel dveře. Spolu se Scullyovou vešel do prostoru plného kabelů a osvětlovací a ozvučovací techniky. Uprostřed stály kulisy představující obývací pokoj s pohovkou, krbem, skleněným konferenčním stolkem se zčásti odhořelými svíčkami a dvěma poloprázdnými sklenicemi vína. Na podlaze kousek od pohovky se válel odložený obleček francouzské služky. Bylo zřejmé, jaký typ scény se zde natáčel v okamžiku, kdy došlo ke smrti Tima Gordona.

	Mulder se rozhlížel po okolním prostoru. „Kdyby tyhle stěny mohly mluvit,“ podotkl.

	Scullyová vstoupila do kulis, aby je podrobněji prozkoumala, a odpověděla: „Nejspíš by řekly: Co to tady filmovali? Porno, nebo horor?“

	Všude kolem viděli zaschlé skvrny od krve spolu s chomáči vlasů, úlomky kostí a vysušenými kousky mozku. „Vezmu nějaké vzorky,“ řekla Mulderovi. Sáhla do batůžku, vytáhla gumové rukavice, dlouhou pinzetu a několik čistých plastových sáčků. „Samozřejmě budu chtít prozkoumat i samotné tělo.“

	„Na to se zajedeme podívat do úřadu koronera,“ odpověděl Mulder. Začal se pomalu procházet po kulisách a zkoumal jednotlivé detaily. Snažil se představit si, kde se kdo nacházel a co jednotliví lidé dělali ve chvíli, kdy život Tima Gordona dospěl k nečekanému konci. Zkoušel si představit šok a zděšení, jaké museli cítit, když viděli, jak jeho hlava praská. Hrůzu a hnus, kdy si uvědomili, že mají kousíčky herce na svých vlastních tělech.

	„Co jste zač?“ ozval se zezadu mužský hlas. Mulder se otočil a spatřil vysokého muže středního věku. Byl při těle, tmavé vlasy mu na spáncích začínaly šedivět. Doprovázela ho menší žena, která mohla mít asi metr šedesát, s dlouhými hnědými vlasy a velkýma oduševnělýma očima skrývajícíma se za brýlemi s obroučkami z černé rohoviny. Muž na sobě měl draze vyhlížející fialovou košili se šedivými volnými kalhotami a černými mokasíny. Žena byla v neforemné mikině, volných džínsech a teniskách. Zdálo se, že není ve své kůži, jako kdyby si přála být někde úplně jinde.

	Mulder ukázal znovu odznak, než k němu Scullyová došla. „Zvláštní agent Mulder, FBI. Tohle je moje partnerka, zvláštní agentka Scullyová. Vyšetřujeme smrt, k níž zde došlo tento týden. A vy jste…?“

	„Bob Berkley,“ odpověděl muž. „Řídím společnost, která tady natáčela, když se to stalo.“

	„X-Plicit Entertainment Group,“ řekl Mulder a přikývl. „Vy jste byl v té chvíli na scéně, pane Berkleyi?“

	Tvář staršího muže na okamžik ztuhla, než odvrátil pohled a s očividnou neochotou odpověděl: „Já jsem tu scénu režíroval.“

	Slova se ujala Scullyová. „A vy jste režíroval i tehdy, když zemřel Jon Harper, že, pane Berkleyi?“ Mulder se neubránil pobavenému pocitu plynoucímu z faktu, že se Scullyová snížila k tomu, aby použila při zmínce o Harperovi jméno, pod nímž hrál.

	Berkley se znovu podíval na oba agenty. V očích se mu blýsklo bezmocným vztekem, ale ovládl se. „Ano, bylo to tak,“ odpověděl hlasem, jenž neprozrazoval jakékoli emoce.

	„Vzpomenete si na něco – cokoli – neobvyklého, k čemu by došlo na scéně v době obou úmrtí?“ zeptala se Scullyová. „Nebo na cokoli, co měli ti dva společného?“

	Berkley zhluboka vzdychl. Výraz v jeho tváři nyní vyjadřoval úzkost a frustraci. „Ne,“ odpověděl. „V obou případech se nedělo nic, co by se vymykalo normálu. Došlo k tomu úplně zčistajasna.“ Na dlouhou chvíli se odmlčel, a když znovu promluvil, hlas se mu chvěl. „Když se to stalo Jonovi, nikdy jsem nic podobného předtím nezažil… a nepomyslel bych si, že bych třeba během dalšího milionu let mohl vidět znovu. Byli to chlapi, se kterými jsem mnohokrát pracoval. Správní chlapi. Tohle si nezasloužili.“ Odkašlal si a otřel si oči.

	Mulder usoudil, že muž před ním je buď pološílený úzkostí, nebo bude mnohem lepší herec než kterýkoli z těch, kteří kdy vystupovali v jeho filmech. Instinkt a cvik vedly Muldera k tomu, aby se přiklonil k první možnosti. „A proč jste tady nyní?“ zeptal se.

	„Karen,“ začal Berkley a kývl k ženě v brýlích vedle sebe, „zapomněla peněženku v šatně, když jsme to tady evakuovali po… po tom, co se stalo Timovi. Nechtěla se sem pro ni vracet sama. Řekl jsem jí, že se tu s ní sejdu.“

	Mulder se podíval na ženu jménem Karen. Konečně si ji pozorněji prohlédl. Cosi mu na ní připadalo povědomé, třebaže si byl jistý, že se nikdy dřív nesetkali. Nebyla nalíčená, vlasy měla neučesané a její oblečení nenabízelo ani náznak, jakou má postavu. Pokud šlo o Mulderův názor, byla přesto atraktivní. Právě teď na to ale z pochopitelných důvodů nechtěla upozorňovat.

	Pak mu to docvaklo. Představil si ji s výraznými očními stíny, řasenkou a rtěnkou, s dokonale vyfoukanými a nalakovanými vlasy a bez brýlí. Teď už bylo očividné, koho má před sebou.

	„Ashley Fordová,“ oslovil ji. Cukla sebou, byť jen slabě, podle všeho zklamaná, že byla poznána.

	„To je mé umělecké jméno, ano,“ odpověděla s náznakem vzdoru v hlasu, jako by se bránila tomu, aby ji někdo posuzoval podle kariéry, již si zvolila. Mulder poznal, že se dotkl citlivého místa, byť to neměl v úmyslu. Mulder se zatím snažil vyrovnat s faktem, že žena stojící před ním je táž, kterou v minulosti již mnohokrát viděl, třebaže v naprosto odlišném kontextu. Zblízka a naživo se vůbec nepodobala čiperné a svobodomyslné dívce snů, která má ráda legraci, jak vždy působila na obrazovce. Ve skutečném životě to byla… prostě jen další lidská bytost. A v danou chvíli i velice zranitelná.

	„Dobře,“ promluvil Mulder znovu. „Karen, slečno…“

	Zaváhala, očividně se zdráhala prozradit cizímu člověku skutečné jméno. Nakonec se odhodlala a řekla: „Porterová.“

	Znenadání zazvonil mobil. Berkley vytáhl z pravé kapsy kalhot telefon a podíval se, kdo mu volá. Zatvářil se ustaraně, hovor přijal, obrátil se zády k ostatním a zamířil na opačnou stranu místnosti. Po chvíli vytáhl z levé kapsy malý černý zápisník a pero a během rozhovoru s volajícím si něco usilovně poznamenával.

	Mulder začal znovu. „Slečno Porterová, jak dobře jste znala své dva kolegy?“

	„S každým z nich jsem mnohokrát pracovala,“ odpověděla. „Pokud jde o Tima, přišli jsme do branže zhruba ve stejnou dobu. Jon už byl zavedený. Mimo práci jsem se s nimi nijak nestýkala.“

	Berkley se vrátil a zastrčil telefon zpátky do kapsy. „Omlouvám se,“ řekl. „To byla moje kancelář. Znovu se všechno zastavuje kvůli tomu, co se stalo Timovi. Mí partneři už na mě čekají, abychom probrali, co uděláme, abychom minimalizovali finanční ztráty společnosti. Pokud na mě nemáte žádné další otázky, opravdu bych se už rád vrátil.“

	„Myslím, že zatím je to všechno,“ odpověděl Mulder. „Ještě bychom si chtěli popovídat se slečnou Porterovou.“

	Berkley vytáhl peněženku, vyndal z ní vizitku a podal ji Mulderovi. „Chci vědět, co se stalo, stejně jako vy,“ řekl agentovi pevným hlasem. „Pokud bych mohl nějak pomoct, kontaktujte mě.“ Letmo políbil Ashley Fordovou alias Karen Porterovou na tvář a vlídně jí řekl: „Vydrž, zlato.“ Načež rázným krokem odešel.

	Karen se rozhlédla po krví postříkaných kulisách a zachvěla se. „Podívejte,“ začala, „já jsem si přišla jenom pro peněženku. Pokud musíme pokračovat, nemůžeme jít aspoň ven? Zdržovat se tady je pro mě velice… zneklidňující.“

	Mulder se podíval na Scullyovou, která jen pokrčila rameny. „Jistě,“ odpověděl.

	Zanedlouho byli v malé skladovací místnosti u hlavní chodby, která byla upravena na hereckou šatnu. Mulder a Scullyová zůstali stát a sledovali Karen, jak si sedá na židli u toaletního stolku a velkého zrcadla. Herečka se dívala do podlahy a zamračeně se snažila vzpomenout na podrobnosti uložené ve své mysli.

	„Jak říkal Bob, v obou případech se to odehrálo v podstatě stejně,“ řekla. „Začali jsme natáčet…“ Karen se na okamžik zarazila a její oči se upřely na zlatý křížek, který Scullyová nosila na krku. Pak pokračovala. „Natáčet… ehm… hlavní akci. Pokud rozumíte, co tím myslím.“

	„Myslím, že rozumíme,“ odtušila Scullyová. Mulder měl jisté pochybnosti, zda jeho partnerka oceňuje úsilí druhé ženy udržet výpověď pokud možno ve znění, které by bylo mládeži přístupné.

	Karen se znovu vzchopila a otočila se k Mulderovi. „A v obou případech jsme se s tou scénou nedostali nijak daleko, než…“ Potáhla nosem a utřela si slzu koulející sejí po tváři. „To je všechno, co vám dokážu říct.“

	Mulder účastně přikývl. „Děkujeme vám, slečno Porterová. Pokud bychom měli nějaké další otázky, ozveme se vám.“ Karen vstala ze židle a zamířila ke dveřím, aby odešla.

	„Slečno Porterová,“ zavolal za ní ještě Mulder. Ostražitě se za ním otočila. Mulder došel ke stolku a sebral z něj malou černou peněženku, která na něm ležela. Podal ji ženě a usmál se. „Já jsem svou nechal v autě. Tahle musí být vaše.“

	Karen se zahihňala a tváře jí zrudly rozpaky, když si od něj brala peněženku – jediný důvod, proč se vůbec na místo natáčení vracela. „Tohle je poprvé, co jsem se za pár posledních dnů zasmála,“ řekla mu. Vzala Mulderovu ruku do své a zlehka ji stiskla. „Děkuju vám, agente Muldere.“ Poté se Karen otočila a odešla. Její nálada byla mnohem lepší než před pouhými několika okamžiky.

	V Mulderově tváři setrvával úsměv, ještě když Scullyová zamířila ke dveřím. Po očku na něj pohlédla, zatímco kolem něj procházela, a suše zamumlala: „Tu ruku si už asi nikdy nebudeš mýt, co?“

	Mulder zvedl ruku, kterou mu stiskla Karen Porterová, k nosu. Cítil z ní přetrvávající vůni jakéhosi parfému, který používala. Zdál se mu docela příjemný.

	„Možná že ne,“ odpověděl s úšklebkem, když následoval Scullyovou ven ze Šatny.

	***

	Úřad okresního Koronera v Los Angeles

	11. března 1999, 18:45

	Scullyová s povzdechem zvedla hlavu od mikroskopu na svém přechodném pracovišti. Mulder byl na opačném konci laboratoře a prohlížel si rentgenové snímky toho, co zbylo z hlavy Timothyho Gordona Marshalla. Podle všeho vycítil, že jeho parťačka je připravena podat hlášení, a otočil se k ní.

	„Musím souhlasit s původním zjištěním koronera,“ řekla mu. „Marshall podobně jako Jon Harper netrpěl žádnou chorobou krve. V jeho organismu jsou stopy po marihuaně, ale po žádných jiných drogách nebo lécích ne. Ať už na předpis, nebo ilegálních. Dokonce ani viagra tam nebyla.“

	Po těch slovech Mulder uznale přikývl. „V tomhle byznysu,“ podotkl, „je tvrdý chlap skutečný poklad.“

	Scullyová jen zakoulela očima a pokračovala: „Pokud budu vycházet z toho, co zůstalo z jeho hlavy – což není nic moc -, a z podoby krvavých skvrn na kulisách a z výpovědí očitých svědků, je jasné, že exploze směřovala zevnitř ven. Ale i kdybychom připustili možnost, že mu byla do hlavy nějakým způsobem implantována miniaturní bomba, aniž by o tom on sám věděl, nejsou nikde žádné stopy po jakýchkoli kovech, drátech nebo chemikáliích, či snad spálená místa, která by naznačovala přítomnost takové nálože.“

	Mulder se na okamžik zamyslel. „Už jsi slyšela o spontánním vzplanutí lidského těla,“ řekl.

	„Hlavně od tebe,“ odpověděla. „Ale Muldere, o spontánním vzplanutí člověka – i kdyby něco takového skutečně existovalo – se hovoří tehdy, když někdo začne hořet, aniž by byl jasný zdroj, z něhož se oheň rozšířil.“

	Mulder přikývl. „Možná jde o nějakou variaci – o spontánní detonaci.“ Projela jím vlna nadšení. „Scullyová, možná tady máme co dělat se zcela novým jevem. S něčím naprosto bezprecedentním.“ Pochybovačně se na něj podívala. „Proč teď?“ zeptala se. „Proč tady? Proč při natáčení pornografických filmů?“

	Pokrčil rameny. „Já netvrdím, že znám všechny odpovědi. Prostě jen předkládám teorie.“ V následující chvíli ucítil, jak mu kručí v žaludku. Podíval se na hodinky. Bylo skoro sedm večer a naposledy

	jedli kolem poledne. „A právě teď prožívám spontánní umírání hlady. Co kdybychom si dali přestávku na večeři?“

	„Ty si běž,“ odtušila Scullyová. „Já se tady chci ještě chvíli zdržet a podívat se, jestli jsem něco nepřehlédla. Bez urážky, ale z nějakého důvodu dávám přednost verzi s miniaturní bombou.“

	***

	Mulder skončil v rodinné restauraci jen deset minut jízdy autem od úřadu koronera. Vzhledem ke jménu podniku nedokázal odolat. Astro. Roztomile staromódní restaurace v retro stylu. Mulder skoro čekal, že když si tam vezme noviny, dočte se v nich o posledních krocích Kennedyho administrativy. Posadil se do rohu a dal se do studia jídelního lístku.

	„Agent Mulder?“ uslyšel hlas, který promluvil za ním. Prudce se otočil na židli a spatřil ve vedlejším boxu Ashley Fordovou – Karen Porterovou, jak se na něj zvědavě dívá. A nebyla sama. Vedle ní seděla malá holčička s tmavě hnědými vlasy. Mulder se zaraženě usmál, odsunul židli a přešel k jejich stolu.

	„Já vás nesledoval, přísahám,“ ujistil ji.

	„Soudím, že i agenti FBI musí občas jíst,“ odtušila Karen. V jejích očích nyní viděl větší dávku pohody a klidu. Pokud jí jeho přítomnost vadila, nedávala to najevo.

	„Kousek odtud je úřad koronera a s parťačkou jsme tam byli od dopoledne,“ vysvětloval Mulder, pak se podíval na holčičku, která si ho pozorně prohlížela.

	„Kdopak jsi?“ zeptala se.

	„To je agent Mulder,“ odpověděla místo něj Karen. „On je takový zvláštní policista. Pracuje pro vládu.“ „Ty chytáš zlé lidi?“ zeptala se holčička.

	Mulder se na ni usmál. „Kolik jen dokážu.“ Přikývla a oplatila mu úsměv. „To je dobře.“

	„To je moje dcera Rachel,“ řekla mu Karen. Muldera to nepřekvapilo. Dítě bylo její zmenšenou kopií.

	„Moc rád jsem tě poznal, Rachel. Kolik je ti let?“

	„Sedm,“ odpověděla holčička nadšeně. „A dáš si s námi večeři?“ „Rachel!“ vyhrkla Karen a rozpačitě se zasmála. Tváře jí zrudly jako řepa.

	Mulder potlačil smích a ukázal palcem k rohu restaurace. „Ehm, já už mám vlastně místo tam. Ale děkuju ti za pozvání, Rachel.“ Přelétl pohledem ke Karen. „Nechci narušovat vaše soukromí. Přeju vám dobrou chuť.“

	Když se ale otáčel k odchodu, Karen řekla: „Budeme rády, když se k nám přidáte.“ Nejistě se za ní ohlédl. „Vážně,“ dodala. Rachel vedle ní s výrazem plným naděje přikyvovala. Mulder se znovu usmál a posadil se v jejich boxu.

	***

	Mulder si objednal cheeseburger a hranolky. Karen vaječný salát s kousky masa a Rachel špagety s masovou omáčkou. Zatímco jedli, Mulder se obrátil k holčičce.

	„Tuk, ťuk,“ začal.

	„Kdo je tam?“ zeptala se.

	„Búúú.“ „Kdo búúú?“

	„Jééé, Rachel, nebreč!“

	Zasmála se a pokusila se zareagovat stejným způsobem. Bylo ale jasné, že tak úplně nechápe princip vtipu začínajícího na ťuk, ťuk. Když se Mulder zeptal „Kdo je tam?“, odpověděla „Pomeranč“. Když se zeptal „Kdo pomeranč?“, Rachel odtušila „Pomeranč balonová hlava“.

	Mulder musel uznat, že to bylo originální, a vlídně se na holčičku usmál. Karen si očividně užívala chvíli, během níž mohla sledovat jejich konverzaci.

	Nakonec si Rachel vytáhla jakousi elektronickou hru, která k sobě stáhla veškerou její pozornost, což umožnilo Mulderovi a Karen, aby se nerušeně bavili, byť oba pečlivě volili slova. Nikdo nevěděl, co by mohlo dítě zachytit.

	„Vážně oceňuju, že neodsuzujete moji práci. Aspoň ne přede mnou,“ řekla mu. „Jindy to tak opravdu nebývá. S lidmi od policie už jsem párkrát musela jednat.“

	Mulder pokrčil rameny. „Mně do toho nic není.“ A kromě toho, pomyslel si, jak by ji právě on mohl soudit? Zvlášť vzhledem ke sbírce, kterou měl ve svém bytě. Ve velké části z ní vystupovala právě ona.

	„Přiznávám, že z toho mám smíšené pocity,“ pokračovala. „Abych byla úplně upřímná – a vím, že teď budu vypadat jako hrozně zlý člověk – tak když Jon a Tim zemřeli, v obou dvou případech, pocítila malinká část mého já… úlevu. Protože to znamenalo, že nebudu muset na scénu. Není to strašné?“

	„Člověk nedokáže ovládat, jak se cítí odpověděl Mulder. „Kdybyste to dokázala, nebyla byste člověk.“

	„Já se nestydím za to, čím si vydělávám,“ řekla. „Ale ani se tím nechlubím. Snažím se ze všech sil, aby mě na ulici, v supermarketu nebo u Rachel ve škole nikdo nepoznal. Podstatné je, že za to jsou slušné peníze. Já jsem špičkově placená a musím uživit sebe a dceru. Žijeme spolu jen samy dvě.“

	„A co chcete dělat, až nebudete tou špičkově placenou?“ zeptal se. „To netrvá věčně.“

	„Nevím,“ přiznala. „Kromě toho, abych byla nejlepší matkou, jakou dokážu být.“ Políbila Rachel na čelo. Pozornost holčičky se ani na okamžik neodpoutala od hry.

	Nakonec byla večeře snědená, účet zaplacený a všichni tři vyšli z restaurace na večerní vzduch.

	„Děkujeme vám, že jste nám dělal společnost, agente Muldere,“ řekla Karen s úsměvem, „bylo to hezké.“

	„Potěšení bylo na mé straně,“ odpověděl. Myslel to vážně. Ta mladá žena se mu skutečně líbila a cenil si toho, že ji mohl poznat jako skutečnou osobu. Mulder se pak podíval na Rachel. „Ty buď hodná, Pomeranči – balonová hlavo.“ Zasmála se a zamávala na rozloučenou.

	„Doufám, že zjistíte, co se stalo,“ dodala Karen, než se otočila a odcházela s Rachel, kterou vedla za ruku. Mulder se za nimi díval, jak jdou po ulici pryč od restaurace Astro. Divil se, proč nezaparkovala před podnikem, kde byla spousta volných míst.

	„Kde parkujete?“ zavolal za nimi.

	„Mám auto v opravně,“ křikla Karen odpověď, „ale to je v pohodě. Máme to pěšky jen kousek. Deset, nejvýš patnáct minut.“ „Neblázněte,“ trval na svém. „Já vás svezu.“

	***

	„Tady bydlíme,“ řekla Karen z místa spolujezdce. Mulder zaparkoval před malým přízemním domkem v tiché ulici. Prostředí působilo jako poklidná čtvrť obývaná střední třídou. Když doprovázel matku s dcerou k předním dveřím, všiml si muže postávajícího opodál ve tmě na chodníku, těsně za místem, kam dopadalo světlo z nedaleké pouliční lampy. Muž s přilbou na hlavě a v pracovní kombinéze s logem Losangelské údržby rozvodů vody a elektřiny zalétl pohledem k trojici a obrátil se. Mulder si kromě toho všiml neoznačené černé dodávky parkující naproti domu Karen Porterové. Instinkt mu radil, aby se na to podíval. Oddělil se od Karen s Rachel a došel k muži.

	„Zdravím,“ řekl a nasadil nejpřátelštější ze svých úsměvů. „Pracujete tak pozdě a sám? Co se děje?“

	„Jenom kontrolujeme tuhle oblast,“ zamumlal muž a stále se díval jinam. „Kousek odtud je výpadek proudu.“ Udělal pár kroků od agenta FBI.

	„To je legrační,“ prohodil Mulder. „Zrovna jsem tudy projížděl a nikde jsem si nevšiml ničeho, co by ukazovalo na výpadek. Všechny pouliční lampy svítily.“ Muž zamumlal jakousi nesrozumitelnou odpověď a zamířil k okraji chodníku. Mulder vytáhl odznak FBI a druhou rukou sáhl zvolna pro pistoli v pouzdře.

	„FBI,“ oznámil. „Prosím, prokažte svou totožnost.“

	Muž bleskově strhl přilbu z hlavy a mrštil ji Mulderovi přímo do nosu. Mulder se pokoušel mrkáním rozehnat roj hvězdiček, které se mu roztančily před očima. Druhý muž zatím vyrazil a nabral směr k dodávce parkující na druhé straně přes ulici. Mulder se snažil ignorovat ostrou bolest v nose a pustil se do pronásledování. Muž se dostal k dodávce, prudce otevřel dveře na straně řidiče a začal lézt dovnitř. Mulder ho ale chytil, popadl za límec košile a strhl zpátky na ulici. Poté mu zasadil úder do čelisti. Muž se zhroutil před agentem FBI na kolena.

	„To bylo za tu ránu do nosu,“ prohodil Mulder, když nasazoval muži pouta.

	Karen k němu přiběhla. Sama. „Kde je Rachel?“ zeptal se Mulder.

	„Doma. Co se děje?“

	„Právě to jsem měl v úmyslu zjistit.“ Mulder chytil muže a zvedl ho. Ve světle nedaleké pouliční lampy uviděl kulatou bledou tvář a kudrnaté hnědé vlasy. Mulder si muže prohlížel asi půl druhé vteřiny, než jím projel záblesk poznání.

	„Připadá mi povědomý,“ prohlásila Karen.

	„To by měl,“ potvrdil Mulder. „Je to údržbář ze skladu, kde filmujete.“

	***

	Scullyová v koronerově laboratoři balila, protože už nic dalšího nezjistila, když jí zavolal Mulder. Jelikož auto měl on, zavolala si taxíka, aby ji zavezl co nejrychleji na velitelství losangeleské policie a mohla se připojit ke svému parťákovi. Ve chvíli, kdy tam dorazila, Mulder již vyslýchal podezřelého, kterého předtím sám zadržel. Scullyová vstoupila do slabě osvětlené výslechové místnosti. Spatřila Muldera, jak se tyčí nad zavalitým mužem, jenž seděl shrbený na židli u dřevěného stolu. Spoutané ruce měl položené v klíně a ve tváři měl poražený výraz.

	„Scullyová, tohle je Carl Jones,“ začal Mulder. „Pochází z Jupiteru na Floridě. Zdá se, že už nějakou dobu sleduje Karen Porterovou a X-Plicit Entertainment.“

	Mulder pohlédl na papír s informacemi, které o muži získal. „Před dvěma měsíci přijal místo údržbáře v tom skladu – jen aby se k nim dostal blíž. Je to tak, Carle?“ Jones upíral pohled na své ruce a nic neříkal.

	Mulder pokračoval. „Ale právě teď jste se vydával za pracovníka městské správy rozvodů vody a elektřiny. To jste dělal proto, abyste mohl špehovat slečnu Porterovou u ní doma? Anebo vám šlo jen o to, abyste si mohl oblékat tu senzační uniformu?“

	Jones se na židli narovnal. „Jsem bojovník na křížové výpravě,“ prohlásil a podíval se Mulderovi do očí.

	„Za co?“ odtušil Mulder. „Za právo na špehování?“

	„Za mravnost,“ odpověděl Jones pevným hlasem. „Za konec s nechutnou oplzlostí, která stahuje naši společnost do hlubiny pekel.“

	„Pokud máte na mysli country hudbu,“ řekl Mulder, „jsem stoprocentně s vámi.“

	Scullyová se sotva udržela a potlačila smích. Jones nicméně nereagoval.

	„Pornografie směřuje proti vůli Boží,“ deklamoval. „Je to návyková metla, která podporuje požitkářství, sexuální nevázanost a ničí zdravé, stabilní monogamní vztahy. Musí být vyhlazena.“

	Scullyová promluvila. „A jak toho máte v úmyslu dosáhnout?“

	„Už se to děje,“ odpověděl Jones. „Co bude podle vás ještě třeba učinit po tomto posledním přerušení výroby, aby se úřady konečně rozhodly zakázat nadobro celé to ďábelské odvětví?“

	„Vy prohlašujete, že nesete přímou odpovědnost za smrt těch dvou mužů?“ zeptala se.

	„Byli nezbytnými oběťmi,“ prohlásil Jones bez jakéhokoli projevu emocí. „Dva patřící k předním mužským hvězdám. A oba hráli s největší ženskou hvězdou. Pytle slizu, které řídí celý ten průmysl, to nedokážou zamést pod koberec.“

	„A Karen Porterová?“ přerušil ho Mulder. „Ona se měla stát vaší další obětí?“

	Jones se zatvářil, jako kdyby ho pomyšlení na to vyděsilo. „Rozhodně ne,“ řekl důrazně. „Mně na ní záleží. Chci ji zachránit před celým světem. “

	„Jistě. A ona by ve vás měla spatřit svého rytíře v zářivé zbroji,“ odtušil Mulder chladně.

	„Co jste udělal s těmi dvěma muži?“ chtěla vědět Scullyová.

	Jones se zhluboka nadechl. „Kontaminoval jsem vodu. Virem. Dokonale neidentifikovatelným.“

	Scullyová a Mulder si vyměnili pohledy. Neidentifikovatelným? To by nepochybně korespondovalo s tím, co zjistili. „Co to je za virus?“ tlačila na něj. „Kde jste ho získal?“

	„Někoho jsem potkal,“ odpověděl Jones. „Pracuje pro vládu. Má přístup k nejpřísněji utajovaným věcem. Souhlasí s tím, čeho se snažím dosáhnout, a prodal mi to.“ Jones se na dlouhou chvíli odmlčel, pak dodal: „Ten virus je… mimozemského původu.“

	Scullyová viděla, jak se Mulderovy oči na okamžik rozšířily a jak její partner popošel blíž k vyslýchanému. „Kdo vám to prodal?“ zeptal se důrazně. Jones neodpověděl.

	„No tak, Carle,“ naléhal Mulder. „Kdo vám prodal ten virus?“ Jones ale držel jazyk za zuby.

	Scullyová viděla, jak se na ni Mulder letmo podíval a jak na ni mrkl. „To nevadí,“ řekl pak Jonesovi. „Já už to stejně vím. Existuje pouze jeden člověk, který by to mohl být. George E. Hale. Byl to on, Carle?“ Jones se ani nepohnul a nevydal jakýkoli zvuk.

	„Já jsem to věděl,“ pokračoval Mulder a podíval se na Scullyovou. „Budeme ho muset odstranit. Pro jeho ženu a ty dvě malé děti to bude strašné, ale tohle je zločin největšího kalibru.“

	„Nepochybně dostane trest smrti,“ odtušila Scullyová smrtelně ponurým tónem.

	Mulder zamířil ke dveřím. „Pojď, Scullyová, jdeme pro něj.“ Pohnula se, aby Muldera následovala.

	„Počkejte,“ vyhrkl Jones. Mulder a Scullyová se zastavili a otočili se k němu. „Já jsem slušný člověk,“ trval na svém Jones. „Jsem spravedlivý. A nedovolím, aby byl potrestán nevinný a aby mu hrozil trest smrti…“

	Mulder se naklonil ke Carlu Jonesovi a zadíval se mu do očí. „Pak nám povězte, kdo to je, Carle… nebo George E. Hale skončí na elektrickém křesle. Už nám to zatraceně vyklopte!“

	Jones, který neměl ani tušení, že „George E. Hale“ je jméno, které Mulder občas používal jako vlastní pseudonym, jim to pověděl.

	Karen právě uložila Rachel do postele – třebaže „postel“ a „spát“ byly v tomto případě dva naprosto různé pojmy Bylo skoro deset večer, ale pro tuhle malou holčičku nebylo nic neslýchaného, aby byla vzhůru ještě o půlnoci. Dnes večer ale měla i sama Karen v úmyslu se dávno předtím uložit ke spánku.

	Byl to hrozný den – týden – měsíc. Nečekaná večeře s agentem Mulderem ale představovala opravdový zářivý bod uprostřed vší té beznaděje. A konverzace, kterou u ní vedli, přiměla Karen, aby se zamyslela nad svým životem i budoucností jako nikdy dřív.

	Byla v obývacím pokoji, schoulená na gauči, a popíjela sklenici červeného vína. V televizi běžela verze filmu Zrodila se hvězda s Judy Garlandovou. Nedokázala by už ani spočítat, kolikrát to viděla. Byla odhodlána dopít skleničku, odejít do postele a neotevřít oči až do rána. Poté hodlala upnout veškerou pozornost výhradně na Rachel – aby byla nachystaná do školy, připravit jí svačinu, posadit ji do školního autobusu. Myšlenky na dceru vyvolaly na Kareniných rtech úsměv, který tam vydržel do dalšího doušku vína.

	Najednou zazvonil telefon. Podívala se na číslo volajícího. Byla to přímá linka Boba Berkleyho z jeho kanceláře. Karen s jistým váháním zvedla telefon a řekla: „Haló?“

	„Jak se držíš, zlato?“ zeptal se Berkley. Znělo to upřímně, ale hlas byl podbarvený naléhavým tónem, který Karen napověděl, že nevolá výhradně kvůli starosti o ni.

	„Za daných okolností to ujde.“ Pověděla mu o muži, který ji sledoval, a jak byl agent Mulder po ruce, aby ho zadržel.

	„No to mě podrž, užitečný federál,“ odtušil a krátce se zasmál. Pak, jak Karen očekávala, Berkley přešel ke skutečnému důvodu, proč jí volal. „Poslouchej, Kary, já opravdu potřebuju tvou pomoc. Nikdo neví, jak dlouho bude tohle poslední přerušení natáčení trvat. Pokud nepřijdou na to, co způsobilo ta úmrtí, může se to klidně protáhnout… možná dost na to, aby to vedlo ke konci firmy.“

	„Co to říkáš, Bobe?“ Uvažovala, co by podle něj mohla právě ona udělat, aby ukončila přerušení práce ve všech studiích natáčejících porno.

	„Mluvili jsme o tom s ostatními společníky,“ pokračoval. „Máme plán, že všemu navzdory dáme na trh nový produkt, který zajistí, abychom stále vydělávali. Natočíme pár nových scén. Jinde. V naprosté tichosti a za účasti minimálního možného počtu lidí. Budou tam jen ti, kterým můžeme absolutně věřit. Do plánu natáčení napíšeme stará data, takže to bude vypadat, že všechny scény se točily ještě před zastavením prací.“

	Karen mlčela. Spolu s tím, jak Berkley pokračoval, se však cítila stále méně nepříjemně.

	„Potřebujeme jenom pár týdnů,“ řekl. „A můžeme toho natočit dost, abychom mohli dávat dost dlouho dvakrát měsíčně nové věci na web pro platící zákazníky. Tím udržíme diváky, aby se tam vraceli. A pak ty scény vezmeme a uděláme z nich kompilaci na disk. Abychom zajistili další tržby. “

	Karen už chápala, kam Berkley směřuje.

	„Budeme ale potřebovat naši největší hvězdu,“ pokračoval. „Ashley Fordová je v tuto chvíli největší magnet v celé branži. Stálý přísun nových scén, ve kterých bude hrát, zajistí, že si udržíme zákazníky. Vím, že se na tebe můžu spolehnout, zlato.“

	Karen se kousla do dolního rtu. Cítila vlnu napětí, která jí vzplála dole v krku. Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Konečně dokázala promluvit.

	„Bobe… Rozhodla jsem se, že odcházím. Končím s tím.“ Najednou měla pocit, jako by jí z ramen spadlo těžké závaží.

	Teď byla řada na Berkleym, aby chvíli mlčel. Když po dlouhé chvíli znovu promluvil, zněl jeho hlas, jako by patřil člověku zoufale se snažícímu zachovat klid.

	„Já ti rozumím, zlato,“ řekl. „Ta krize nás všechny vyvedla z míry. Chápu, proč to vnímáš jako ten pravý okamžik pro odchod. Já tě ale vážně právě teď potřebuju. A vím, že nechceš, aby se firma položila. Byli jsme vždycky skvělý tým, X-Plicit a Ashley Fordová.“

	„Je mi to líto, Bobe, ale já už to nemůžu dělat.“ Další dlouhá pauza. Karen se nemohla dočkat, až telefon položí.

	„Chápu, o čem mluvíš, Kary,“ řekl. „A co tohle? Uděláme to jako poslední trhák. Jen tu poslední sérii scén a pak končíš. Uvedeme to jako tvé velké rozloučení.“

	Karen kolísala mezi tím, že telefon prostě položí a udělá z toho drsný, ale jasný rozchod, a tím, že se nechá Berkleym zviklat. Zoufale toužila, aby nemusela udělat ani jedno.

	„Potřebuju čas, abych si to promyslela,“ řekla.

	„My ale moc času nemáme, zlato,“ odpověděl. „Musíme začít okamžitě. Všechno připravit. Musíme všechny sehnat. Štáb, další herce – kohokoli, s kým budeš chtít spolupracovat, lásko.“

	Karen se zamračila. Neměla v úmyslu couvnout. „Zítra ti zavolám,“ řekla suše.

	„Já vím, že mě nezklameš, zlato,“ prohlásil Berkley. Načež Karen položila telefon.

	Seděla na pohovce, těsně objímala polštář, plná strachu a beznaděje.

	Pak najednou vycítila, že v místnosti ještě někdo je. Otočila se a uviděla Rachel, jak stojí vedle pohovky v růžovobílé noční košilce s princeznou od Disneyho. Ve tváři měla nešťastný výraz. Zdálo se, že ji čeká další noc, kdy bude její malá holčička dlouho vzhůru. Tentokrát to ale Karen nevadilo. Odložila polštář stranou, vzala Rachel do náruče a pevně ji objala. Rachel se k ní přivinula a hladila ji po zádech, jako by chtěla mámu ujistit, že všechno bude v pořádku. A právě tehdy se začaly Karen řinout z očí slzy.

	***

	Centrum Los Angeles, Kalifornie

	12. března 1999, 0:10

	Tmavě zelená otlučená Honda Accord dojela do takřka prázdné parkovací garáže na South Spring Street nedaleko od ústředí losangeleské policie. Vůz zastavil na dobře osvětleném místě ve třetím patře a dveře řidiče se otevřely. Z vozidla se vysoukal vysoký, holohlavý černoch středního věku a s nadváhou. Na sobě měl červenou košili s krátkým rukávem a džínsy. Muž se opatrně rozhlédl, a když nic neslyšel ani neviděl, opřel se o auto a založil si silné ruce na široké hrudi. Po několika okamžicích, kdy si pískal a pobrukoval, sáhl do pravé kapsy džínsů a vytáhl zkumavku uzavřenou gumovou zátkou. Krátce se na ni podíval, zastrčil ji zpátky do kapsy a znovu si pískal a broukal.

	Mulder udělal několik kroků z tmavého rohu, ve kterém se ukrýval. Sotva muž uslyšel blížící se kroky, pronesl: „Volal jste mě sem tak narychlo, Jonesi. To nejmenší, co jste mohl udělat, bylo, abych nemusel čekat.“

	„Lidé dokážou být tak bezohlední,“ odpověděl Mulder a vstoupil do světla. Muž byl viditelně zaskočený a začal sahat za sebe po klice od dveří auta.

	„Lituju, měl jsem se tady s někým setkat/4 řekl. „Vypadá to, že nepřijde. Takže -“

	Nespouštěl oči z Muldera, zatímco se snažil otevřít dveře a nastoupit do vozu. Nevšiml si ale Scullyové, která se nepozorovaně připlížila až vedle něj a položila ruku na dveře, aby se nedaly otevřít.

	„FBI,“ oznámil Mulder. „Carl Jones dnes v noci nemohl přijít, takže s agentkou Scullyovou rádi převezmeme tu zkumavku v jeho za-stoupení.“

	„To není, co si myslíte,“ zadrmolil muž.

	Mulder se na něj skepticky podíval. „Jste známý pod jménem Brett Manning?“

	Muž nervózně přikývl.

	„Pak to bude, co si myslíme.“ Mulder vytáhl z pouzdra pistoli a namířil ji na muže. „Předejte tu zkumavku agentce Scullyové.“

	Muž podrážděně zasyčel, ale splnil příkaz. Scullyová si pozorně prohlížela zkumavku.

	„Co to je?“ chtěla vědět. „Jak jste to získal? A kdo jste ve skutečnosti?“ Muž neodpovídal.

	„Proženu vás všemi vládními databázemi, které existují,“ pronesl Mulder suše. „A hodně brzy budeme vědět, kdo jste.“ Vytáhl pouta a zamířil blíž k muži. „A potom zjistíme, co jste prodal Carlu Jonesovi, že to zabilo ty dva muže.“

	„Pro všechno na světě!“ vykřikl muž. „To byla jenom bouda! Podvod!“ Mulder se zastavil.

	„Co tím myslíte?“ ozvala se Scullyová.

	„Ta zkumavka, nic v ní není. Stejně jako v těch dalších, které jsem prodal Jonesovi. Je to jenom důvěřivý magor.“

	„Pokračujte,“ vybídl Mulder muže.

	„Podívejte se,“ začal. „Moje skutečné jméno je Robert Mantle. S Jonesem jsem se setkal před několika měsíci a na první pohled mi bylo jasné, že je totální trouba. Byl naprosto posedlý tím, že musí zlikvidovat porno průmysl a zachránit tu herečku ze života v hříchu – nemůžu si vzpomenout na její jméno.“

	„Tuhle část už máme vyjasněnou,“ poznamenal Mulder.

	Mantle pokračoval. „A tak jsem to na něho hrál a on mi to baštil. Napovídal jsem mu, že jsem byl vysoce postavený vládní úředník – v osmdesátých letech. Že jsem pracoval na zprávě Meeseovy komise o škodlivých účincích pornografie. A pak jsem na něho začal zkoušet ty nejabsurdnější nesmysly, jaké jsem si dokázal vymyslet. Jenom abych viděl, jak daleko bych u něho mohl zajít. No uvažujte – virus z vesmíru? Prosím vás!“

	Mulder se na něj zamračil.

	„On mi ale věřil na slovo,“ řekl Mantle. „A byl ochoten platit skutečnými penězi. A já jsem byl nanejvýš ochotný je od něho brát. Ale to je taky všechno. Neměl jsem nic společného se žádnými úmrtími. Možná jsem podvodník, ale vrah nejsem.“

	Mulder se podíval na Scullyovou a viděl ve tváři parťačky odraz své vlastní nejistoty. Pokud jim Mantle řekl pravdu, co mohlo ke všem čertům způsobit smrt obou mužů? „Vezmeme ho k dalšímu výslechu,“ prohlásil nakonec Mulder, ale Scullyové právě zazvonil mobil. Přijala hovor a Mulder sledoval, jak se v její tváři objevuje výraz vyjadřující šok a znepokojení.

	„To byl náš kontakt z místní policie,“ oznámila, když hovor skončil, aniž by projevila jakékoli emoce. „Bob Berkley byl nalezen mrtev ve své kanceláři. Podle všeho… mu explodovala hlava.“

	Mantle vytřeštil oči. „Přísahám,“ řekl vážným hlasem agentům, „že v těch zkumavkách vůbec nic nebylo.“

	***

	Zdálo se, že Bob Berkley nevěřil, že by ho v práci měl obklopovat luxus a zbytečnosti. Nábytek v jeho kanceláři se omezoval na hnědý dřevěný stůl s polstrovanou kancelářskou židlí, dvě menší židle pro hosty, pohovku s černým látkovým čalouněním, knihovničku a dvě vysoké kovové registratury na spisy. Hrstka osobních drobností sestávala z několika zarámovaných fotografií, zachycujících usmívajícího se Berkleyho s některou z jeho hlavních hereček, včetně Ashley Fordové, a z pár trofejí získaných při udělování cen za tvorbu filmů pro dospělé, stojících nahoře na knihovničce.

	A teď to bylo skoro všechno postříkané krví, masem a kostmi. Berkleyho tělo – včetně toho, co zbylo z jeho hlavy – pobývalo stále v místnosti, zhroucené na židli za stolem.

	„Manželka o něj měla strach,“ vysvětloval Scullyové a Mulderovi po příchodu na místo detektiv losangeleské policie Jack Silbert vedoucí vyšetřování. „Bylo už pozdě, ještě nepřišel domů a nebral jí mobil ani pevnou linku. Tak se zajela podívat, co se děje, a našla ho takhle.“

	„Máte ponětí, proč tady zůstával tak pozdě?“ zeptala se Scullyové. „Nebo jestli tady s ním byl ještě někdo jiný?“

	„Podle všeho prostě pracoval,“ odpověděl Silbert. „Všude na stole jsou dokumenty týkající se financí a mluvili jsme s lidmi, kteří v budově uklízejí. Pokud je jim známo, byl tady sám, když večer odcházeli.“

	„Znamená to, že se to už netýká jen herců,“ podotkla Scullyová.

	„A že to překročilo hranice filmových scén. A my pořád netušíme, s čím tady máme co dělat.“ Její frustrace byla očividná.

	Mulder se cítil stejně bezmocný jako ona. Kromě toho se nemohl dočkat, až bude moct kancelář prozkoumat. Sám se Scullyovou. Obrátil se k Silbertovi. „Mohl byste nám tu místnost na chvilku ne-chat?“

	Detektiv se na okamžik zatvářil mírně dotčeně, ale nakonec Mulderově žádosti vyhověl. „Moc dlouho ale ne,“ poznamenal. „Mám tady taky práci.“ Vyšel z kanceláře ven.

	Dvojice agentů FBI se soustředila především na oblast kolem Berkleyho stolu. Mulder se podíval pozorněji na tělo a všiml si malého předmětu na klíně mrtvého. Byl to Berkleyho zápisník.

	„Scullyová, máš s sebou gumové rukavice?“ Vytáhla jedny z batůžku a podala mu je. Mulder si rukavice navlékl a sebral zápisník. Počínal si opatrně, aby nepohnul tělem. Zalistoval stránkami. „Zajímavé,“ zamumlal.

	„Co to je?“ zeptala se Scullyová.

	„Bob Berkley byl podle všeho chorobným zapisovatelem poznámek. Zaznamenával si hlavní podrobnosti týkající se všech schůzek, rozhovorů, telefonátů, pohybů ve střevech – s tím posledním si dělám srandu.“

	„Píše se tam o tom, co se dělo, než zemřel?“ zeptala se Scullyová. Mulder nalistoval několik posledních popsaných stránek a rychle je prolétl.

	„Ano. Byl tady sám. Pracoval na plánu, jak provést firmu obdobím, kdy mělo být zastaveno natáčení. A zdá se, že Bob nebyl právě nejzásadovější člověk na této planetě. Aspoň podle toho, co hodlal udělat. Naposledy telefonoval s -“ Jakmile Mulder spatřil jméno a komentář, který za ním následoval, zdálo se mu, že do sebe všechno zapadá.

	„S kým?“ chtěla vědět Scullyová. Zvedl pohled od zápisníku a upřeně se jí podíval do očí.

	„Jedeme. Všechno ti vysvětlím cestou.“

	***

	Karen Porterová byla zmatená a naštvaná. Kdo může zatraceně bušit na dveře v půl páté ráno a budit ji z tolik potřebného spánku, když musí za půl druhé hodiny vstát, aby vypravila Rachel do školy?

	Donutila se vylézt z postele, hodit na sebe župan a popadnout v šatníku baseballovou pálku. Pokud by to byl nějaký malý rošťák nebo další chlap, který za ní slídí, měla jasno v tom, že se nebude s ničím mazat. Když se blížila ke dveřím, uslyšela zvenčí ženský hlas. Zněl povědomě, ale nedokázala ho zařadit.

	„Takové schopnosti, jaké naznačuješ…,“ slyšela říkat ten hlas. „Myslím, že tentokrát už zacházíš vážně moc daleko.“

	„Byl bych zklamaný, pokud by sis to nemyslela,“ odpověděl ženskému hlasu jiný, mužský. Ten Karen poznala okamžitě. Podívala se kukátkem ve dveřích a, jistě, venku stáli agenti Mulder a Scullyová. Karen se ulevilo, že to jsou oni, zejména Mulder, ale současně věděla, že nečekaná návštěva v takovou hodinu neznamená takřka nikdy nic dobrého. Odložila baseballovou pálku a otevřela dveře.

	„Můžeme dál?“ zeptal se Mulder. Tvářil se smrtelně vážně, snad až zasmušile. Byl to ostrý kontrast oproti vlídnému a zábavnému muži, s nímž s Rachel pouze před několika hodinami večeřely. Karen ale odolala hlodání zlé předtuchy kdesi v koutku mysli a pustila je dál. Mulder šel okamžitě rovnou k věci.

	„Bob Berkley před několika hodinami zemřel,“ řekl jí.

	Zalapala po dechu a dala si ruku před ústa. „Mluvila jsem s ním těsně předtím, než jsem šla spát… co se stalo?“

	„Zemřel stejně jako herci, s nimiž jste hrála,“ odpověděla Scullyová.

	„Můj bože.“ Karen se posadila na pohovku. „Co se to děje?“ vyhrkla a oči se jí zalily slzami.

	Mulder k ní došel. „Slečno Parkerová – Karen – vy jste byla v přímém kontaktu s každým z oněch mužů v době jejich smrti. Říkala jste mi, že jste ve skutečnosti nechtěla natáčet scény s Jonem Longfellowem a Timem Gordonem. A pokud jde o Boba Berkleyho – byla jste poslední, kdo s ním mluvil. Víme, že jste mu řekla, že chcete hraní nechat, a že on na vás vyvíjel nátlak, abyste v tom pokračovala.“

	Karen na něj nevěřícně pohlédla. „Vy si myslíte, že já jsem odpovědná za tohle všechno?“

	„Nikoli vědomě,“ ujistil ji a posadil se vedle ženy. „Já věřím, že můžete disponovat jedinečnými mentálními schopnostmi, kterých si ani vy sama nejste vědoma. Jedná se o nějakou kombinaci telepatie a telekineze, která začne fungovat, pokud se cítíte v pasti nebo zahnána do kouta. Používáte ji, abyste se fyzicky bránila. Jejím terčem se stává každý, koho vnímáte jako zdroj stresu. Pomocí té síly pak vytváříte uvnitř dané osoby tlak, až nakonec vybuchne.“

	Karen na něj nedůvěřivě pohlédla. „Vy si myslíte, že jsem nějaká hříčka přírody? Zrůda?“

	„Ne,“ ujistil ji znovu. „Ale tři muži jsou mrtví. A pokud vaším přičiněním, pak to musíme vědět. A zjistit, jak vám pomoct udržet tyto schopnosti pod kontrolou, aby už nikdo další nezemřel.“

	Karen se podívala na Scullyovou, která stála o kousek dál. „Vy tomu taky věříte?“

	Agentka vypadala nesvá. „Ráda bych si myslela, že existuje méně… bizarní vysvětlení.“

	„Já za to rozhodně odpovědnost nenesu,“ trvala na svém Karen. „Nic jsem neudělala!“

	„Mami?“ Všichni se otočili za hlasem malé holčičky. Rachel stála v obývacím pokoji, protírala si oči a tvářila se zmateně a znepokojeně. Došla ke Karen a objala ji.

	„To je v pořádku, miláčku,“ řekla jí Karen vlídně.

	„Oni tě rozčílili,“ odpověděla Rachel. Nebyla to otázka.

	Mulderovi se podařilo pousmát. „Jsme tady, abychom mamince pomohli, Rachel.“

	Holčička se ale zamračila. „Maminka si to nemyslí,“ prohlásila. „Já jsem myslela, že ty jsi hodný, ale teď ji trápíš. Jako ti muži, kteří ji nutili, aby dělala ošklivé věci, které dělat nechtěla.“

	Karen se dívala na dceru vytřeštěnýma očima. Neustále se ji snažila uchránit před vším, co nějak souviselo s její prací. Jak to mohla vědět?

	„Cítila jsem to. A viděla jsem to ve svojí hlavě,“ řekla Rachel, jako kdyby její matka vyslovila otázku nahlas. „Ale opravdu moc jsem si přála a to donutilo ty muže, aby přestali.“

	Najednou měla Karen pocit, jako kdyby jí žilami proudila ledová voda. To, co popisoval agent Mulder – bylo to skutečné? Jenže to nevycházelo z ní. Vycházelo to z…

	Karen byla přemožena šokem a neschopností uvěřit. Nedokázala promluvit, mohla jen sledovat, jak si Mulder pozorně prohlíží Rachel.

	„Rachel,“ začal s laskavým úsměvem. „Vzpomeneš si, kdy jsi poprvé začala cítit a vidět ty věci ve své hlavě?“

	Holčička se na chvíli zamyslela. „Na začátku jara. Nebyla jsem ve škole. Paní Paridesová mě hlídala, když byla maminka v práci.“

	Mulder se na Karen tázavě podíval. Dokázala se dát trochu dohromady. „Paní Paridesová je jedna naše sousedka,“ vysvětlovala. „Bude to jen něco přes měsíc.“

	„Zhruba v době, kdy zemřel Jon Harper,“ podotkl Mulder. „Karen, musíme si promluvit s Rachel. Obě dvě musíte jít s námi.“

	„Prostě nás nechte být,“ odtušila. Kolem ní se šířila vlna strachu. „Prosím.“

	„My to nemůžeme udělat,“ odpověděl Mulder vlídně. „Tři lidé jsou mrtví. Vy to víte. To pro vás nic neznamená?“

	„Nedovolím, abyste mi odvedli dceru!“ pronesla a její strach se měnil ve vztek.

	„Nikdo to nechce udělat,“ řekl Mulder neústupně.

	Výsměšně zasyčela. „Pokud ji dostane do rukou vláda, strčí ji pod zámek a budou ji zkoumat a testovat, jako kdyby byla nějaký laboratorní vzorek.“

	„My nedovolíme, aby se to stalo,“ ujistila ji Scullyová a postoupila blíž k pohovce.

	„Možná to myslíte doopravdy,“ připustila Karen, „ale jak jim v tom dokážete zabránit?“

	Mulder se postavil. „Podívejte se, musíme -“

	„Nechte nás být!“ vyjekla Rachel. Upřela rozzuřený pohled na Muldera a Scullyovou. Oba agenti najednou vší silou zavřeli oči, tiskli si dlaně k hlavám, zavrávorali dozadu, lapali po dechu a vykřikli hroznou bolestí. Proudy krve jim začaly vytékat z nosních dírek a uší, když klesali na kolena.

	„Rachel!“ vykřikla Karen. Klekla si a chytila dceru za ramena. „Přestaň! Okamžitě toho nech! Už si moc nepřej! Mně tím nepomůžeš, zlatíčko. Poslechni mě! Je jedno, co si myslíš, že cítím. Nedělej to. Tohle je moc špatné, Rachel!“

	Výraz malé holčičky roztál a zhluboka vzdychla. Mulder a Scullyová se zhroutili na podlahu jako loutky, kterým někdo přeřízl vodicí nitě. Karen k nim doběhla, aby se přesvědčila, zda stále dýchají. Bylo tomu tak, chvála bohu.

	„Běž se obléct, zlatíčko,“ řekla dceři. „Musíme na výlet – teď hned.“

	„A kam jedeme, mami?“

	„To poznáme, až se tam dostaneme.“

	***

	Alexandria, Virginie

	19. března 1999, 22:05

	Po návratu z Los Angeles vešel Mulder do svého bytu, hodil kufr vedle předních dveří a ztěžka zklamaně vzdychl. Po šesti dnech neúspěšného pátrání po Karen Porterové a Rachel, kdy nenarazili na jedinou slibnou stopu, už se Scullyovou nedokázali obhájit, proč by měli v Kalifornii dál setrvat. Ať už mladá žena skončila kdekoli, jednalo se o zatraceně dobrou skrýš. Dokonce i v rašícím věku internetu bylo možné zmizet, přinejmenším na chvíli, pokud se člověk dost usilovně snažil.

	Telefon zazvonil. Zvedl ho. „Mulder,“ ohlásil bez jakéhokoli nadšení v hlase.

	„To jsem já,“ ozvala se Scullyová. „Chci se jenom ujistit, že jsi v pořádku – během celého zpátečního letu ses opravdu zdál být v depresi.“

	„Tohle je jedna z nemnoha chvil, kdy nemám radost, pokud ti dokážu, jak ses s nějakým případem mýlila,“ řekl.

	„Vážně? Pokud si vzpomínám, tak poté, co nás ta malá holka odpráskla, zněla tvá první slova, jakmile jsi přišel k vědomí, já jsem ti to říkal.“

	Mulder se zamračil. „Jasně, to bylo ještě předtím, než totálně zkrachovalo naše pátrání po ní a její matce. Pořád ale dávám pozor na jakékoli zprávy, které by nás k nim mohly dovést.“

	„Samozřejmě,“ řekla Scullyová. „Do té doby máme další případy, na kterých můžeme pracovat. Další Akta X, která je třeba objevit. Tak zítra, Muldere.“

	„Díky za zavolání, Scullyová. Ahoj zítra.“ Zavěsil.

	Mulder vešel do rozlehlé šatny a vytáhl velkou krabici z hnědé lepenky naplněnou videokazetami. Část jeho soukromé video knihovny, v níž vystupovala Ashley Fordová. Donesl ji k předním dveřím a otevřel ji. Původně byl rozhodnutý, že celou krabici vezme k nejbližšímu kontejneru na odpadky a vyhodí ji. Nepřipadalo mu už prostě správné, aby měl ty kazety nadále doma.

	Vyšel na chodbu a zamířil k výtahu. Pak se ale zastavil, obrátil se a vrátil se do svého bytu. Otevřel krabici a prohlížel si její obsah. Pak začal vybírat některé kazety a odkládal je stranou. Napadlo ho, že se všemi by se možná loučit nemusel…

	Konec.


Nalezenec

	Tim Waggoner

	Echo Hilu Vermont

	25. dubna 1997, 13:14

	„Já to udělám! Přísahám! Udělám to!“

	Mulder držel svůj SIG-Sauer P226 pevně v obou rukou a hlavní mířil do středu čela té ženy. Perlily se jí na něm kapičky potu, a zatímco ji pozoroval, začaly klouzat dolů. Oči měla rozšířené a třpytilo se v nich šílenství. V jejím pohledu ale viděl rovněž strach. A také žal.

	Svírala vlastní zbraň. Ráže pětačtyřicet. Místo aby však mířila na něj, držela ústí hlavně přitlačené ke spánku dítěte. Svého dítěte.

	Mary Ann Matthewsová klečela na louce porostlé trávou na okraji lesa. Hnědovlasá žena, které táhlo na třicítku. Na sobě měla světle modré šaty s tečkami od manželovy krve. Levou rukou si tiskla pevně k hrudi svého syna, Billyho Matthewse. V pravé ruce držela pětačtyřicítku, kterou měl syn u hlavy. Byl příjemný jarní den. Modré nebe bez jediného mráčku, slunce svítilo, vál lehký vánek. Mulderovi se vybavilo indiánské úsloví: Toto je dobrý den na to, aby se umřelo. Napadlo ho, že nejspíš bude lepší než jiné dny, ale pokud šlo o jeho názor, byl to ještě lepší den na to, aby se zůstalo naživu.

	„Dejte tu zbraň pryč od Billyho hlavy, prosím.“ Jeho vlastní zbraň se ani nezachvěla a prst se ještě o něco víc napjal na spoušti.

	Billy, který působil mimořádně klidně vzhledem k faktu, že vlastní matka byla připravená ukončit jeho život, se podíval na Muldera lesklýma obsidiánovýma očima. Spolu s tím, jak dítě dýchalo, pulzovaly zlehka po straně jeho krku žábrám podobné štěrbiny lemované řasami. Až na plenku na sobě Billy nic neměl. A kromě očí a krku vypadal jako naprosto normální buclaté nemluvně.

	„Vy to nechápete. Něco s ním není v pořádku. Vidíte to přece, nebo ne?“

	Hlas Mary Ann byl nervózní, ale Mulder v něm slyšel únavu. Unavení lidé bývají nepředvídatelní. Balancují na hraně a mohou spadnout na jednu stranu, nebo na druhou. K vychýlení stačí jen nepatrné šťouchnutí, jenže nikdo nikdy předem neví, na kterou stranu zamíří.

	Billy zamrkal. Měl normální oční víčka, ale kromě nich měl i pár mžurek. Mulderovi připadalo dvojité mrkání dítěte podivně krásné.

	„Vidím, že je výjimečný,“ řekl Mulder. „Pokud je ale výjimečný, Mary Ann, neznamená to nutně, že je nebezpečný.“

	„Jeho otec byl nebezpečný. On to vložil… do mě. A někdy na mě mluvil uprostřed noci. Když spal. Ale ne slovy, ale obrazy. Jeho sny byly tak hlučně. Proto jsem ho musela zastřelit. Už bych nedokázala vydržet ani jedinou další noc, kdy by na mě křičely ty jeho sny.“ Pohlédla na Billyho. „A tady ten… když pláče, vidím barvy. A nejsou to normální barvy. Jsou… špatné. Tak moc špatné.“

	Poté co Mulder a Scullyová objevili Jeffa Matthewse mrtvého u něj doma, prohledali dům, ale ten byl prázdný. Scullyová musela zajet do základní školy, aby se přesvědčila, že nejstarší dítě Matthewsových, dcera jménem Nikki, je v bezpečí. Mulder se vydal zadními dveřmi hledat do malého lesíka za Matthewsových pozemkem. Na opačné straně našel Mary Ann s Billym.

	„Váš manžel nebyl žádná příšera. A ani váš syn jí není. Oba jsou výsledkem genetické mutace, což je přirozená součást evolučního procesu.“

	Už když pronášel ta slova, Mulder věděl, že znějí příliš vědecky a objektivně. V tónu, jímž to vše říkal, byla navíc slyšet dychtivost, kterou nenáviděl. Nedovedl se ale ubránit. Kde Mary Ann viděla svého manžela a syna coby netvory, on v nich spatřoval zázraky. Úžasné a nádherné nehody genetiky. Cosi, co by se mělo oslavovat a obdivovat, místo aby se to odsuzovalo a ničilo.

	„Já vím, že to je těžké, Mary Ann, ale pokud -“

	Stiskla spoušť.

	Mulder tam stál, v šoku, neschopen se pohnout ani myslet. V následující chvíli už stékaly po její tváři slzy a ona kolébala mrtvé tělíčko dítěte. Mary Ann pak přiložila pětačtyřicítku k vlastní hlavě a stiskla spoušť ještě jednou.

	***

	Ambergris Falls, Ohio

	13. května 1997, 10:36

	„Zajímavé jméno,“ prohodila Scullyová, když projížděli kolem tabule vítající návštěvníky města.

	Ambergris Falls… Ambrový vodopád…

	„Ambra je látka produkovaná trávicím systémem vorvaně. Kdysi se používala jako ustalovač v parfémech.“

	„Takže ženy používaly hmotu vznikající ve střevech velryb, aby lépe voněly?“

	„Podle mě je to otázka nosu, který k nim čichá.“

	Mulder řídil auto, které si půjčili na letišti v Cincinnati. Stříbrný Ford Mustang. Městečko Ambergris Falls se nacházelo asi hodinu jízdy od letiště, ale oni ztratili skoro dvacet minut na kontrolním stanovišti národní gardy, od něhož se teď nacházeli necelý kilometr. Ačkoli dostali předem informaci, že dorazí dvojice agentů FBI, příslušníci gardy nijak nespěchali s ověřováním jejich totožnosti a prohlídkou jich samotných i vypůjčeného vozidla, zda nevezou techniku sloužící ke komunikaci nebo pořizování záznamů. Vláda uvalila na situaci v Ambergris Falls absolutní informační embargo, a jestliže zaznělo slovo absolutní, zdálo se, že je míněno vážně. Nakonec bylo vše zkontrolováno, a jakmile Mulder a Scullyová odevzdali telefony, směli pokračovat v cestě.

	Byla polovina května a stromy byly v plném květu. Tato část jižního Ohia se vyznačovala kopcovitou krajinou, díky čemuž se kolem rozprostíralo méně polí, než Mulder očekával. Bylo teplo, nikoli horko. Jeli s vypnutou klimatizací a pootevřenými okénky. Vzduch voněl stromy a trávou a Muldera napadlo, že by bylo hezké udělat si na podobném místě dovolenou. Pauza by mu přišla vhod. Zejména poté, jak to dopadlo s Billym Matthewsem. Co on dopustil, aby se stalo. „Něco není v pořádku, Muldere?“

	Stejně vhod mu bylo (a musel přiznat, že mu to přináší i útěchu), že měl parťačku, která dokázala číst v jeho emocích stejně snadno, jako kdyby byly napsané tři metry vysokými neonovými písmeny, í když to občas mohlo být jako osina v zadku.

	„Kromě toho, že ten strážný, který mě prohledával, si dovoloval trochu moc s rukama, jsem v pohodě,“ Scullyová se zamračila, ale netlačila na pilu.

	Ambergris Falls bylo malé městečko. Nejbližší sousední město se nacházelo padesát kilometrů daleko. V této době a v dnešní epoše sice nebylo vysloveně izolované od světa, ale jen sotva se dalo označit za životem kypící metropoli. Mulder proto očekával, že zde najde podniky jako hostinec Kapka rosy, Levné pokouření, Půjčky všem (Prvních třicet dní bez splátek) a samozřejmě řetězové restaurace s rychlým občerstvením, které se šířily po celé Americe jako houby po silném lijáku. A uprostřed toho všeho mělo samozřejmě být upadající městské centrum, jehož nejlepší léta byla dávno pryč. Ambergris Falls ho ale překvapilo. Budovy byly sice staré, ale dobře udržované. Působily spíš majestátně nežli zchátrale. A barvy… namísto konzervativní hnědé, černé a bílé se spořádaní občané tohoto městečka rozhodli dát šanci zářivějším odstínům červené, žluté, modré, fialové, oranžové, zelené, růžové… Barvy se zde navíc často vyskytovaly v kombinacích, které by měly působit křiklavě a navzájem neslučitelně, ale z jakéhosi důvodu to ladilo. Skoro se zdálo, jako kdyby se Scullyovou dorazili do města z pohádky, nebo do kulis postavených pro natáčení opravdu hodně zvláštního filmu.

	Obchody a podniky, které zde viděli, ladily s místním nekonvenčním vkusem. Čajovny a kavárny, obchody s biopotravinami, centra pro cvičení jógy i meditace, knihkupectví zaměřená na literaturu hnutí New Age, obchody s konopím, veganské restaurace, potřeby pro aromaterapii, kyslíkové bary… Na každém rohu byly popelnice na tříděný odpad, před všemi obchody stojany na jízdní kola. Byly zde vývěsní štíty upozorňující na obvyklé profese - lékaře, dentisty i ortodonty, ale kromě těch se zde nabízely i méně obvyklé služby. Holistická medicína, homeopatická léčiva, terapie pomocí návratů do minulých životů i harmonizace osobní energie.

	Ve městě působilo i dost svatostánků. Zastoupena byla všechna hlavní náboženství. Křesťané, židé, muslimové, buddhisté, hinduisté i unitáři stejně jako víry, o nichž Mulder nikdy neslyšel, jako Chrám vnitřního světla a Družstvo třetího oka.

	Netrvalo jim dlouho a dostali se do centra. Mulder zaparkoval mustanga před radnicí a vypnul motor. Ambergris Falls bylo dost malým městem na to, aby úřad starosty, soud, policejní stanice, hasičský sbor i pohotovostní lékařská služba sídlily ve stejné, překvapivě fádně působící budově. Byla to nezajímavá patrová stavba s fasádou ze šedivého kamene a sloupovým průčelím. Spíše seriózní a konzervativní nežli plná života a výstřední jako celý zbytek města. „Vypadá to na starší budovu,“ řekla Scullyová. „Pravděpodobně byla postavena koncem devatenáctého století. Zbytek městečka vypadá, jako kdyby zamrzl v šedesátých letech.“

	Mulder se na ni podíval a ušklíbl se. „Naznačuješ snad, že tady máme co dělat s nějakým druhem časové anomálie?“

	Upřela na něj cosi, co sám pro sebe označoval jako Ten pohled. „Sotva.“

	Vystoupili z auta a Scullyová došla kolem vozu k Mulderovi. Chvíli mlčky stáli a prohlíželi si okolí. Našli zde další obchody pro vyznavače hnutí New Age i alternativních životních stylů spolu s mikro pivovarem, jehož prověření by se Mulder nebránil.

	„Myslím, že jsme se ocitli v legendami opředeném hřbitově hippies,“ prohodil.

	Jakmile ten vtip vyslovil, okamžitě toho litoval. Ne snad zmínky o hippies, ale slova hřbitov. Ulice a chodníky ve městě zely prázdnotou. Nikde kolem neviděli od svého příjezdu jediného člověka ani žádné pohybující se vozidlo. Byla to ve skutečnosti právě tato nepřítomnost obyvatelstva, kvůli které sem vyrazili na vyšetřování.

	O necelých šestatřicet hodin dřív projížděl městem jeden příslušník státní policie. Mířil samozřejmě někam úplně jinam. Byla noc a on si okamžitě všiml, že se v celém městečku nikde nesvítí. Pokusil se zavolat na místní policii, ale když se nedovolal, zajel k radnici, aby vše prověřil. Našel ji prázdnou stejně jako všechny další budovy, do nichž se podíval. Nahlásil tedy, že v Ambergris Falls došlo k něčemu, co vypadalo jako úplný odchod všech obyvatel. O pár hodin později dorazila národní garda a na všech silnicích vedoucích k městu vybudovala zátarasy a kontrolní stanoviště. Brzy poté byla informována Zdravotní služba, která okamžitě vyslal speciální tým. Nenašly se ale žádné stopy po chemické či biologické kontaminaci. Nikde nebyly rovněž známky násilí či strádání. Zdravotní služba kontaktovala FBI a náměstek ředitele Skinner se obrátil na své kontakty v armádě, aby zjistil, zda se v této oblasti neprováděly nějaké vojenské „testy“. Všichni oslovení popřeli, že by o situaci v Ambergris Falls cokoli věděli. Mulder a Scullyová ovšem chápali, že to mnoho neznamená.

	Jejich úkol vypadal na první pohled prostě. Dojet do Ambergris Falls a zjistit, co se stalo. Mulder ale věděl z mnoha často frustrujících zkušeností, že úkoly, které se Scullyovou dostávají, nejsou nikdy prosté.

	„Nechce se mi uvěřit, že všichni muži, ženy i děti z městečka jen tak přes noc zmizeli,“ řekla Scullyová. „Co se psalo na té vítací tabuli o počtu obyvatel? Přes tisíc lidí?“

	„Tisíc sto dvacet tři,“ odpověděl Mulder.

	Scullyová přikývla. „Nikdo nenechal žádný vzkaz, kam jdou nebo proč. Nebo se aspoň až dosud žádný nenašel. Celé městečko zatím prozkoumané nebylo. Podle zprávy z kanceláře FBI v Ohiu byla prohledána necelá polovina domů a firem. Ani tak se ovšem nepodařilo nikde najít žádnou stopu po masovém exodu. Oblečení i důležité součásti majetku zůstaly v domovech a vozidla jsou stále zaparkovaná v garážích. A pokud by snad všichni z jakéhosi podivného důvodu skutečně odešli, někdo by o tom věděl. Příbuzní nebo přátelé. Koneckonců, museli by přece někam jít.

	Nejenže žádný z pátracích týmů nenarazil na jediného obyvatele. Nikde nebylo ani stopy po jejich domácích zvířatech. Žádní psi ani kočky… Dokonce i akvárka byla prázdná.

	„Ať už jsou kdekoli, možná nejsou schopni nikoho kontaktovat,“ řekl Mulder.

	Zamračila se na něj. „Nevykládej mi, že veškeré obyvatelstvo města unesli mimozemšťané.“

	Pokrčil rameny. „Možná měli vážně velkou loď.“ Když její zamračený výraz nezmizel, dodal: „Z dějin známe řadu záhadných -ale současně dobře zdokumentovaných - zmizení. Ztracená kolonie Roanoke. Posádka lodi Mary Celeste…“

	Scullyová otevřela ústa, aby něco odpověděla, ale než mohla promluvit, její pohled se soustředil na místo za Mulderem, zamračila se.

	„Otoč se,“ řekla.

	V jejím hlasu nebyl náznak jakékoli emoce, a třebaže samotná slova ani tón nenaznačovaly žádné varování, Mulder byl okamžitě ve střehu. Zatímco se otáčel, sáhl pod sako, aby uchopil pistoli. Z pouzdra ji ale nevytáhl. Zatím.

	Zprvu si nebyl jistý, na co se má podle Scullyové podívat. Ulice a chodníky zůstávaly nadále prázdné, bez jakéhokoli náznaku pohybu či zvuku. Dokonce ani vánek nefoukal. Ale pak uviděl… něco. Nebo možná víc něčeho. Ty objekty byly sotva viditelné, jejich tvary stěží víc než jen náznaky. Cosi rozmazaného a mihotajícího se, co jen zpola existovalo. Přimhouřil oči, což mu pomohlo o trochu lépe zaostřit zrak. Byla jich tam spousta. Zaplnili ulici. A měli zhruba humanoidní podobu. Postrádali však jakékoli jemnější detaily, které by je umožnily navzájem rozlišit. Ať už byli kýmkoli, zdálo se, že prostě jen stojí na ulici a pozorují.

	„Vidíš je, Muldere?“

	Nebyl si jistý, jestli je slovo vidět správným výrazem, neboť ať už byly tyto bytosti cokoli, viditelné byly jen zčásti. Přesto ale odpověděl: „Ano.“

	Než však on nebo Scullyová stačili říci cokoli dalšího, prořízl ticho pronikavý výkřik. Zvuk přilétl zezadu a oba se prudce otočili, zbraně vytasené. Uviděli ale jen jakýsi malý uzlíček zabalený do deky, ležící na schodech vedoucích ke vchodu do radnice. Ještě před několika vteřinami byly schody prázdné.

	Scullyová zasunula zbraň do pouzdra a rozběhla se k miminku, jehož pláč se nedal s ničím zaměnit. Mulder se ale ještě předtím ohlédl přes rameno. Tvorové, kteří tak trochu byli a tak trochu nebyli na ulici, zmizeli. Anebo tam možná nadále setrvávali a pozorovali a jen je nyní nedokázal vidět. Nebylo to právě uklidňující pomyšlení, ale v dané chvíli měl naléhavější problém, jemuž se musel věnovat. Stále s pistolí v ruce zamířil spěšně nahoru po schodech za Scullyovou.

	Dřepěla vedle miminka, které vřískalo z plných plic. Zatímco ho prohlížela, aby zjistila, v jakém je stavu, Mulder přelétl pohledem okolí a hledal jakoukoli stopu po tom, kdo mohl na schodech dítě nechat. Nic ale neviděl.

	„Je mu něco?“ zeptal se Mulder.

	„Zdá se, že ona je zdravotně v pořádku,“ odpověděla Scullyová. „Žádné vnější známky poranění a nevypadá ani, že by byla podvyživená nebo dehydrovaná. Plenky má suché. Pokud to dokážu odhadnout, řekla bych, že má hlad.“

	Když byla s vyšetřením u konce, Scullyová zvedla dítě a postavila se. Jakmile to udělala, miminko ztichlo.

	Mulder zastrčil zbraň do pouzdra.

	„Vypadá to, jako by ji tady někdo zanechal,“ řekl.

	„Víš, že tady ještě před chvílí nebyla.“

	„Nic takového nevím. Existuje řada logických vysvětlení, proč jsme si jí nemuseli všimnout, i kdyby tady po celou tu dobu ležela.“

	„Ať už se tady děje cokoli, ze všeho nejdříve musíme tohle dítě dostat do nemocnice, aby tam provedli kompletní vyšetření. Kdybychom měli mobily, stačilo by zavolat národní gardě a ti by sem pro ni někoho poslali…“

	„Jelikož je ale nemáme…“

	Vrátili se k autu. Mulder usoudil, že zavezou holčičku na kontrolní stanoviště národní gardy, odkud strážní zavolají záchranku ze sousedního města. Se Scullyovou by počkali, až zdravotníci dorazí a prohlédnou holčičku. Pak by se mohli vrátit do města a pokračovat ve vyšetřování.

	Nasedli do mustanga, Scullyová držela dítě na klíně, Mulder zasunul klíček do zapalování a otočil s ním.

	Nic se nestalo.

	Zkusil to ještě několikrát, ale bez jakéhokoli lepšího výsledku. Neozval se dokonce ani zvuk startéru.

	„Hezké načasování, co?“ utrousil.

	Zvedl kapotu a přelétl pohledem motor. Pokud to dokázal posoudit, všechno se zdálo v pořádku. Automechanik ovšem nebyl.

	Zavřel kapotu. Scullyová mezitím vystoupila z vozu a stála vedle něj. Zlehka pohupovala dítětem v náručí a zdálo se, že miminku se ten pohyb líbí. Přinejmenším bylo zticha.

	Poprvé od chvíle, kdy dítě našli, si Mulder holčičku lépe prohlédl. Odhadoval, že by jí mohlo být tak šest měsíců, možná o něco méně. Měla překvapivě husté hnědé vlásky a jasné, sytě modré oči. Její tvářičky měly červenou barvu, nejspíš od usedavého pláče. Oči byly vlhké, třebaže se z nich právě v té chvíli neřinuly žádné slzy. Dítě se na něj klidně dívalo a nijak nereagovalo. Způsob, jakým ho tiše upřeně pozorovalo, mu připomínal, jak se na něj díval docela nedávno Billy Matthews…

	„Jsi v pořádku, Muldere?“

	„Jistě,“ odpověděl. „Proč bych neměl být? Opuštěné město, záhadné bytosti podobné přízrakům, které se objeví a zase zmizí, opuštěné dítě, které jen tak vyskočí ze vzduchu. Prostě jen další normální pracovní den, ne?“

	Scullyová nic neříkala. Nemusela. Její mlčení občas hovořilo hlasitěji, než by to kdy dokázala slova.

	„Porucha auta mohla být náhoda,“ řekla.

	„Mohlo by to být tak, že Pozorovatelé nechtějí, abychom opustili město -“ kývl směrem k nemluvněti. „A abychom si odvezli Juniorku Scullyovou s sebou.“

	Scullyová nereagovala. Byly chvíle, kdy by se s ním přela a nabídla řadu možných - a především věrohodnějších - alternativ. Jenže už toho zažili příliš. Mulder by to před Scullyovou nikdy nepřiznal, ale někdy se mu po těch dobách stýskalo.

	„Tak co teď?“ zeptal se.

	„Seženeme nějaký sunar,“ odpověděla Scullyová. „A plenky. Kdo ví? Možná při hledání těch věcí na někoho narazíme.“

	„To by Šlo.“ A tak hledali obchod s potravinami, lékárnu či snad smíšené zboží. Mulder se rozhodl vyrazit ulici na obě strany, ale nikde nic podobného neviděl. Zatímco se snažil rozpomenout, kde některý z takových obchodů během jízdy městem viděli, postavila se Scullyová vedle něj.

	„Ještě něco,“ promluvila a strčila mu dítě do náruče. Instinktivně ho vzal. „Budeš mít na starost Juniorku Mulderovou“

	Chtěl dítě Scullyové vrátit, ale ta od něj poodstoupila dřív, než to stihl udělat.

	„Mulderovou? Co to je za jméno pro miminko?“ zeptal se.

	„A co je to za jméno Scullyová?“

	„To je fakt.“

	Zvolili směr a vykročili.

	***

	Po celou dobu, co šli, se dítě na Muldera dívalo. Pravděpodobně to byl jen výplod jeho fantazie (a že jí měl skutečně na rozdávání), ale nedokázal zahnat pocit, že ho ta holčička zkoumá s takovou intenzitou, až to v něm vyvolávalo neklid. Chtěl požádat Scullyovou, aby si vzala mimino nazpátek, jenže kdyby to udělal, umožnil by jí položit otázku, proč se cítí nepříjemně, když se stará o dítě. Což byla konverzace, na niž nebyl dosud připraven. A možná nikdy nebude.

	Scullyová na něj nikdy netlačila, aby mluvil o tom, co se stalo s rodinou Matthewsových, třebaže se ho v průběhu několika posledních týdnů ptávala častěji než obvykle, jak se cítí. Věděl, proč trvala na tom, aby nesl Juniorku, a ačkoli s nelibostí vnímal, že využila možnost zahrát si na psycholožku, uvědomoval si, že si Scullyová myslí, že mu tím pomáhá. A sama Juniorka za nic nemohla. Což neměnilo nic na tom, že nedokázal zachránit Billyho Matthewse. Co když nedokáže ochránit ani Juniorku?

	Došli na konec ulice a zahnuli za roh. Když došli ke stožáru pouliční lampy, Mulder řekl: „Tam je další.“

	Kývl směrem k plakátku nalepenému na kovu. Měl jednoduchou úpravu, nejspíš byl zhotovený doma na počítači. Vytištěný na žlutém papíru. Velkým tučným písmem oznamoval konání čehosi, co bylo označeno názvem SHROMÁŽDĚNÍ. Pod tím následoval slogan: Pozvedněte se na další úroveň! Ještě níž bylo uvedeno datum a hodina. Plakátek ale neobsahoval žádný údaj o místu, ani jakékoli informace prozrazující, kdo se měl shromáždit a proč.

	„Všimla jsem si jich taky,“ podotkla Scullyová. „Většinou ve výkladech obchodů, kolem kterých jsme šli. Co to mělo být?“

	Mulder nesl dítě na levé ruce, ale ta ho už začínala bolet. Přesunul ho na pravou. Holčička na něj stále hleděla. Očička doširoka otevřená, ve tváři apatický výraz.

	Přestaň s tím. Nahání mi to hrůzu.

	„Nezní ti to trochu zlověstně?“ zeptal se. „Shromáždění…“ Pronášel text z letáčku hlubokým hlasem a zvolna artikuloval slova, aby zněla strašidelně.

	„Vzhledem k tomu, co jsme zatím v městečku viděli, bych řekla, že to byl nějaký festival hnutí New Age. Pouliční slavnost, možná. Proto se tam neuvádí žádné místo. Ten festival nejspíš probíhá na území celého města.“

	„Všimla sis data?“ zeptal se.

	Zamračila se a přistoupila blíž k letáčku. Prozkoumala ho, pak se obrátila znovu k Mulderovi.

	„Bylo to před dvěma dny.“

	Přikývl. „A právě té noci zjistil projíždějící policista, že celé město je prázdné. Mohla by to být shoda okolností…“

	„Ale asi nebude,“ dokončila větu Scullyová. „Docela jistě to kolem nevypadá, jako kdyby se tady nedávno konal nějaký festival nebo oslava.“

	„Rozhodně ne taková, při které se vyvolávají duchové a prodávají krystaly,“ prohodil. „Všimla sis nějakých stop po pozorovatelích?“

	„Občas mám dojem, jako bych koutkem oka zahlédla nějaký pohyb. Ale když se otočím -“

	„Nikdo tam není.“

	Přikývla.

	„To samé.“

	Na okamžik se na sebe podívali, ale nic víc se k tomu říct nedalo. Museli se postarat o Juniorku a pak se podívat, jestli někde nenajdou telefon, aby zavolali někoho, kdo by si pro ni přijel. Pokračovali dál podél bloku. Mulder se snažil ze všech sil ignorovat mihotavé pohyby, jež vnímal periferním viděním. Věděl, že Scullyová dělá totéž.

	V další ulici našli lékárnu, ačkoli ručně vyřezávaný vývěsní štít ze dřeva nade dveřmi oznamoval Apatykář. Bylo odemčeno, a když vstoupili, Mulder prohodil: „Kde si ti lidé mysleli, že žijí? Ve Středozemí?“

	Vonělo to tam po exotických kořeních a vonných tyčinkách z květin. Navzdory tomu a přes název nade dveřmi to uvnitř připomínalo normální lékárnu. Více či méně. Police s vystaveným zbožím byly ze dřeva místo z kovu a většinu produktů, které na nich byly srovnané, tvořila přírodní alternativní léčiva. Našli ale i malé oddělení věnované obvyklejším lékům. Byla tam analgetika, dekongestanty, antihistaminika, přípravky potlačující kašel a podobně. Přírodní přípravky jsou skvělé, dokud se člověk necítí fakt blbě, pomyslel si Mulder.

	Za prodejním pultem, vedle pokladny, našli telefon. Mulder zvedl sluchátko a vůbec ho nepřekvapilo, když zjistil, že linka je hluchá. Podařilo se jim najít dětskou výživu, třebaže jediný druh, který „Apatykář“ nabízel, byl ze sóji. Žádné plenky na jedno použití (jsou škodlivé pro životní prostředí), ale podařilo se jim najít balení látkových. Scullyová objevila balíček obsahující několik skleněných dětských lahví a gumových dudlíků. Jelikož v lékárně nebyla toaleta, očistila si Scullyová pomocí alkoholu a vatových tamponů ruce a totéž učinila s lahvemi a dudlíky. Poté připravila pro Juniorku lahev dětské výživy. Mulder se bál, že po něm bude Scullyová chtít, aby dítě nakrmil, a proto se mu ulevilo, když si od něj holčičku vzala. Posadila se se zkříženýma nohama na podlahu a ujala se toho úkolu sama.

	Posadil se vedle ní. Světla v lékárně nesvítila. Zdálo se, že elektřina nefunguje v celém městě, což korespondovalo s hlášením projíždějícího policisty. Výkladní skříní ale dovnitř pronikal dostatek denního světla, aby viděli.

	Mulder očekával, že Juniorka začne hladově sát obsah lahve, ale nestalo se tak. Přijala výživu bez váhání či odporu, ale neprojevovala ani žádné nadšení. Mulderovi se zdálo, že jí takřka z povinnosti, protože se to od ní čeká, nikoli snad kvůli tomu, že by to chtěla nebo potřebovala.

	„Přemýšlela jsi o tom někdy?“ zeptal se.

	Scullyová pozorovala tvářičku krmící se Juniorky, ale nyní zvedla pohled k Mulderovi. Když promluvila, snažila se úzkostlivě udržet neutrální výraz.

	„Myslíš o tom, co se stalo s rodinou Matthewsových?“

	„Ne,“ odtušil. Spíše to slovo vyštěkl, než řekl. Poté mírnějším hlasem dodal: „Myslím o tom, mít děti, třeba si je adoptovat…“

	Stočila pohled k Juniorce.

	„Někdy. Ale vzhledem k charakteru práce, kterou děláme…“ Znovu se podívala na něj. „A ty?“

	Na zlomek vteřiny viděl Billyho Matthewse, jak se na něj dívá obsidiánovýma očima, jak jeho žábrám podobné štěrbiny pulzují a jak má ke spánku tak pevně přitisknutou hlaveň zbraně, až mu kůže kolem ní zbělala.

	„Už ne.“

	Než mohl kterýkoli z nich něco říct, ozvalo se tiché zavrzání a dveře se otevřely. Mulder se zvedl do podřepu a vytáhl zbraň. Kývl na Scullyovou, aby zůstala sedět, a stále v podřepu se začal plížit uličkou do přední části lékárny. Smysly měl napjaté a v pohotovosti. Neměl v úmyslu dovolit, aby zemřelo další nevinné dítě. Bez ohledu na to, co bude muset udělat.

	Na konci uličky se napřímil a spatřil nějakou ženu stojící kousek od pultu. Ačkoli viděl, že obě její ruce jsou prázdné, namířil na ni pistoli a zvolal: „FBI! Ani hnout!“

	Žena vylekaně zvedla ruce nad hlavu a ztuhla. Mohlo jí táhnout na třicet, byla vysoká, štíhlá, s krátkými černými vlasy a nenápadným mejkapem. Výrazné lícní kosti a ostrá brada jí dodávaly přísný výraz. Neznamenalo to však, že by nebyla atraktivní. Na sobě měla lehkou bundu přes bílou halenku. Modré džínsy byly zastrčené do černých bot sahajících do půli lýtek. Neměla vůbec žádné šperky.

	„Páni, tak to je nepříjemné. Neměla jsem vůbec ponětí, že někdo další…“ Zarazila se, přimhouřila oči a začala si ho prohlížet pozorněji. „Ale počkat, vy jste Fox Mulder, nebo ne?“

	V Mulderově světě platilo, že kdykoli si myslel, že věci už nemohou být podivnější, než právě jsou, zpravidla se to stalo. Skoro už prohodil no, to to trvalo. Neudělal to však a rozhodl se pro předepsaný postup. Nepřestával na ženu mířit pistolí. Samotný fakt, že podle všeho neměla zbraň, ještě neznamenal, že nepředstavuje hrozbu.

	„Kdo jste?“ zeptal se.

	Než žena mohla odpovědět, Juniorka začala poprvé od chvíle, kdy ji Mulder se Scullyovou našli, plakat. Žena se nejdříve zatvářila zmateně, ale v následující chvíli se vesele usmála, když Scullyová vstala a zamířila k Mulderovi. V jedné ruce držela Juniorku, ve druhé svírala zbraň.

	„A Dana Scullyová! Samozřejmě že jste spolu. Jste přece tým, že? Jako chléb a máslo. Sušenky a mléko. Smrt a daně.“

	Mulder se na Scullyovou rychle po očku podíval.

	„Ty ji poznáváš?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Nepředpokládám, že u sebe máte nějaký průkaz?“ zeptala se ženy.

	Ženin postoj se o trochu uvolnil. Ruce ale nechávala nahoře.

	„Jistěže mám. Jmenuju se Andrea Chapmanová.“

	„Ale to není vaše pravé jméno,“ namítl Mulder.

	Žena se jen usmála.

	Scullyová zasunula zbraň do pouzdra, podala dítě Mulderovi a přistoupila k ženě, aby ji prohledala. Mulder držel holčičku v jedné ruce a ve druhé svíral zbraň, stále namířenou na „Andreu“. Juniorka přestala plakat, ale místo toho tiše fňukala. Modrá očka upřeně pozorovala ženu. Mulder uslyšel tlumené zadrnčení, jako kdyby venku projelo těžké vozidlo, a vibrace, které jeho průjezd způsobil, rozkmitaly zboží na policích. Na ulici ale nic neprojíždělo a nedalo se ani říct, že by stát Ohio byl vyhlášený zemětřeseními.

	Scullyová vytáhla zpod ženiny bundy glock ráže devět milimetrů spolu se zavíracím nožem a malým koženým pouzdrem. Zastrčila si pistoli a nůž do kapsy saka, pak ustoupila z ženina dosahu a otevřela pouzdro.

	„Kasařská výbava,“ řekla.

	Zavřela pouzdro a strčila ho do jiné kapsy. Podívala se na ženu. „Vy jste tedy zlodějka.“

	„Pokud vám to tak vyhovuje. Já ale dávám přednost označení dodavatelka vzácných kuriozit.“

	„Spíš Indiana Jones než Raffles,“ poznamenal Mulder.

	Usmála se. „Tak nějak.“ Obrátila se ke Scullyové. „Odzbrojila jste mě. Nebude vadit, když už dám ty ruce dolů?“

	Scullyová se na Muldera tázavě podívala. „Juniorce se podle všeho nelíbíte. A víte, co se říká o psech a malých dětech. Dokážou výtečně odhadnout charakter.“

	Přesto ale Scullyové přikývl a sklonil zbraň, třebaže ji neschoval do pouzdra. Scullyová poté dovolila ženě, aby spustila ruce dolů.

	„Tak tedy, Andreo,“ promluvila Scullyová, „co vás přivádí do Ambergris Falls? A jak je možné, že víte, kdo jsme?“

	„Pracujeme částečně ve stejné branži,“ vysvětlovala žena. „I když jsme spíš konkurenti než kolegové.“

	„Vy pracujete pro některou vládní agenturu?“ zeptala se Scullyová. „CIA? NSA?“

	Mulder měl dojem, že se žena už sama charakterizovala. Dodavatelka vzácných kuriozit.

	„Pracuje pro Eastona Rodgerse,“ řekl.

	Ženiny oči se rozšířily překvapením, ale snažila se předstírat klid. Usmála se a zvolna zatleskala.

	„Bravo, Foxi. Možná jste vážně tak dobrý, jak se o vás říká.“

	Scullyová se zamračila. „Easton Rodgers, ten miliardář? Ten vydělal jmění na nejmodernějších technologiích, ne?“

	Mulder přikývl. „Mezi lidmi věnujícími se výzkumu paranormálních jevů se traduje, že svých objevů ve skutečnosti dosahuje pomocí reverzního inženýrství aplikovaného na fragmenty nacházených mimozemských technologií.“

	Andrea se usmála ještě o něco zářivěji. „Podobné dohady nemohu potvrdit, ani popřít.“

	„Vy jste na jeho výplatní listině, nebo na volné noze?“ zeptal se. „Vlastně něco mezi tím. Moje jméno nefiguruje v databázi žádného personálního oddělení, ale posledních několik let pracuju takřka výhradně pro pana Rodgerse.“

	„Takže tady jste, abyste se porozhlédla, co by se tu dalo najít a donést vašemu zaměstnavateli,“ pronesla Scullyová. „Jak jste se dověděla o tom, co se tady stalo?“

	„Pan Rodgers má své zdroje všude. Ve všech průmyslových odvětvích, ve všech vládních úřadech. Někteří z těch lidí jsou na velice významných místech. Vsadím se, že pan Rodgers se dověděl o tomto incidentu dřív než vy dva.“

	„A o tom, kdo jsme my dva, víte díky zdrojům pana Rodgerse na velice významných místech,“ poznamenal Mulder. „Já bych řekl, že nás sleduje. Jako když hyena sbírá zbytky zvířat, která předtím zabije lev. Jakmile skončíme s nějakou kauzou, ona se o tom doví a navštíví stejné místo, aby se podívala, co - pokud něco - by tam mohla získat.“

	Andrea podrážděně našpulila rty. „Nelichoťte si tak. Nejsem nadšená, když mám přijít někam jako druhá. Ale ano, vy dva jste opravdu několikrát poskytli pár užitečných vodítek, za což vám děkuju.“

	„Služba byla v ceně,“ odtušil Mulder jízlivě. „Jak dlouho jste tady ve městě?“

	„Asi čtyři hodiny. A než se na to stačíte zeptat - nenašla jsem nic zajímavějšího než prázdné domy a obchody, ve kterých nefunguje elektřina ani telefony. Zadívala se na Juniorku. „Ale vypadá to, že vy jste něco našli. Nebo bych měla spíš říct někoho.“

	Zdálo se, že Juniorka uhýbá před ženiným pohledem. Přitiskla se víc k Mulderovi a její fňukání se proměnilo v tichý nářek. Znovu uslyšel zvuk lahviček a nádob drnčících na policích. Tentokrát to ale znělo hlasitěji než předtím.

	„Nic jiného jste neviděla?“ zeptala se ženy Scullyová.

	Andrea odvrátila pohled od Juniorky - takřka zdráhavě, pomyslel si Mulder - a otočila se ke Scullyové.

	„Proč? Měla bych?“

	Scullyová neodpověděla.

	Andrea se otočila tváří k Mulderovi a Juniorce. Usmívala se a s očima upřenýma na dítě udělala krok vpřed.

	„Je překrásná.“ Natáhla ruku k dětské tváři. „Kde jste -“

	Ženiny prsty byly jen několik centimetrů od Juniorky, když nemluvně vydalo uši drásající jekot. V téže chvíli se všechny věci, které byly u Apatykáře v policích, zřítily na zem. Některé lahvičky, nádobky a kovové krabičky se odrážely od podlahy, ale mnoho skleněných nádob se rozbilo. Mulder otočil hlavu, aby se podíval na celou tu miniaturní zkázu. V duchu již probíral všechny možnosti. Výbuch psychokinetické energie? Nějaký sonický efekt vyvolaný křikem Juniorky? Jeho pozornost byla odvedena jinam pouze na několik vteřin, ale to bylo vše, co Andrea potřebovala.

	Vrhla se vpřed a vrazila prsty do nervové pleteně na Mulderově rameni. Bolest mu prolétla celou paží a pustil Juniorku. Než se mohl pokusit zachytit dítě druhou rukou, Andrea je popadla a proběhla kolem něj. Mířila do zadní části lékárny, bezpochyby v naději, že tam najde zadní východ.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Scullyová.

	„Já ano. Utíkej za ní! Já si beru předek!“

	Scullyová přikývla, vytáhla zbraň a rozběhla se za Andreou.

	Mulder byl rozzuřený sám na sebe za to, že jeho pozornost polevila. Juniorka možná způsobila, že z polic v lékárně všechno popadalo na zem, a možná ne. Bez ohledu na to ale byla záhadou - přesně takovou „kuriozitou“, jakou by Easton Rodgers rád získal, prohlédl a dost možná by ji podrobil reverznímu zkoumání. Ten proces by byl pro Juniorku přinejlepším extrémně bolestivý, v horším případě s fatálními důsledky.

	Tentokrát ne, pomyslel si.

	S příšerně bolavou paží zamířil k předním dveřím.

	***

	Apatykář sousedil na pravé straně s prodejnou nabízející smoothie z biozeleniny, na levé s psychologickou poradnou pro domácí mazlíčky. Ulička mezi budovami byla úzká, ale bylo v ní dost místa, aby tudy prošla štíhlá žena nesoucí nemluvně. Mulder vyšel tak daleko do ulice, aby viděl na boční uličky po obou stranách domu, a vytáhl zbraň.

	Andrea vyběhla z uličky mezi lékárnou a prodejnou smoothie. Juniorku si tiskla k hrudi, ale již nebyla neozbrojená. Ve volné ruce třímala glock. Podařilo se jí nějakým způsobem dostat od Scullyové zbraň nazpátek? A pokud ano, znamená to, že je Scullyová zraněná? Zahnal tu myšlenku. Základní povinností bylo postarat se o Juniorku. Namířil zbraň na Andreu a natočil se k ní bokem, aby získal co nejlepší stabilitu v postoji se zbraní svíranou v jedné ruce.

	„Musím to říkat znovu?“

	Ztuhla, pistoli měla volně podél těla.

	„Musím už vycházet ze cviku,“ řekla. „Měl jste se válet v té lékárně na podlaze a svíjet se v bolestech.“

	„Co na to můžu říct? Snažím se spát osm hodin denně. A pokud to jde, vyhýbám se sacharidům.“

	Mulder zvedl zbraň výš, až mířil na Andreinu hlavu. Poslední, co by chtěl, bylo riskovat, že poraní Juniorku. Spíše cítil, než viděl jakýsi pohyb v jejich okolí, ale ani na chvíli nespouštěl ze ženy oči. Nemusel. Věděl, že mají obecenstvo. Ať už bylo viditelné, nebo ne.

	Andrein pohled těkal na obě strany a Mulder odhadoval, že si přítomnosti Pozorovatelů také všimla. Uvažoval, zda je viděla, nebo si pouze uvědomuje jejich přítomnost - díky naježeným chloupkům v zátylku či stahujícímu se žaludku… Její oči se znovu upřeně zadívaly na Muldera. Pak zvedla pistoli a přitiskla ústí hlavně z boku k hlavičce Juniorky.

	Nemluvně zafňukalo.

	„Nepředpokládám, že skloníte zbraň a odejdete,“ řekla.

	V Mulderově nitru vytryskla panika. Cítil tam chlad, jako kdyby měl najednou místo krve ledovou vodu. Zase se to odehrávalo a naprosto stejně jako naposledy, kdy byl bezmocný a nedokázal s tím nic udělat. Ne, uvědomil si, nebyla to úplně pravda. Jednu věc udělat mohl - protahovat to. Pomalu poklekl a položil svůj Sig Sauer na zem. Pak se narovnal a roztáhl ruce od sebe, dlaněmi nahoru.

	„Jenom jí neubližujte.“

	Andrea se usmála, ale nadále držela pistoli u hlavy Juniorky. „Neublížím jí. Neudělám to, pokud ji budu moct doručit svému zaměstnavateli. Po tom malém triku, který předvedla v lékárně, se kvůli ní pan Rodgers pěkně praští přes kapsu. Možná dost, abych mohla jít do penze, pokud budu chtít. Ale ne, komu se to snažím namluvit? Já toho nenechám nikdy. Příliš tuhle práci miluju. A víte, co se mi na ní líbí ze všeho nejvíc?“ Její úsměv se roztáhl od ucha k uchu. „Dát na frak protivníkovi, který stojí za to.“

	Scullyová se tiše přikradla z uličky a přitiskla ženě pistoli zezadu k hlavě.

	„Myslím, že v tom případě asi zrovna nemáte svůj den,“ pronesla Scullyová.

	Andreiny rysy ztvrdly a v jejím pohledu byl chlad. Výraz její tváře Muldera vyděsil. Působila jako žena, která je odhodlaná zvítězit bez ohledu na cenu. Anebo odhodlaná aspoň zajistit, že nezvítězí nikdo jiný, pokud to sama nedokáže.

	Scullyová nevystřelí, říkal Mulder sám sobě. Tu ženu by chladnokrevně nezabila, ani kdyby zastřelila Juniorku. Jenže Andrea to nevěděla. Anebo věděla? Věděla, kdo jsou a co dělají. Kdo mohl tušit, kolik informací o nich měla? Tolik, kolik jich mohl Easton Rodgers zaplatit, usoudil Mulder. Což mohlo být opravdu dost.

	Mulder se zoufale snažil najít nějakou cestu z nastalého patu. Snažil se najít způsob, který by zajistil, že Juniorka vyvázne živá a zdravá, když tu tvář nemluvněte zrudla a v očích holčičky se zatřpytily slzy. Pak otevřela ústa a vyšel z nich jekot, který se zařezával do uší.

	Ruka, ve které Andrea držela pistoli, se začala třást. Oči se jí znepokojeně rozšířily, ale pak svraštila čelo a zaťala zuby, jako by se snažila udržet koncentraci. Zdálo se však, že její úsilí je marné. Ruka s pistolí se začala nekontrolovatelně třást, až se chvění rozšířilo do celé paže. Pomalu odtáhla zbraň od Juniorky - nebo, v závislosti na úhlu pohledu, k tomu byla donucena. Celá její paže se narovnávala, až glock mířil nahoru k nebi.

	Mulder postoupil vpřed s úmyslem vzít Andree zbraň, ale než to stačil udělat, glock se rozpadl. Neprovázely to žádné efekty. Zbraň neexplodovala v bezhlučném výbuchu. Prostě se sama rozložila a jednotlivé kusy dopadly na zem.

	Mulder pokračoval k ní. Do levé ruky se mu vrátilo dost citu, aby s ní mohl pohnout, a vzal si od Andrey Juniorku. Žena dál držela paži nataženou vzhůru a celé její tělo se třáslo. Ve tváři měla výraz ryzí hrůzy. Scullyová odstoupila o několik kroků od Andrey, neustále mířila pistolí na její hlavu. Juniorka se uklidnila, jakmile si ji Mulder vzal. Hned jak ztichla, ženina strnulost skončila. Prudce vydechla a paže jí spadla podél těla. Scullyová přešla k Mulderovi a držela glock nadále namířený na Andreu.

	„Promiň, že mi trvalo tak dlouho, než jsem se sem dostala,“ omlouvala se Scullyová. „Běžela k vedlejšímu obchodu, vešla dovnitř, ale pak se jí podařilo proklouznout kolem mě a vrátit se.“

	Podíval se na Andreu. „Viděla jste Scullyovou a mě, jak vcházíme do té lékárny, a nechala jste si záložní zbraň v boční uličce. Pro každý případ, pokud bychom vás odzbrojili, je to tak?“

	Andrea sklopila pohled na rozházené díly pistole válející se kolem na zemi.

	„Moc mi to nepomohlo,“ utrousila.

	Mulder se obrátil ke Scullyové. „Možná bychom měli začít říkat naší malé kamarádce Carrie. Zdá se, že má talent na psychokinezi.“

	„To zcela jistě má.“

	Mulder se zamračil. „Cože? Ty mi nebudeš vysvětlovat, že pro mé tvrzení neexistuje žádný vědecký důkaz?“

	„Já jsem skeptik, Muldere, ale nejsem idiot. Vím, co jsem viděla.“

	„No a co uděláme teď?“ zeptal se Mulder.

	„Pustíte mě?“ navrhla Andrea.

	„Sotva,“ odtušila Scullyová. „Musíme dostat Juniorku pryč z města a tady slečnu Chapmanovou do vazební cely. A pokud si nemyslíš, že se nám povede nastartovat auto, nezbývá než jít pěšky.“

	„Řekl bych, že to je dobrý nápad. Alespoň že kontrolní stanoviště není daleko. Kdybych věděl, že tady toho tolik nachodíme, vzal bych si boty do terénu.“

	Mulder si přendal Juniorku do levé ruky. Stále byla ochablá, ale holčičku v ní udržel. „Dej mi svou pistoli. Budu ji mít na mušce, než jí nasadíš pouta.“

	Scullyová přikývla, podala Mulderovi zbraň a vytáhla z kapsy bundy želízka. Andrea se upřeně dívala na Muldera, zatímco jí Scullyová dávala ruce za záda a nasadila jí na zápěstí pouta. Mulder vrátil Scullyové zbraň, pak si došel pro vlastní. Dal ji do pouzdra, aby mohl pevně držet Juniorku. Poté zamířil ke Scullyové stojící za Andreou. Dával si pozor, aby se k zadržené ženě nepřiblížil. Scullyová jí namířila pistoli mezi lopatky.

	„Jdeme,“ rozkázala.

	Než ale kdokoli z nich stačil udělat třeba jen jediný krok, zvedl se v ulici prudký vítr a vrhl se na ně se silou vichřice. Mulder nedovedl určit, odkud vlastně původně foukal. Zdálo se mu, jako kdyby to bylo ze všech stran najednou, jenže to nebylo možné.

	Anebo možná ne u skutečného větru, pomyslel si. Ale co v případě psychokinetické síly? Síly nasměrované proti nim libovolným počtem takřka neviditelných Pozorovatelů? To mu připadalo naprosto uvěřitelné.

	Mulder držel Juniorku pevně oběma rukama. Scullyová si stoupla blíž k němu a chytila se jeho paže, aby měla lepší stabilitu. Stále třímala zbraň, ale poryvy větru byly tak silné, že ji nedokázala udržet namířenou na Andreu.

	„Co se to děje?“ Scullyová musela křičet, aby její hlas nezanikl v burácení větru.

	„Myslím si, že pozorovatelé by asi dali přednost tomu, aby Juniorka zůstala tady!“ zahulákal Mulder odpověď.

	Juniorka začala znovu křičet. Tentokrát to byl pronikavý nářek, vydávaný z plných plic. Vítr, jakoby v odpověď na to, ještě zesílil a Mulder se Scullyovou se schoulili blíž k sobě. Vzduch deformoval pohled na vše kolem a vlnil se - jakoby horkem, jak to Mulder už předtím zahlédl, jenže teď to bylo stokrát intenzivnější. Neviděl dál než na pár kroků. Pokud byla Andrea stále blízko něj, neměl možnost, jak by se o tom přesvědčil.

	A pak Mulder uslyšel hlas. Ne, neuslyšel. Nedoputoval k němu v podobě slov. Bylo to spíše jako informace implantované přímo do jeho mozku a on sám si pak přeložil data do podoby slov.

	Vraťte nám ji.

	„Scullyová!“

	„Já to slyším taky!“

	Požadavek byl opakován, znovu a znovu, hlasitěji a hlasitěji. Mulder cítil tlak hromadící se uvnitř jeho lebky a přinášející s sebou tak intenzivní bolest, až si myslel, že omdlí. A potom, stejně náhle jako se zvedl, vítr ustal. Nepolevil, nepřešel do vánku. V jedné chvíli se na ně vrhal jako obrovská zuřivá šelma, načež byl pryč.

	Mulder a Scullyová byli slabí, chvěli se a opírali se jeden o druhého. Scullyové se podařilo udržet pistoli a nyní ji svírala v ruce svěšené podél těla, jako by na ni skoro zapomněla. Jakmile přestal vítr, utichl i pláč Juniorky. Už nekřičela, jen sama pro sebe vzlykala. Mulder ji něžně houpal v náručí a doufal, že ji tím aspoň trochu uklidní.

	Scullyová se rozhlédla po ulici. „Po Andree není nikde ani stopy. Myslíš si, že uprchla?“

	„Pochybuju. Vyhrožovala, že zabije Juniorku. A mám pocit, že na tohle se Pozorovatelé dívají mimořádně špatně.“

	„Co je donutilo, aby přestali?“ zeptala se Scullyová.

	Mulder pokrčil rameny. „Možná si uvědomili, že rozrušují dítě.“

	Poté se Pozorovatelé začali zvolna objevovat kolem nich. Zaplňovali ulici svými průhlednými, jakoby přízračnými těly.

	Scullyová se rozhlížela kolem sebe s vytřeštěnýma očima. „Musí jich tady být stovky.“

	„Já bych řekl tisíc sto dvacet tři.“ Sklonil pohled k Juniorce. „Minus jedna.“

	„Ty tvrdíš, že Pozorovatelé jsou obyvatelé Ambergris Falls?“ „Zamysli se nad tím, Scullyová. Celé toto městečko je zasvěcené duchovnímu, duševnímu i tělesnému zdokonalování se. Všemožné církve, biopotraviny a medikamenty na prodej, kam se podíváš… vypadá to, jako by sem ti lidé přišli, aby si vytvořili jakési duchovní útočiště. Místo, kde by mohli zapomenout na zbytek světa a soustředili by se na to, co je pro ně doopravdy důležité.“

	Scullyová si uvědomila, že stále drží v ruce zbraň. Začala ji zvedat, ale pak - jako by si to rozmyslela - ji zastrčila do pouzdra.

	„A co by to mělo být?“ zeptala se.

	„Po čem vždy pátraly lidské bytosti? Po nejvyšším stupni duchovního růstu. Po osvícení. Pamatuješ si na ty letáčky? Shromáždění. Pozvedněte se na další úroveň!“

	„Naznačuješ, že celé městečko současně prošlo vývojem a přesunulo se na další úroveň bytí?“

	„Myslím si, že našli to, co hledali, a že tam odešli společně. Jedna z nich ale z jakéhosi důvodu zůstala pozadu.“ Usmál se na Juniorku. Holčička na něj upřela neuvěřitelně modré oči. Už nevzlykala a nevypadala ani vystrašená jako předtím. V jejím pohledu byla nejistota, ale snad i naděje.

	„Pokud nás tedy nenechají odejít s ní…“

	„Lze předpokládat, že její rodina je mezi Pozorovateli. Rodiče, sourozenci, prarodiče, tetičky, strýčkové, bratranci a sestřenice… A i když může vypadat jako obyčejné nemluvně, viděli jsme ji předvádět psychokinezi na špičkové úrovni. Prošla vývojem, jen se zdráhá přijmout něco, co je pro ni nepochybně obrovská - a velice děsivá - změna.“

	Scullyová se usmála. „Jako dítě, které se bojí, když má jít první den do školy. “

	Dva Pozorovatelé opustili ostatní a pluli k nim. Jejich nohy se nehýbaly. Přibližovali se se strašidelnou, ale současně překvapivě krásnou lehkostí, až stáli jen několik kroků před Scullyovou, Mulderem a Juniorkou. Pak jeden z nich natáhl ruce. Nedalo se určit, zda ta postava je muž nebo žena, otec nebo matka, ale Mulderovi se nezdálo, že na tom záleží.

	Podíval se na Juniorku a ona pohlédla na něj. Pak upřela pohled na Scullyovou. Nakonec otočila hlavičkou, aby se podívala na oba Pozorovatele. Potom se ještě jednou podívala na Muldera. Zlehounka se usmála, zachichotala se a pak zmizela. V jedné vteřině Mulder cítil v náručí váhu jejího tělíčka, ale vzápětí ten pocit zmizel. Stočil pohled k Pozorovatelům, ale ti byli také pryč, stejně jako jejich druhové. Ulice byla zase prázdná.

	Mulder pomalu spustil ruce a podíval se na Scullyovou.

	„Dospívají rychle.“

	***

	Když mířili k radnici a vypůjčenému autu, o němž Mulder doufal, že bude po opětovném shledání Juniorky s rodinou fungovat, narazili na pouta. Byla stále zamčená a válela se na ulici. Scullyová je sebrala a strčila bez jediného slova do kapsy.

	O několik minut později Mulder řekl: „Pokud ti to nebude vadit, rád bych si teď promluvil o Billym Matthewsovi.“

	Scullyová se na něj podívala, vlídně se usmála a řekla: „Samozřejmě.“

	Mulder se nejdříve zhluboka nadechl, pak vydechl a začal.

	Konec.


Když jdou krávy domů

	David Fariand

	Nedaleko Gallupu, Nové Mexiko

	11. srpna 2000, 01:00

	Záblesk a praskavý zvuk, jako kdyby nablízku udeřil blesk, vytrhly Buřta Zondermana ze spánku. Zahřmění ale nenásledovalo. Místo toho k němu od pole za domem proniklo bučení skotu a naléhavý lidský hlas. Buřt vstal, odhrnul záclonu v okně a vykoukl ven.

	Po kukuřičném poli táhnoucím se za plotem ohraničujícím dvůr farmy se nepravidelně pohupovala jakási světla měnící létem seschlé stvoly v kymácející se, kostrám podobné siluety.

	„Zatraceně!“ procedil skrz zuby. Natáhl se po leviskách a holínkách. „Honaw?“ zavolala na něj ze svého polštáře jeho žena z kmene Hopi. To jméno, dané mu z lásky, znamenalo „medvěd“ a starému farmáři padlo.

	„Někdo je v kukuřičném poli,“ oznámil, zatímco se oblékal. „Možná tam jenom řádí kluci v autech, ale mohli by to být ilegální přistěhovalci, kteří chtějí odehnat skot.“

	U zadních dveří ranče vytáhl ze skříně loveckou pušku a nastrkal si do kapes pár nábojů. Pak ještě popadl baterku a vyšel ven do chladu noci. Obloha byla plná hvězd, jejichž svit Burtovi stačil, aby viděl, zatímco rázně kráčel přes dvůr farmy. Baterku nechával zhasnutou, protože se nechtěl připravit o moment překvapení.

	Do nočního vánku se ozval nějaký mužský hlas. Monotónní nářek nesoucí se nad bučením neklidných krav. Burtovi to neznělo jako jazyk Hopiů ani jako španělština. Snad navažština? Docela jistě to nebylo anglicky.

	Přeskočil plot, pak se na chvíli zastavil, aby nabil pušku. „Hej!“ křikl. „Vypadněte z mého pole! Jsem ozbrojený a budu střílet!“

	Nářek ustával a pak přešel do strašidelného vysokého kvílení, při kterém Burtovi vstávaly vlasy na zátylku. S připravenou puškou zatnul zuby a kráčel podél řad kukuřičných stvolů chřestících ve větru směrem k modrobílým světlům pohupujícím se v obloucích.

	Kukuřice byla tak vysoká, že viděl pouze záblesky vzdálených světel, jak tam stále krouží a krouží.

	Vklouzl do kukuřice. Slyšel vzdálené bučení. Skot byl na poli.

	Bylo to zvláštní. Bučení znělo jako monotónní atonální melodie vystavěná na pěti tónech. Vlhký vzduch z čerstvě zavlažených polí mu naplnil nos, sotva vklouzl do kukuřičného pole.

	Buřt uslyšel přímo před sebou, jak se tam něco hýbe. Cosi velkého mířilo spěšně k němu. Vytáhl baterku a rozsvítil ji. Světlo se zatřpytilo na bělmu koulících se očí velkého černého býka. Zvíře sklonilo hlavu a zaútočilo.

	Uskočí napadlo Buřta právě v té chvíli, kdy se zakřivený roh býka zabodl doprostřed jeho hrudi se silou kopnutí muly. Býk ho zvedl, zatřepal s ním, přehodil ho přes mohutný hřbet a mrštil s ním do vzduchu.

	Dopadl s tupým žuchnutím a pomyslel si: Jsem zraněný? Jsem zraněný?

	Buřt si sáhl na hrudník a cítil tam něco horkého a lepkavého, zatímco hvězdy nad ním začínaly černat. V dálce někdo dupl na plyn a bučel skot… s podivnou intonací, stále se vracející melodií, žalozpěv za dobytek.

	***

	„Tady je něco pro Akta X,“ prohlásil Skinner. „Jeden mrtvý rančer, ztracený dobytek a kruh, který se objevil východně od Gallupu v Novém Mexiku.“

	Fox Mulder se koutkem oka podíval na Danu Scullyovou. „Kruh v kukuřici? Už tam jedeme.“

	***

	Helikoptéra FBI se vznášela tři sta metrů nad kukuřičným polem u ranče Smějící se Kokopelli. Mulder vystrčil hlavu z otevřených dveří kabiny. Mžoural proti slunci a horký vítr mu bušil do tváře.

	Rachocení rotorů, byť tlumené sluchátky na uších, mu připomínalo zvuk srdce tlukoucího jako o závod.

	Z výšky mu podoba obrazce na poli nepřipomínala žádný z kruhů v obilí, které kdy viděl. Jedinou kruhovou součástí celého obrazce byla zřejmě hlava s vlnitými chapadly. Ta byla připojena k hrbatému torzu doplněnému jednoduchými liniemi paží a nohou, jako u několika čarami nakresleného panáčka. Až na to, že v tomto případě končily všechny končetiny čtveřicí zahnutých drápů.

	Mulder se posunul, když se k němu v otevřených dveřích helikoptéry přidala i Scullyová. Chvíli si pozorně prohlížela s našpulenými rty obrazec, než do pulzujícího rachotu rotorů zakřičela: „Tohle se nepodobá žádnému útvaru, jaký jsme zkoumali v minulosti. Vypadá to spíš jako petroglyfy Anasaziů, které jsi našel na stěnách v tom kaňonu několik kilometrů na sever odtud. Vsadím se, že to tady udělalo pár opilých puberťáků na motorkách nebo čtyřkolkách.“

	„Mrkneme se na to trochu víc zblízka!“ křikl Mulder odpověď. „Chci si udělat pár fotek.“

	Zanedlouho vrtulník dosedl ve zvířených oblacích červenohnědého prachu na dvůr ranče. Mulder si nasadil tmavé brýle, aby si chránil oči proti dopolednímu slunci, jasně zářícímu v této nadmořské výšce. Seskočil jako první a podal ruku Scullyové. Když se k němu připojila, otočil se, aby se rozhlédl po farmě.

	Stodoly, kůlny a ty části plotu, které Mulder viděl, byly dobře udržované. Pod přístřešky stály vůz na přepravu dobytka a zeleně natřený kombajn. Pouze hlídkový vůz z úřadu okresního šerifa před stodolou a žlutá policejní páska, natažená podél plotu a ohraničující místo činu, jako by sem nepatřily. Šerif postával u auta a čekal, až se rotory helikoptéry zastaví.

	„Tudy!“ zavolal šerif a vedl je na pole. Protáhli se pod žlutou pásku a následovali ho mezi řádky kukuřic obtěžkaných velkými palicemi až k místu, kde byly stvoly polámané a pošlapané. Písčitou půdu zde rozryly několikeré stopy zanechané kopyty, jedny z nich byly větší, než jaké Mulder kdy předtím viděl. Stopy kopyt zabíhaly hluboko do rozlehlého, tmavého místa, jež sice bylo nyní vyschlé, ale ze kterého se šířil nezaměnitelný pach krve.

	„Tady našel Zondermana brzy ráno chlap, co pracuje na jeho ranči,“ řekl šerif. „Byl nabraný na rohy a pak ještě udupaný.“

	„Nabraný na rohy? Jste si tím jistý?“ zeptala se Scullyová.

	„Výstřel to nebyl.“ Šerif zavrtěl hlavou. „Neobjevil jsem žádnou ránu, kudy by vyšla střela ven. Viděl jsem to tělo dřív, než si ho vzal koroner.“

	Scullyová přikývla. „Děkuju vám, šerife. Měl pan Zonderman nějaké nepřátele, o kterých byste věděl? Existuje někdo, kdo by měl důvod zničit mu úrodu a vypustit dobytek?“

	„Nikdo mě nenapadá.“ Šerif znovu zavrtěl hlavou. „Většinou zůstávali tady. Sami, jen on a jeho žena. Ona je místní, vyrůstala v rezervaci. Jejich děti jsou už dospělé a odešly. Ti dva už byli dávno v penzi.“

	„Rádi bychom se tady porozhlédli,“ řekl Mulder. Šerif přikývl a odešel.

	Mulder se Scullyovou pokračovali podle stop kopyt a podupané kukuřice dál do pole. Kráčeli po hroudách hlíny a zbytcích stvolů, než se Scullyová najednou zastavila. „Koleje po pneumatikách,“ oznámila.

	Stopy na poli zanechalo vozidlo se třemi koly. Se dvěma širšími pneumatikami přenášejícími výkon motoru po stranách a jednou užší uprostřed. Ostré kontury stop v suché půdě jasně dokazovaly, že nejsou starší než stopy kopyt.

	„Vypadá to na nějaké terénní vozítko,“ řekla Scullyová. „Co jsem ti říkala, Muldere? Parta kluků ze střední, kteří měli jedné letní noci trochu moc piva a volného času.“

	Sledovali stopy vozidla až k místu, kde se na jednou prudce otáčely zpátky, aniž by se dotkly postavy vytvořené na kukuřičném poli. Nikde nebyla známka po lidských stopách, které by naznačovaly, že kluci obrazec skutečně vytvořili.

	Mulder se usmál. Do jeho mysli se vplížil důvěrně známý tísnivý pocit. Bylo zde ještě něco víc, než co zatím viděli. „Možná ty tvoje ožralé kluky vystrašili mimozemšťané,“ prohodil Mulder.

	Zamířil dál mezi řádky kukuřice směrem k obrazci.

	O několik metrů dál vstoupil do volného prostoru. Jeden, možná půl druhého hektaru polehlé kukuřice, tak to odhadoval, lemované ze všech stran stojícími stvoly. Pohlédl na parťačku. „Tady máš torzo té své postavy čarodějnice Anasaziů.“ Když se Scullyová postavila vedle něj, pozorně si prohlédl půdu u svých nohou. „Nevidím tady nikde stopy po pneumatikách, jenom spoustu otisků kopyt. Vypadá to, jako by se tudy prohnaly krávy. Pojďme teď ještě najít hlavu a končetiny té postavy.“

	Mulder už v minulosti viděl kruhy v obilí vytvořené univerzitními studenty a hledal proto výmluvné stopy - čerstvě uhrabanou půdu naznačující pohyb lidí po poli. Našel však jen… stopy dobytka.

	O hodinu později stáli ve vydupaném drápu na konci jedné ruky. „Žádné stopy po pneumatikách. Dokonce ani žádné lidské stopy,“ řekla Scullyová. „Nevidím nikde známky, že by to tu vytvořili lidé nebo že to vzniklo přirozenou cestou v důsledku větru.“

	„Víš, v minulosti bych měl podezření, že to tady podupali studenti,“ odtušil Mulder. „Jenže tenhle kruh v obilí působí, jako kdyby to byla rošťárna, kterou tu vyvedly… krávy.“

	Zadíval se na oblohu. Uvažoval a představoval si tu podivnou postavu. Někteří lidé se domnívali, že představuje mimozemský život - že to jsou kresby vytvořené dávnými Anasazii, kteří viděli mimozemšťany.

	„Byli tu mimozemšťané minulou noc?“

	Scullyová zatím uvažovala svým vlastním nesnesitelným způsobem. „Musí existovat nějaké logické vysvětlení… Možná nějaká nová forma nemoci šílených krav? Taková, která způsobuje, že skot běhá ve stádu, těsně u sebe?“

	„Ale aby při tom krávy vytvořily něco tak záhadného a složitého?“ Mulder zavrtěl hlavou. „Leda kdyby je navigovala nějaká vnější síla.“ Zaclonil si rukou oči a zadíval se mezi řídnoucími řadami kukuřice. „Jsme tady už blízko ohrady, za ní začíná pustina. Vidím tam několik krav. Myslím, že bychom se na ně měli zajít podívat.“

	Skot za plotem, s bílými skvrnami kolem očí a rezavě červenou srstí, přežvykoval a flegmaticky pozoroval Muldera a Scullyovou, jak prolézají ohradou. Jako by ale byl příchod lidí signálem, zvedly se dvě krávy ztěžka na nohy a začaly se loudat na nedaleký pahorek.

	„Pojďme se podívat, kam jdou,“ navrhl Mulder.

	Scullyová zakoulela očima a zamumlala cosi o tom, jestli je nutné trmácet se pustinou za každou krávou.

	Dvě krávy vystoupily na hřeben kopce a zamrkaly na Muldera skelnýma očima s bílými řasami. Jejich rezavá kůže byla spíš hrbolatá než hladká, ale nevyplašily se a ani se nerozběhly, když Scullyová došla k jedné z nich.

	„Zdravá zvířata mají jasné zářivé oči a lesklou srst,“ informovala Muldera. „Tenhle skot se mi nezdá být v pořádku. Držím se dál své teorie o variantě nemoci šílených krav. Možná díky ní lépe vnímají lidské pokyny.“

	Mulder polkl smích, ale poryv větru z pouště k nim donesl pach rozkládajícího se masa. I Scullyová se zašklebila. Oba se otočili a zahleděli se na vyschlé koryto dole pod pahorkem. Pod pokrouceným jalovcem tam ležela mršina. Její břicho bylo otevřené od místa hned za předníma nohama až tam, kde bylo původně vemeno.

	Opatrně sestoupili po pískovcovém svahu pokrytém volnými kameny. Když došli k mršině, začal Mulder mávat rukama, aby odehnal mouchy, které se zvedly v bzučícím zelenočerném mraku.

	Scullyová se naklonila partnerovi přes rameno. „Pravděpodobně ji zabili kojoti. Pokud byla nemocná a oddělila se od stáda, byla by snadnou kořistí.“

	„To by byla,“ přisvědčil Mulder „jenže kojoti nedělají jeden dlouhý čistý řez.“ Ukázal na čerstvý okraj kůže. „A nevyvrhli by ji celou. Dokonce i vemeno je odstraněné… skoro s chirurgickou přesností… a taky kopyto.“ Pokusil se posunout zadní nohu mrtvého zvířete, která byla nejvíc nahoře a končila u hlezna. „Tohle udělal někdo pilkou na kov.“

	Scullyová se zamračila. „Proč by někdo zabíjel zvíře kvůli kopytu?“

	Mulder k ní zvedl pohled.

	Někteří lidé si myslí, že mimozemšťané, kteří se zastavují u naší planety, nestudují pouze lidstvo, ale veškerou pozemskou faunu a flóru. Možná chtěli vzorek skotu. Chci tím říct, že buňky z kopyta by jim poskytly dostatek genetického materiálu, aby si mohli nakloňovat miliony kusů dobytka.“

	Když se otáčel ke Scullyové, aby dodal váhu svému názoru, zachytil jeho zrak jakýsi vzdálený lesklý předmět, sotva viditelný nad malým pahorkem, z něhož právě slezli. Prudce se postavil a začal se škrábat do svahu. Za sebou nechával uvolněné kutálející se kaménky.

	Když ho Scullyová dohnala, držela už v ruce mobil. „Ověřuju to na Národním úřadu pro oceán a atmosféru,“ řekl. „Pravděpodobně to bude meteorologický balon.“

	Mulder přikývl. Sotva slyšel jen to, co říkala v rozhovoru s úřadem do mobilu. Když se znovu podíval přimhouřenýma očima za neznámým objektem, vklouzl stříbrný disk za mrak.

	„S největší pravděpodobností meteorologický balon,“ potvrdila Scullyová, když strčila telefon do kapsy. „Úřad v Albuquerque tvrdí, že jeden balon se včera utrhl z lana.“ Obdařila Muldera pohledem sdělujícím já jsem ti to říkala. „Myslím, že bychom měli zajít na návštěvu za paní Zondermanovou.“

	Našli ji na ranči v obývacím pokoji jejich domu ve společnosti drsně působícího zasmušilého muže ve špinavých džínsech a mladší ženy, která byla nepochybně dcerou paní Zondermanové. Malá, ale očividně statná indiánka s kdysi černými vlasy, jejichž barva již přecházela do světle šedé, a suchýma, avšak sklíčenýma očima seděla na pohovce. Kývala se dopředu a dozadu a mumlala si stále dokola: „Nukpana… nukpana.“

	„Co to říká?“ zeptala se Scullyová polohlasem Muldera.

	„To je v jazyce Hopiů výraz pro zlo,“ odpověděl Mulder.

	Paní Zondermanová přijala vlídně kondolenci, kterou Scullyová zamumlala, a stiskla jí ruku.

	„Měli byste si promluvit s Dannym, to je náš pomocník na ranči,“ řekla paní Zondermanová a kývla k tichému muži. „Byl to on, kdo… našel mého Burta.“

	„Děkujeme,“ řekla Scullyová a krátce pohlédla na Muldera.

	Mulder kývl na muže, který s nimi beze slova vyšel na zadní terasu. Navah, odhadl Mulder podle kulaté tváře a dlouhých černých vlasů stažených v týlu.

	„Upřímnou soustrast se smrtí vašeho šéfa, Danny,“ začal Mulder. Když indián jen přikývl, pokračoval: „První zpráva, kterou jsme dostali, naznačovala, že bylo ukradeno několik kusů dobytka pana Zondermana. Víte, kolik jich bylo? My jsme našli pár kusů, které se volně potloukaly za kukuřičným polem, a jednu mršinu ve vyschlém korytu za kopcem.“ S pohledem upřeným na muže ještě dodal: „Ten kus byl doslova chirurgicky vykuchaný, včetně vemene a jednoho zadního kopyta.“

	Oči muže se rozšířily, pak znovu přimhouřily, načež pomocník z ranče odsekával slova: „To nebyly šéfovy krávy. Když sem přišli policajti, kontroloval jsem ohradu za stodolou.“ Cukl čelistí, aby naznačil směr. Mulder jeho posunek identifikoval jako typicky navažské gesto. „Dobytek pana Zondermana má cejch v podobě Kokopelli. Takový.“ Dřepl na paty a nakreslil obrázek do prachu. „Všechen jeho dobytek tam byl, když jsem to počítal.“

	Mulder a Scullyová si vyměnili nad hlavou pomocníka pohledy. Dobytek se skelnýma očima ani mrtvá kráva žádný cejch neměly. „Jsou tady kolem nějaké další ranče?“ zeptal se Mulder.

	„Ne tak blízko, aby sem mohl nějaký skot dojít přes noc.“ Muž vstal a upřeně se zadíval do očí Mulderovi, který jen přikývl, když ho indián varoval: „Měli byste být opatrní.“

	„Děkujeme vám za váš čas, Danny.“ Když nechali dům za sebou, Mulder oslovil Scullyovou: „Získal jsem dojem, že ten člověk má své vlastní podezření. Hezky silně zareagoval, když jsem mu popisoval, jak byla ta kráva zohavená.“

	„Viděla jsem to,“ přisvědčila Scullyová. „Navahové mají některé hodně temné pověry.“

	,,Myslím, že ten dobytek sem byl dopraven,“ prohlásil Mulder. „Rád bych si udělal procházku kolem celého pole.“ Dal znamení pilotovi vrtulníku, aby na ně počkal, a vyrazil po cestě se Scullyovou po boku.

	Ušli necelý kilometr po asfaltové příjezdové cestě spojující dům a dvouproudovou okresní silnici, když se ocitli u kovové brány umožňující vjezd na pole. Její horní strana byla na úrovni Mulderových ramen. Na druhé straně se do pole kroutily koleje, které v půdě v průběhu doby vyjezdila zemědělská technika.

	„Je to moc vysoké, než aby to krávy přeskočily. Ani splacené ne,“ řekl Mulder a prohlížel si těžkou závoru a visací zámek. „Žádné stopy po násilném vstupu. Buď měl vetřelec klíč, nebo se nenamáhal použít tuhle bránu.“ Sehnul se, aby se protáhl mezi vodorovnými příčkami.

	Asfaltový povrch cesty končil zhruba metr za bránou. Mulderovu pozornost upoutala čerstvá rýha těsně u konce asfaltu. Zastavil se a sáhl na ni prsty. „Vypadá to, jako kdyby tady někdo sklopil nakládací rampu,“ řekl Scullyové a začal zkoumat rezavě zbarvenou hlínu za asfaltem. „A ejhle, tady jsou stopy kopyt a míří dál po těch vyjetých kolejích. A tady jsou ty stopy s mimořádně velkými kopyty.“ Ukázal na ně. „Vypadají stejně čerstvě jako ty, které jsme viděli dopoledne.“ Podíval se na Scullyovou.

	„Znamená to, že tady někdo vyložil nákladní auto plné krav?“ uvažovala.

	„Možná to nebyl náklaďák,“ napadlo Muldera. „Existují i jiné dopravní prostředky.“

	Scullyová zakoulela očima. „Kdo by chtěl vozit pár krav ve vlastní kosmické lodi? Zamysli se nad tím, Muldere.“

	Když Mulder znovu prolézal bránou, Scullyová pronesla: „Kdo ví, možná že pokud chceme zjistit, odkud sem ty krávy přijely, měli bychom se podívat, kam teď mají namířeno.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Mulder.

	Vysvětlila mu to. „Malý jorkšírský teriér mé sousedky se loni dostal z auta na benzinové pumpě asi třicet kilometrů od domova. Utekl a jí se nepodařilo ho chytit. Ale o čtyři dny později seděl na rohožce u dveří a vrtěl ocasem, když dotyčná přišla domů z práce. Možná… mají ty krávy namířeno domů.“

	„Dobrý nápad.“ Mulder se rychle oprášil. „Jde se pro vrtulník.“

	***

	Scullyová sklonila dalekohled a zakřičela přes hluk rotorů. „Všechny krávy se už vydaly na cestu. Ty dvě, které jsme viděli dopoledne, jsou o několik kilometrů vpředu, ale všechny míří stejným směrem. Vidím celkem… osm, devět, deset… je jich jedenáct.“

	„Dejte mi souřadnice pro jejich polohu,“ požádal Mulder, když si v notebooku na klíně otevřel mapu oblasti.

	Pilot mu během několika následujících okamžiků odříkal údaje o zeměpisné délce a šířce. Nakonec přidal souřadnice dobytka jdoucího v čele.

	„Fajn, krásky, a teď se podíváme, kam máte namířeno,“ zamumlal Mulder, když zanášel směr putujících zvířat.

	Na displeji notebooku se objevila překvapivě přímá červená linka. „Bingo!“ zakřičel Mulder na Scullyovou. „Necelých padesát kilometrů před námi je další raně. Co kdybychom zaskočili na malou společenskou návštěvu?“

	Zmíněný „ranč“ byl ve skutečnosti tradiční kruhový hogan - navažské obydlí z klád s kupolovitou hliněnou střechou a dveřmi umístěnými na východní straně. Za hoganem stál moderní modrý přenosný záchod spolu s několika polorozpadlými přístavky a bytelnou ohradou z klád. Živly poznamenaný shluk staveb se nacházel uprostřed pozemku obehnaného drátěným plotem. Asi dvacet hektarů, odhadl Mulder.

	„Vysaďte nás na pastvině,“ přikázal pilotovi. „K tomu hoganu dojdeme pěšky. Není třeba, aby to vypadalo, že chceme nahánět strach.“

	Došli se Scullyovou skoro k zavřeným dřevěným dveřím, jejichž vzhled naznačoval, že pocházejí z jiné stavby, když je pohyb v nejbližším přístavku donutil, aby se otočili. Ze stínu se k nim šoural starý indián a mžoural do odpoledního slunce.

	Vlasy, jejichž barva již přecházela do stříbřitě šedé a přes které měl kolem hlavy uvázaný šátek, mu volně splývaly k ramenům. Na sobě měl obnošenou kostkovanou košili, staženou kolem vyhublého pasu opaskem ze stříbrných kovových článků zdobených velkými tyrkysy. Nevzrušeně k nim došel a pobrukoval si pořád dokolečka jakousi zvláštní melodii skládající se z pěti tónů.

	„Staršino,“ oslovil muže Mulder. Pak zaváhal. „Mluvíte anglicky?“

	Starý muž přikývl a zahleděl se na Muldera slzícíma očima, takřka ztracenýma v záhybech větrem ošlehané bronzové kůže. Dál si broukal atonální melodii.

	„Mou společnici a mě,“ promluvil znovu Mulder a udělal gesto ke Scullyové, „zajímá, jestli jste viděl na obloze během posledních několika nocí nějaká zvláštní jasná světla.“

	„Světla na obloze?“ zeptal se starý muž a obrátil svou tvář nahoru. „Světla by byla zvláštní jen tehdy, pokud by tam obvykle nebývala.“

	Mulderovi se zrychlil tep. „A vy vídáte světla na obloze často?“

	Starý muž upřel oči na Muldera. Veškerá zakalenost z nich nyní zmizela. „Nejlepší bývá nevměšovat se do věcí, kterým nerozumíte,“ řekl.

	„My ale chceme porozumět,“ trval na svém Mulder.

	Když jej muž obdařil letmým pousmáním, vyložil si to Mulder jako svolení, aby kladl otázky. „Jak často se ta světla objevují?“ zeptal se. „Viděl jste někdy lodě? Viděl jste je někdy přistát?“

	Starý muž se usmál, ve tváři měl tentokrát chápavý výraz, a popošel blíž. „Světla z nebe navštěvovala naše dědy dávno předtím, než bílí muži přišli do naší země,“ řekl a znovu se zahleděl k obloze. „Světelní lidé předali mým předkům znalost mající velkou sílu.“

	Mulderovo srdce se rozbušilo ještě rychleji. „Vy jste je skutečně viděl? Ty - Světelné lidi?“

	Další rozvážné pousmání a starý muž si začal znovu broukat nápěv z pěti tónů.

	Když od něj odcházel a stále si pobroukával, Mulder zahlédl několik předmětů ležících ve stínu na lavici v nejbližším přístřešku. Tři kousky peyotlu, tlapy pumy a medvěda, obojí podle všeho mumifikované, a uříznuté kravské kopyto.

	Mulder na okamžik ztuhl, když mu to došlo. Je to ánti'ihnii, navažský čaroděj. Vyškubl pistoli z pouzdra.

	Úsměv starého muže se proměnil v hrozivý výraz. Lehce máchl prsty ohnutými jako drápy, přičemž Mulderovi vylétla pistole z ruky, jako by mu ji někdo vytrhl. Současně mu vytryskla krev ze čtyř hlubokých šrámů, jako by se mu po hřbetu ruky ohnala tlapa velké šelmy.

	Mulder se chytil za poraněnou ruku a zvedl pohled. Starý Navah, který stál před ním se skrčenou rukou a divokým úsměvem, se před Mulderovýma očima na okamžik proměnil v obrovskou pumu. Uši měl stažené k lebce, zuby vyceněné a vrčel. Mulder instinktivně odskočil.

	Z přeludu ho vytrhl zvuk výstřelu pistole Scullyové kdesi za ním. Viděl, jak starý muž zmizel jako obláček prachu odnášený odpoledním vánkem.

	Koutkem oka zahlédl jakýsi rozmazaný pohyb a prudce se otočil, aby tam zaostřil pohled. Přelud v podobě pumy přeskočil drátěný plot kolem hoganu a hnal se do pustiny. Každým obřím skokem zdolal půl druhého kilometru. Díval se za ním, jak běží, a věděl, že ho sleduje mnohem dál, než kam by vůbec měl prostým okem dohlédnout. „Nikdy ho nechytíme,“ zamumlal.

	Jakoby v odpověď uslyšel vážný hlas starého indiána. Mulderovi se zdálo, že mumlá kousek od jeho levého ucha. „Nechtěl jsem nikomu ublížit.“

	„Můj dobytek se zatoulal přes ohradu toho muže,“ pokračoval stálý hlas. „A on ho ukradl. Já jsem jen chtěl ta zvířata zavolat domů. Přiměl jsem je, aby udělala kruhy v obilí coby varování.“

	„Muldere!“ zavolala Scullyová.

	Otočil se, stále svíral poraněnou ruku. Krev mu protékala mezi prsty.

	Scullyová zvedla jeho pistoli. „To bude potřeba zašít,“ usoudila s pohledem upřeným na krvácející ruku. „Ještě dobře, že máme vrtulník,“ dodala. „Tak pojď!“ Pohodila hlavou a Mulder ji následoval.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptala se, když procházeli po prašné cestě k vrtulníku.

	„Byl to ánti'ihnii, navažský čaroděj,“ odpověděl Mulder. „Pravděpodobně takový, jakým indiáni říkají skinwalker. Viděl jsem ho, jak na sebe vzal podobu pumy. Řekl mi, že se jen snažil získat nazpět ukradený dobytek a že neměl v úmyslu nikomu ublížit.“

	Scullyová svraštila své hezké obočí. „On ti to pověděl? A jak?“

	„Jeho duchovní hlas.“ Mulder sjel pohledem ke svým rukám. Jedna dosud pevně svírala druhou. „Fakt to štípe! Už tu nemáme nic na práci. K žádnému zločinu nedošlo. Pojďme.“

	***

	Když už se slunce chýlilo k západu na členitém obzoru a ozařovalo nebe zbrázděné pruhy mraků zlatým a šarlatovým svitem, otevřel starý Navah bránu ohrady z klád kousek od svého hoganu. Během okamžiku vystoupil z dlouhých modrých stínů skot, s bučením k němu zamířil a hlavy i ocasy zvířat se pohupovaly.

	„Simsani,“ zavolal na první kus, který k němu došel. Byla to nejstarší z krav a on ji pohladil po plochém čele. „Mosi, ty máš svižný krok… Ooljee, nosíš tvar měsíce na boku…“

	Každý kus zavolal jménem, když procházely bránou. Jako poslední přišel býk. Černé zvíře velké jako hora, se zaschlou krví nalepenou na jednom rohu. „A ty, Anabo, můj bojovníku,“ přivítal ho a poplácal po pevném boku. Pak bránu zavřel a zajistil řetězem.

	Krávy sledovaly jeho pohyby a gesta skelnýma očima a všechny si tiše bučely podivný nápěv z pěti tónů.

	Konec.
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